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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состопт из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча­
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Ор­
ганизации. 

Доклад Специального комитета состоит из четырех томов. В насто­
ящем томе содержатся главы XXVII-XXXIII*; в томе I - главы I-VII; 
Б ,iroмe II - главы VIII-XIII и в томе III - главы XIV-XXVI. 

~: Настоящий текст глав XXVII-XX.:XIII представляет собой сводный 
текст следующих документов1 выпущенных в предварительноrr форме: А/34/23/Аdа.б от 5 ноября 971 гоца, A/34/23/Ada.? от 9 октября 
IЭ?l года, A/34/23/Add.8 от I октября rg7g го.ца и A/34/23/Add.9 
от 2? сентября 1с179 года. 
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ГЛАВА XXYII * 

ГУАМ 

А. Обсуждение :в Специальном 1Сомитете 

i. На своем II35-м заседании 9 0евраля 1979 года Специальный ко­
МИ'rет, одобрив предложения llредседателя относительно организации 
раооты l{or.JИ'.re·ra (A/AC.109/L.1280 и Add.1), постановил, среди про­
чего, псрt;дать вопрос о Гуаме Ilодкомитету по малым территориям для 
ра.ссмотрсния и представления до1{лада. 

2. Сцgциальц~й_кgми~ет рассматривал вопрос об этой территории на 
своих i148 и ii61-1Iбj-м заседаниях в период с 25 июля по 5 ноября. 

3. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет принял во 
внимание поло~ения соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи? 
вклffiчая, в частности, резолюцию 33/44 от 13 декабря 1978 года об 
осуществлении Декларации о предоставлении независимости колониалъ­
ньш странам и народам. В пуннте 12 этой резолюции Генеральная Ас­
самблея предлопила Специальному комитету 11 продолжать изыскивать при­
емлемые средства для немедленного и полного осуществления во всех 
теори!ориях~ которые еще не достигли независимости, резолюции I514 
(Х V) 1'енеральной Ассамблеи и, в частности, .•. разработать конкрет­
ные предложенип по ликвидации остающихся проявлений колониализма и 
представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии 
до1{ла.д по этому вопросу 1•• Споциаль~ый комитет также принял во _:вни­
мание ~ункты 5 и 10 резолюции 33/33 Генеральной Ассамблеи от 13 ~е­
каGря 1978 года, JЗ которой Генеральная Ассаыблея приветствовала ··пе­
редшшоо правительствоrл Соединенных Штатов Специальному коми 1rету 
приглашение на~rравить на Гуам выездную миссию для наблюдения эа 
предстоящим ресрерсндумом по прое1{ТУ 1tонституции и за положением в 
этоИ 'l'L;рритории 11 1/ и прсдлоRила I{омитету 11 продолжать поиски наи­
лучших путuй и средств осуществления Декларации в отношении Гуа~а, 
включан направлЕшие выездной миссии :в консультации с упра:вляющеи 
держюзой для наблюдения за конституционным референдумом 7 для полу­
чения информации из первоисточников о положении в этой территории 
и для установления мнений народа Гуама об их будущем политическом 
ста ту со ••• 11 • 

Гuнее издана под условным обозначением A/34/23/Add.6. 

1/ О(рициальные отчеты Гене альной АссамблеиQ тридцать т~етья 
сосс11я, до полн ен1~е N~ с..) \. )5 5 Rev. 1 , том 1 , глава XJ..v 1, 
прrто:'!{енио l..L. (;r.т. так:~е документ А/АС.1O9/575. 

/ ... 
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4. Представитель Соединенных Штатов Америки, как заинтересованной 
у~равляющей державы, участвоьал в работе Специального Iимитета при 
оосу~дении этого вопроса. 

5. 31 мая 1979 года Постоянный представитель Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций информировал Председате­
ля Специального комитета о том, что законодательное собрание Гуама 
установило 9 мая 1979 года новую дату проведения нонституционного 
референдума, а именно: 4 августа 1979 года (А/АС.109/580). 

6. На своем II48-м заседании 25 июля Специальный комитет, по пред­
ложению Председателя, принял без возражений решение о том что в 
состав выездной миссии должны входить Сирийская Арабская ~еспублика? 
Сьерра-Леоне (Председатель) и Тринидад и Тобаго" 

7. На своем IlбI-м заседании 16 августа СпециальныИ комитет, по 
предложению Председателя и во иэменоние решения, о котором говори­
лось в пункте l выше, согласился рассмотреть доклад выездной миссии 
на Гуам непосредственно на пленарных заседаниях после его представ­
ления. 

8. На 1162-м заседании 23 октября представитель Сьерра-Леоне в 
своем качестве Председателя выездной миссии Организации Объединен­
ных Наций на Г~ам 1979 года представил доклад миссии (см. приложе­
ние к настоящей главе). 

9. На II63-м заседании Специального комитета 5 ноябыя Председа­
тель обратил внимание на проект выводов и рекомендации по вопросу 
о Гуаме (A/AC.IO9/I.I346). 

IO. На этом же заседании представители Соединенных Штатов Америки, 
Австралии, Чехословакии 9 Тринидада и Тобаго, ИндИИ 9 Союза Советских 
Социалистических Республик и Китая высгr•упили с заявлениями 
(A/hC.IO9/PV.II63). 

~l. На этом же заседании Специальный комитет принял проект выводов 
~1 рекомендаций, содержащихся в документе А/ АС. 109 /L. 1346 (см. пу1шт 
13 ниже). В этой связи с заявлениями также выступили представители 
Союза Советских Социалистических Республик~ Сирийской Арабской Рес­
публики, Ирана, Австралии и Н,онго (Л/ АС. IO::i /PV. II63). Оговорки, вы­
раженные некоторыми представителями в отношении проекта в~во~ов и 

рекомендаций, отражены в отчетах заседания (А/ АС. 109 /PV. 1163). 

I2. 5 ноября текст выводов и рекомендации был направлен Постоянно­
~у представителю Соединенных Штатов Америки при Организации Объеди­
~енных Наций для сведения его правительства. 

/ ... 
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В. Решение Специального Комитета· 

13. Текст выводов и Qекомендаций, который был утвержден Специаль­
ным комитетом на его 1163-м заседании 5 ноября 1979 года и о кото­
ром говорится в пункте 11 выше, воспроизводится ниже: 

l) Специальный комитет вновь подтверждает неот~емлемое 
право народа Гуама на самоопределение и независимость в соот­
ветствии с Декларацией о предоставлении независимости колони­
альным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. 

2) Полностью осознавая особое положение Гуама ввиду та­
ких факторов, как его размеры, географическое положен~е, насе­
ление и ограниченность природных ресурсов, Специальныи комитет 
вновь высказывает мнение, что эти обстоятельства никоим образом 
не должны препятствовать скорейшему осуществлению процесса са­
моопределения в соответствии с Декларацией, содержащейся в ре­
золюции I5I4 (ХУ), которая полностью применима к данной терри­
тории. 

3) Специальный комитет выражает признательность за сот­
рудничество, оказанное управляющей державой, которое дало Ко­
митету возможность более компетентно и более конструктивно про­
водить изучение положения на Гуаме в целях продолжения процес­
са деколонизации в направлении полного и скорейшего осуществ­
ления Декларации. Комитет с особым удовлетворением отмечает 
предложение правительства Соединенных Штатов в адрес Специаль­
ного комитета о направлении выездной миссии для наблюдения за 
конституционным референдумом по проекту конституции, который 
состоялся 4 августа 1979 года 2/. 

4) В этой связи Специальный комитет принимает к сведе­
нию доклад выездной миссии Организации Объединенных Наций 
1979 года на Гуам 3/, а также содержащиеся в нем выводы и ре­
комендации. Комитет отмечает, что проект конституции, предло­
женный народу Гуама, был отвергнут. 

2/ 
сессия ~=::.:.=:.:=-:;;.:;::.;;.,.,..;;~,...;;_;;..:;;:...,.::,..;:;.~.i;.:::;.::.:.:;..:.:..;:..::,:.....:.~;..:;;.;;;;...:;;..;,;;~'"'-=~="'='"'~"!'"'l'М .......... ~-:::-;; 

ложение 

2f См. приложение к настоящей главе. 

/ ... 
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5) Принимая к сведению вывод выездной миссии о том, что 
варианты, имеющиеся у населения территории, были недостаточно 
полно разъяснены ему управляющей державой, Специальный комитет, 
сознавая принципы 2 провозглашенные в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций и в ~екларации, содержащейся в резолюции 1514 (Х), 
которые касаются осуществления права на самоопределение, напо­
минает, что управляющая держава обязана обеспечить, чтобы народ 
Гуама был полностью информирован о своем неотъемлемом праве на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 
I5I4 (ХУ). · 

6) Специальный комитет 9 напоминая о соответствующих ре­
золюциях Генеральной Ассамблеи о военных базах в колониальных 
и несамоуправляющихся территориях, признает, что наличие воен­
ных баз могло бы явиться фактором, препятствующим осуществле­
нию Декларации, и вновь выражает свою решительную убежденность 
в том, что наличие военных баз на Гуаме не должно препятство­
вать осуществлению народом территории своего неотъемлемого пра­

ва на самоопределение и независимость в соответствии с Декла-
рацией, а также целями и принципами Устава. ·. 

7) Специальный комитет, отмечая что военная d~sa явля­
ется основным источником занятости на fуаме, вновь подтвержда­
ет ответственность управляющей державы за экономическое и со­
циальное развитие территории. В этой связи Комитет призывает 
управляющую державу принять все возможные меры для укрепления 
и диверсификации экономики территории :в целях снижения ее·зави-· 
симости от ограниченной экономической деятельности. 

8) Специальный комитет настоятельно призывает управляю­
щую державу продолжать в сотрудничестве с правительством тер­
ритории осуществлять эффективные меры по эащите и гарантии прав 
народа Гуама на его природные ресурсы и установление и осуще­
ствление контроля за их дальнейшим освоением. Комитет просит 
управляющую державу принять всо необходимые меры по защите прав 
собственности населения территории. 

/ ... 
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1. В письме от 24 мая 1978 года на имя Председателя Специального 
комитета а/ Постоянный представитель Соединенных Штатов Америки при 
Организации Объединенных Наций от имени своего правительства как 
заинтересованной управляющей державы предложил Специальному комите­
ту направить на Гуам выезднуюJмиссию для наблюдения за референдумом 
по проекту конституции, разраоотанному Гуамским конституционным кон­
вентом, и за положением в территории. 

2. Специальный комитет в своих выводах и рекомендациях относитель­
но Гуама 1 которые он принял 10 августа 1978 года и в которых выра­
зил признательность за сотрудничество, оказанное ему управляющей 
державой 1 с удовольствием принял это приглашение. Комитет счет, что 
основной задачей выездноt миссии будет получение информации из пер­
воисточников о положении в этой территории и выяснение мнений насе­
ления Гуама о его политическом будущем~/. 

3. Референдум был назначен на 7 ноября 1978 года одновременно с· 
проведением выборов в законодательное собрание Гуама. Однако 27 ок­
тября в письме на имя Председателя Специального комитета 
(А/АС"109/575) Постоянный представитель Соединенных Штатов заявил, 
что законодательное собрание Гуама приняло решение отложить референ­
дум до 1979 года, с тем чтобы предоставить больше времени для прове­
дения соответствующей п.еосветительной программы по ознакомлению из­
бирателей с предлагаемои конституцией, с тем чтобы население Гуама 
могло принять обоснованное решение по этому важному вопросу • .Посто­
янный представитель заявил, что Комитету будет сообщено о навои да­
те проведения референдума. Аналогичное заявление было сдf!лано пред­
ставителем Соединенных Штатов Америки на 26-м заседании Четвертого 
комитета 27 ноября 1978 года~/. 

4. На своей тридцать третьей сессии Генеральная Ассамблея п.еиняла 
резолюцию 33/33 от 13 декабря 1978 года, пункты 5 и IO которои гла­
сят: 

а/ О~ициальные отчеты 
сессия ополнение о i 
приложение IIQ 

Ь/ Там же, глава XXVII, пункт 14 (3). 

g/ Там же, Чет:вертыИ Комитет, 26-е заседание, пункты 4-6. 

/ ... 
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11 Генералыrая Ассамблея 

о • • 

5. приветствует переданное правите~ьством Соединенных 
Jil•raт4в Специальному комитету приглашение напра:вить на Гуам 
выездную миссию для наблюдения за предстоящим референдумом 
по проекту конституции и за положением на этой территории; 

•• о 

IO. предлагает Специальному комитету продолжать поиски 
наилучших путей и средств осуществления декларации в отношении 
Гуама, в1шючая направление выездной миссии в консультации с 
управляющей державой для наблюдения за конституционным рефе­
рендумом, для получения информации из первоисточников о поло­
ж~нии в этой территории и для установления мнений народа Гуама 
о его будущем политическом статусе? и представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии доклад 06 осуществле­
нии настоящей резолюции 11 • 

5. L письме gт 3I мая 1979 года на имя Председателя Специального 
комитета ~/АС.109/580) Постоянный представитель Соединенных Штатов 
сообщил Комитету, что 9 мая законодательное собрание Гуама приняло 
законопроект, устанавливающий дату проведения референдума. Вскоре 
после этого законопроект стал законом, и, таким образом, конститу­
ционный референдум сос'rоится 4 августа 1979 года. Он вновь передал 
Специальному комитету предложение своего правительства о направле­
нии выездной миссии для наблюдения эа референдумом и за положением 
на Гуаме и заявил, что его правительство готово незамедлительно на­
чать консультации, с том чтобы принять необходимые меры. 

В. Состав выоэдной миссии 

6. На своем ~109-м заседании 29 июня 1978 года Специальный коми­
тет на основе консультаций и в соответствии с предыдущей практикой 
постановил, что выездная миссия будет состоять иэ трех членов и со­
провождаться сотрудниками Uекретариата. 

7. L свете этого решения Специальный комитет на своем II48-м за­
седании 25 июля 1~79 года утвердил следующий состав миссии: 

Г-н Георг I'елага-Кинг - Сьерра-Леоне (Председатель) 

Г-:':{а Ленаре:; Сильвия дорсет - Тринидад и Тобаго 

Г-н Мохаuмед Са~ир ~ансури - Сирийская Арабская Республика. 

/ ... 
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Г-н Хассан М.Конте (Сьерра-Леоне) сопровождал миссию в качестве со­
ветника Председателя. 

8. Генеральный секретарь выделил следующих сотрудников для сопро­
вождения миссии: г-н А.3.Нсило Свай (главный секретарь); г-н Нур 
Эддин Дрисс (сотЕуднин по политическим вопросам); г-н Хорас Леннард 
tадминистративныи сотрудник); г-жа Сюзанна Каррильо (секретарь). 

С. Маршрут 

9. Для удобства членов миссии перед отъездом в территорию миссия 
посетила Вашингтон, округ Колумбия, 27 июля где она встретилась с 
делегатом от Гуама в конгрессе Соединенных iliтатов г-ном Антонио Вон 
Патом и была информирована старшими сотруднИiшми министерства внут­
ренних дел и по делам территорий. В тот же день миссия вылетела в 
Гонолулу, откуда~ после краткой остановки, она отбыла 29 июля на 
Гуам. Миссия прибыла в столицу территории Аганью 30 июля. 

IO. Маршрут миссии излагается в добавлении I к настоящему докладу. 
1Лиссия завершила свой визит на Гуам 7 августа и направилась :в Мани­
лу, где она начала работу над своим докладом. IO августа миссия от­
была из Манилы в Центральные учреждения Организации Объединенных 
Наций. 

.D. Выражение..1Ш,ИЗН~ЛЬНОС ти 

11. Миссия хочет официально :выразить свою глубокую признательность 
правительству Соединенных Штатов за тесное сотрудничество и помощь, 
которая ей оказывалась на протяжении всего ее визита, и sa госте­
приимность и любезность, оказанные помощником государственного сек­
ретаря по международным организациям г-ном Чарльзом У. Мейнсом, де­
легатом от Гуама в конгрессе Соединенных Штатов г-ном Антонио Вон 
Патом, заместителем директора управления по делам территорий г-ном 
Джорджем Мильнером и другими старшими должностными лицами, с кото­
рыми она встретилась в Вашингтоне. 

12. Члены миссии хотели бы выразить свою глубокую признательность 
правительству и народу Гуама sa их теплое гостеприимство и сотруд­
ничество с миссией на протяжении ее пребывания в территории. Миссия 
хотела бы особо выразить свою признательность губернатору г-ну Полю 
М. Кальво; вице-гу~ернатору г-ну Джозефу С.Ада; сенаторам законода­
тельного собрания; сельским уполномоченным и директору-исполнителю 
гуамской комиссии по проведению выборов г-ну Джо Меса, а также мно­
гим другим лицам, которые облегчили работу миссии. 

13. Миссия хочет также выразить пр~знательность советнику Постоян­
ного представительства Соединенных Штатов Америки при Организации 
Объединенных Наций г-ну Даниелю А.Страссеру, которыи сопровождал 
миссию и оказал ей ценную помощь. 

/ ... 
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I. ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИИ 

А. Общие сведения 

1. Территория: и насР.леь-ие 

14. Гуам, самый южный из Марианских островов, расположен в запад­
ной части Тихого океана примерно в 2 400 км к юго-востоку от Манилы. 
Его точные координаты составляют 13 градусов 26 минут северной широ­
ты и 144 градуса восточной долготы. Местное время на IO часов опере­
жает время по Гринвичу. Гуам является островом вулканического проис­
хождения 48,3 км в длину и 6,4 км в ширину в самой узкой его части 
и 13 7 км - в самой широкой; площадь территории составляет I 401 кв. 
км. Столицей Гуама является Аганья, город, расположенный в 2 170 км 
к югу от Токио и 5 300 км к западу от Гонолулу. В территориальных 
водах, окружающих Гуам, находится 20 небольших скалистых островков. 
Размер самого малого из них, Калас-Рока, расположенного рядом с 
Летти-Бэй, составляет около 270 кв. метров; самого большого - остро­
ва Кокос около Меризо - 36,4 га. Маленькие островки являются госу­
дарственной территорией, за исключением острова Кокос и острова Бан­
ги около Агата, которые принадлежат семье Вон Пата. 

IS. Самой высокой точкой является гора Ламиам в юго-западной части 
острова, высота которой 407 метров. Большая часть береговой полосы 
обрывиста, равнинное побережье расположено в основном между Ага~ьей 
и Агатом в юго-эападнои части. Северная часть представляет собои 
плато, расположенное на высоте ISO метров над уровнем моря. От цент­
ра острова в южном направлении протянулась гряда холмов. Холмы, ве­
роятно, составляли когда-то часть высокого плато, которое под влия­
нием эрозии превратилось теперь в долины и овраги, где протекает 

большинство рек острова. Гуам окружен рифами. Холмы в южной части 
имеют вулканическое происхождение. 

16. Тропический климат здоровый и в целом приятный. Шесть месяцев 
в году дуют преимущественно северо-восточные и восточно-северо-вос­
точные пассаты, в течение которых выпадает меньше осадков. Самым 
сухим месяцем обычно является апрель. С июня по ноябрь через более 
или менее частые интервалы дует юго-западный муссон, принося до 
254 мм осадков :в месяц. Среднегодовой уровень осадков составляет 
2 ООО мм. В дневное время температура ооычно составляет от 25 до 30 
~-~~uдус<. в по Цельсию; вечером температура ниже, но превышает 20 гра­
дусов по Цельсию. 

17. Основными представителями местной фауны являются летучие мыши 
и ящерицы. На острове также водятся дикие олени, голуби и другие 
птицы, рифовые поЕоды рыб, ко~осовые крабы и кара6ао. gр~ди произ­
растающих растений поинсиана (Огненное дерево), красныи ~асмин, 

/ ... 
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орхидеи, лилии, аламандер и буганвиллия. Н~ острове произрастают 
такие породы деревьев, как тангантаnган 7 каэуарина, кокосовые паль­
мы и сосны. Густые леса некогда покрывали почти всю северную поло­
винуuострова, но большая часть площади была расчищена под сельско­
хозяиственные участки и аэродромы. Основным источником ресурсов яв-
ляется море. .... - · 

18. По данным пеоеписи, в октябре 1975 года население составляло 
102 057 человек, по сравнению с 70 331, по данным гуамского иссле­
довательского бюро за апрель 1973 года. Однако эти данные не :вклю­
чают временных жителей, которые живут на военных базах и которых 
насчитывалось в 1978 году около 20 ООО человек. По официальной оцен­
ке в 1979 году население составляет I09 ООО человек. 

19. Последний доклад о народонаселении, в котором приводится раз­
бивка по национальности и происхождению, был опубликован в 1973 го­
ду управлением иммиграции и натурализации в Лганье. В нем указано, 
что в территории п2оживает около 18 ООО иностранцев из 50 различных 
стран причем самои большой группой являются филиппинцы (13 I86 че­
ловекj, половина из которых имеет визы, дающие право на временную 
работу, а другая половина является постоянными жителями. 

20. Согласно переписи 1970 года~ 28 процентов населения являются 
гражданами различных частей Соединенных lliтатов и 15 процентов яв­
ляются иностранцами. Число жителей Гуама чаморрского происхождения 
уменьшилось с 90,5 процента в I940 году до 55 процентов в 1970 го­
ду. 

21. Большинство населения Гуама составляет молодежь. Почти полови­
на населения территории моложе I9 лет и только 2,7 процента старше 
65. Согласно данным переписи населения Соединенных Штатов, число 
мужчин в 1979 году превышает число женщин на IO ООО человек. 8та 
диспропорция особенно значительна в возрастной группе от 20 до 50 
лет. в основном в силу присутствия на Гуаме рабочих-иност~анцев, 
работающих по контракту, и холостых военнослужащих. С 197~ года 
рождаемость постепенно снижается. 

22. Колебания численности населения в последние годы обусловлены 
при1•оком строительных рабочих из Азии. Медленная, но постоянная миг­
рация происходит из материковой части Соединенных Штатов и Гавай­
ских островов. Представители народа чаморро танже постоянно эмигри­
руют в Соединенные Штаты. 

23. Официальными языками являются англиffiский и чаморро. В большин­
стве магазинов персонал говорит на японском и тагальском языках. 

24. Местное население в основном католики. Представителями других 
верований являются сторонники еписнопальной церкви, баптисты, ад­
вентисты седьмого дня, мормоны, иудеи 1 бахья и свидетели Иеговы. 
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25. На образ жизни гуамце:в особое влияние о:казала религия и куль­
тура ранних испанских :колонизаторов, что приближает гуамцев к филип­
пинцам или мексиканцам, а не к жителям расположенных восточнее ост­

ровов Микронезии. fiзык чаморро возрождается благодаря чаморрской 
программе преподавания двух культур на двух языках в начальных шко­

лах. Население Гуама живет :в европейских домах различного типа, но 
многие, особенно D деревнях южного побережья, все еще предпочитают 
открытые, хорошо :вентилируемые дома островного типа. 

2. Ранний периuд иностранного господства 

26. Археологические раскопки на Гуаме показали, что.остров был на­
селен по краtней мере еще в 1320 году до нашей эры. Были выявлены 
две отдельные доисторические культуры: одна, называемая долаттской, 
другая - латтская. Латтская культура связана с народом, который 
строил свои дома ( 11латты 11 ) на больших :каменных столбах, называемых 
нхаледжи 11

• Некоторые из этих с толбо:в, установленных в два ряда, :все 
еще можно обнаружить на Гуаме. 

27. Об этих ранних культурах известно мало, но к XYI веку, когда 
европейцы :впервые вступили в контакт с островитянами, народ чамор­
ро обладал высокоразвитой культурой и общественной организацией. 
Ран1·и и классы были важными факторами их жизни. Существовали ТDИ 
класса: 11матуа 11 (знать); 11 атчаот" (средний класс); и 11маначангt1 

(простолюдины). Народ чаморро был организован в кланы по материн­
сной линии и жил в деревнях, располоJ;сенных на побережье, у рек или 
на вершинах холмов из соображений безопасности. Чаморро строили свои 
дома и каноэ с большим умением и искусно изготовляли каменные топо­
ры, зубила, ножи, копья, молотки, ступки, пестики и камни для мета­
ния из пращи. Маленькие каноэ с распашными веслами ~азвивали боль­
шую скорость и были известны ргнним пришельцам как 1летающие праусы11 • 
Чаморро были высокими, хорошо сложенными и сильными. Считается, что 
они имеют малайзийское происхождение. 

28. Первым европейцем, открывшим Гуам, был португальский морепла­
ватель Фернандо Магеллан, который достиг острова 6 марта I52I года, 
после 98-дневного плавания от пролива Магеллана. Предание гласит, 
что он бросил якорь в бухте Уматак на юго-западном побережье Гуама, 
где он покупал у островитян продовольствие и воду. 

29. В 1565 году экспедиция под командованием Мигуэля Лопеса де Ле­
гаспи, ноторый был послан из Мексики для колонизации филиппин1 вы­садилась на Гуаме и объявила его :владением короля Испании. В 668 
году под защитой гарнизона испанских и филиппинских солдат_на Гуаме 
обосновалась группа иезуитских миссионеров, возглавляемая .циего "'· 
Луисом де Санвиторесом. Позднее в том же году был издан королевскии 
указ, в соответствии с которым всем галлеонам предписывалось захо­
дить на Гуам, а испанский комендант получил титул губернатора. 
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Вначале иезуитские миссионеры были хорошо встречены чаморро, около 
13 ООО из которых были крещены в течение первого года. Однако остро­
витяне скоро поняли, что испанцы представляют угрозу их образу жиs­
ни, и в июле 1670 года они подняли откр~тое восстание против них, 
положив начало периодическим военным деиствиям, продолжавшимся чет­

верть века. По оценке, только эа первые два года войны численность 
чаморро сократилась с 40 ООО до 5 ООО. На протнжении многих лет не­
известные болезни и разрушительные тайфуны таюке способствовали рез­
кому сокращению населения Гуама. 

30. В XYIII и XIX веках Гуам оставался сонными задворками испан­
ской империи. В 1815 году, примерно через семь лет после поражения 
Испании в войне с Наполеоном, морская торговлп между Мексикой и Фи­
липпинами прекратилась. К 1855 году Гуам приобрел такое значение 
для американской торговли, что Соединенные Штаты учредили там 1<он­
сулъство о В 1856 году в результате эпидемии оспы умерло 3 644 гуам­
цев, что вынудило правительство разрешить селиться на острове боль­
шому числу жителей Каролинских островов и японцев. 

31" После начала в 1898 году испано-американсI{ОЙ :войны четырем ко­
раблям Соединенных Штатов под командованием капитана Генри Класса 
было приказано по пути на Филиппины захватить Гуам. По сведениям, 
этот приказ был выполнен без кровопролития, и флаг Соединенных Шта­
тов впервые был поднят над островом 21 июня 1898 года. Два месяца 
спустя Гуам стал владением Соединенных Штатов в соответствии с ус­
ловиями перемирия между Соединенными Штатами Америки и Испанией. В 
это время по секретному ·соглашению Испания продала Германии за 
5 млн. долл. США d/ другие Марианские острова~ а также Каролинские 
острова и Палау. Е августе 1899 года капитан Уичард П. Лири стал 
первым губернатором Соединенных Штатов на Гуаме после того, как пре­
зидент Мак-Кинли иsдал декрет о том, что остров должен быть постав­
лен под контроль военно-морского флота Соединенных Штатов. 

32. Перепись 1901 года показала, что население острова составляло 
9 767 человек из которых все, за исключением 46 человек, были гу­
амцами. В I9I7 году был соэван первый конгресс, административный 
совет, состоявший из 34 назначенных гуамских лидеров; а :в I93I году 
он был заменен выборным конгрессом 1 состоящим из двух палат общим 
количеством в 43 члена. Однако этот конг~есс 7 как и его предшест­
венник, не мог заниматься эаконодательнои деятелъностью. 

33. 3 ноября 1940 года один из наиболее жестоких тайфунов за всю 
историю острова причинил огромные разрушения. Буквально через год, 
8 декабря 1941 года, японский самолет атаковал остров с соседнего 

d/ Местной валютой является доллар США. 
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острова Сайпан. На протяжении следующих 3I месяца гуамцы находились 
под военным управлением Японии, пока силы Соединенных Штатов числен­
ностью в 55 ООО человек не высадились в июне 1944 года на острове и 
вновь не захватили его после нескольких недель тяжелых боев. Амери­
канское военное правительство управляло Гуамом до конца мая 1946 
года, когда остров был вновь поставлен под контроль военно-морского 
флота Соединеннь~ Штатов. 

34. I июня 1950 года законом об образовании новой территории, под­
писанным президентом Гарри С. Трумэном, Гуам был превращен в не име­
ющую статуса штата территорию Соединенных Штатов и его населению 
было предоставлено американское гражданство. Закон также упразднил 
военно-морскую администрацию и передал обязанность по управлению 
островом министерству внутренних дел. Первым граждансн:им губернато­
ром был назначен l{арлтон С. Скиннер. В июне 1960 года Джозеф Флорес 
стал первым губернатором гуамского происхождения. 

В. Нынешнее_nолитическое и конституционное 
устроиство 

1. Общие сведения 

35. Как отмечалось выше, территория управляется на основании зако­
на об образовании новой территории Гуам 1950 года с внесенными в 
него поправками и находится под общим надзором министерства внут­
ренних дел Соединенных Штатов. Исполнительная власть возложена на 
губернатора, который вместе с вице-губернатором избирается на срок 
в четыре года. На территории имеется однопалатное законодательное 
собрание, состоящее из 21 выборного члена, которые известны как 
сенаторы. 8аконодательная власть собрания распространяется на все 
вопросы местного законодательства, не подпадающего под положения 
за.кона об образовании новой территории или законов Соединенных Што.­
тов, применимых к Гуаму. Выборы проводятся на основании всеобщего 
избирательного права для взрослого населения, начиная с возраста 
IB лет. Хотя гуамцы являются гражданами Соединенных Штатов, они, 
проживая на Гуаме, не имеют права участвовать в голосовании в на­
циональных выборах Соединенных Штатов. Г-н Поль М. Кальво и г-н 
Джозеф С. Ада, оба республиканцы~ были избраны в 1978 году, соот­
ветственно, губернатором и вице-губернатором на срок в четыре года. 

36. В ноябре 1977 года законодательное собрание Гуама единогласно 
приняло решение о найме сроком на шесть лет специального уполномо­
ченного, который будет заниматься рассмотрением заявления любого 
гражданина о том, что то или иное учреждение нарушило закон или 
постановление министерства, вынесло несправедливое решение, осно­
ванное на фактической ошибке, должным образом не разъяснило какое­
либо действие или осуществляло свою деятельность неправильно. После 
проведения расследования уполномоченный может рекомендовать либо 
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возбудитъ судебное дело в том случае, если он найдет доказательства 
совершения пр_~ступления, либо принять исправительные или дисципли­
нарные меры. Ему будет запрещено участвовать :в политической деятель­
ности, и решение о его смещении принимается двумя третями голосов 
законодательного собрания после подачи избирателями соответствующей 
петиции. 

2. Законодательное собрание 

37. Законодательное собрание Гуама пятнадцатого созыва, которое 
начало свою работу в январе 1979 года, состоит из 14 республикан­
цев и 7 демократов. В законодательное собрание были избраны три 
женщины 1 и новый план голосования по районам привел к избранию двух 
сенаторов филиппинского происхождения. Законодательное собрание пе­
реизбирается каждые два года. Территория имеет своего делегата в па­
лате представителей Соединенных Штатов, который не имеет права го­
лоса и избирается на двухгодичный срок. Им является демократ г-н 
Антонио Б. Вон Пат, избранный :впервые :в 1972 году и с того времени 
переизбиравшийся три раза. 

3. Судопроизводство 

38. Председателем окружного суда Гуама является судья, назначае­
мый президентом Соединенных Штатов на срок :в восемь лет. Этот суд 
является федеральным судом Гуама. Как и другие федеральные окружные 
суды, ого юрисдикция распространяется на все дела, подпадающие под 
конституцию Соодинонных Штатов, а такжо договоры и законы Соединен­
ных Штатов. Верховный суд Гуама раэбираот всо другие дола, подпада­
ющие под законы Гуама. 

4. Государственная служба 

39. В 1978 году на Гуаме число государственных служащих составля­
ло 8 241 человек. Их защиту осуществляет Комиссия по гражданской 
службе правительства Гуама, орган, состоящий иэ семи членов, кото­
рые назначаются губернатором и утверждаются законодательным собра­
нием. Комиссия по гражданской службе не только обеспечивает охрану 
системы а·rтестации служащих; она также занимается укреплением госу­
дарственных органов посредством эффективного управления кадрами. 
В 1978 году большая часть :времени и усилий Комиссии была посвящена 
разбору апелляций и жалоб служащих. Сообщалось, что правительствен­
ные служащие, а также лица, ищущие работу в правительственных орга­
нах, стали лучше осознавать свои права на равные :возможности в об­
ласти занятости. 

40. Комиссия получает от правительства Соединенных Штатов техни­
ческую помощь (:выплачиваемую в форме субсидии согласно закону о 
межправительственном персонале) для проведения обзора окладов и 
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составлен ин класСИ(~Ию1ции ~лужащих пра~ительства Гуама, работа осу­
щест~лнемая це~dВОИ группой. Целью этои работы является разработка 
такои системы окладов, которая позволит правительству Гуама нани­
мать и иметь достаточное количество компетентных служащих и опоеде­

ление типовых должностей в частной промышленности и государственной 
службе в целях сраш-rения ОI{ладов. Работа целевой группы привела к 
разработке осноьных принципов пересмотра плана правительства Гуама 
по класси~икации должностеh и окладов. 

С. Sкономические условия 

l. Землевладение 

41. Густые леса когда-то покрывали почти всю северную часть остро­
ва, однако большая часть района была расчищена для фермерских уча­
стков и аэродромов. Однако главные ресурсы территории лежат в море. 
Одним из препятствий экономическому развитию является неуверенность 
в отношении владения землеt. Около одной трети земли на Гуаме нахо­
дится во владении вооруженных сил Соединенных Штатов. Земельные вла­
дения правительства Гуама составляют около 21 процента всей терри­
тории, а примерно 45 процентов находится в частном пользовании, пре­
~шущественно небольшш,1и участками, I{оторыми владеют 10 038 частных 
владельцев 7 причем 94 процента из них имеют менее двух гектаров 
земли. Владения правительства Гуама разбросаны и зачас·rую мало при­
годны для: эксплуатации. По значительной части этих земель не прово­
дились точные обследования, и ценные участки были потеряны в резуль­
тате посягательства частных владельцев. Гуамский Департамент земель 
и топографической съемки эачастую не в состоянии отстаивать закон­
ные владения правительства от частных претензий, поскольку он не 
располагает надлежащим архивом и юридическими экспертами. 

2. Роль Федерального правительства в экономике территории 

42. Правительство Соединенных Штатов играет важную роль в физичес­
ком и экономическом развитии Гуама, начиная с 1898 года. Тот факт, 
что до 1962 года любое лицо 7 желающее посетить Гуам, должно было 
проt;•ги праве рку в БМС Соединенных штатов, являлся одним из крупных 
r)едеральвых ограничений на развитие экономИI{И Гуама. Считается, что 
цsлый ряд (Qедералы-rье~ 119ложениИ все еще !ормозит использо13ание эко­
ноr.шч еского потl~1щ1шла 1·уама. Например, с,9едерал~ные правила, регу­
лирупщиЕ: авиалrпнш, океанское судоходство (Акт джонса) и рыболовст­
во, оказали рсшзющuu влияние на жизнь Гуама. 

43. Теrд нс менее федеральное правительство по-прежнему является 
ваю~ьпл источни1и1.1 занятости и дохода дл~ территории. Федеральные 
служащие составш;ют около 20 процентов всей гражданской рабочей 
силы острова. 
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44. ~едеральное ПР§БИтельство получает подоходный налог с военных 
и некоторых других ~едеральных служащих 1 находящихся на Гуаме. Эти 
налоги затем возвращаются местному правительству Гуама. 

45. 8тот источник доходов обеспечил около 22 процентов всех мест­
ных поступлений :в 1976/77 году Q/ и 16 процентов - в 1977/78 году. 
Поступления, полученные от ggдоходных на~ого:в, выплачен~ых федераль­
ными служащими, возоосли в 1577 году на )7 проuентов с 13 млн. долл. 
США в 1976 году до 18 млн. долл. в 1977 году~ 6днако они снизились 
на I9 процентов до 15 млн. долл. США в 1978 году. 

46. Федеральные расходы в Гуаме составили в 1976/77 году 468 млн. 
долл. США. Эти фонды :включают займы и субсидии государственному и 
частным секторам'1 а также расходы на различные федеральные учрежде­
ния на Гуаме, :включая армию. Учитывая размеры федеральных затрат, 
изменения в федеральных ценах :вызывают серъезнейшие проблемы кор­
ректив. 

3. Военные силы 

47. Численность военного персонала на Гуаме зависит от уровня и 
схемы развертывания военных сил в бассейне Тихого океана и в Азии. 

48. На июлъ 1978 года военный персонал на Гуаме составлял I7 983 
человека, включая более 9 ООО членов семей, что составляет пример­
но 16,5 процента от общего населения Гуама (см. таблицу l ниже). 

49. Хотя дислокация войск на Гуаме сократилась, общие расходы на 
- оборон;{ на острове возросли на 25 проц~.нтов 9 292 млн. дол!l_• 
США в 1975/76 году до 369 млн. долл. C:liJ\ ~ I J7f,/ ;7 .т:1uду. 1113 пuс~ 
ледней суммы заработная плата гражданским служащим составила 16 про­
центов, денежное доволъствие военного персонала составило 22 про­
цента, а строительство - 62 процента. 

50. Расходы на строительство значителъно возросли в I977 году преж­
де :всего из-за ущерба, прич~ненного военным сооруже~иям после ~ого, 
KaI\ яростный тайфун 11 памел?- '' обрушился на остров :в 1.976 году. ~Выде­
ленные американской армии ~онды на покрытие ущенба составили 122 
млн. долл. США, включая 60 млн. долл. США для ВМС, 24 млн. долл. 
США дл ВВС и 30 млн. долл. СЩА на жилища семей военнослужащих. Дру­
гие проекты включали рем9~т '·сте~лянного :волнолома 11 'J защищающего 
бухту Апра, установка u таи(J_)уностои:ких столбов Л,:ЭП и различных :вспо­
могательных сооружении. 

е/ До 1977 года финансовый год длился с I июля по 30 июня:. 
Начиная с 1977 года он длится с I октября по 30 сентября. 

/ ... 
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Таблица I OQШ'->J 
Ф m .Р-.... , 

ВоенIШй персонал на действительной службе и члены их семей 
1-' § 1\) 
1\) '-N 

Июль 1975-:июлъ 1978 годов ~ 
ф 

< • 
1--' 

Ию.ль Январь Ию.лъ Январь Июль Январь Ию.ль 
1975 1976 1976 1977 1977 1978 1978 
года года года года года года года 

Персонал на действительной 
с,~ж6е: 

viC 6 28I 6 02! 6 OI5 5 726 6 223 5 OII 5 703 
ВВС 4 215 4· 131 3 999 3 577 3 56I 3 155 2 592 
Морская пехота 329 341 341 365 361 780 364 
Береговая охрана 125 96 144 138 137 133 108 
Сухопутные войска 89 99 95 73 75 85 12 

Всего 11 039 10 688 IO 594 9 879. 10 357 9 164 8 779 

Члены семей: 
вмс 5 266 5 687 5 732 4 1I8 5 I72 4 260 4 790 
ВВС 5 820 5 765 5 449 5 204 5 026 4 839 4 172 
Морская пехота 6 90 82 58 78 22I 92 
Береговая охрана 104 96 80 106 128 125 122 
Сухопутные войска 48 173 177 146 123 I42 28 

Всего .rr 244 II 8II II 520 9 632 ro 527 9 587 9 204 

22 283 22 499 22 Il4 19 5II 20 884 18 75! 17 983 

Источник: Commander Naval Forces, Мariana Islands, Guam Annual Economic Almanac, 1979. 
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51. Следует отметить, что ассигнования, выделяемые на данный год, 
не обязательно должны расходоваться эа этот же период. 

52. Фактически военные расходы возросли на 7 процентов в 1976/77 
году и на 35 процентов в 1977/78 году (см. таблицу 2 ниже). Пример­
но 40 процентов личных доходов, получаемых на Гуаме, поступает за 
счет заработной плgты военнога и связанного с ним персонала. Зара­
ботная плата гражданских служащих сократилась на Iб процентов в 
1976/77 году, но повысилась на 36 процентов в 1977/78 году, в то 
время как заработная плата военнослужащих увеличилась за этот же 
период, соответственно, на I и 7 процентов. 

53. Расходы на строительство продолжали возрастать с 21 млн. долл. 
США В 1975/76 ГОДУ ДО 24 МЛНо ДОЛЛо США В 1976/77 ГОДУ И 70 МЛН. 
долл. США в 1977/78 году ввиду осуществления проектов реконструкции 
после тайфуна, которые должны быть завершены_в ближайшее время. 

54. Более 90 процентов из 5 419 гражданских лиц, нанятых в настоя­
щее время, нанимается на местной основе. 

55. Военные сооружения занимают Iб ООО гектаров земли, находящей­
ся во владении федерального правительства, и сосредоточены в пяти 
основных районах: озеро Фена, склад ВМС, авиационная база ВМС, стан­
ция связи авиации БМС и комплекс ВВС на северной оконечности остро-
ва (см. добавление Х). . 

56. Вопросы, касающиеся земли под военными сооружениями, широко 
обсуждались в последние годы. В 1977 году около 27 гектаров земли, 
прилегающей к международному аэропорту Гуама, были переданы военно­
морскими силами для расширения и модернизации аэропорта. Ожидается, 
что дополнительные участки земли на острове Кабрас будут переданы 
гуамскому правительству, если и когда представится возможным пере­

вести пристань для разгрузки боеприпасов в другое место. Это дает 
возможность Гуаму разраоотать более эффективный и обширный торгоЕый 
портово-промышленный комплекс на острове Кабрас, ликвидировав та­
ким образом главное препятствие для усовершенствования гавани Апра, 
одной из лучших гаваней в западном бассейне Тихого океана (см. до­
бавление XI). Решается также вопрос о других принадлежащих армии 
землевладениях, представляющих потенциал с точки зрения экономичес­

кого развития. 

4. Гуамское управление экономического развития 

57. Гуамское управление экономического развитиR (ГУЭР) было созда­
но в августе 1965 года согласно гоsударственному закону 8-80 с по­
правками в качестве государственнои корпорации с функциями, полно­
мочиями и кругом ведения, возложенными на него и осуществляемые им 
под управлением Совета директоров. Совет состоит из семи членов, 

/ ... 
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,_ й 
;Финансовы 

год 

1969 
1970 
1~71 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
I97T Q/ 
1977 
1978 

Таблица 2 

Военные ~асходы: ISбB/69-1977/78 гг. 

(в тысячах долларов США) 

Военное Заработная Заработная 
плата :во- плата граж- строи- Прочие 

Ь/ еннослужа- данских тельст-

щих служащих во 0/ 

55 812 38 304 I2 656 36 857 
56 045 40 394 20 265 46 903 
57 570 34 573 I2 986 37 261 
54 104 36 572 22 670 30 489 
65 245 43 314 15 197 48 097 
74 316 48 ООО 22 682 38 500 
97 372 59 869 29 295 30 397 
78 298 69 III 21 306 28 603 
19 364 19 381 3 146 5 368 
79 174 58 076 24 266 50 467 
84 364 78 734 70 349 52 908 

Итого 

143 629 
163 60~ 
142 39~ 
143 8351 
171 853 
183 49~ 
216 933\ 
197 318 

47 259! 
2II 983 
286 355 

Источник: Comrnander Naval Forces, Mariana Islands, Guam Annual 
Economic Al~nr.ac. 1979. 

а/ Представляет собой только объем работ, освоенных в течение 
года i не отражает общие подряды, заключенные в этот же период. 

ь; Включает оперативные и эксплуатационные расходы; жилища для 
семей; подоходные налоги, переданные Гуаму согласно разделу 30 Кон­
ституции, и оплата на острове товаров и предоставляемых услуг за 
исключением неОтепродуктов. 

с/ Переходный квартал с I июля - 30 сентября 1976 года, воз­
никшии, :когда федеральное правительство перенесло начало финансо­
вого года с I июля на I октября. 

/ ... 
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назначаемых губернатором по совету и с согласия Гуамского законода­
тельного собрания. 

58. ГУdР было создано для оказания помощи в осуществлении комплек­
сной программы экономического развития территории, чтобы служить ка­
тализатором экономического развития территории и расширять поступле­

ние капитала. Корпорация уполномочена контролировать и осуществлять 
ту часть основ~ого плана экономического развития территории, которая 

кзсается: содеиствия капиталовложениям предпринимательского капита­

ла на Гуаме; строительства и эксплуатации зданий для сдачи в аренду 
или продажу; а также расширение сельскохозяйственных, промышленных, 
больничных, жилых и туристических сооружений путем предоставления 
финансовой помощи и других средств. Корпорация уполномочена выпус­
кать, продавать или распространять облигации, обеспеченные доходами 
от различных объектов; :вкладывать свои фонды :в любое предприятие; 
приобретать земли, в настоящее время контролируемые правительством 
Гуама; а также рекомендовать губернатору меры по стимулированию ка­
питаловложений (:включая выдачу патентов). 

59. ГУЭР эксплуатирует и контролирует 3 торго:во-пЕомышленных пар­
ка: Промышленный парк на острове Кабрас, занимающии 13 гекта2O:в; 
Мемориальный парк имени Е.Т. Кальво в Тамунинге, занимающий lI гек­
таров; и промышленный парк Гармона, занимающий б гектаров. Для по­
ощрения и развития сельского хозяйства, включая как малые, таи и 
крупные коммерческие фирмы, ГУ8Р ыуководит осуществлением программ 
Фонда страхования напиталовложении в сельском хозяйстве. Кроме того, 
ГУ8Р организовало и активно участвовало в проведении 11 зеленой рево­
люции" (см. пункт 70 ниже). 

60. Существует 0инансируемая федеральным правительством программа, 
учрежденная конгрессом Соединенных Штатов согласно закону о фонде 
развития Гуама 1968 года. ГУЭР является учреждением, ответственньш 
за руководство программы, которое предоставляет начальные инвести­
ции для подходящих проектов, касающихся сельского хозяйства, рыбо­
ловства, туризма и строительства торгово-промышленных предп2иятий 
и предприятий инфраструктуры путем предоставления прямых заимов и 
кредитных поручительств. Программа развития финансируется за счет 
ежегодных ассигнований конгресса Соединенных Штатов в размере 
5 млн. долл. США. 

61. Во время посещения Гуама миссия встретилась с новым администра­
тором ГУЭР который охарактеризовал некотоыые из осуществляемых 
проектов. Он конкретно упомянул генеральныи план экономического раз­
вития острова Кабрас, :который будет в конечном счете передан прави­
тельству Гуама после перевода пристани для разгрузки боеприпасов, 
в настоящее воемя располопсенной на острове, в другое место. Он так­
же сопровождал миссию во время посещения: нефтеперерабатывающего за­
вода, построенного на Гуаме при содействии ГУЭР. Администратор дал 

/ ... 



A/34/23/Rev. 1 
Russian 
Page 16 

пояснения в отношении различных налоговых стимулов и стимулов в об­
ласти капиталовложений, которые ГУЭР предоставляет для: поощрения 
частных капиталовложений на Гуаме. 

5. Коммунальные службы 

62. Коммунальные службы на Гуаме находились под контролем ВМС до 
I950 года, когда министерство обороны начало передачу контроля над 
ними правительству Гуама. :Ь настоящее время эти службы оставляют 
желать лучшего, однако прилагаются усилия по их улучшению. 

63. Телефонное обслуживание гражданского населения Гуама обеспечи­
вается Гуамским телещонным управлением (ГТУ), являющимся автономным 
правительст~енным учреждением. Число телефонов в эксплуатации уве­
личилось с 1 ООО в 1978 году до 12 323 в то время как число служа­
щих, ~аботающих в ГТУ, сократилось с 301 до 289. Модернизация теле­
фоннои системы и разработка и осуществление комплексной программы 
подготовки служащих могут привести к дальнейшему сокращению персо­
нала. Общий доход Управления увеличился в 1978 году на 3 процента, 
однако за тот же год оно понесло ущерб~ составляющий 390 ООО долл. 
США. Его общий десоицит воэрос с 560 OOu долл. США в 1976 году до 
1,87 млн. долл. CffiA в 1977 году и 2,26 млн. долл. в I978 году. 
Строительство современных средств связи начато в 1977 году, а его 
завершение намечено на 1980 год. 

64. Гражданская служба водоснабжения и канализации на территории 
обеспечивается Гуамским агентством коммунальных служб (ГАRС). Ны­
нешняя мощность системы водоснабжения составляет 83,2 млн. литров 
в день, что обеспечивает 85 процентов потребления бытовой воды на 
острове. Остальные 15 процентов покрываются за счет военной систе­
мы водоснабжения. В силу недостаточной емкости резервуаров водо­
снабжение в периоды пикового спроса было недостаточным. Нынешняя 
емкость резервуаров на острове составляет 57 млн. литров. Необхо­
димы дополнительные емкости на 45,L1- млн. литров для улучшения сис­
темы распределения. В 1978 году в эксплуатации находились 19 489 
водяных счетчиков по сравнению с I9 287 в 1977 году. Доходы ГАКС 
от эксплуатации составили в 1978 году 5,1 млн. долл. США в сравне­
нии с 5,2 млн. долл. США в 1977 году. 

65. Существующая на территории система канализации включает ~ри­
мерно ~25 километров магистральных трубопроводов, включающих 1 177 
канализационных колодцев. Общее чиgло канализационных развязок в 
1978 году составило 9 700. }{ июлю 1~78 года в стадии осуществления 
находились проенты реконструнции систем :канализации и водоснабжения 
на общую сумму 24,4 млн. долл. США, и ГАКС планирует выделить в 
ближайшие пять лет более 42 млн. долл. США на модернизацию систем 
водосна6r.{еншr и канализации. 

/ ... 
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66. Проиsводство электроэнергии находится в совместном ведении Гу­
амского энергетического управления (Г3У) и ВМС, а энергоснабжение 
осуществляется через единую комплексную систему. Эксплуатационные 
расходы и расходы по ремонту, а также прибыли на инвестированный 
капитал распределяются между двумя сторонами в соответствии с коли­
чеством необходимой и потребляемой энергии. Часто воsникали споры 
в отношении равноправного распределения sатрат и доходов. Рост эко­
номики и населения Гуама существенно увеличивает потребление элект­
роэнергии. Мощность энергоустановок ГЭУ составляет более 300 кило­
ватт. Потребление электроэнергии увеличилось :в 1978 году на 10 про­
центов. Основным источником доходов ГЭУ является продажа электро­
энергии, которая в 1978 году составила 25,2 млн. долл. США. 

6. Сельское хоsяйство 

67. На Гуаме существуют относительно неблагоприятные природные ус­
ловия для коммерчес:кого сельского хозяйства. Тропические дожди :вы­
падают сезонами, а сухой сезон может длиться несколько месяцев. Не­
удовлетворительные оросительные сооруже~ия и высокая стоимость воды 
усугубляют проблему засухи. Дожди, когда они выпадают 1 могут бытъ 
ливневыми и часто сопровождаются сильными ве!рами. Тропическая с~е­
да вызывает также множество других трудное теи для сельского хозяи­
ства, :включая круглогодичную п2облему насекомых, улиток, грибков, 
сельскохозяйственных вредителеи и постоянную необходимость выпалы­
вать сорняки. Кроме того, сочетание ~еологических факторов и про­
ливных тропических дождей привело к формированию относительно бес­
плодных почв, бедных минеральными и питательными :веществами, кото­
рые необходимы для удовлетворительного сельскохозяйственного произ­
водства. Медленное развитие сельского хозяйства со :времен второй 
мировой войны привело к сокращению числа опытных фермеров, способ­
ных бороться с природными условиями. Недостаточность финансовой по­
мощи танже ограничивала развитие. ГУЭР предлагает страхование, по­
крывающее прямые убытки :в размере до 5 ООО долл. США, но не покры­
вающие потери урожая. 

68. Преобладающая заработная плата в сельском ... хозяйстве ниже пред­
лагаемой при наиме в государственном секторе. Жители Гуама тради­
ционно рассматривали работу :в поле как нежелательную. Эти сдержи­
вающие факторы объясняют нехватку рабочей силы :в сельскохозяйствен­
ном секторе, которую несколько снижают путем более широкого привле­
чения иностранной рабочей силы. 

69. Значительная часть хороших сельскохозяйственных угодий по­
прежнему недоступны отдельным фермерам. Из примерно 32 ООО гекта­
ров пригодных sемельг находящихся в частном польsовании или :во вла­
дении правительства уама 7 только около 400 гектаров используются 
:в настоящее время. Малый раэмер участков является препятствием для 
применения техники и во многих случаях не позволяет отдельным 

/ ... 



Л/34/2 3/P..ev. 1 
Russio.n 
Pnr;e 1 EJ 

ферм~Rам приобретать какое-либо оборудование длительного пользо~а­
нин. Транспорт~ые и СI{Ладские соору1хения и помещения для перераоот­
ки сельскохозяиственных продуктов почти полностью отсутствуют на 

I·уаме, поэтому большая часть продукции должна продаваться во время 
сбора урожая. Усилия по сбыту остаются разрозненными и в основном 
нвляются резуль 1гатом индивидуальной инициативы. 

70. Ь результате этих сдерживающих факторов и в силу того, что 
сельское хозяйство является самым мелким экономическим сектором, 
в котором занято лишь около 100 человек, прогресс был медленным, 
хотя в 1978 году производство фруктов и овощеи возросло. Отчасти 
это было свя.зано с успехом программы по осуществлению 1·зеленой ое­
волюциJ/211, проводимой правительством I'ушла и направленной нз. увели­
чсвие производства на месте продовольственных и других сельскохо­

зяr1ст:венных товаров. В результате осуществленип этой программы мно­
гие семьи снова стали возделы:вать принадлежащую им землю и прода­

вать свою продукцию в сеть гостиничного обслуживания и военному пер­
со1~алу. Земледелие обеспечило 50 проценто:в продукции ферм в 1978 
году. Производство фруктов было почти полностью ограничено дынями 
и бананами в силу значительного ущерба, нанесенного штормом в 1976 
году, фрукто:вьнл деревьям. Технологические достижения в земледелии, 
такие как аквакультуры и хорошо организованная система сбыта~ могут 
:в большой мере способствовать разви~ ·,'l современного товарного зсм­
ЛGдслия. 

71. Аюзакультура на Гуаме таит в себе значительный потенциал в си­
лу присущих ей преимуществ. Этот метод требует меньшего количества 
земель по сравнению с обычным земледелием и по целому ряду_причин 
1_ло:-:{ет обеспечивать более высокую отдачу на единицу земли. l'лавным 
фактором является экологическии контроль над климатом и :влиянием 

погоды u сведение к минимуму ущерба от вредителей и болезней. Дру­
гим преимуществом является небольшая потребность в рабочей силе 
ввиду механизации полива и внесения удобрений. Гуамское управление 
экономического развития и японский концерн основали совместную кам­
панию шозакультуры. Ее целью является об~чение местных фермеров 
поиемам аквакультуры. Производство овоще~ и фруктов бсiло начато в 
iЗ78 году в двух тепшщах. 

72. Гуаы достиг самообеспеченности в производстве ниц, а излишкиu 
зкспорт1iру1vтся на соседние острова. Производство яиц пвшrось самои 
крупной категорией всей сельскохозяйственной продукции за послед­
нrю нсснолъно лет. В J:978 году на территории было произведено 
2 ,3 млн. дюжин яиц~ однако это п12едставляет сокращение произ водст­
ва на 8 процентов в сравнении с 1975 годом. 

73. Производство прод~кции ~ивотноводства пр~дставляло в 1977/78 
году ~4 процентов о6щеи стоимости сельскохозяиственного производ­
ства. Около ь5 про цен то13 011 обще~о I{олич ее тва 565 ООО килограми9,13 
r.шса, про11звсщенного на Гуаме в 1978 году, сос11 э.влнла свинина. цля 

/ ... 
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расширения племенного скотоводст:ва ГУЭР :выделило 50 ООО долл. США 
на модернизацию разведения свиней и коз. Препятствием на пути раз­
вития свиноводства считается отсутствие бойни. В настоящее :время 
Гуам импортирует примерно 90 процентов своей мясной продукции, :в ос­
новном из Австралии, Соединенных Штатов и Новой Зеландии. Местное 
производство говядины постоянно сокращалось с 132 ООО килограммов 
в 1967/68 году до 33 ООО в 1977/78 году, составив всего б процентов 
производства мяса в указанном году. Потенциал для развития произ­
во~ства говядины невелик в силу большой потребности в земле и высо­
:кои стоимости импортируемых :кормов. 

74. Потребление домашней птицы состаIЗляет примерно I,3 млн. кило­
граммов в год, почти вся эта продукция импортируется. Несмотря на 
высокий спрос, производство мяса домашней птицы оставалось послед­
ние десять лет на низком уровне. Местное производство мяса домашней 
птицы составляет около IO процентов весовой продукции животноводст­
ва. 

7. Рыболовство 

75. Товарное рыболовство и морское рыболовство могут предsтавлять 
собой значительный потенциал для развития Гуама, хотя целыи ряд 
сдерживающих факторов ограничивает рост этой отрасли промышленнос­
ти. Гуамцы традиционно ловили рыбу на риЧ]ах:, поэтому рыболовные 
предприятия, стремящиеся к развитию глубоководного рыболовства, 
столкнулись с трудностями в найме достаточного количестваuрабочей 
силы. Ощущается также недостаток программ проwессиональнои подго­
товки на местах, а также недостаток технической и финансовой помощи. 
Препятствием для коммерческих рыболовецких предприятий являлось 
также отсутствие причальных, складских и перерабатывающих соору1;се­
ний. Федеральные ограничения, связанные с конкретными положениями 
акта Джонса, эапрещают приобретение или использование рыболовецких 
судов иностранного производства водоизмещением более пяти тонн-нет­
то, а на Гуаме отсутствуют судостроительные предприятия, которые 
позволили бы преодолеть это ограничение. Затраты на строительство 
катеров в Соединенных Штатах высоки, а стоимость доставки судов, 
построенных в Соединенных Штатах, на Гуам является слишком высокой. 

76. Тем не менее Г~ам считается естественным местом расположения 
крупной рыооловецкои промышленности, пунктом перевалки рыбы и опе­
раций по консервированию. На Гуаме особенно хорошо заниматься аква­
культурой и морским рыболовством, поскольку постоянно теплая темпе­
ратура предотвращает промеозание и позволяет добиться максимального 
роста. Опрос, про:веденный в 1977 году Гуамским университетом, пока­
зал9 что более одной трети опрошенных ели бы свежую рыбу чаще, если 
бы она имелась :в наличии. Рыба традиционно являетсR основным продук­
том питания многих из этнических групп на Гуаме, а высококачествен­
ная рыба имеется в окружающем океане. 

/ ... 
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77. Среди пыомысловых пород рыб наибольший потенциал представляет 
собой голубои тунец; считается, что потенциальный улов мог бы сос­
тавить I млн. метрических тонн в год. Разводимые породы включают 
малайзийских креветок, угрей и черепах. По инициативе Гуамского де­
партамента торговли и с использованием субсидии, предоставленной 
ГУ8Р, гавайс:кая фирма аАкватик Фармз, Лтд." была приглашена для раз­
работки технhко-экономического обоснования для разведения креветок. 
В соответствии с исследованием создание среднемасштабного предприя­
тия, включающего 70 гектаров креветочных ~ерм и 30 постоянных сот­
рудников позволило бы производить 245 OOu килограммов креветок, 
из них 76 ООО килограммов для местного потребления и 175 ООО кило­
граммов на э~спорт. Это производство приносило бы ежегодно доход 
в размере I,5 млн. долл. CillA. 

8. Туризм 

78. Снятие в 1962 году ограничений, наложенных по соображениям бе­
зопасности военными власТfiМИ 9 и расширение иностранного туризма из 

Японии вызвали б~м капиталовложений и туризма на Гуаме в конце 
1960-х и начале 1970-х годов. В настоящее время для более быстрых 
темпов роста этой отрасли след~ет безотлагательно уделить внимание 
определенному числу ограничении. Ограничение права на высадку на 
Гуаме, введенное Советом гражданской авиации (СГА2, ограничивает 
доступ на территорню т;1ристов из Австралии 11 Навои Зеландии и из 
западного и юго-западного бассейнов Тихого океана. Кроме того, у 
туристов имеются трудности в получении на Гуаме виз, которые имuне­
обходимы для путешествия в международных зонах в Азии и в бассеине 
Тихого океана. Эти формальности приходится оформлять на Гавайях, 
что приводит к задержкам и затрудняет выезд из Гуама. Крупный рынок 
туризма, Япония, весьма специализирован и сводится к конкретному 
типу путешественников. Новобрачные и большие группы молодых женщин 
составляют большинство турЕстов из Rпонии. Следует приложить усилия 
для поощрения туризма из других стран, включая Соединенные Штаты, 
а также осуществить мероприятия, которые привлекли бы молодых ту­
ристов-мужчин или группы, заинтересованные в путешествии и отдыхе. 
Туристические сооружения на Гуаме не развиты, а среднее время, ко­
торое туристы проводят на r·уаме, составляет лишь четыре дня. 

79. Однако туризм является вторым по величине источником внешних 
поступлений, уступая лишь расходам правительства Соединенных Штатов. 
В этой отрасли занято от 3 ООО до 4 ООО человек т.е. от IO до 15 
процентов общего числа занятого населения. В 1978 году Гуам привлек 
Z~2 ООО туристов, которые, по оценкам израсходовали на территории 
116 млн. долл. США (500 долл. CiliA на туриста), в сравнении с 
240 ООО посетителей в 1977 году. 70 процентов туQистов приезжают 
из Японии 14 процентов - из Северной Америки и 7 процентов - из 
Микронези~. в 1978 году увеличилось число семей и людей пожилого 
возраста, посетивших Гуам. Однако молодые люди по-прежнему 
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составляют наибольшую часть, причем 56 процентов - туристы моложе 
30 лет. 

80. Кроме того, туристический бизнес извлекает прибыль за счет со­
вершающих круизные рейсы кораблей, которые заходят на остров в 
среднем IO раз в год. Посетители обычно делают покупки в магазинахs 
совершают поездку по острову и т.д., расходуя в среднем 75 долла­
ров США на человека на ГJамео В 1978 году Гуам посетило 7 ООО пас­
сажиров круизных кораблеr,,i, что на 28 процен!ов больше, чем в преды­
дущем году. Однако эту отрасль туристическои промьnuленности еще 
предстоит исследовать. 

BI. Рассматривается вопрос о введении сниженных ставок на проезд 
между Гуамом и йПОнией. В резулътате изменениR политики Совета граж­
данской авиации ожидается~ что авиаобслуживание между Гуамом и Се­
верной Америкой, а также 1·онконгом и Японией расширится, что будет 
содействовать росту туризма. К февралю 1979 года в общей сложности 
10 авиалиний подали заявки Совету гражданской авиации на разрешение 
обслуживать Гуам. Большинство предложений включают налаживание по­
летов с западного берега Соединенных Штатов до Аэии через Гуам. 
Гу~м может п2ивлечь туристов иэ Новой Зеландии, Австралии и других 
раионов южнои части Океании, если бы имелось более удобное воздуш­
ное сообщение и если бы обслуживание туристов на острове было улуч­
шено. 

9. СтроителLная промышленность 

82. Строительная промышленность на Гуаме является одной из самых 
сильных отраслей промышленности благодаря росту в последние годы 
строительства гостиниц. В строительноt промышленности занято самое 
большое число иностранных рабочих. В 1977-78 году после разруши­
тельного тайфуна "Памелав оыло предоставлено свыше 200 млн. долл. 
США федеральных средств для оказания помощи и восстановления повреж­
денных :военных, гражданских и правительственных объектов. В течение 
1977/78 года было завершено строительство оборонных проектов более 
чем на 70 млн. долл. США по сравнению с 48 млн. долл. ClliЛ за предь~ 
дущий двухлетний период. До 1978 года заработная плата в строитель­
ной индустрии была низкой главным образом по причине наличия деше­
вого труда иностранных рабочих, прибывающих в Гуам по программе 
краткосрочного использования рабочей силы, благодаря чему квалифи­
цированные рабочие, не являющиеся иммигрантами, в которых ощущ~ет­
ся нехватка на месте, могут наниматься на временной основе. В 1977 
году Департамент труда Соединенных Штатов начал постоянно повышать 
минимальную эаgаботную плату иностранным строительным рабочим, бла­
годаря чему н: 1979 году их заработная плата увеличилась вдвое по 
сравнению с 1976 годом. Хотя эта мера была предназначена для поощ­
рения участия местных рабочих в строительстве, как видно, она при­
ведет к повышению стоимости строительства до 40 процентов и более, 
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помимо ооста стоимости строительства в результате роста цен на стро­
ительные материалы. 

10. Производство готовых изделий 

к3. С 1974 года обрабатывающая промышленность Гуама стала вторым по 
важности источником валовых поступлений Гуама от хозяйственной дея­
тел~ности. Поступ~ения от обрабатывающей промышленности увеличились 
с 63 млн. долл. США в 1973 году до 187 млн. долл. США в 1978 году. 
Однако этот рост объясняется в основном эксплуатацией нового нефте­
очистительного завода на Г~аме, на который в 1977 году пришлось 90 
процентов общих поступлении обрабатывающей промышленности, хотя на 
нем занято только 10 процентов всей рабочей силы в обрабатывающей 
промышленности. другие виды производства в обрабатывающей поомьШl­
ленности на Гуаме включают: каменноломню и цементный завод,~печат­
ное и издательское дело, пищевую промьШ1ленность и некоторое число 

~ирм, производящих одежду и часы в основном на экспорт. Занятость 
в обрабатывающей промышленности возросла с I 100 рабочих мест в 
I977 году до I 200 - в 1978 году. Однако доля занятых в этом секто­
ре оставалась довольно стабильной: 3,2-3,5 п2оцента. две основные 
проблемы препятствуют развитию о6рабатывающеи промышленности на Гу­
аме: отсутствие квалифицированных рабочих и сырья. В стремлении 
преодолеть эти трудности деловые круги приняли ряд мер, с тем чтобы 
привлечь на Гуам легкую промышленность. ГУоР вводит такие стимулы, 
как снижение ставок налогообложения на недвижимость до 10 лет; сок­
ращение налога на валовые поступления от производства алкогольных 

напитков¼ нефтепродуктов; частичное снижение (до 75 процента) на­
лога с дивидендов до 5 лет и частичное снижение (до 75 процентов) 
налога на доход корпораций до 20 лет. 

ll. Торговля 

84. Гуам пользуется статусом свободного от пошлин поЕта, и на него 
распространяется общая система преференций, по которои некоторые 
развитые страны снижают барьеры для экспорта товаров из развиваю­
щихся стран и территорий. В апреле 1979 года Япония распространила 
1ш Гуам свою програм~у преференций. С!оимость экспорта Гуама равня­
ется приблизительно iO процентам обще¼ стоимости его импорта. Пос­
ледние имеющиеся данные по экспорту и импорту Гуама относятся~ 
1976 календарноr,JУ году и к первым двум 1~варталам 1977 года. В 1976 
году стоимость ~кспорта Гуама составила 21 млн. долл. США, а стои­
мость импорта - 263 млн. долл. США. Исходя иэ расчета на душу насе­
лtния, экспорт Гуама оценивался в 312 млн. долл. США, а импорт -
более чем в 3 ооЬ долл. США. ати цифры не включают невидимые статьи 
торговли, такие как страхов~ние и туризм. Основная масса экспорта 
острова идет в Соединенные Штаты; однако некоторая часть его экс­
порта идет в Азию и в подопечную территорию Тихоокеанские острова. 

/ ... 
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85. rуам изолирован от своего регионального экономического района 
по тои причине, что грузовое и пассажирское движение из Гуама и че­
рез Гуам в региональные и международные центры крайне ограничено. 
Федеральные постановления, ограничивающие развитие трансrтортной ин­
дустрии, относятся как к воздушному, так и к морскому транспорту. 
Права посадки на Гуам регулируются постановлениями ФСГА. В настоя­
щее время теныитория обслуживается только тремя транстихоокеанскими 
авиалиниями 1ьрэнифф Интернэшнл 11 , ,;р~онтинентал Эйрлэйнз II и 11Пан­
амэрикэн Уорлд Эйруэйз fПэн Эм) 11

; кроме того, доступ по воздуху на 
острова западной части ихого океана контролируется тремя ави1ли­
ниями "Эйр Haypy'i, 11Континетл Эйрлайнз II и ~;пассифик айлэнд эйруэйз i;, 
которых не обеспечивает грузовое или пассажирское движение южнее 
района Индонезии и Папуа Новой Гвинеи. Не существует также прямых 
рейсов между Гуамом и Австралией. "Джэпэн 8йрлайнз (джАЛ) 11 обеспе­
чивает полеты между Токио, Осака и Гуамом, а 11 Филиппэйн Эйрлайнз 
(РАЛ) i; - между Гуамом и Манилой. Столь слабая воздушная связь серь­
езным образом ограничивает возможности Гуама стать региональным 
центром или центром распределения грузового движения по западной 
части Океании. Однако несколько авиалиний подали занвки на транзит­
ные полеты чеЕез Гуам или полеты на Гуам. Сюда. относятся 'i8йр 0Наурун ~ 
"Олл-Ниппон дирлайнв 11

, ~:кэтэй Пасифик Эйруэйз 11 ~;континентл Эйр­
лайнз", 'iГаруда Индонишиэн Эйруайз '', ';Куантас Эйруайз 11

, нсингапур 
Эйрлайнз (СИА) 11 и 1 ·Таи Эйруэйз Интернэшнл". 

86. Службы гражданской авиации и авиации общего назначения разви­
ты слабо. Грузовой авиатранспорт ограничен постановлениями ФСГА, 
тюложенными и контрольными органами военно-морских сил Соединенных 
Штатов. Только военно-морские силы Соединенных Штатов и управление 
Гуамского аэропорта обладают средствами обеспечения воздушного со­
общения на Гуаме. Стоимость эксплуатации воздушно-морской станции 
высока. Разрешение пользоваться ее помещениями, оборудованием и 
службами следует испрашивать у правительства Соединенных Штатов 
Америки, а это связано со значительными задержками и формальностя­
ми. 

13. Закон Джонса 

87. Морской транспорт на Гуам ограничен постановлениями закона 
Джонса. дтот закон запрещает всем судам, не принадлежащим Соединен­
ным Штатам, причаливать в портах Гуама, если только их конечным 
назначением не являются Соединенные Штаты (иными словами, Гуам рас­
сматривается как порт Соединенных Штатов). Согласно этому закону 
на все побережье Гуама распространяются законы морского транспорта, 
запрещающие судам, плавающим под иностранным флагом, перевозить 
грузы между портами Соединенных Штатов. Постановления также запре­
щают судам, плавающим под флагом Соединенных Штатов по этому 
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маршруту, получать субсидии для компенсации большой стоимости мор­
ского транспорта. В результате фрахтовые тарифы, действующие между 
Соединенными Штатами и Гуамом, значительно превышают тарифы Соеди­
ненных Штатов и других стран тихоокеанского района и доступ судов 
ограничен. (Следует отметить, что закон Джонса, который распростра­
няется па Гуам и Поэрто-Рико, не распространяется на Американское 
Самоа и на Виргинские острова Соединенных Штатов). 

88. Коммерческий порт Гуама действует в качестве полуавтономного 
агентства правительства Гуама. Портовые операции являются слабым 
звеном в системе водного транспорта. Площадь пристани минимальная, 
а краны и грузоподъемники и другое о6ор~дование либо отсутствуют, 
либо не содержатся должным образом. Неэg:Jфективно выполняемые пор­
товые работы, крайне высокая стоимость использования порта и за­
деЕжки с перегрузкой товаров - все это тормозит рост портового хо­
зяиства и смежных портовых служб. 

89. 06щественныА транспорт на острове не существует. Пассажирское 
движение обслуживается частными автомобилями, такси и туристскими 
автобусами. Сама система общественных дорог менее чем удовлетвори­
тельна. Аоступ ко многим жилым районам затруднен, а в крупные внут­
ренние районы он возможен только на волах или джипах. Гуам опоясы­
вает 90-километровое шоссе, вся протяженность которого находится 
в удовлетворительном состоянии. 

14. Государственные финансы 

90. Каждые из последних пяти лет операции п2авительства сводились 
2 дефицитом. Между 1977 и 1978 годами годовои дефицит возрос на 
j4 процента, и приблизительно настолько же он увеличился в период 
меж~I 1978 и 1979 годами. К 1980 году этот дефицит будет сокращен 
на 16 процентов. Поступления территории делятся на 4 категории: 
общий фонд; ~;ассигнованные поступления 11 ; фонды полу автономных 
агентств и специальные фонды. Поступления из общего фонда включают 
налоговые сборы, в частности налог на валовой доход, а также неко­
торые федеральные субсидии. Подоходный налог территории был введен 
в силу основного за~она и основывается на кодексе государственного 
дохода Соединенных Штатов. 4-процентным налогом на валовые поступ­
ления обложены почти все торговые сделки купли-продажи товаров и 
услуг на Гуаме. Этот налог был введен законодательным собранием 
Гуама вместо налога с продажи. 

91. По9тупления общего фонда за 1979/~О год оцениваются в I28 млн. 
долл. США, из которых, как ожидается, 1II млн. долл. США (87 про­
центов) поступят из местных источников, а 17,I млн. долл. США 
(i3 ПQоцентов) - в виде шедеральных субсидий. Поступления в 
1978/79 поду составили I32 млн. долл. США, а в 1977/78 году -
II9,6 млн. долл. ClliA. Поступления от автономных и полуавтономных 
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аI1ентств, которые являются вторым по :величине источником средств, 
составят, по :всей :вероятное ти, ?5, 9 млн. долл. США. н Ассигнованные 
поступления", которые :все финансируются федеральным правительством, 
являются т~етьим по величине источником средств и, вероятно, соста­
вят в общеи сложности I0,6 млн. до~л~ США. И, наконец, поступления 
специального фонда исчисляются: :в I1,1 млн. долл. США. Таким обра­
зом, общая сумма поступлений правительства Гуама на I980 год оце­
нивается в размере 226,3 млн. долл. США, иэ которых 178 9 7 млн. 
долл. США (79 процентов) поступят иs местных источников, а 47,6 млн. 
долл. США (2I процент) - от федерального правительства. 

D. Социальные условия 

1. Общественное эдра:воохранение 

92. Департамент общественного здравоохранения и социальной службы, 
учрежденный на основе государственного закона № 7-IOI, несет ответ­
ственность за обеспечение медицинского и социального обслуживания, 
а также за улучшение санитарных условий и 1ювыmеНJ1е уровня жизни 
на :всей территории. 

93. Департамент содержит общественную аптеку, которая обеспечивает 
фармацевтическое обслуживание населения и дополнение к секции об­
щественных медсестер, центру охраны здоровья матери и ребенка и ре­
гулирования деторождения,и педиатрической клинике,и центральному 
учреждению общественного здравоохранения. Клиника обеспечивает 
уход эа всеми младенцами (со дня рождения до одного года), родив­
шимися у матерей, подверженных высокому риску заболевания, а также 
в таких случаях, как преждевременные роды, низкий вес при рождении, 
медленное развитие, повторяющиеся случаи поноса и гастроэнтерита и 

хронические заболевания верхних дыхательных путей или легких. 

94. Обеспечиваемая правительством Гуама зубоврачебная программа 
является законно учрежденной общественной практикой зубоврачевания. 
Эта программа несет ответственность за зубоврачебное лечение всех 
детей в воэрасте до 16 лет и за все экстренные случаи, требующие 
применения средств для снятия боли или предупреждения заражения. 
Зубоврачебная программа имеет тенденцию разрастаться; она обслужи­
вает в основном детей, и ее персонал дополнен вспомогательными зу­
боврачебными работниками, которые выполняют все стандартные зубо­
вр~чеоные процедуры, за исключением хирургического удаления твер­
дои или мягкои ткани. 

95. Гуамский мемориальный госпиталь, который_6ыл построен после 
второй мировой :войны и торжественно открыт в 1957 году, распола­
гает 240 койками и :включает туберкулезное и родильное отделения. 
Медицинское обслуживание также предоставляется католическим меди­
цинским центром, медицинской группой, клиникой Адвентистов 
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седыло1 1 n днп и медицинuI{ИМ центром Марианс1{ИХ островов, которые не­
давно были приобретены правительством Гуама в счет субсидии в раз- 1 

мере 25 млн. долл. США, предоставленной Конгрессом Соединенных Шта-
1 

тов, когда он принял в октябре 1977 года закон в отношении всех те~ 
риторий. )~ля приобретения :этих островов правительство Гуама предо­
ставило 500 ООО долл. CWA из местных фондов. Больница, которая бы- 1 

ла открыта в I977 году, располагает 128 койками и используется для 
пациентов, требующих интенсивного лечения. Военно-морские силы Со­
единенных Штатов также содержат одну больницу на острове. 

:;i-5. J3 январе 1977 года Совет попечителей Гуамского мемориального 
госпиталя подписал контракт с медикоуправленческой службой 11Хайят" 
д~я руководства его работой и изучения потребностей персонала, ста­
зок взимаемой платы и услуг, а таюке для внесения изменений, когда 
)НИ леобходимы. Совет попечителей госпиталя состоит из семи членов, 
назначенных губернатором и утвержденных законодательным собранием 
Гуама. Совет устанавливает политику госпиталя, а администрация про­
водит ее в жизнь. Ответственность за обслуживание пациентов в гос­
питале всегда лежит на медицинском персонале, который состоит из 
работающих по контрактам врачей, а также из частнопыактикующих вра­
че~, пользующихся госпитальным обслуживанием. В 1977 году медицин­
скиh персонал состоял из 13 хирурга~, 6 врачей-практикантов, IO 
акушеров/гинекологов, 6 педиатров, 16 врачей общего профиля, одно­
го патолога, 3 анестезиологов, одного радиолога, I уролога, I не­
уролога и 3 зубных врачей. 

97._ З~траты правите~ьства на здравоохранение составили в 1978 го­
ду 16,ь млн. долл. США или I2 процентов от общей суммы расходов 
правительства за счет общего фонда. 

2. Рабочая сила 

98. Число занятых лиц на Гуаме достигло в 1973 году 39 900. С тех 
пор вследствие всемирного экономического спада и ухода Соединенных 
ш~гатов из Индокитая общее число занятых сократилось на 9 процентов 
в 1975 году и на 14 процентов - в I976 году. По мере того как эко­
номические условия на территории улучшались в результате,главным 
образом,осуществления проектов no восстановлению разрушений, при­
чиненных тайфуном "Памела 11 , и проведения федеральных программ по 
предупреждению экономического спада,_занятость возросла в 1977 го­
ду на 2,5 пr,оцента, а по оценкам, в l978 году - на 6,4 процента. 
В марте 1~77 года приблизительно 55 процентов всех гражданских лиц 
были заняты в частном секторе, а остальные 45 процентов - в местных 
и федеральных государственных учреждениях. 

99. Согласно I'уамскому экономическому альманаху за I979 год" rраж­
данскан рабочая сила возросла с 26 900 человек в сентябре I9·r6 го­
да до 29 090 человек в сентябре 1977 года и до 32 ООО человек в 
сентябре 197~ года. Среди молодых рабочих, вновь поступивших на 
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рынок труда между J977 и I97d годами, почти половина (1400) были 
:взрослые женщины. Доля женщин в рабочей силе составляет 35-36 про­
центов. По состоянию на_ март 1978 года почти 49 процентов взрослых 
женщин Гуама работали. Доля подростков в рабочей силе составляла 
7 процентов в 1976 и в I977 годах. По состоянию на сентябрь I978 
года она возросла до 9 процентов. 

IOO. Доля незанятых лиц сократилась в 8,6 процента в сентябре 
1976 года до 7 8 процента в сентябре 1977 года и до 7,6 процента 
в сентябре I97~ года. Однако число незанятых лиц возросло на 180 
человек с 2 260 в 1977 году до 2 440 в 1978 году. Безработица сре­
ди подростков увеличилась с 26,4 процента в сентябре 1977 года до 
30,8 процента в сентябре 1978 года. Безработица среди взрослых жен­
щин возросла с 9,7 процентов до 10,3 процента, в то время как без­
работица среди мужчин за этот же период сократилась с 4,I до 2,7 
процента. 

IOI. В марте 1977 года более чем 5 ООО иностранным рабочим, не яв­
;::яющимся иммигрантами, было раз решено работать на временной основе 
з различных предприятиях согласно федеральной программе Н-2. Jти 
рабочие составляли 16 процентов общей рабочей силы. Сообщалось о 
сольшой концентрации иностранных рабочих в строительной промышлен­
ности (74 процента) и в сельскохозяйственном секторе (64 процента). 
З июне 1977 года в докладе правительства Соединенных Штатов было 
указано, что присутствие иностранных рабочих на Гуаме не отвечает 
общественным интересам и что допущение на Гуам иностранных рабочих 
приводит к понижению эаработной платы и ухудшению условий труда для 
местных рабочих; фирмы, нанимающие иностранных рабочих (зачастую 
сами эти фирмы имеют свои главные управления в иностранных госу­
дарствах), имеют несправедливое преимущество над фирм~ми Соединен­
ных Штатов в отношении конкурентоспособности. В июле 1977 года бы­
ли введены новые федеральные положения, направленные на сдержива­
ние притока временных иностранных рабочих. В соответствии с новы­
ми правилами предприниматель может испрашивать разрешение о найме 
иностранных рабочих только в том случае, если установлено, что на 
Гуаме, Гавайских островах или на западном побережье Соединенных 
Штатов рабочих аналогичной квалификации не имеется. Для этой цели 
Департамент труда Соединенных Штатов, который окончательно утверж­
дает разрешения на работу для иностранцев, направил на Гуам одно­
го чиновника для замены чиновников департамента труда, работающих 
на Qападном побережье Соединенных Штатов. 

I02. ::Этот метод был принят с целью поощрения пt1ивлеченин местных 
рабочих в сектор строительства и сельского хоsяиства. На основе 
результатов исследования, подго!овленного в 1977 году Департамен­
том труда с целью анализа воэдеиствия присутствия иностранных ра­
бочих на местные ставки заработной платы и условия работы, Депар­
тамент труда Соединенных Штатов утвердил ряд увеличений заработной 
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платы, в результате которых ставки заработной платы 1977 года уве­
личатся в течение двух лет в два раза. В январе 1978 года Департа­
мент труда территории и Гуамская ассоциация подрядчиков подписали 
меморандум об упрощении процедуры рассмотрения заявок на иностран­
ных строительных рабочих. Эта мера была вызвана накопившейся массой 
заявок подрядчиков, желающих привлечь на Гуам около 2 500 рабочих. 

103. Были укреплены правительственные программы, направленные на 
повышение качества образования и профессиональной подготовки для 
местных жителей. В дополнение к общинному Гуамскому колледжу в 
1977 году были созданы еще два учреждения для повышения эффектив­
ности программ развития рабочей силы Гуама: агентство по развитию 
людских ресурсов и совет рабочей силы. В настоящее время Гуам уча­
ствует в различных программах профессиональной подготовки, разрабо­
танных в соответствии с общим законом о занятости и профессиональ­
ной подготовке, интенсивной трудовой программой и программой трудо­
устройства пожилых. Ввиду того, что на Гуаме преобладает ГЕуппа на­
селения школьного возраста, расширение местных возможностеи трудо­
устройства считается важной задачей, осуществление которой необхо­
димо для обеспечения благосостояния Гуама в предстоящие годы. Если 
нынешняя тенденция будет продолжаться, то уровень занятости, как 
ожидается, повысится в частном секторе, в частности в секторе стро­
ительства, оптовой и розничной торговли и в секторе услуг. В насто­
ящее время военные объекты и правительственные учреждения террито­
рии являются самыми крупными источниками занятости на Гуаме. 

104. Общий объем личного дохода на Гуаме возрос со I42 млн. долл. 
CillA в 1970 году до 299 млн. долл. США в 1975 году. Хотя личный до­
ход на душу населения и доход на душу населения после уплаты нало­
гов увеличился на 65 процентов, в абсолютном выражении они по-преж­
нему остаются гораздо оолее низким, чем аналогичный доход в Соеди­
ненных Штатах. Проведенное в I977 году обследование семейногq дохо­
да показало, что в среднем на семью из пяти человек приходится 
I6 405 долл. США, что представляет собой увеличение на ~3,8 процен­
та по сравнению с 1976 годом. Этим обследованием не был охвачен 
военный персонал, семьи военного персонала, проживающие на военных 
базах, и иностранцы, не являющиеся иммигрантами. Приблизительно 24 
процента из 16 850 семей на Гуаме имели доход ниже 7 ООО долл. США; 
23 процента - от 7 ООО до 12 999 долл. США; 24 процента - от 
13 ООО до I9 999 долл. США и 29 процентов - более 20 ООО долл. США. 

I05. Хотя средняя заработная плата в частном секторе возросла на 
6,5 процента - с 3,70 долл. CWA в час в январе 1977 года и до 
3,94 долл. США в январе 1978 года, она все еще на 23 процента ниже 
средней заработной платы в Соединенных Штатах. Однако реальный до­
ход сократился на 3,I процента в резJльтате инфляции и вычета сред­
него числа часов работы в неделю. С 1977 по 1978 годы правительст­
венные служащие Гуама получили общее увеличение заработ~ой платы в 
размере I 400 долл. США. Федеральные служащие получали 15-процентную 
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надбавку на рост стоимости жизни до марта 1978 года, когда она бы-­
ла сокращена на 10 процентов. 

I06. Ввиду географического местоположения Гуама и его большой за­
висимости от импорта стоимость жизни :выше" чем в большинстве общин 
Соединенных Штатов. Цены на Гуаме в течение остающейся части 1979 
года и 1980 года, по всей вероятности, будут следовать инфляцион­
ным тенденциям его основнь~ поставщиков товаров, в частности Сое­
диненных Штатов и Rпонии. По оценкам" ежемесячная арендная плата 
за жилье" включая накладные расходы, составляет на Гуаме от 234,97 
до 884,9·( долл. США. 

Е. Положение в области образования 

107. Обучение является обязательным для детей в возрасте от б до 
16 лет. В Территории имеется 37 государственных школ, в том числе 
28 начальных, одна торгово-техническая школа и одна школа для де­
тей с физическими и умственными недостатками. Другие школы находят­
ся в :ведении религиозных миссий. 

I08. В 1978/79 учебном году :в школах насчитывалось в общей слож­
ности 3I 023 учащихся по сравнению с 32 Iб5 учащимися в 1977/78 го­
ду. Из общего числа учащихся 25 791 посещают государственные школы 
и 5 232 - частные школы. Ниже приводится разбивка учащихся по кате­
гориям и уровню образования в учебном 1978/79 году (в скобках ука­
зываются данные за 1977/78 учебный год): государственные начальные 
школы - 15 580 (I5 989); церковно-приходские и частные начальные 
Школы - 2 879 (2 585); младшие классы государственных средних школ -
5 934 (б 045); младшие классы частных средних школ - I 227 (I 221); 
старшие классы государственных средних школ - 4 277 (5 346); стар­
шие классы частных средних школ - I 126 (979). 

109. В I978/79 учебном году общее число учащихся в Колледже гуам­
ской общины (см. пункт 122 ниже) составило 2 468. В Университете 
Гуама обучались I 657 студентов дневного отделения (I 923 :в 
1977/78 учебном году) и 854 студента вечернего отделения (2 420 в 
1977/78 учебном году). Насчитывалось танже 568 студенто:в-эаочников, 
и 25 студентов были приняты после начала учебного года, и общая 
численность студентов составила 3 104 человека. В Университете Гуа­
ма в 1978/79 учебном году обучалось 162 студента иэ Микронезии по 
сравнению с 238 студентами в 1977/78 учебном году. Кроме того, в 
I978 году I40 учащихся были зачислены для обучения по технической 
программе военно-морского флота Соединенных Штатов: 67 - в Центр 
оощественных работ и 73 - :в судоремонтный док. 

IIO. В 1978/79 году в государственных школах было занято I 328 пре­
подавателей (I 186 - в 1977/78 учебном году), из которых 769 (677) 
в 1977/78 учебном году) преподавали в начальных школах и 559 (509 
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в 1977/78 учебном году) - в средних школах. Расходы по системе го­
сударственных школ Гуама доотигли 42,5 млн. долл. США в 1978/79 учеб­
ном году по сравнению с 42~1 млн. долл. США в предыдущем году. 

111. Государственные начальные школы ведут обучение детей от до­
школьного возраста до шестого класса, а также организуют специаль­

ные занятия. Основная час'l'Ь учебных программ государственных школ 
дополняется федеральными программами, такими как программа двух язы­
ков и двух культур, в рамках которой обучение ведется на двух язы­
ках: на английском языке и на языке чаморро (см. пункт I2I ниже), 
и программа по улучшению навыков чтения и счета. Осуществляется про­
грамма тестирования в школах на уровне округа, которая контролирует­

ся инструкторами. Все учащиеся могут пользоваться услугами инструк­
тора. Инструкторы по вопросам здравоохранения обеспечивают програм­
мы в области санитарного просвещения, а также другие связанные со 
здравоохранением услуги в сотрудничестве с Департаментом государ­
ственного здравоохранения и социального обеспечения. Во многих на­
чальных школах организованы ассоциации родителей и учителей, кото­
рые активно участвуют в осуществлении вспомогательных школьных функ­
ций. Во всех государственных школах действует программа обеспечения 
учащихся аавтраками, которой охвачено около 62 процентов учащихся. 
Приблизительно 46 процентов всех завтраков предоставляется учащимся 
бёсплатно И]И по сниженным ценам. 

II2. Проект повышения квалифи1шции преподавателей по месту работы 
является совместным начинанием Университета Гуама и департамента об­
разования Гуама и полностью финансируется правительством Соединен­
ных Штатов. В соответствии с этим проектом обеспечивается подготов­
ка без отрыва от производства, консультативные курсы и курсы повы­
шения квалификации для работающих учителей. Для студентов, котоЕые 
готовятся стать учителями, существует программа Корпуса учителей 
Гуама, которая является частью федеральной программы, напЕавленной 
на стимулирование расширения программы подготовки учителеи в коллед­
жах и университетах. Программа Корпуса учителей Гуама практически 
полностью финансируется федеральными властями, а ее организация осу­
ществляется совместно Университетом Гуама, департаментом образова­
ния и общиной Гуама. 

II3. Программа корпуса учителей Гуама охватывает младшие и старшие 
курсы университета и завершается этапом которой я~ляется получение 
степени бакалавра в области преподавания в среднеи школе, причем 
особое внимание уделяется математике и естественным наукам, а осно­
вной упор делается на обучение особо одаренных детей в ходе обычно­
го учебного процесса. 8та программа покрывает все расходы универси­
тета, за исключением книг и материалов. Кроме того стипендиаты по-А 
лучают стипендию в размере 140 долл. США в неделю плюс 15 долл. СШ 
на каждого иждивенца плюс бесплатное медицинское обслуживание. 
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114.'"' Университе! Гуама ~вляется основным высшим учебным заведением 
в раионе западнои части Тихого океана. Учреждение сущес'.rв:ует на дота­
ции госу~арства и официально признано 8ападной ассоциациеи школ и 
колледжеи. История Университета восходит к июню 1952 года, когда 
правительство Гуама создало :колледж I'уама :в :качестве рассчитанного 
на два года_.учебного заведения по подготов:ке преподавателей под ру­
ководством департамента образования. Первоначально в колледже нас­
читывалось 200 студентов, а количество преподавателей составляло 
13 челов~к. В 1963 году административный контроль над колледжем был 
передан депаgтаменту образования состоящему·иэ 5 членов Регентскому 
совету, а в 1968 году колледж был переименован в Университет Гуама 
в соответствии с законодательным актом Гуама. 

IIS. Административная автономия была предоставлена Университету на 
основе государственного закона 13-194 от 4 октября 1976 года. Закон 
i;А:кт о высшем образовании 1976 года 11

, котоыый вступил в силу 3 но­
ября 1976 года, определял Университет как "корпорацию, не имеющую 
в своем составе постоянных членов и не ставящую своей целью извле­
чение при6ыли 11 , под попечительством, контролем и руководством Регент­
ского совета в составе семи членов. Регенты назначаются губернато­
ром в консультации и с согласия законодательных властей Гуама на 
срок в четыре года. 

IIб. В целом большая часть отделений Университета и групп академи­
ческой поддержки воздерживается от расширения программ и услуг в 
силу бюджетных ограничений, Iiоторые оказывают влияние на всю дея­
тельность Университета, особенно в том, что касается потребностей 
в персонале, материалах и оборудовании. Не ликвидированные пока по­
следствия урагана "Памела,; также способствовали росту проблем, сто­
ящих перед Университетом. 

II7. Университет Гуама предлагает программы дипломных работ, защи­
та которых дает право на получение следующих степеней: магистра в 
области гуманитарных и бихейвиористских наук, а также истории; ма­
гистра гуманитарных наук в области педагогики (особое эначение при­
дается преподаванию английского языка), общих социальных наук и по­
литических наук; мс:tгистра в области торгово-промышленного управле­
ния; магистра по вопросам преподавания в области администрации и 
:контроля, в области обучения инструкторов, составления учебных про­
грамм и преподавания; магистра в области государственной админист­
рации; магистра :в области естественных наук и биологии. Высшей шко­
ле даны полномочия принимать экзамены выпускников иэ других высших 
учебных заведений и университето:в, которые были утверждены одним 
иэ полномочных учреждений в Соединенных Штатах Америки. 

118. Плата за обучение и другие lслуги в Университете Гуама опре­
деляется Регентским советом и в l::,79 году за сдачу экзамена или за-
чета по одному из ___ учебных курсов со студентов взималась следующая: 
плата: 22 дслл. США - с резидонтов и 33 долл. США - с нерезидентов. 
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II9. Признавая необходимость четко определить свои задачи, Универ­
ситет Гуама создал в 1979 году Координационную комиссию, которой 
поручена задача составления долгосрочного учебного плана Универси­
тета. К участию в Комиссии были привлечены представители админист­
рации и профессорско-преподавательского состава Университета, кото­
ные в период со 2 по 6 января 1979 года посещали семинар по теме 
·Академичесн:ое планирование и руководство';, проводившийся группой 
консультантов из Университета Южной Калифорнии. 

120. Комиссия в числе прочего признала, что Университету необходи­
мо передать средства для решения более значительных задач в районе 
западной части Тихого океана. Университет предоставляет услуги ши­
рокому району, включая подопечн1ю Территорию Тихоокеанские острова. 
Комиссия рекомендовала создать 'Тихоокеанский центр подготовки кад­
ров и развития';, который призван координировать подготовку техни­
ческих кадров и развитие мероприятий в области планирования для 
островных районов. Миссии была представлена информация о том, что 
Университет, который признает возложенную на него отвРтственность 
в районе западной части Тихого океана, предполагает работать со все­
ми правительственными и образовательными ~чреждениями в районе за­
падной части Тихого океана с целью дальнеишего совершенствования ро­
ли Университета в качестве члена системы образования в регионе и об­
судить конкретные программы в области консультаций, исследований и 
услуг, которые могут осуществляться на дополнительной и взаимовыгод­
ной основе. 

I2I. Прог2амма двух языков и двух культур, которая была введена в 
январе 1977 года в средней школе в Инараяне, предJсматривает прове­
дение занятий на двух языках приблизительно для 115 учащихся в седь­
мом-девятом классах. Преподавание для детей ведется как на англий­
ском языке, так и на языке чаморро, с использованием существующих 
материалов, выпущенных Программой начального обученин на двух язы­
ках и Программой языка и культуры Чаморро. Группа общинного разви­
тия оказывает помощь учителям в регистрации детей, в выявлении взрос­
лых, которые обладают специальными знаниями и могут принять участие 
в Программе. Также оказывается помощь путем печатания материалов и 
предоставления документов по истории народа чаморро и легендам Гуа­
ма. В большей части средних школ были проведены торжества, посвя­
щенные Неделе чаморро. На начальном уровне обучение по программе 
двух язьшов и двух культур было введено в пяти школах, охватывая 
приблизительно 320 учащихся от дошкольного возраста до четвертого 
класса. 

I22. Колледж гуамской общины был официально создан Актом о Коллед­
же общины от ноября 1977 года. Его официальное открытие состоялось 
I июля 1978 года. Выпускники Колледжа получают дипломы, приравненные 
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к дипломам средней школы, дипломы средней mкnлы и соответству~щие 
стерени в облает~ гуманитарных и е9тествен~ых наук. 20 июня 1~79 го­
да колледж был 04?ициально признан Комиссиеи колледжей первой ступе­
ни Западной ассоциации школ и колледжей. Колледж также ведет рабо­
ту по подготовке рабочей силы путем осуществления долгосрочных и 
краткосрочных программ подготовки по овладению профессиональными на­
выками в различных областях, а также внешних образовательных прог­
рамм в рамках общины. 

123. В состав Колледжа входят два городка. Один иэ них находится 
в Мангилао; в нем располагается отделение профессионально-техничес­
кого обучения, колледш администыативных сотрудников и отделение 
производственного ученичества. На территории городка~ который зани­
мает площадь 9 гектаров, находятся 2I мастерская и соответствующие 
классные помещения. Второй городок расположен в Аганье, и там нахо­
дится снятое в аренду помещение в котором размещены Школа науки и 
техники, Бюро гуманных услуг и Отделение :карьерных и государствен­
ных служащих. 

I24. В Колледже насчитывается приблизительно 175 преподавателей, 
100 человек вспомогательного пе~сонала (канцелярские работники, со­
трудники охраны и посыльные) и I0 администраторов. Общее число уча­
щихся составляет 2 500 и распределяется следующим образом: обучение 
культурно-просветительной работе в масштабах общины - I000; профес­
сиональное обучение - 900; техническое обучение - 450; промышленное 
обучение - 150. Кроме того, 200 учащихся обучаются по специальным 
программам. Годовой бюджет Колледжа составляет 6,I млн. долл. США, 
из которых 3,8 млн. долл. США поступают за счет местных сметных ас­
сигнований, а оставшиеся I,3 млн. долл. США предоставляется феде­
ральным правительством в соответствии с общим Законом о подготовке 
рабочей силы. Кроме того, примерно 350 ООО долл. США предоставляют­
ся ежегодно в соответствии с Актом о про~ессиональном обучении, а 
275 ООО долл. США предоставляются в соответствии с Актом 06 обуче­
нии взрослых, и эта сумма направляется на покрытие местных опера­

тивных расходов. Плата за обучение составляет I5 долл. США за курс 
~обучение взрослых) или 5 до~л. США за сдачу экзамена по курсу 
(Обучение выше уровня среднеи школы); кроме того подлежит выплате 
сумма в размере 5 долл. США за семестр за услуги, предоставляемые 
учащимся. Jчащиеся дневного отделения платят за обучение 65 долл. 
США за семестр. 
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II. РЕФЕРЕНДУМ ПО ВОПРОСУ О КОНСТИТУЦИИ 

А. События, предшествовавшие референдуму 

j __ Референдум 1976 года по вопросу о политическом статусе 

125. 9 июля 1976 года законодательное собрание Гуама приняло закон, 
предусматрива~щий проведение 4 сент~бря 1976 года в связи с предва­
рительными выоорами в территории ре~ерендума о политическом статусе. 
Избирателям было представлено 5 альтернатив относительно будущего 
политического статуса Гуама: а) остаться территорией, не включен­
ной в состав Соединенных Штатов; Ь) остаться территорией со своей 
конституцией; с) объявить о независимости от Соединенных Штатов; 
d) стать штатом, обладающим полными правами наравне со всеми други­
ми амери~анскими штатами; ,или е) выбрать какую-либо другую форму 
отношении с Соединенными Штатами. Затем избирателям было предложе­
но выбрать политический статус, который, по их мнению, является на­
иболее благоприятным для Гуама. 

126. 4 сентября 1976 года в референдуме приняли участие 27 004 че­
ловека'/ или 74 процента зарегистрированных избирателей. Из них эа 
одну из пяти альтернатив проголосовало лишь 17 607 человек. Рефе­
рендум дал следующие результаты: 

dарегистрированные Доля голосов 
Альтерна'rива действительные голоса :в процентах 

а) I 586 9 
b'i 

/ IO 221 58 

с) I 004 6 
d) 4 185 24 
е) бII 3 

127. Хотя большинство членов Комиссии по политическому статусу, 
которая является двупартийной группой из IS человек, и поддержива­
ло референдум, оно полагало, что Гуам должен оставаться не включен­
ной в состав Соединенных Штатов территорией, имеющей отдельную кон­
ституцию и действующей на основании соглашения, более широко изве­
стного под названием федерального закона об отношениях, в котором 
в письменном виде излагались бы отношения Гуама с Соединенными шта­
тами. Они поддерживали эту альтернативу, поскольку она освободила 
бы Гуам от действия некоторых торговых и транспортных законов, ко­
торые ограничивают экономическое развитие территории, сохраняя при 
этом право гуамцев на гражданство Соединенных Штатов 7 а также на 
wедеральные привrшег11и, которые в настоящее время предоставлены 
f'уаму, - призплегии, .которые территория утратила бы, будучи штатом 
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или независимой страной. Однако, несмотря на эту позицию, Комиссия 
была обязана согласно эакону уважать выбор, сделанный народом Гуа­
ма в ходе референдума о политическом статусе. 

128. Комиссия по политическому статусу заявила, что статус, кото­
рый предпочли избиратели, позволит Гуаму сохранить тесные взаимоот­
ношения с Соединенными Штатами Америки, не прекращая при этом попы­
ток улучшить отдельные части Органического закона, который с I95I 
года является основным законом этой территории. Гуаму не следует 
разрешать отказываться от своего права получать дотации от федераль­
ного правительства и удерживать все федеральные подоходные налоги, 
взимаемые на Гуаме. Комиссия заявила, что любые изменения в отноше­
ниях между Гуамом и Соединенными Штатами должны быть одобрены его 
гражданами на последующих выборах. 

129. Ь I977 году Комиссия по политическому статусу получила ассиг­
нования в сумме 25 ООО долл. США для достижения следующих целей в 
соответствии с планом 11 улучшенного политического статуса;·: а) изъя­
тия территории из сферы действия Акта Джоунза, закона о морских пе­
ревозках, а также федеральных правил, запрещающих некоторым иност­
ранным перевозчикам пользоваться порта.ми Гуама; ь) изменения поло­
жений тарифных законов с тем, чтобы больше произведенных на Гуаме 
товаров могли поступать без пошлин в Соединенные Штата; с) изъятия 
территории из положений федерального законодательства о подоходных 
налогах, чтобы Гуам мог создать свою собственную территориальную 
структуру сбора подоходных налогов; а) повышения с 200 до 400 долл. 
США не облагаемой налогом суммы для туристов из Соединенных Штатов, 
покидающих Гуам, что станет существенным стимулом к посещению Гуа­
ма туристами из Соединенных Штатов; е~ ограничения числа иностран­
цев, постоянно проживающих на Гуаме; f) контроля за въездом на Гуам 
иностранцев-неэмиг~антов; g) возвращения Гуаму всей земли, находя­
щеися во владении wедерального правительства, если ее использование 

не будет оправдано, в течение пяти лет; h) ограничения полномочий 
федерального правительства по приобретению земли на Гуаме, чтобы 
Соединенные Штаты могли приобретать землю только после того, как 
будут изучены все другие возможности; i) приостановления статуса 
ограничений на один год, с тем чтобы дать возможность направлять 
в окружной суд Гуама жалобы о земле, приобретенной федеральным пра­
вительством на Гуаме после второй мировой войны; и j) расширения 
политической автономии от Соединенных Штатов Америки, включая от­
дельную конституцию. 

I30. В сентябре 1976 года палата представителей Соединенных Штатов 
одобрила окончательный вариант законопроекта, согласно которому на­
родам Гуама и Виргинских островов Соединенных Штатов будет разреше­
но разработать свои собственные конституции. В соответствии с поло­
жениями законопроекта законодательный орган каждой территории будет 
обладать полномочиями по созыву собрания для разработки предлагае­
мой конституции. Члены собрания будут избираться в соответствии с 
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местными законами, которые будут приняты после того, как преэидент 
Соединенных Wтатов утвердит этот законопроект. 

I3I. З соответствии с законопроектом конституции каждой территории 
будет предусматривать республиканскую 0орму правления, свод прав, 
судоустройство и таюке изменения частеи Органического закона, каса­
ющихся местного самоуправления и соответствия с конституцией Соеди­
ненных Штатов и другими аспектами 0едерального права, которые Кон­
ституционное собрание, возможно, сочтет необход~мыми. По завершении 
разработки проекта конституции Собрание представит его местному гу­
бернатору для дальнеhшего представления поезиденту Соединенных Шта­
тов, который в течение 60 днеt дол1ен буд~т составить отзыв о про­
екте. После окончательного рассмотоенhR проекта конституции конгресс 
Соединенных Штатов представит этот"документ жителнм данной террито­
рии, имеющим право на голосование, для утверждения или отклонения 

в ходе референдума, которыt будет пооводиться в соответствии с по­
ложениями местных законов. ~ля того·чтоdы конституция стала эаконом, 
она должна быть одобрена большинством избирателей. 

132. По просьбе Комиссии по политическому статусу Гуама г-н Фред 
3едер, бывший в то~время директором Управления Соединенных lliт~тов 
по делам территориk, был назначен правительством Соединенных шта­
тов для ведения переговоров с представителями этой территории от­
носительно поло~ени~ проекта конституции Гуама. 

2. Конституционное собрание 

133. IO декабря 1~76 года губернатор Гуама подписал за~онопроект 
о созыве l~онституционного собрания в 1977 году, который стал эако­
ном. Согласно его положениям Собрание должно было разработать соб­
ственную конституцию Гуама (для замены Органического закона I950 
года с внесенными в него поправками), в который будет признан су­
веренитет Соединенных штатов над Гуамом, а так;{е предусмотрено соз­
дание территориального правительства с разделением на три ви~а 
власти. КонстИТJЦИЯ должна была быть разработана в период с~ июля 
по 31 октября :~77 года 40 делегатами, избранными ~6 апреля ~~77 го­
да, и направлена на утверждение президентом и конгрессом Соединен­
ных штатов, а так:;е избирателями Гуама. 

i54. Председатель hонституционного собрания,_председатель hомисси~ 
по политическому статусу и Комитета по дел~м ~едеральных территории 
обрат~лись к управляющей державе с просьбои о напЕавлении должност­
ного лица Соединенных Штатов на Гуам в целях содеиствия разработке 
проекта конституции. 

135. На пресс-конйеренции, состоявшейся в начале июля I977 года, 
представитель Гуам~ в конгрессе Соединенных Штатов г-н Антонио Б. 
Вон 1Iат предупредил делегатов Собрания о том, что, если они выдвинут 
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предложение о пересмотре отношений Гуама с Соединенными Штатами, 
они могут столкнуться с трудностями при его одобрении конгрессом 
Соединенн~х Штатов. По его мнению, Собрание не имеет юридических 
полномочии выдвигать такое предложение, которое конгресс оассмат­

ривать не будет. I3 своем выступлении перед Собранием г-н :Вон liaт 
заявил, что, хотя федеральное правительство раэрешило Гуаму раэра-
6отать свою собственную конституцию, сомнительно, чтобы в этом раэ­
решении гуамским властям предоставлялись полномочия на ргссмотрение 

вопроса о применимости законов Соединенных Штатов к Гуаму. 

136. делегаты собрания выдвинули, среди прочего, след:ующие предло­
жения: а) граждане Соединенных Штатов не должны ни владеть эемлеt, 
ни брать ее в аренду или заниматься коммерческой деятельностью на 
территории, пока они не прожили на ней пять лет; ь) отношения Гуа­
ма с Соединенными Штатами должны быть пересмотрены в целях отмены 
применения к нему некоторых законов Соединенных Штатов, которые 
считаются наносящими ущерб экономике; с) только коренные гуамцы 
или их потомки по прямой линии имеют право на избрание на пост гу­
бернатора или заместителя губернатора f/. 

137. После того, как большинство делегатов выскаэалось против по­
ложения о создании двухпалатного эаконодательного органа, Собрание 
проголосовало за сохранение существующей однопалатной системы. Боль­
шинство предложений о создании двухступенчатого законодательного 
органа, было направлено на учрешдение нижней палаты в составе упол­
номоченных деревень с тем, чтобы политическая власть могла принад­
лежать также и местным властям. другье делегаты предложили укрепить 
деревенские органы управления путем учреждения постов старост и соз­
дания советов деревень. Однако уполномоченные деревень высказались 
в пользу того, чтобы им были предоставлены более широкие админист­
ративные полномочия в их собственных деревнях. 

I38. 25 августа судьи Г1ама встретились с делегатами Собрания для 
рассмотрения предлагаемои главы о судебной системе. Они __ единqдушно 
высказались против замены названия ··Ьерховный суд Гуама" на 1·Суд 
острова 1:, как это было предложено в статье, поскольку, по их мнению, 
у общественности может сложиться впечатление, что он является не 
судом с общей юрисдикцией, а сельским или муниципальным судом. В 
соответствии с одной из рекомендаций судей предлагается увеличить 
срок между их назначением на должность и их повторным назначением, 
произведенным на основе результатов голосования, составляющей в 

f/ В соответствии с Органическим законом, никто не моыет 6ыть 
избран-на пост губернатора или заместителя губернатора, если он не 
имеет права на голосование и не является в течение пяти лет непос­
редственно перед выборами гражданином США и благонадежным жителем 
Гуама. 
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настоя~ее время года. Они сочли, что положение об импичменте и сме­
щении судей с дол~ности является слишком строгим, и поставили под 
сомнение целесообразность ценза по продолжительности про~ивания на 
острове в шесть лет для избрания судей. Хотя судьи согласились с 
тем, что девятый окружной апелляционный суд Соединенных Штатов дол­
жен рассматривать дела, ~ □ступившие на обжалование от недавно соз­
данного Верховного суда Гуама, они не пришли к единому мнению отно­
сительно видов дел, которые могут быть обжалованы. 

139. В сентябре проект конституции был направлен во все 19 дере­
вень для рассмотрен½я на местных собраниях. 

140. 28 октября riонституционное собраниА утвердило предложение о 
создании законодательного органа в составе 22 членов, которые изби­
раются из IO избирательных округов, но не на основе числа жителей, 
а на основе числа зарегистрированных голосов, чем обеспечивается 
представительство менее крупных деревень на юге территории. Сgбра­
ние утвердило также предложение, в соответствии с которым на ~ер­

хоrный суд Гуама возлагается обязанность провести новое разделение 
территории на избирательные округа. 

141. 29 октя6ря была эавеешен& серия публичных заслушиваний, про­
ведвнных собранием в каi:rдои деревне. 1iоследние из заслушанных пред­
ставителей, жители деревни Инараджан, решительно выступили за до­
бавление оговорки о ;·коронном происхо1:{Дении;; к требованиям, предъ­
являемым к кандидадам на посты губернатора и заместителя губернато­
ра, вопрос о которой неоднократно поднимался во время слушани~ с 
середины октября. 11.оренные жители чаморро выступили за расширение 
контроля в вопросах управления развитием территории. 

14~. Хотя делегаты собрания не имели полномочий на рассмотрение 
данного вопроса, они внесли предложение относительно совеешенство­
вания отношений мtжду Гуамом и Соединенными штатс1ми. Одно1t~ из про2-
лем, которые больше всего волнуют Собрание, являетсн иммиграция. ь 
ходе заседаний ~обрания и публичных слушаний критические замечания 
в адрес значительного числа иностранцев, особенно филиппинцев, вы­
сказывались :в тесноИ связи с вопросами, касающимися культуры Ча­
морро. Дел~гаты утвердили предложения, которые дадут местным влас­
тям право 1 ·огрfJ_ничить В1'1еsд на остров в соответствии с решениями 
правител:F>ства l1уама ... защитить территорию, 06~1чаи и культуру •.. 
и расширить экономические возмол~ности на Гуа~е 1'. Помимо этого 2. бы­
ли выдвинуты предло:;сения о расширении местнои административно:и ав­

тономии. 

Б. Проведение и результаты референдума 

I43. Как отмечалось выше, выездная мисgия прибыла на Гу~м63О июля, лишь за несколько дней до проведения ре~ерендума, которыи ыл 
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запланирован на 4 августа._Члены миссии посвятили значительную 
часть времени до начала ре~ерендума ознакомлению с уже проведенны­
~и мероприятиями, ? также выяснению мнениt групп представителей. 
ьолее подробная ИНQормация о проведенных обсуждениях содержится в 
следующем разделе. 

144. Члены миссии 31 июля встретились с представителями Комитета 
по вопросам просвещения Конституционного конвента, который несет 
ответственность за ознакомление избирателей с вопросами, связанны­
ми с проведением референдума, а затем присутствовали на открытом 
семинаре для избирателей, организованном Комитетом в деревне Медеро. 

I45. На следующий день, :;:: августа, члены миссии встретились с г-ном 
,1{оэ Меса, исполнительным директором 1\,омиссии по выборам Гуама, ко­
торой законодательным органом Гуама было поручено осуществление ру­
ководства и проведение референдума. Господин Меса разъяснил проце­
дуру голосования, которое будет проходить в I9 избирательных участ­
ках по всей tерритории. 

146. В день проведения референдума члены миссии посетили ряд изби­
рательных участков, где они имели возможность убедиться в том, что 
голосование проходило организованно и что избиратели могли голосо­
вать тайно в соответствии с избирательным законом. Подробные заме­
чания миссии в отношении проведения референдума изложены в разделе 
IY ниже. 

147. Из общего числа зарегистрированных избирателей, равного 
27 ООО человек, лишь 46 процентов приняли участие в голосовании. 
Согласно числу бюллетеней, признанных действительными~ 2 23~ изби­
рателя проголосовали за проект конст½туции и IO 3I5 - против. 

148. ~ругой вопрос, который был одновременно вынесен на всенарод­
ный ре~ерепдум, а именно: предложение о тgм, чтобы вновь ввести 
высшую меру наказания, был отвtргнут 6 ь7о голосами при б 0002 го­
лосах поданных за него, при этом общее число голосовавших 
\12 в1u чел.) лишь незначительно превысило число голосовавших во 
время конституционного референдума (12 548 чел.). 

III о дЕf/СЕJlЬНОСТЬ ЕьШЗ:~.(НО1~ МИССИИ 

149. Выездн~я миссия начала свою официальную деятельность 27 июля 
1979 года в 3ашингтоне, округ Колумбия, где она провела совещание 
с представителем Гуама в конгрессе Соединенных Штатов господином 
Бон Патом в его кабинете в присутствии трех его помощников. П2ед­
седатоль миссии рассказал о программе и функциях миссии. Г-н Вон 
Пат сообщил членам миссии о том, что на Гуаме набирает силу оппо­
яиция проекту конституции. Он сказал, что в ходе референдума 
1976 года 80 процентов жителей Гуама проголосовало за улучшение 
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отношений с Соединенными штатами и лишь 4 процента - за независи­
мость. Он коротко ин~ормировал членов миссии о политическом поло­
жении и о положении :в области экономики и образования на Гуаме и 
сказал, что экономика Гуама сильно зависит от военных баз и что 
основными нанимателями являются правительство Гуама, федеральное 
правительство и базы. По его мнению'/ без ::этих военных баз экономи­
ка Гуама не смо~ет существовать и поэтому, для того чтобы создать 
жизнеспособную экономическую структуру, Территория не должна нахо­
диться в тесной зависимости от контроля федерального правительства. 
Он заявил, что Акт ~жоунsа является наихудшим примером вмешательст­
ва федеральных власте~ в дела I~ама. ~ругим таким поимером является 
установление контроля над иммиграцие~. Г-н Вон Пат ~ысказал недо­
вольство по поводу того, что свыше 50 ООО жителей Гуама проживают 
в Соединенных Штатах и что это представляет собой серьезную пробле­
му 'iутечки умовii. Он также отметил, что малочисленность предприятий 
легко~ промышленности и недостаточные капиталовложения в рыбное хо­
зяйство являются препятствиями на пути социально-экономического 
прогресса Гуама. Г-н Вон Пат и его помощники выразили пожелание, 
чтобы Гуамский университет играл бол~шую роль в районе Ти~ого оке­
ана в качестве регионального центра '·островной технологии''. ь зак­
лючение г-н Вон Пат выразил мнение о том, что независимость не ,у­
дет представлять собой э00ективного решения проблем Гуама. 

150. Во время своего визита в Вашингтон члены миссии встретились 
на завтраке с помощником государственного секретаря по вопросам 
международных организаций г-ном Чарлзом. У. Мейнесом, а затем про­
вели совещание с заместителем директора управления по вопросам тер­
риторий г-ном ~жорджем Мильнером. На этом совещании членам миссии 
было сообщено мнение управляющеh державы в отношении референдума и 
текущего поломения на Гуаме. Г-н Мильнер дал краткую историческую 
справку политического развития Гуама и выразил мнение, что в пос­
леднее время народ l'уама стал крайне волновать вопрос его полити­
ческого статуса и что для него основным вопросом референдума явля­
ется не про~кт конституции, а будущий статус Территории. Он признал, 
что жители 1·уама хотят положить конец ограничениям с_;_,;едеральных влас­
тей на морские перевозки и авиареhсы. Они также хотят, чтобы им бы­
ли возвращены земли, являющиеся собственностью федерального прави­
тельства. r~н Мильнер отметил, что примерно ~О ООО человек работает 
по найму администрации на Гуаме, и разъяснил ряд вопросов админист­
ративно-~равовых отношений между Гуамом и Соединенными Шта~ами. Он 
также инwормировал членов миссии о том, что Гуам запросил ~инансо­
вую помощь в размере 9 млн. долл. С1.йА у (•)едерального правительства 
и из других источников финансировании, и что Бскоре будут предостав­
лены 3 млн. долл. США 4ля модернизации гавани Апра. 

151. Во время пребывания на Гуаме миссия получила подробную инфор­
мацию и справочный материал о референдуме и других политических и 
конституционных вопросах'/ а также об экономическом и социа~ьном по­
ложении в Территории. 
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152. 31 июля 197~ года выездная миссия провела свою первую офици­
альную встречу в rерритории с губернатором, вице-губернатором и ря­
дом их сотрудников. llредседатель миссии рассказал о ее программе и 
функциях и разъя~нил~ что миссия находится :в Территории по пригла­
шению упра:вляюще:и власти для того, чтобы провести наблюдение за ре­
ферендумом по проекту констьтуции, который состоится 4 августа 
1~79 года, и получить на месте информацию о социально-экономическом 
положении в Территории. Губернатор господин Поль hальво приветство­
вал выездную миссию и сказал, что, по его мнению, проект конститу­

ции не охватывает все проблемы, стоящие перед Гуамом (например, им­
миграцию, нормы морского права и так далее). Однако он разделяет 
мнение о том, что проект конституции я~ится средством, которое при­

ведет Территорию к союзу с материком. ~анное положение отличается 
от того, которое существует, например, на Северных Марианских остро­
вах вследствие того, что Гуам уже является частью семьи Соединенных 
Штатов. Он считает, что проблема IJaмa наиболее сходна с проблемой 
Биргинских островов Соединенных Штатов. Отвечая на :вопрос Ппедседа­
теля, касающийся спора в отношении судебной системы, губерн~тор 
выразил пожелание о прямом доступе судов Территории :в Верховный суд 
Соединенных Штатов. 

153. Господин Кальво сказал, что, хотя он согласился с Организа­
циеt1 Объединенных Наций в том, что l'Jaм сл:v1шком в большой степени 
зависит от военного комплекса, он считает, что в последнее десяти­
летие был достигнут прогресс в области диверсификации экономики. 
Он упомянул о оазличных усилиях, предпринимаемых для достижения 
этой цели, в ч~стности, о Конференции губернаторов островов, кото­
рая будет проведена на I'авайских островах управлением торговли Со­
единенных штатов с целью разработки какого-либо общего плана эко­
номического развития Виргинских островов Соединенных штатов, С6вер­
ных Марианских островов, Гуама, Американского Самоа и Гавайских 
островов. R числу факторов, оказывающих сдерживающее влияние на 
развитие Гуама в направлении самообеспеченности, губернатор отнес 
Акт Джоунза, федеральную политику в области иммиграции и отведение 
части земли острова на военные объекты. I~ам выплачивает wедераль­
ные налоги, которые считаются территориальными налогами, однако его 
:власти хотели бы иметь возможность производить сбор налогов самос­
тоятельно. По мнению губернатора, нынешнее положение в области на­
логообложения Б какой-то степени напоминает колониализм в том, что 
Гуам лишен права производить у себя сбор налогов. 3ая~ив, что феде­
ральное правительство делает слишком мало для диверсиwикации эконо­
мики, и признав, что Гуам имеет весьма большое стратегическое зна­
чение для Соединенных iliтатов, губернатор выразил свои личные мне­
ния в отношении будущего политического статуса Гуама. Он сказал, 
что положительно относится к созданию ассоциации с другими остро­
вами Микронезии, такой как образование микронезийского государства, 
правительство которого будет находиться на Гуаме. Другими словами, 
он :выступает за государственность, но с микронеаийскими образова­
ниями. 
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I54. Вице-губернатор выразил недовольство по поводу того, что Ми­
нистерство вну1ренних дел в настоящее время ассигнует лишь 3 млн. 
долл. ClliA на цели развития экономики Гуама. Он сказал, что различ­
ные министерства и учрежденhя фодераль~ого пра~ит~льства осущес~в­
ляют юрисдикцию на Гуаме, причем каждыи в своеи сщере деятельности. 
Правительство Гуама выступает за скоординированный подход и согла­
сование деятельности в рамках единого процесса принятия решений с 
тем, чтобы проблемы Гуама мо~но было решать глобально. Губернатор 
выразил недовольство по поводу того, что жители Гуама страдают от 
дискриминации в отношении работы. Он возложил вину за это положение 
на иммиграционные законы, которые были разработаны в Вашингтоне без 
уч~та точки зрения Гуама. Он также сообщил членам миссии о том, что 
в 11.онституционном конвенте делегатов инструктировали в отношении 
того, что необходимо рассмотреть, а что - отвергнуть. 

~55. _Выездная миссия имела также возможность встретиться с сенато­
рами 1'уама, которым,э, по их словам, было не понятно, почему предста­
вители Органи~ации uбъединенных Наций не присутствовали во время 
про~едения реwерендума в 197? году. Председатель миссии разъяснил u 

ее щункции и сказал, что в 1976 году Организации Объединенных Нации 
не было направлено приглашения. На этой встрече имели место некото­
рые недоразумения и непонимание. Ряд сенаторов не был точно инфор­
мирован о функциях и роли Организации Объединенных Наций в отноше­
нии I'уама, и многие из них использовали предоставившуюся возм9ж­
ность для того, чтобы заявить о своей дояльности Соединеннъrм lliта­
там. Другие выразили неудовлетворение деятельностью своего прави­
тельства и не,,~овольст:во тем, что жители Гуама не способны осуществ­
лять контроль и регулировать свое рыбное хозяйство :вследствие дей­
ствия федеральных положений. Один сенатор сказал, что, для того 
чтобы получить финансовые средства, гуамский законодательный орган 
вынуJ:[Дон голосовать так, 1шк ему го:rюрят. 

~56. Ь ходе :этой встречи один сена·rор-женщина заявила, что народ 
Гуама длительное время угнетался, несмотря на то, что он проявлял 
свой патриотизм. Она сказала, что Гуам отдал более одной трети 
своей земли министерству обороны Соединенных Штатов, которое ис­
пользует эту земл~ для ~ранения ядерного оружия. Она :выразила прось­
бу, чтобы народу Гу?ма оыли предо с тавле~ы его полные права,,_, и сооб­
щила членам выездно¼ миссии о том, что fiпония заключила с ~оед~не~­
ными штатами соглашение, касающееся возмещения причиненного :воинои 
ущеfКа, от имени подопечноh территории Тихоокеанские острова, одна­
ко она этого не сделала от имени Гуама, который пострадал не в мень­
шей, а может быть? в оольшей степени. Она также сказала, что не бы­
ло создано нЕкакой I1нфраструктуры в област:v1 кулътуры9 с тем чтобы 
помочь жителям I~ама утвердить свою самобытность. 

I57. цругой сенатор инуюрмrrровал членов миссии о том, что делега­
ция гуамс.:кого занонодательного органа восьмого созыва намеревалась 
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посетить ОР,ганизацию Объединенных Наций 1 однако была ~;политичес.ки 
уничтожена•·. Он выразил недовольство деятельностью государственно­
го департамента и спросил членов миссии 1 имеет ли Организация Объ­
единенных Наций какое-либо влияние на правительство СоедиJенных 
штатов. Он сказал 1 что последнее заключило ряд соглашений с други­
ми странами района Тихого океана без конс~льтаций с жителями Гуама 
и что Ж½тели Гу~ма весьма озабочены всякий раз 9 когда правительст­
во Соединенных Штатов проводит обсуждение со странами этого регио­
на. 

158. Сенаторы информировали членов выездной миссии о том 9 что они 
не получали копий резолюций Организации Объединенных Наций, касаю­
щихся Гуама. Они интересовались 9 имеют ли они права в отношении 
экономических ресурсов страны и почему Соединенные ll.Iтаты не пред­
ложили несамоуправляющимся территориям 1 которыми они управляют 7 
присоединиться к Соединенным Штатам. 

159. Члены миссии встретились также с группой противников проекта 
конституции 1 известной как Коалиция ПАРА-ПАДА (Союз народов за 
удовлетворительные альтернативы - Союз народов за достойные аль­
тернативы). Представители Коалиции сообщили членам миссии о том 9 
что1 по их мнению 7 народ Гуама не знает о различных альтернативах 9 
которые ему гарантирует Организация Объединенных Наций. Цель Коали­
ции заключается в том 9 чтобы сохранить все альтернативы открытыми. 
Они сказали 1 что до прихода европейцев народ Гуама был жизнеспособ­
ным и мог сам удовлетворять свои потребности 1 но спустя 400 лет на­
селение уменьшилось по различным причинам на 90 процентов. Однако 
в период между 1890 и 1900 годами население удвоилосъ. По словам 
ее представителеt, цель группы заключается в том 9 чтобы обеспечить 
осуществление суве~енного права народа с~елать свой выбор, ибо во 
время референдума 1976 года последствия пяти предложенных альтерна­
тив разъяснены не были. Стратегия группы эаключается в том 9 чтооы 
сначала отменить проект конституции, а затем начать осуществление 

кампании политического п~освещения в отношении различных конститу­
ционных альтернатив для 1·уама. Они считают 1 что конституция направ­
лена на то 7 чтобы увековечить колониальный статус Гуама и зависи­
мость его экономики от военных баз и туризма. Принятие конституции 
узаконит Органический эакон. Нредставители Коалиции ПАРА-ПАдА выра­
зили недовольство по поводу того, что воэможности I~ама участвовать 
в международных организациях являются весьма ограниченными. 

160. Миссия также встретилась с членами Комитета по :вопросам прос­
вещения Конституционного конвента, которые информировали членов 
м~ссии о том 1 что законодательным органом было выделено 70 ООО долло 
США на цели политического просвещения. Цель Комитета заключается в 
том, чтобы обеспечить политическую осведомленность и участие в го­
лоsовании по меньшем мере 60 процентов зарегистрированных избирате­
леи. Комитет обеспечил перевод проекта конституции на язык чаморро 

/ ... 



A/34/23/Rev. 1 
Russio.n 
Page 44 

и в целях распространения информации широко использовал телевидение 
и радио. Он также проводил семинары в деревнях. В качестве единст­
венной выходящей на Гуаме газеты ·,;11асифик дейли ньюс 11 фактически 
имеет монополию в области средств печатной информации, а информации 
на языке чаморро не имеется. Чл~ны Комитета считают~ что лишь очень 
незначительное число управляющих средствами массовом информации про­
являет уважение к языку чаморро. Они сообщили Председателю миссии о 
том, что в ходе их кампании обнаружилось, что критика Акта о начале 
подготовки к получению независимости была сильнее критики в адрес 
проекта конституции. Наиболее часто им задавали вопрос о том, приве­
дет ли голосование за проект конституции к окончательному снятию 

всех других политических альтернатив для народа Гуама. Они заявили, 
что реwерендум 1976 года явился одним из итогов деятельности гуамс­
кого законодательного органа который официально никогда не призна­
вался Соединенными Штатами. бни сообщили, что разбивка иэбирателей 
по признаку их происхождения выглядела приблизительно следующим об-
разом: Проценты 

Чаморро 56 
Филиппины 19 
Соединенные Штаты 9 
Другие I6 

100 

161. Члены миссии присутствовали на семинаре, организованном Коми­
тетом по вопросам просвещения Конституционного конвента в Меризо 

162. Исполнительный директор Комиссии ~о выборам Гуама сообщил, что 
правом голоса обладают лица, достигшие 18 лет в день голосования, ко­
торые должны являться гражданами Соединенных Штатов и не иметь суди­
мости за какое-либо преступление. Какие-либо требования в отношении 
места жительства не предъявляются. Неграмотным избирателям оказыва­
ют содействие два работника избирательного участка, один из которых 
делает отметку на 6юллетене, а другой свидетельствует. что эта проце­
дура происходит в соответствии с волеизлиянием избирателя. На каждых 
8 зарегистрированных избирателей выпускается 10 бланков бюллетеней. 
Голосование будет проводиться L'r августа 1979 года с 8 до 20 часов. u 

Избиратели должны будут расписаться в книге регистрации избирателеи. 
За ходом голосования не будут следить никакие наблюдатели, и под: 
счет голосов будет производиться вручную. Помимо этих разъяснении, 
Исполнительный директор ответил на вопросы членов выездной миссии и 
предоставил подробный справочный материал о проведении референдума. 

163, Члены вьюздной миссин встретились с членами Совета сельских 
комиссаров для разъяснения цели своего визита. Комиссары интересо­
вались, предпринимались ли какая-либо попытка со стороны Организа­
ции Объединенных Наций направить ~ыездную миссию ~а Гуам. Предста­
вители миссии ответили, что каждыи год Специальныи комитет 
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обращает9я к управляющей державе с предложением о принятии выездной 
миссии. 1{омиссары также заявили, что, хотя они не изберут какую-либо 
другую форму правительства, по их мнению, альтернативы, предложенные 
жителям Гуама, являются ограниченными. По их мнению, законодатель­
ному органу Гуама не следовало соглашаться с Актом о начале подго­
~овки к получению независимости, принятым Конгрессом Соединенных 
штатов, на основании которого он разработал проект конституции. По­
давляющее большинство комиссаров настроено против проекта конститу­
ции, поскольку, по их мнению, он был разработан людьми, стремящими­
ся к политической власти, и поэтому не касается таких жизненных во­
просов, как иммиграция, нормы морского права, социальное обеспече­
ние и т.д. Комиссары интересовались, что произойдет с жителями Гуа­
ма в случае возникновения войны. Они считают, что неиспользуемая 
земля, находящаяся в руках военных, должна быть возвращена народу 
Гуама. 

164. Члены миссии встретились с тремя религиозными лиде~ами Терри­
тории (два католика и один, принадлежащий к епископальнои церкви) и 
обсудили текущую политическую деятельность на Гуаме. По мнению ре­
лигиозных лидеров, народ Гуама хочет прежде всего участвовать в уп­
равлении своими делами ~;под флагом Соединенных Штатов". Они заяви­
ли, что народ Гуама хочет пользоваться большими правами в качестве 
граждан Соедьненных Штатов, иметь большее представительство, воз­
можность участвовать в голосовании на выборах президента Соединен­
ных Штатов и т.д. Они считают? что большинство жителей Гуама (95 
процентов) будет голосовать за более тесные отношения с Соединенны­
ми Штатами и что лишь совсем небольшая группа выступает за незави­
симость. В целом народ изберет государственность, однако, будучи ос­
ведомленными о трудностях в получении этого статуса, они предпочи­
тают постепенный подход к этой цели. В этом направлении могут быть 
приняты такие меры, как получение права участвовать в голосовании 
на выборах президента Соединенных Ш_татов, право иметь представителя 
с правом голоса в Конгрессе и т.д. По ~х мнению, народ Гуама настро­
ен скорее равнодушно к предстоящему реwерендуму в силу таких различ­
ных причин, как то, что проведение референдума неоднократно откла­
дывалось, и в силу того факта, что он не касается вопроса о личнос­
тях политических деятелей или внутренних политических вопросов. Од­
нако они считают, что, после того как станут известны результаты 
референдума, возникнет более активный политический интерес, в осо­
бенности в отношении будущего политического статуса Гуама. 

165. В отношении вопроса об образовании они информировали миссию о 
том, что принадлежащие церкви частные школы уделяют больше внимания 
академическому образованию, а не воспитанию технических или профес­
сиональных навыков. В религиозных школах зарегистрировано примерно 
20 процентов всех учащихся школ, начиная от детских садов и кончая 
высшими учебными заведениями. Три духовных лица сказали членам вы­
ездной миссии, что они выступают за сохранение военных 6аэ на Гуаме 
в целях обороны. 
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166. Во времп своего пребывания на Гуаме выездная .миссия ясно зая­
вила о своей готовности встретиться с любым жителе~ Гуама 9 который 
пожелает побеседовать с ее членами. Один из немногих таних людеи 
сказал, что жителям Гуама ничего не известно о своем статусе и что 
они не понимают существа проенrа конституции. Он также сказал, что 
некоторые считают l'уам колониеь. Ссылаясь на доклад Хепбурна от 
I938 года, D котором говорилось, что в случае возникновения воtны 
потребуются значительные средства для обороны Гуама, он напомнил о 
том, что этот донла~ послушил основой для пооведения эвакуации в 
период I940-I94I годов. Вероятно, такая же 6итуация может повторить­
gя в случае возникновения еще одного конфликта. Он сказал, что в 
1~76 году помощник Директора по вопросам территорий, как сообщалось, 
заявил о том, что для Гуама не существует будущего политического 
статуса. Кроме того, по мнению этого петиционера, Закон о начале 
подготовки к получению независимости является совершенно неприемле­

мым документом в силу ограничений, которые он налагает на конститу­
ционные альтернативы, открытые перед жителями Гуама. Необходимо яс­
но заяви~ь, какие альтернативы являются открытыми. Гуам должен вы­
платить ~едеральному правительству в рамках задолженности по восста­
новлению от 80 до 90 млн. долл. СЫА. 

167. На встрече со сторонниками проекта конституции членам миссии 
был задан вопрос о том, сохранятся ли различные альтернативы откры­
тыми после ратификации проекта конституции, а также о том 1 будут ли 
Соединенные ш~гаты продолжать передавать Организации Объединенных На­
ций доклады о положении на Гуаме в качестве несамоуправляющейся тер­
ритории в соответствии со статьей 73е Устава Организации Объединен­
ных Наций. Они выс1\аэали мнение о том 9 что Организации Объединенных 
Наций н~ следует рассматривать вопрос о военном присутствии Соеди­
ненных Штатов на Гуаме. Они выраз 1;лr1 удивление по поводу того? что 
Специальный комитет не настоял на изъятии Гуама из перечня несамо­
управляющихся территорий; по их мнению, Гуам не должен относиться 
к числу таких терЕиторий, ~бо они считают, что народ Гуама уже сде­
лал свой выбор в i976 году, и в настоящее время Территория является 
самоуправляющейся. Они обвинили выездную миссию в том, что она нахо­
дится на Гуаме с целью вмешательства в проведение референдума по во­
просу о проекте конституции. Они сообщили о том, что, согласно эаяв­
лонию представителей ПАРА-ПА~А, сделанному по телевидению, выездная 
миссия заявила народу о том, что альтернативы в отношении их буду­
щего политического статуса остаются ОТI(рытыми. По их мнению, подоб­
ного рода заявление ока}i{ет влияние на исход голосования. Они хоте-
ли довести до сведения Организации Объединенных Наций то, что 91 про­
цент жителей Гуама желает стать "первосортными американскими гражда­
нами1i. Органический закон является продою;{ением колониализма, и 
единственный путь отмены его заключается в тш.1, чтобы народ прого­
лосовал в поддер;·:шу проекта конституции. Они также призвали Органи­
зацию Объединенных Наций оказать содействие J:сителям Гуама в стаби­
лизации их экономики и в обеспечении самостоятельного развития. 
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168. Во время своего пребывания в Территории выездная миссия вос­
пользовалась возможностью посетить большую часть деревень с тем 1 
чтобы провести беседы с комиссарами деревень и с их жителями. Она 
также посетила военно-воздушную базу в Андерсене. По словам сопро­
вождавшего миссию военного офицера, она является единственной базой 
стратегических военно-воздушных сил, расположенной за пределами .ма­
териковой части Соединенных Штатов; он заявил, что эта оаза являет­
ся штаб-кварт~рой 43 подразделения gтратегической а~иации и что за­
нимаемая базои земля оценивается в 173 млн. долл. США. дта база нас­
читывает IO 000 военнослужащих и членов их семей и занимает 14 про­
центов всей территории Гуама. Он сообщил также членам миссии о том, 
что военно-морские силы занимают одну треть территоЕии Гуама. На ней 
бе.зируются 14 самолетов В-52, а во время вьетнамскои войны их насчи­
тывалось 156. По словам офицера, на военно-воздушной базе в Андерсе­
не занято 3 600 военнослужащих и 600 гражданских лиц. После посеще­
ния этой базы члены миссии побывали в близлежащей деревне Дедедо, в 
которой насчитывается 35 ООО жителей и которая является самой боль­
шой на Гуаме. Комиссар деревни ~едедо сказал членам миссии, что он 
не желает отъезда военнослужащих, ибо они представляют собой основ­
ной источник доходов деревни. 

169. ~ыездная миссия получила информацию от администратора IУЭР, 
которыи заявил, что упыавление является наполовину автономнои госу­

дарственной корпорациеи с персоналом в 20 человек. Его целью явля­
ется деятельность в качестве катализатора для улучшения деятельнос­

ти по экономическому развитию на Гуаме. Оно оказывает содействие оте­
чественным частным предприятиям, а также иностранным компанrшм, отк­
рывающимся на Гуаме. Администратор ГУЭР сообщил миссии о наличии ге­
нерального плана экономического развития острова Кабрас, который бу­
дет передан правительству Гуама после переноса пристани по разгрузке 
боеприпасов. Он заявил, что у ГУЭР не имеется программы развития 
морских ресурсов. ГУдР оказало содействие в создании 11Гуам Оил 
Рефайнери Корпо:[)ейшн 1 ; (ГОРI{О), котооая контролируется частными 
вкладчиками иэ Техаса (77 процентов) и Гуама (23 процента). Миссии 
было сообщено, что на нефтеперерабатывающем заводе занято 300 чело­
век9 и он предназначен только для удовлетворения потребностей :воен­
ных, хотя он предоставляет некоторое количество нефти для граждан­
ского использования. По словам администратора, основной задачей 
ГУ8Р является :выявление различных имеющихся на Гуаме участков для 
строительства частных предприятийuи затем предоставление стимулов 
для строительства этих предприятии. 

170. Одной из инициатив, используемых ГУdР, является создание ;·на­
логового рая 1 ;, который позволяет ему возмещать 70 процентов налогов 
на корпорации в течение 20 лет, все налоги на недвижимое имущество 
в течение 10 лет и в течение срока до 5 лет 75 процентов налогов, 
выплаченных инвесторами, являющимися местными жит~лями, по дивиден­
там. Администратор сообщил :выездной миссии, что ГУ8Р завершает 
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работу над JО-летним планом экономического развития. Он также зая­
вил, что ГУоР приняло участие в • 1 зеленой революции';, которой содей­
стnовал бывший губернатор. Затем администратор организовал для чле­
нов миссии поездку на остров Кабрас. 

171. Выездная миссия совершила таю;rе краткую поездку на военно­
морскую базу и после этого продолжала посещение деревень. В 8 часов 
утра в день проведения референдума, 4 августа 1979 года, миссия наб­
людала за открытием участка для голосования в Таммунинг, а затем 
продолжила поgещение других участков для голосования в Синаджана, 
Jiloнa, Деде о, !liиго, Пити, Агат, Ума так и Мер изо, где таю;{е проводи­
лись дополнительные выборы на пост деревенского уполномоченного. Во 
время своей поздки по участкам для голосования миссия наблюдала за 
голосованием и провела беседы с персоналом по проведению голосова­
ния на участках. В некоторых местах присутствовали деревенские упол­
номоченные, которые приветствовали членов миссии, которым была пре­
доставлена вся информация относительно процедуры голосования, числа 
зарегистрировавшихся людей в данном участке, числа избирателей и 
т.д. 

172. 6 августа выездная миссия провела встречу с ректором Универ­
ситета Гуама и ректором общинного колледжа, заместителем директора 
департамента образования и председателем совета регентов универси­
тета Гуама. Заместитель директора департамента ооразования заявил, 
что департамент не9ет ответственность эа 35 школ, 26 ООО ~чащихся 
и с:. 500 служащих. Школы получили свидетельства от эападнои ассоци­
ации школ и колледжей. В некоторых случаях, заявил он, выдача сви­
детельства может отрицательно повлипть на развитие школ, поскольку 
это требует некоторой степени стандартизации, в которой не учитыва­
ются специфические условия Гуама. 

173. Ректор университета Гуама сообщил миссии, что в студенческом 
городке университета проживает 2 500 студентов и что под эгидой 
университета действуют нес1солько региональных институтов в подопеч­
ной территории Тихоокеанских островов (fiп, Палау и т.д.). ~ универ­
ситете Гуама имеется 5 факультетов: научный, педагогически½, сель-u 
ского хозяйства и естественных наук, коммерческий и государственнои 
администрации. Он существует 27 лет,,__ и в нем насчитывается 172 че­
ловека преподавательского состава. uноло 90 процентов фондов уни­
верситета поступает от правительства Территории. К тому же,_универ­
ситет получает средства иэ дарственных ~ондов, субсидии от щедераль­
ного правительства, подарки и пожертвования. 

174. Заместитель директора департамента образования сообщил миссии, 
что на Гуама имеется 673 учителя обычных начальных школ и 400 учите­
лей средних школ. В католических школах у~ится приблизительно 
4 ООО - 6 ООО учеников. Существует около 17 частных школ. Он заявил, 
что на Гуаме 52 цонта из каждого доллара, полученного от налогообло­
женин, выдолнотся на цели образования. Миссии было также сообщено, 
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что г~амский общинный колледж располагает своей собственной средней 
ШКОЛОV1. . . . . 

175. 6 августа выеэдная миссия провела встречу с директорами депар­
тамента управления и Бюро бюджета и ттоммерции. Во время этой встречи 
было сообщено, что бюджет распr,остраняется на приблизительно IO ос­
новных областей расходов. В 1979 году из общих бюджетных средств в 
125 млн. долл. США 5 млн. долл. США было выделено на экономическое 
развитие, IS млн. долл. США - на общественный порядок и беэопас­
ность, I9 млн. долл. США - на общественное эдравоохранение и 57 млн. 
долл.VСША - на обраэование. Около 20 млн. долл. США было предостав­
лено wедеральным правительством. 

176. 4иректор департамента управления при обсуждении условий в граж­
данскои службе заявил~ что государственных служащих поощряют к по­
ступлению на вечерний факультет университета Гуама. У них есть проф­
союз, и они могут передавать свои про5лемы на рассмотрение Комиссии 
по гражданской службе. Директор разъяснил, что основным профсоюзом 
является Гуамская федерация учителей, в которой также представлены 
водители автобусов и рабочие управления порта. 

I77. В ходе их встречи с миссией три старших государственных служа­
щих дали ответы на вопросы, связанные с жилищным СТQОИтельством 3 
экономическим рз.звит:ием 1 наличием и использованием Q;Jедеральных wон­
дов и т .д. Они также предоставили членам миссии ценную информацию о 
политике развития правительства Гуама. 

178. В тот же самый день миссия посетила отделение тяжелобольных в 
новом гуамоком мемориальном госпитале. Сотрудник 9 сопровождавший 
миссию по этому учреждению, заявил, что старая часть больницы) ко!о­
рая специализировалась на хронических болезнях, располагала бu каи­
ками. В новой части имеется 128 коекJ 7 постоянных врачей и медицин­
ский персонал общей численностью в бu человек. Численность медицин­
ских сестер составляет приблизительно 200 человек. Госпиталь был по­
строен католической церковью и был куплен в мае 1979 года правитель­
ством Гуама, причем 25 млн. долл. США были получены из фонда феде­
рального правительства и 500 ООО долл. UША собраны на месте. Расхо­
ды на ~ункционирование госпиталя покрываются эа счет платы за лече­
ние и 6у6сидий местного правительства. Пациенты платят 70 долл. в 
день за двухместную палату и 75 долл. США в день за отдельную пала­
ту. 

179. Позднее в этот же день миссия посетила заседание законодатель­
~ого собрания Гуама и затем нефтепереоабатывающий завод (ГОРКО). 
~1иссия покинула Территорию 7 августа 1979 года. 
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IY. ЗАМ~ЧАНИЯ И ВЫВОДЫ МИССИИ 

ISO. В ходе своего визита миссия имела возмошность встретиться в 
различных районах острова и провести дискуссии с избранными и на­
значенными руководителнми, включая губернатора, вице-губернатора, 
сенаторов, деревенских уполномоченных и делегата в конгрессе, долж­

ностных лиц правительства, ректора университе!а Гуама и ректора Гу­
амского общинного колледжа, церковных деятелеv", дирентора-исполни­
теля комиссии по проведению выборов и его коллег, группы граждан, 
представителей прессы и частных лиц. Миссия посетила различные про­
екты и провела организованную поездку по некоторым секторам базы 
ЬЬС Андерсен и военно-морской базы. 

А. Референдум 

l. Организация референдума 

181. Миссия была удовлетворена организацией референдума. Было от­
мечено отсутствие наблюдателей за голосованием, но, по словам дирек­
тора-исполнителя комиссии по проведению выборов, не было сделано ни­
каких запросов относительно наблюдателей за выборами. Миссия имела 
возможность непосредственно убедиться в том, что были приложены все 
усилия для обеспечения информированного участия в референдуме. Граж­
дане Соединенных Штатов, которые не зарегистрированы длн голосования 
в Соединенных lliтaтax, имеют право голосовать, если они зарегистриро­
ваны на Гуаме, и миссия считает, что существует возможность того, 
что отсутствие требований о цензе постоянного жительства могло поз­
волить не проживающим постоянно на Гуаме жителям Соединенных Штатов 
принять участие в референдуме. Около избирательных участков не было 
отмечено сколь-либо значительной агитации, хотя хорошая погода в 
день голосования давала возмо1:шость проведения собраний длн сторон­
ников и противников проекта конституции на допустимом зшсоном рас­
стоянии от изб11рательных участков. Соблюдался запрет на проведение 
собраниh и распространение агитационных материалов, на надписи или 
плакаты в установленных границах избирательных участков. Миссия не 
получила каких-либо жалоб относительно организации и проведения ре­
Осрендума. 

2. Политическое образование 

182. Из дискуссий и интервью, которые миссия провела с различными 
слоями населения, стало совершенно ясно, что раэличные,_продос~ав­
ляемые гуамцам пути развития, содержащиеся в резолюции 1541 (Х-) от 
15 декабря 1960 ~ода и указанные в статье 73 Уста~а Органи~ации Объ­
единенных Наций, не были разъяснены им управляющеи державои. 
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183. Должностные лица комиссии по проведению референдума сообщили 
миссии, что после перевода проекта rюнституции на яэьш чаморро была 
проведена интенсивная политическая кампания. 

184. 31 июля IS79 года миссия присутствовала на одном заседании по 
проведению политического образования, в ходе которого разгорелась 
дискуссия за и против конституции. · 

185. Активная политическая кампания проводилась также п·G. радио и 
телевидению и в прессео Миссия не заметила какого-либо неправильно­
го :вмешательства в кампанию со стороны управляющей державы и не по­
лучила никаких соответствующих жалоб. Миссия видела нескол1,ко плюш­
то:в, :в которых народ призывали голосовать за или против предложенной 
конституции. . 

3. Организация голосования и подсчет голосов-, ... 

I86. В день проведения референдума миссия посетила несколько участ­
ков и имела возможность убедиться :в том, что меры, принятые комис­
сией по проведению референдума, были удо:влетворительными. Число из­
бирательных участков и их распределение обеспечило хороший охват 
территорий и открытый доступ для избирателей. Должностные лица по 
проведению :выборов и инспектора хорошо знали свои права и обязан­
ности. Они получили всеобъемлющий инструктаж и подготовку по посо­
бию, подготовленному комиссией по проведению референдума, озаглав­
ленному ~;инстру:кции должностным лицам избирательных участков·:, :ко­
торое было также предоставлено членам :выездной миссии. Миссия не 
получила каких-либо жалоб относительно ка:кого-либо давлеюш или по­
пытках запугать или подкупить избирателеt~. Была отмечена эффе:ктив­
ность процедуры :выдачи избирателям в каждом участке особых свиде­
тельств. При посещении некоторых избирательных участков миссия об­
наружила, что избиратели имеют возможность голосовать тайно и в со­
ответствии с избирательным правом. 

187. Подсчет голосов 1 который происходил в различных избирательных 
участках начался сразу после закрытия участков в 20 ч. 00 м. 4 ав­
густа 1979 года. Из участ:ков избирательные ;урны под эс:кортом поли­
ции были отправлены :в безопасной полицейскоvl машине в штаб-квартиру 
комиссии по проведению референдума, где был произведен пересчет. Ре­
эультаты1 :как только они были получены, были сообщены по радио и те­
левидению. Малый размер острова, а также эффективная организация 
'~J/1,r>н~'Nl обеспечили быстрое получение результатов голосования и све­
дение их в общие таблицы, через несколько часов после закрытия уча­
стков ~омиссия по проведению референдума получила возможность объя­
вить оwициальные, но не должным образом зарегистрированные резуль­
таты. 
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4. Голосование и результаты 

188. В референдуме приняла участие относительно небольшая доля 
(около 48 процентов) зарегистЕировавшихся избирателей. Иэ 27 ООО 
Qегистрировавшихся избирателеи 2 367 человек проголосовали за, а 
IO 671 - против предложенной конституции. 

В. Будущий политический статус Гуама 

за-

189. В течение всего своего визита миссия окончательно убедилась в 
том, что большинство гуамцев считает действующий в настоящее время 
закон об образовании т~рритории 1950 года весьма неудовлетворитель­
ным. Они абсолютно уверены, что он не предоставляет гуамцам доста­
точной возможности выразить свое мнение в таких областях, которые 
имеют жизненное значение для экономического развития и будущего бла­
госостояния территории, таких как иммигЕация, воздушный и морской 
транспорт, рыболовство и владение землеи федеральным правительством 
и военным ведомством. Они заявляли, что, хотя в ходе референдума 
1976 года по вопросу о статусе они пrоголосовали эа улучшение отно­
шений с Соединенными Штатами, бремя !J.)едеральных: ограничений в этих 
жизненно важных областях разрушает их надежды, возможности и устрем­
ления. Существует твердая уверенность в том, что наилучшим выходом 
из текущего положения является дост1ш:ение в переговорах такого ста­

туса, в котором будут полностью учтены особые географические и дру­
гие коннретные обстоятельства Гуама, с тем чтобы дать его ,:сителям 
возможность осуществить их право на самоопределение и тем самым сво­
бодно определить свой политический статус и свободно следовать кур­
сом своего экономического, социального и культурного развития. 

190. Подавляющее большинство избирателей отвергли проект __ конститу­
ции в основном по той причине, что он сохранил бы статус-кво, кото­
рый, как считают многие гуамцы, не дает возможности сколь-либо зна­
чительного участия гуамцев в принятии политических: решений (описан­
ных выше), влияющих на судьбу острова. 

С. Экономические и соuиальные условия 

191. Одной из основных черт экономического положения на Гуаме явля­
ется его постоянная зависимость от военных баз Соединенных Штатов 
в отношении непосредственной занятости, закупок и гражданских конт-u 
рантов. dта зависимость является результатом разрушения историческои 
сельскохоэяйстъенной инфраструктуры, когда треть лучших сельскохо­
зяйственных земель была приобретена для военного использования. Еще 
некоторая частъ земли находится под контролем федерального правитель­
ства Соединенных Штатов и не машет быть использованаuдля сельскохо­
зяйственного и другого раэ1штия. Гуам не создал какои-либо базы для 
экспорта своих ресурсов. Например, в I976 году занятость в федераль­
ных и местных государственных органах, включая военное ведомство, 
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составляла 60 процентов от общей занятости (42 300 человек). На вы­
даваемую военным ведомством зарплату приходится приблизительно 40 
процентов личного дохода житrлей острова. 

192. По пр~близительным оценкам, только военные расходы равны приб­
лизительно ь2 процентам валового продукта острова g/. К тому же об­
щие военные инвестиции Соединенных Штата~ на Гуаме-в I975 году сос­
тавляли приблизительно 29 6 млрд. долл. США. Однако :внимание миссии 
обращалось на то 9 что высокий процент участия иностранцев в строи­
тельной промышленности :и согласие военного :ведомства на эаключ ен ие 
контрактов на строительство с иностранными подрядчиками уменьшили 
выгоды, !_!Олучаемые жителями острова от военных расходов. Например, 
в марте 1975 года 90 процентов из 5 385 человек 9 занятых в строи­
тельной промьшшенности, составляли иное транцы; 507 рабочих не явля­
лись иностранцами. Более 95 процентов долларового о5ъема военных 
контрактов, заключенных в I975/76 году 9 было выполнено иностранными 
подрядчиками. 

193. Хотя большая часть гуамцев, опрошенных выездной миссией, приэ­
нает возможности для занятости и экономические выгоды, являющиеся 

результатом наличия на Гуаме :военных баэ, островитяне хотели бы 
уменьшить эту большую экономическую зависимость от военного ведомст­
ва и федерального правительства п~тем контроля и исполь~ования своих 
ресурсов для укрепления и диверсиwикации экономики своеи территории. 

194. Однако они считают, что в соответствии с действующим в настоя­
щее время законом об образовании территории 1950 года федеральное 
правительство наложило серьезные ограничечения, которые мешают по­
пыткам достичь этих целей. Они предлагают следующее: 

а) сельскохозяtст:венное производство и туризм должны быть 
расширены. Кроме того, земля, в настоящее время находящаяся у 
федерального правительства, количество которой, как определено, 
превосходит Rоенные потребности на блю!(айruее будущее, должна быть 
высвобождена и предоставлена гуамцам; 

Ь) гуамцы должны участвовать в переговорах о пра~ах на по­
садку самолетов. В соответствии с существующеи системои права 
на посадку на Гvаме регулируются фецеральнь;м управлением граждан­
ской авиации (УТ1А) без консультаций с представителями Гуама или 
их согласия; 

.в/ Economic Adjustment Pro~ram for the Territory of Guam, 
prepared Ьу the Office of Economic Adjustment, Office of the Assistant 
Secretary of Defence (Manpower, Reserve Affairs and Logistics), 
the Pentagon (Washington, D.C., July 1977), р. 3-5. 
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с) закон Джr,нс,q должен быть пересмот~;;ен в пользу гуаw.цев и 
в их интересах. В настоящем виде этот закон ограничивает морское 
сообщение с Гуамом и запрещает всем судам, не являюr,имся судами 
Соединенных Штатов, использовать Гуам за исключением использования 
в качестве пvнкта конечного назначения. Гуам как внутренний порт 
Соединенных Штатов подпадает под действие законов о сообщении, ко­
торые запрещают использование судов под иностранным флагом для пе­
ревозки грузов между пунктами в Соединенных Штатах. Положение так­
же запрещает судам под американским флагом на этом маршруте получать 
субсидии для сни1кения расходов на транспортировку. В результате 
этого фрахтовые ставки для Гуама значительно вьiше, чем ставни на 
маршрутах между Соединенн~мv,: Штатами и другими странами региона 
Тихого океана (например, Филиппинами), и доступ по воде ограничен. 
В результате де½ствия этого фактора цена товаров на Гуаме возросла 
на IO процентов. 

195. В настоящее время I~ам обслуживают три транстихоокеанские ави­
алинии: иБранифф Интернэшнл'i, ,:континентал Эйрлайнз" и "Пан Амери­
кэн Уорлд Эйруэйз (Пан Ам) ti. Воздушный маршрут к островам западной 
части ТИХОГО океана КОНТНОЛИР:f GТСЯ ТрСЫЯ КОМШlНИЯМИ: ·••Эйр Науру'•, 
1 ;I{онтинентл dйрлэйнэ II и ;ПасИ(DИК Айландэ Эйрвэ йэ 11

• Межд:у; Токио, 
Осакой и Гуамом летают самолеты "Джэпэн 8йрлайнэ (ДжАЛ) •. 

196. Это ограничение доступа по воздуху, наряду с высокой стои­
мостью билетов и ставками, серьезно ограничивает возмо,;шости Гуама 
превратиться в региональную штаб-квартиру или центр грузовых пере­
возок западной части Тихого океана. Ряд авиалиний также хотели бы 
совершать полеты на Гуам, но до настоящего времени не имели возмож­
ность сделать это. 

197. Еследствие особого геогра~ического положения на Тихом океане 
Гуам, как и Американское Самоа,·Американские Виргинские острова и 
Палау, должен иметь право голоса при заключении соглашений о морских 
Jеревозках для обеспечения наиболее благоприятных условий. 

D. Ресурсы моря 

198. В настоящее время Гуам не имеет никаких прав в области конт­
роля, использования и развития своих потенциально огромных ресурсов 

моря. Он должен иметь права на свои природные ресурсы, контроль и 
над ними и их ра::зра6отку. 

Е. Рабочая сила, занятость и иммиграция 

199. Использование иностранных рабочих является одним из наиболее 
чувствительных, эмоциональных, трудных и взрывоопасных вопросов. 
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Гуамцы жалу~тся, что вследствие все возрастающего использования ино­
странных раоочих во всех секторах экономики возможности для получе­
ния ими работы значительно уменьшились. 

200. Общинный р;олледж Гуама располагает отличными воэмш:шостя:ми для: 
подготовки гуамцев для приобретения ими квалификации, необходимой 
для укрепления экономической инфраструктуры и улучшения администра­
тивного сектора. Руководящие лица частного сектора ответственны и 
готовы к сотрудничеству, но осно:вным препятствием являются ограни­

чения со стороны федерального правительства, контролирующего иммиг­
рацию на Гуам без консультации с гуамскими властями или их согласия. 
Поэтому гуамцы считают, что их интересы должным образом не охраняют­
ся. 

20I. Существует весьма сильное чувство того, что в этой связи гуам­
цы должны располагать, по крайней мере 9 правом голоса и довольно 
громкого голоса 9 если не контроля в этом наиболее жизненно важном 
аспекте их экономической жизни. 

F. Культура Чаморро 

202. Народ Чаморро 9 коренной народ Гуама, создал культурное насле­
дие и социальную самобытность Гуама 9 включая коренной язык острова. 
Согласно данным 19?5 года они составляют 55, 5 процента населения. 
Многие гуамцы считают, что культурная самобытность поставлена под 
угроэу, и существующее стремление возродить, развить язык и культу­
ру Чаморро следует уважать и поощрять. 

V. РЕКОМЕЮWJИИ rлиссии 

203. IJ:иссип рекомендует спе:~:.-r;иальному :коrvштету просить управлтощую 
дер;;ш.ву предпринять следующее: 

а) полностью разъяснить гуаrvщам имеющиеся. у них различные 
вошла;сности в соответствии с их неотъеl\'!Лемыгл правом на самооп­
ределение6 включая право на независимость, ка1с это предусмотрено 
в Уставе рганизации Объединенных Наций и в Декларации о предо- u 

ставлении независимости 1солон:иальныrvr странам и народаг.1, содер,:шщеи­
ся в резолюп;ии I5I'1 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 де1tабря. 
1960 года; 

ь) ввиду повсеместного несогласип с проеrстоы 1соrютитупди со 
стороны избир9телей, проголосовавших во вреыя ре(;ерендуыа 4 августа I9 7J года ( т. е. 8~ процента против), и ввиду 06пару1~~ения 
миссией того, что упрамя10щая дер:tава не разъя.сюrла гуамцам имеюrцие­
ся. у них возмОJ;шости, чтобы позволить им свободно избратъ, опреде­
ли·rъ и, если они этого хселают, Щ)овести переговоры о их будущем 
пол.и11:ичес:ком статусе, учитывая их выше;tпоrлm-rутые неотъемлемые 
права, д@:tе если, :как сообщалось, в рее;;ере1-щуме 19 76 года по вопро­
су о статусе гуаып:.щ проголосовали за улу-щпевие отношений с Со­
единенными Штатами; 

/ ... 
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с) выполнять в О()О'11Ве'1'с 11•вии со статьей 73 и всеми другими 
соответствующим:и статьями Устава Оргашrзап;и:и Объединенных Наций 
свои обязанности на Терриrrории посредством или отмены За:кона 
дiKuEca, пос:коль:ку он ущемляет интересы гуамцев, и/или внесения в 
него поправо1с с целью учета и обеспечения нaилy'tllllИx интересов гу­
амцев, прvявлением :которых явлтотся их надежды, возм01rсности и 
устремлен:ил; 

d) учитывая тот фа:кт, что в законе о возмОJitностях, в соответ­
ствии с :которым был составлен проект :конституции, явно не были· 
учтены возмо1:~ности, имеющиесл у гуамцев в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, обеспечить то, чтобы в любом таком 
законе о возмо.):сностлх в будущем должным с,бразом учитываJшсь неотъем­
лемые права гуа.IVЩев на самоопределение, и воздер~саться от ограниче­
ни:я или нед-::,пущени.я свободного и неограниченного осуществления 
этих прав; 

е) принять необходимые меры для предоставлешrя населению 
Гу8.1\1а воэмо.,;шости вновь получить во владение землю, :которая в 
насто.rnцее время наход;ится у (;едеральных влв.стой •И во0нного ведомства 
:и: не используется ими; 

:f) п12инять все необходимые меры для: обеспече1-Ш.я того, чтобы 
э:коноrvш::ка Территории не оставалось по-пре,:шему в тл~селой зависи­
:v1ости от военных баз, а предоставить вместо этого гуамцам любые 
зозмс»:шС1сти для у-Iсреплею-rл и диверсиф,r:кации э:кономичес:кой инфра­
Jтру1tтуры Гуама и поощрения этого. 

/ о о • 



Дата 

Пятница, 
27 июля 

Воскресенье, 
29 июля 

Понедельник, 
30 июля 

Вторник, 
31 июля 

Доба:вление I 
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Маршрут и деятельность миссии 

Время 

0900 

1100 

1230 

1430 

1715 

2305 

0045 

0415 

0930 

1130 

I400 

1500 

IбОО 

Примечания 

Вылет из Нью-Йорка :в Вашингтон 

Встреча с г-ном Антонио В. Уон 
Патом, членом Конгресса Соединен­
ных Штатов от Гуама 

Посещение эавтЕака 9 данного г-ном 
Чарльзом У. Мэинесом, заместителем 
государственного секретаря по де-' 
лам международных организаций 

Встреча с сотрудниками департа­
мента внутренних дел Соединенных 
illтато:в и Управления по вопросам 
территорий 

Отлет иэ Вашингтона в Гонолулу 

Прибытие в Гонолулу 

Вылет иэ Гонолулу в Гуам 

Прибытие в Гуам 

Интервью главы миссии представи­
телям прессы 

Встреча с губернатором, вице-гу­
бернатором и их сотрудниками 

Встреча с членами пятнадцатого 
Законодательного органа Гуама 

Встреча с членами коалиции 
ПАРА-ПАдА 

Встреча с l~омитетом по просвеще­
нию Конституционной конвенции 

/ ... 
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Среда, 
I августа 

Четверг, 
2 августа 

Пятница, 
3 августа 

Суббота, 
4 августа 

1900 

()90() 

I030 

1200 

1500 

1730 

0930 

I830 

IOOO 

Il30 

Посещение семинара для. выборщиков, 
проводимого Комитетом по просвеще­
нию Конституционной конвенции в 
Меризо 

Встреча с г-ном Джо Меса, испол­
нительным директором Гуамской ко­
миссии по проведению выборов 

Встреча с членами Совета уполномо­
ченных по делам сельских поселений 

Завтрак в торговой палате Гуама 

Встоеча с отцом Мартинесом, отцом 
Бри~идо Ароойо и преподобным 
Джорданом llеком в sг.:Р._рхv.:л: Аганьи 

Встреча с представителями обще­
ственности 

Встреча с представителями общест­
венности и членами Конституцион­
ной конвенции, после которой сос­
тоялась поездка по деревням и на 
базу ВВС Андерсен 

Прием, данный сенатором Антонио 
М. Палоr.ю, Председателем Еомитета 
по вопросам отношений между терри­
ториями и федеральным правитель­
ством 

Интервью членов миссии телевиде­
нию 

Встреча с администратором Управ­
ления по экономическому развитию 
Гуама 1 после которой состоялась 
поездка на места осуществления 
проектов Управления и на базу ВМС 

День проведения референдума. По­
сещение избирательных участков 
для наблюдения за ходом голосо­
вания 

/ ... 



Понедельник, 
6 а:вгуста 

:Зторник, 
7 а:вгуста 

0900 

1200 

1400 

1830 
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Встреча с г-жой Бенет Терре, ис­
~олняющей обязанность директора 
депаЕтамента просвещения, д-ром 
Розои Картер 1 президентом Гуамско­
го университета 1 и д-ром Джоном 
Саласом, ректором Гуамского обще­
ственного колледжа 1 а затем встре­

ча с директором администрации, ди­

ректором бюро по вопросам бюджета 
и управления ресурсами и директо­

ром торговли 

Завтыак, данный губернатором и 
г-жои Кальво · 

Экскурсия в гуамский мемориальный 
госпиталь 
Посещение нефтеперерабатывающего 
предприятия 

йрием 9 данный миссией 

Вылет из Гуама в Манилу 
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Добавление II 

Органический закон Гуама и соответствующие ffiедеральные 
законы по вопросу о правительственной структуре ljaмa 

Органический закон Гуама 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

· §1. Кратное название. ПRИ ссылке на настоящий закон его можно 
называть •iОрганич еский закон Гуама ti. 

3аконода тельная история. ';Настоящий закон" представляет собой 
·: закон от I август~ i~SO года, 64 Stat. 384, кодифицированный в ка­
честве 48 u.s.c. 91421-1425. В соответствии с общепринятой практи­
кой и ввиду того, что в более поздних законах, содержащих поправки, 
ссылка дается на первоначальные разделы Органического закона, в дан­
ном издании Органического закона, там где это возможно, ссылки дают­
ся на разделы первоначального dакона с вне9енными в него поправками. 
Соответствующие ссылки на :Кодекс занонов США включены в раздел 11 3а­
конодательная история';. 

§ 2. Название и охватываемая территория. Эта территория пере­
шла к Соединенным Штатам,. в соответствии с '-'положениями мирного дого­
вора между Соединенными Штатами и Испаниеиi подписанного :в Париже 
10 декабря 1898 года и вступившего в силу I апреля 1899 года; эта 
территория известна как остров Гуам в группе Марианских островов и 
будет впредь называться Гуамом. 

Законодательная история:§ 2 3акона от I августа 1950 года; 
48 U. S. С. § 1421 • 

§ 3. Неприсоединенная территория - правительство. Настоящим 
Гуам провозглашается неприсоединенной территорией Соединенных Шта­
тов со столицей и месторасположением правительства в городе Аганья, 
Гуам. Правительство Гуама обладает полномочиями, изложенными в нас­
тоящем эаконе, и имеет право выступать в суде от своего имени и с 
соглашения законодательного органа, подтвержденного действующим за­
коном, может выступать в качестве ответчика в суде по любому конт­
ракту, стороной :которого оно является, или в с вяз и с совершенным де­
ликтом при осуществлении правительством Гуама каких-либо своих за: 
конных полномочий 1/. Правительство Гуама состоит из трех отраgлеи: 
исполнительной, законодательной и судебной, и его отношения с (l)еде­
ральным правительством по вс~м вопросам, исключая вопросы, входящие 
в сферу компетенции другого ~едерального министерства или агентства, 
находятся под общим административным контролем министра внутренних 
дел 2/. 

/ ... 
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Законодател~ная история: § 3 Закона от I августа 1950 года, 
18 u.s.c. §1421aJ/ добавление содержится в Законе от 21 сентября 
1959 года; 2/ принято в соответствии с поправкой от II сентября 
1968 года, P.L. 90-497, §12(а), 82 Stat. 847. 

Решения судов: 
Поскольку l'уам является неприсоединенной территорией, его пра­

вит~льство обладает лишь теми полномочиями, которые ему предоставле­
ны Koнгpeccoм.Rodriguez v Gaylord, 1977 DC Hawaii 429 F. Supp.797. 

§ 4. Гражданство лиц поживающих и одившихся на Г. аме. 
отменен 

Законодательная исто~ия: Отменен Законом от 27 июня 1952 года, 
с. 477, Title IV, §4ОЗ(аJ( 2), 66 Stat. 280. Данный раздел с вне­
сенными в него изменениями вновь вступил в силу в качестве части За­
кона об иммиграции и гражданстве от 1952 года, в u.s.c. §1407. 
Ранее обоэначался как 48 u.s.c. §14211. 

§ 5. Билль о правах. 

а) На Гуаме не будут иэдаваться зюсоны, относящиеся :к установ­
лению какой-либо религии или эапрещающие ее свободное исповедание; 
или ограничивающие свободу слова или печати; или право народа мирно 
собираться и обращаться к правительству с петициями об исправлении 
злоупотреблений. 

Ь) В мирное время ни один солдат не будет помещаться в какой­
либо дом без согласия его хозяина; во время же войны это может де­
латься только в порядке, установленном законом. 

с) Право народа на охрану личности, жилища, бумаг и имущества 
от необоснованных обысков или арестов не будет нарушаться, и ордера 
на обыск или арест буд':!_,т выдаваться лишь по основательным причинам, 
подтвержденным присягои или торжественным обещанием; эти ордера долж­
ны содержать подробное описание места, где должен быть произведен 
обыск, и лиц или вещей, подлежащих аресту. 

d) Никто не будет дважды отвечать за одно и то же преступле­
ние; никто не будет принуждаться в каком-нибудь уголовном деле сви­
детельствовать против самого себя. 

е) Никто не будет лишен жизни, свободы или имущества беэ за­
конного судебного разбирательства. 

f) Никакая частная собственность не будет отбираться для об­
щественного использования беэ справедливого воэнаграждения. 

/ ... 
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g) При всяком уголовном преследовании обвиняемый будет иметь 
право на скорый и публичный суд; обвиняемый будет иметь право требо­
вать, чтобы его осведомили о характере и мотивах обвинения; чтобы 
ему дали очную ставку со свидетелями, показывающими против него; 

обвиняемый может требовать свидетелей со своей стороны и пользовать­
ся помощью адвоката для своей защиты. 

h) Не будут требоваться чрезмерные залоги, взыскиваться чрез­
мерные штрафы, не будут налагаться жестокие и необычные наказания. 

i) На Гуаме не будет ни рабства, ни подневольного состояния в 
услужении, за исключением случаев наказания за преступление, по ко­

торому виновный был должным образом осужден. 

j) Не будут приниматься никакие билли о наказании без суда и 
никакие законы ех post facto. 

k) Ни одно лицо не может быть подвергнуто тюремному наказанию 
за ДОЛl'И. 

1) Привилегия приказа habeas corpus не будет приостанавливать­
ся, если только в случаях мяте:;са или вторжения того не потребует об­
щественная безопасность. 

m) Не будут вводиться никакие избирательные цензы, связанные 
с собственностью, доходом, политическими взглядами или любыми дру­
гими вопросами, кроме гражданства, гражданской правоспособности и 
места постоянного проживания. 

n) На Гуаме не будет допускаться дискриминации по отношению к 
какому-либо лицу по причине расы, языка или религии, и никому не бу­
дет отказано в равной защите со стороны законов. 

о) Никто не будет признан виновным в измене, если этот факт не 
будет подтвержден показаниями двух свидетелей или собственным приз­
нанием обвиняемого в открытом заседании суда. 

р) Никакие общественные деньги или собственность не будут :вы­
даваться, переводиться, жертвоваться и использоваться, непосредс!­
венно или косвенно, для использования~ выгоды или поддержки любои 
секты, церкви, вероисповеданияi сектантского учреждения или ассоци­
ации или религиозной системы, либо для использования, выгоды или под­
держки любого священнослупителя, проповедника, священника или любого 
другого религиозного деятеля как такового. 

q) Использование труда детей в возрасте до I4 лет на любой ра­
боте, вредной для здоровья или морального состояния или опасной для 
жизни настоящим запрещается. 

/ ... 
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r) Устанавливается обязательное образование для всех детей в 
возрасте от 6 до 16 лет. 

s) Замещение любой должности, находящейся под контролем прави­
тельства Гуама, никогда не будет обуславливаться проверкой религи­
озных взглядов кандидата. 

t) Ни одно лицо поддерживающее, помогающее или принадлежащее 
к какой-либо партии, организации или ассоциации выступающей за на­
сильственное свержение правительства Гуама или tоединенных Штатов, 
не может использоваться на какой-либо государственной дош:шости, на­
ходящейся под контролем правительства Гуама. 

u) След1ющие положения и поправки к Конституции Соединенных 
Штатов, не деиствовавшие прежде на этой Территории, распространяют­
ся мастоящим Законом на Гуам, и они будут иметь такую же силу, как 
и в Соединенных Штатах или в любом штате Соединенных Штатов: 
статья I, раздел 9, положения 2 и 3; статья IY, раздел I и раздел 2, 
положение I; первая по девятую поправки включительно; двенадцатая 
поправка; второе предложение раздела I четырнадцатой поправки; и 
пятнадцатая и девятнадцатая поправки. 

Все законы, принятые Конгрессом в отношении Гуама, и все за­
коны, принятые территориальным законодательным органом Гуама, про­
тиворечащие положениям настоящего подраздела, отменяются в силу та­

кого несоответствия. 

dаконодательная история:§ 5 Закона от I августа 1950 года 
(Органическии закон с внесенными в него поправками), кодифицирован 
в качестве 48 u"s.c .. §142,ь Подраздел (н) был добавлен в результате 
принятия государственного закона ( 90-497, §10. 82 stat. 847 
(Elective Governor Aot.)., 

Решения судов: 

Местный закон, запрещающий избирателю, ноторый подписал пети­
цию нандидата от какой-либо партии, подписывать петицию независимо­
го кандидата на эту же должность, не является неконституционным или 
противоречащим настоящему разделу. Yvebst~. ~' (1977, СА 9 Guam) 

52"1 F.2d 442" 

/ ... 
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ИСПОЛНИТЕЛЬННЕ ОРГАНЫ 

~ б Г:vбернатор. Исполнительная власть на Гуаме принадлежит 
должностному лицу, занимающему пост губернатора Гуама. Губернатор 
I'уама и вице-губернатор Гуама :избираются большинством голосов :иs­
бирателей, имеющих право голосовать за членов dаконодательного ор­
гана I'уама. Губернатор и вице-губернатор избираются совместно пу­
тем подсчета всех поданых голосов за обоих кандидатов. Если ни один 
кандидат не получает в ходе выборов большинства, через 14 дней про­
водятся повторные выборы между кандидатами на пост губернатора и 
вице-губернатора, получившими наибольшее и второе по количеству 
число голосов. Первые выборы губернатора и вице-губернатора должны 
состояться 3 ноября I970 года. Затем, начиная с 1974 года, губерна­
тор и вице-губернатор будут избираться каждые четыре года на всеоб­
щих выборах. Губернатор и вице-губернатор занимают свой пост в те­
чение четырех лет вплоть до избрания и приведения к присяге их при­
емников. 

Любое лицо, уже являвшееся губернатором в течение двух сроков 
подряд, может быть вновь избЕано на этот пост лишь по истечении од­
ного полного срока полномочи~. 

Срок полномочий избранных губернатора и вице-губернатора на­
чинается в первый понедельник января после даты проведения выборов. 

Губернатором и вице-губернатором могут быть избраны лишь ли­
ца, являющиеся гражданами Соединенных Штатов Америки, достигшие 
воэ2ас!а 30 лет или старше и проживающие на Гуаме в течение, по 
краинеи мере, пяти лет, непосредственно предшествующих дате вступ­
ления в должность. В течение исполнения срока своих полномочий гу­
бернатор должен постоянно проживать в своей официальной резиденции 
на Гуаме. 

Губернатор осуществляет общий контроль и наблюдение за :всеми 
департаментами, бюро, агентствами и другими исполнительными учреж­
дениями правительства Гуама. Он может предоставлять помилование и 
издавать распоряжение об отсрочке приведения приговора в исполнение, 
освобождать от штрафов и конwискации за нарушения местных законов. 
В соответствии с данным Законом Органичесним эаноном с внесенными 
в него поправками он может наложить вето на любой законопроект. 
Он назначает и смещает всех должностных лиц и сотрудников исполни­
тельных органов правительства Гуама, если иное не предусмотрено в 
данном или другом эаноне IСонгресса или законах Гуама, и выдает так­
же полномочия должностным лицам, которых он имеет право назначать. 
Губернатор несет ответственность за добросовестное выполнение зако­
нов Гуама и зю{онов Соединенных штатов, применимых к Гуаму. При не­
обходимости, в случае стихи~ного бедствия, вторжения, гражданских 
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беспорядков, восстания или неминуемой угрозы, или же для предотв­
ращения или подавления незаконного насилия, он может прибегать кис­
пользованию вооруженных сил или милиции, либо запросить помощи стар­
шего военного или военно-морского офицера вооруженных сил Соединен­
ных Штатов на Гуаме; такая помощь может быть оказана по усмотрению 
такого оwицера в том случае, если это не противоречит его обязан­
ностям как федерального должностного лица. Ь случае восстания или 
вторжения или нем~нуемой их угрозы он может объявить на территории 
острова, находящеися под юрисдикциеи правительства Г~ама, военное 
положение, если этого потребуют интересы общественнои безопасности. 
Члены Законодательного органа должны немедленно собраться по своей 
собственной инициативе, и они могут двумя третями голосов отменить 
такое решение. 

Губернатор должен представлять министру внутренних дел еже­
годный отчет о деятельности правительства Гуама для передачи его 
Конгрессу и представлять также такие другие доклады, которые могут 
потребоваться Конгрессу в соответствии с применимым федеральным за­
коном. Губернатор имеет право издавать исполнительные приказы и по­
становления, не противоречающие какому-либо применимому закону. Он 
может рекомендовать 8аконодательному органу законопроекты и выска­
зывать свое мнение в этом Органе по любому вопросу. 

Настоящим учреждается пост вице-губернатора I~ама. Ьице-губер­
натор имеет такие исполнительные полномочия и выполняет .такие обя­
занности, которые могут быть1возлошены на него губернатором или ус­тановлены настоящим Законом _Органический закон с внесенными в не­
го поправками/ или законами Гуама. 

Законодательная история: dакон от i августа 1950 года, с. 512, 
§ 6, кодифицирован в качестве 48 u. s. с. ~ 1422 ;. изменен г9Gударст­
венным законом 90-497, §1 , 82 Stat. 842 (Elective Governor;·Act.). 

Решения судов: 

Данный раздел не уполномочивал губернатора Гуама издавать ис­
ПО.JlJtИтел:о_ный приказ о введении комендантского часа после нашествия 
таис_;уна намола. Gayle v Governmen t of Guam, /1 976 D. С. Guam/ 41 4 F • 
Supp" 636~ 

Губернатор Гуама в соответствии со своими полномочиями по 
осуществлению федеральных законов, применимых на Гуа~е, обладает, 
при отсутствии соответствующих федеральных учреждении на Гуаме, 
"остаточной'1 юрисдикцией по высылке иностранца, срок визы 1юторого 
истек.Ех parte Rogers, /1952 DC Gua~/ 104 F. Supp. 393. 

§ 7 Отстранение губернатора от должности в результате реОе­
рендума. Любой ~у6ернатор l~ама может быть смещен со своего поста 
в результате реwерендума, в ходе которого по меньшеи мере две трети 
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от числа лиg 7 голосовавших за губернатора на последних предыдущих 
всеобщих выоорах 7 на которых губернатор был избран, голосуют за его 
отзыв и если голосующие таким образом составляют большинство всех 
участвующих в референдуме. РеферендJМ проводится по инициативе За­
конодательного органа Гуама, если а) две трети членов Законодатель­
ного органа проголосовали за проведение референдума, или ь) Законо­
дательному органу будет представлена петиция о проведении такого 
референдума? подписанная зарегистрированными избирателями 9 число 
которых составляет по меньшей мере 50 процентов от общего числа го­
лосов, поданных за губернатора на последних всеобщих выборах, на 
которых губернатор был избран до представления этой петиции. 

· Законодательная исто ия: § 7 Закона от I августа I9 50 года 
(Органическии закон , КОДИ(J)ИЦИрован В Кр.Честве 48 UoSoCo §1L:-22a; 
изменен государственным законом 90-497,~2, 82 Stat. 844 (Elective 
Governor Act). 

Вакансии на пост губернатора или вице-губернатора; 
временная нетрудоспособность или временное отсутствие 
гу6еDнатора. 

а) В случае временной нетрудоспособности или временного от­
сутствия губернатора вице-губернатор обладает полномочиями губерна­
тора. 

Ъ) В случае постоянной вакансии на пост губернатора в резуль­
тате смерти, отставки, снятия с поста или полно~ потери трудоспособ­
ности избранного губернатора или по какой-либо иной причине вице­
губернатор или избранный вице-губернатор становится губернатором 
на оставшийся срок полномочий и далее до тех пор? пока он или его 
преемник не будет долыным образом избран и приведен к присяге пос­
ле очередных выборов губернатора. 

с) Ь случае временноt нетрудоспособности или временного от­
сутствия вице-губеенатора или в течение какого-либо периода 9 когда 
вице-губернатор деиствует в качестве губернатора, спикер Законода­
тельного органа Гуама будет являться вице-губернатором. 

d) n случае постоянной вакансии на пост вице-губернатора в 
результате смерти? отставки или постоянной нетрудоспосооности :§ИЦе­
губернатора или же по причине того, что :вице-губернатор или изоран­
ный вице-губернатор стал преемником губернатора9 губернатор, по 
представлению и с согласия ~аконодательного органа, назнач~ет ново­
го вице-г~бернатора, которыи занимает этот пост на оставшиися срок 
полномочии и до тех пор? пока он или его преемник не будет должным 
образом избран и приведен к присяге после следующих очередных :вы­
боров :вице-губернатора. 
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е) В случае временной нетрудоспособности или :временного от­
сутствия как губернатора, так и вице-губернатора исполняющий обя­
занности губернатора будет назначаться в соответствии с законами 
Гуама. В случае постоянной вакансии на пост как губернатора, так 
и вице-губернатора исполняющий обязанности губернатора будет наз­
начаться на оставшийся срок полномочий в соответствии с законами 
I'уамао 

f) Никакое дополнительное вознаграждение не будет выплачи­
ваться никакому лицу, выступающему в качестве губернатора или ви­
це-губернатора? если это лицо не занимает пост губернатора или ви­
uе-губернатора в соответствии с положениями настоящего закона 
/Uрганического закона с :внесенными :в него поправкам,!У. 

Законодательная история:§ 8 Закона от I августа 1950 года 
(Органический закон), кодиСQицирован в качестве 48 u"s"c .. ~ 1422n; 
изменен государственным законом 87-LJ-19, §1 9 76 Sta t. 34 (IТar~ ~ 6 ~ 1 gь2); 
государственным законом 90-497, 3, 82 Stat~844 (Sept.119 1963J9 
(Elective Governor Act).. См. также§§ 5 ООО и далее прави-
тельственного кодекса Гуамао 

~ 9 Специальные полномочия и обязанности губернатора. 

а) ГуGернатор, за исключением иных случаев, предусмотренных 
в настоящем Законе или ЗаI{ОНах Гуама, назначает по представлению и 
с согласия dаконодательного органа всех глав исполнительных орга­
нов и учреждений. Законодательный орган устанавливает систему оцен­
ки достоинств кандидатов, и, насколько это практически целесообраз­
но, все назначения и переводы с повышением осуществляются в соот­

ветствии с такоt системой. 

ь) Все должностные лица имеют такие полномочия и обязаннос­
ти, которые переданы или возложены на них законом или исполнитель­

ным постановлением губернатора, находящимся в соответствии с зако­
нами. 

с) Губернатор время от времени рассматривает организационную 
структуру исполнительных органов правительства Гуама и наме~ает и 
проводит такие изменения в них, которые необходимы для содеиствия 
э~фективному управлению и добросовестному пр~творению в жизнь це­
лей настоящего Закона и законов Гуама. 

d) Все лица, занимающие официальные дол~ности на Гуаме на 
время принятия. настоящего 3акона, могут, за исключением иных слу­
чаев, предусмотренных в настоящем 8аконе, продолжать занимать свои 
соответствующие должности до тех пор, пока на них не будут назна­
чены их преемники. 
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Законодательная история:§ 9 закона от I августа 1950 года 
(Органический закон р внесенными в него попоавками), кодифицирован 
в качестве4R u.s.c. ~1422с; изменен Законом об избрашrи губернатора, 
государственный закон 90-947, 4, 82 Stat. 845. 

ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫИ (ФЕДЕРАЛЬНЫЙ) КОНТРОЛЕР 

§ 9-А Правительственный контролер; назначение, обязанности. 

а) Министр внутренних дел назначает сотрудника министерства 
внутренних дел правительственным контролером Гуама, который будет 
находиться под общим контролем министра внутренних дел и не будет 
являться сотрудником какого-либо исполнительного учреждения прави­
тельства Гуама. С I октября 1977 года расходы на должностной оклад 
и издержки контролера будут покрываться за счет средст:в, :выделен­
ных министерству внутренних дел. За 60 дней до смены или снятия с 
поста правительственного контролера, министр внутренних дел должен 

сообщить председателю Сената и спикеру Палаты представителей о сво­
ем намерении сменить или снять с поста правительственного контроле­

ра и обосновать такое решение. 

Ъ) Правительственный контролер проводит ревизию всех счетов 
и рассматривает и рекомендует решения по всем вопросам, касающим­

ся доходов и поступлений правительства Гуама и средств, полученных 
от выпуска облигаций; он также проверяет, в соответствии с закона­
ми и административными постановлениями, правительность расходова­
ния средств и использования собственности, принадлежащих правитель­
ству Гуама, включая капиталы, переданные в доверительное управле­
ние правительству Гуама. 

с) На правительственного контролера возлагается обязанность 
доводить до сведения министра внутренних дел и губернатора Гуама 
о всех случаях неправильного сбора средств, причитающихся прави­
тельству, и о случаях незаконного расходования средств или исполь­
зования собственности. Ревизионная деятельность правительственного 
контролера должна быть направлена на то, чтобы I) улучшить эффек­
тивность и экономичность программ правительства !'уама, и 2) осу­
ществлять возложенные на Конгресс обязанности по обеспечению того, 
чтобы значительные федеральные поступления, находящиеся~ ведении 
финансового управленип правительства Гуама, надлежащим ооразом учи­
тывались и регулярно проходили ревизию. 

d) Решения правительственного контролера являются окончатель­
ными за исключением случаев, когда по ним в течение одного года с 
момента принятия решения с согласия губернатора потерпевшей сторо­
ной или главой заинтересованного департаме~т? подается аппел~ция, 
которая должна быть составлена в письменнои форме и в которои 
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должно быть конкретно указано решение правительственного контроле­
ра, :в отношении которого надо сделать исключение, и приведены при­

чины и основания для отмены такого решения. 

е) Если губернатор не согласен с представлением аппеляции 
министру внутренних дел, то потерпевшая сторона может представить 

аппеляцию в окружной суд Гуама, если этот иск иным образом подпа­
дает под его юрисдикцию. Не позднее чем через 80 дней после :выне­
сения решения министра :внутренних дел потерпевшая сторона или гу­

бернатор, от имени главы заинтересованного департамента, могут ос­
порить это решение в окружном суде Гуама, если этот иск иным обра­
зом подпадает под его юрисдикцию. 

f) Правительственный контролер имеет полномочия непосредст­
венного сообщения с любым лицом, любым сотрудником департамента 
или любым другим лицом, имеющим официальное отношение к его посту. 
Он может вызывать свидетелей и приводить к присяге. 

~) По окончании каждого финансового года как только счета 
этого ~инансового года могут быть изучены и скорректированы, пра­
вительственный контролер ПЕедставляетvгубернатору Гуама и минист­
ру :внутренних дел ежегодныи доклад о (l)инансовых условиях правитель­
ства, в котором должны быть показаны поступления и расходы различ­
ных департаментов и учреждений правительства. Министр внутренних 
дел представляет этот доклад вместе со своими комментариями и реко­

мендациями председателю Сената и спикеру Палаты представителей. 

h) Правительственный контролер представляет такие другие док­
лады, которые могут быть истребованы губернатором Гуама, Генераль­
ным контролером Соединенных Штатов или министром внутренних дел. 

i) Деятельность правительственн9го контролера Гуама подлежит 
рассмотрению Еонтролером Соединенных Штатов, и доклады о такой дея­
тельности представляются им губернатору, министру внутренних дел, 
председателю Сената и спикеру Палаты представителей. 

j) Все департаменты, органы и учреждения представляют прави­
тельственному контролеру такую информацию в отношении полномочий, 
обязанностей, деятельности, организации, финансовых сделок и мето­
дов работы ~х соответствующих учреждений, котоЕые ~огут время от 
времени треооваться от них; для получения такои ин~ормации прави­
тельственный контролер или любой из его помощников или сотрудников, 
должным образом уполномоченный на то, имеет доступ к изучению лю­
бых книг, документов, бумаг или архивов любого такого департамен­
та, органа или учреждения. 

Законодательная исто ия: Добавлен государственным законом 
90-497 · акон о иэ рании гу ернатора), § 5, 82 stat. 84') Sept" 11 

\

968. изменен государственным эюtаном 95-134, Ti tle II, ' 
203 (а), Oct. 15, 1977, 91 Sta t. 1161" Codified as 48 U. S. С. 
14222d. 
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Кодифицирован в качестве 48 u.s.c.§1423. 

3АI{ОНОДАТЕЛЬНЫЙ ОРГ АН 

Ш Законодательный орган Гуама; однопалатный характер; 
полномочия. 

а) Законодательные функции и полномочия на Гуаме принадлежат 
Законодательному органу Гуама, состоящему из одной палаты и далее 
именуемому законодательным органом. 

Ь) Состав; общие выборы или выборы по округам; ограничения 

Законодательный орган должен состоять из не более чем 21 се­
натора, которые в зависимости от положений законов Гуама избирают­
ся либо на оощих выборах, либо на выборах по округам или же частич­
но на общих выборах и частично на выборах по округам, при условии, 
что любая разбивка по округам и любое установление норм представи­
тельства в соответствии с настоящим Законом и законами Гуама небу­
дут лишать какое-либо лицо на Гуаме равной защиты со стороны зако­
нов и что на любых выборах в Законодательный орган каждый избира­
тель должен иметь возможность голосовать за все число кандидатов, 

баллотирующихся вне округов, и что каждый избиратель, проживающий 
в избирательном округе, должен иметь возможность голосовать за все 
число кандидатов, избираемь~ от этого округа. 

с) Изменение норм представительства на основе федеральной 
переписи населения. 

Законы Гуама не должны изменять способ избрания членов Зако­
нодательного органа, предусмотренный в подразделе~ настоящего раз­
дела, чаще чем один раз в 10 лет, при условии, что любая разбивка 
по округам и установление норм представительства в соответствии с 
настоящим разделом должна основываться на данных последней феде­
ральноИ переписи населения Гуама и что любая такая разбивка по окру­
гам и установление норм представительства должны пересматриваться 
после каждой последующей федеральной переписи населения Гуама и 
должны по мере необходимости изменяться для приведения в соответ­
ствие с данными такой переписи. 

d ) Сроки проведения выборов 

Всеобщие выборы в Законодательный орган должны проводиться 
на следующий день после первого понедельника ноября каждого четно­
го года. Все аспекты о~ганизации заседаний Законодательного органа 
регулируются законами 1уама. 
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Законодательная: исто и.я:: § IO закона от I августа 1950 года 
(Органическии закон; изменен государственным законом 89-552 § I 
~э ~-~~~:я:~~~2~~66 года, 80 Stat.375_ Кодифицирован в качестве 

iJ1 Объем законодательной :власти. Законодательная: власть 
Гуама распространяется на :все предметы законодательства местного 
применения, которые не соответствуют положениям настоящего 8акона 
и законов Соединенных Штатов, применимых на Гуаме. Налоги и сборы 
с собственности, доходов, продажи лицензионных платежей и роялти 
за льготы, привилегии и концессии могут вводиться в целях правитель­
ства Гуама, что может быть единообразно предусмотрено законодатель­
ством Гуама, и :когда необходимо предвидеть налоги и доходы прави­
тельством Гуама могут быть выпущены облигации и другие обязатель­
ства при условии,однако, что государственная задолженность Гуама 
не превысит IO процентов общей налоговой оценки собственности Гуа­
ма. Облигации или другие обязательства правительства Гуама, кото­
рые должны выплачиваться только из доходов, полученных от государ­

ственных сооружений или предприятий, не рассматриваются в качестве 
государственной задолженности Гуама в рамках настоящего раздела. 
:Все облигации, выпущенные правительством Гуама, или его органом, 
освобождены, в том что касается суммы капитала и процентов от на­
логообложения, со стороны правительства Соединенных Штатов или 
правительства Гуама или любого другого государства или территории 
или их любого политического подразделения или со стороны округа 
Колумбия. Министр внутренних дел (далее в настоящем разделе имену­
емый 11 м~шистр 1i) имеет полномочия гарантировать покупку федеральным 
финансовым банком облигаций или других оЬязательств полномочного 
органа Гуама, срок платежей по которьw наступает 31 декабря 1978 
года или ранее и которые выпускаются с тем, чтобы повторно финан­
сировать краткосрочные векселя, срок платежей по которым настlпает 
I июня 1976 года или которые находятся в обращении на I июня: 1976 
года и другую задолженность, не охватываемую облигациями или век­
селями, в общем размере не более 36 млн. долл. США и такой банк по­
мимо других своих полномочий имеет полномочия покупать, получить или 
каким-либо иным образом приобретать таковые. Процентная ставка на 
облигации, купленные федеральным финансовым банком, должна быть не 
ниже ставки, определенной министром финансов с учетом существующих 
средних рыночных поступлений, .. не погашенных находящихся в обраще­
нии обязательств Соединенных Штатов с опое тавимого срока погашения, 
округленных до ближайшей 1/8 проце~та плюс I процент в год. Ми­
нистр по согласованию с министром ~инансов может продлить предо­
ставление гарантии, о котором говорится: в предыдущем предложении, 
до 3I декабря 1980 года. По таким гарантированным облигациям или 
другим обязательствам, пока они не погашены, предусматривается лишь 
выплата процентов каждые полгода. Если министр решит~ что полномоч­
ный орган Гуама не выпол~ит свое обязательство по выплате процента, 
министр просит министра (J)Инансов вычесть такие платежи из сумм, 
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собранных и выплач~нных в соответствии с ~аэделом 30 настоящего 
закона (48 u.s.c. ~1421h) [Organic Асt_/.~сли платежи по гарантиро­
ванным таким образом облигациям или ~ругим обязательствам не будут 
произведены в срок: I) министр может удержать такие суммы, которые 
он сочтет необходимым из сумм, собранных министром финq_нсов в со­
ответствии с разделом 30 настоящего закона (48 u.s.c. ~1421h) 
/Organic Act/ до тех пор, пока убытки, понесенные министром в со­
ответствии с гарантией, плюс проценты по ставке, указанной в нас­
тоящем разделе, будут возмещены министру и 2) невзирая ни на какое 
другое поло~ение закона законы, предусматривающие ассигнования, мо­

гут предусматривать удержание любых платежей со стороны Соединен­
ных Штатов правительству Гуама, которые оно должно выплатить в со­
ответствии с любым законом и компенсировать сумму таких удержанных 
платежей по любому требованию, которое Соединенных Штаты может вы­
двинуть в отношении правительства Гуама или полномочного органа 
Гуама в соот13етствии с этой гарантией. Для целей настоящего закона 
(48 u.s.c. ~§1421 et s~q.)/Organic Ас1/,в соответствии с разделом 
3466 пересмотренных положений (31 u. s. с. § 191) термин ~;лицо ti вклю­
чает правительство I'уама и полномочный орган Гуамао Министр может 
выдвинуть такие оговорки в отношении облигаций или других обяза­
тельств, которые он гарантировал, когда он сочтет необходимыми. 

Законодательная история: §11 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act); ;дополнено государственным закрном 94-395 1, Sept. 3, 1976, 
90 Stat. 1199. Codified as 48 U.S.C. ~1423а. ' 

Судебные решения: 

Дейqтвующие в Гуаме положения о частичном возврате и скидк~ 
с налога lЭакон GEDA ), цель которого состоит в поощрении деловои 
и промышленной деятельности путем предоставления различной помощи 
в том, что касается налогов, и предоставлнющие льготы корпорациям, 
не нарушают положений настоящего раздела 'l'рес5ующих, чтобы налого­
обложение носило повсеместный характер. Ramsey v Chaco /1977, 
СА 9 Gua~/ 549 F.2d 1335. 

Закон Гуама, налагающий большой налог на лиц, занимающихся 
продажей движимой личной собственности, включая собственность про­
даваемую на иностранном рынке, являлся недействительным как ложа­
щийся грузом на внешнюю торговлю и носил также дискриминационный 
характер Ambroce, Inc. v Maddox /DC Gua~/ 203 F. Supp. 934. 

Выпуск приносящих доход облигаций телефонным управлением Гу­
ама при поддержке прави~ельства Гуама, как был9 ртмечено в госу­
дарственном законе р. L. 1 J-11 о, пгелст~~яет 0-000:и в рамках настоя:деrо 
раздела •;государственную задолженность 1•• 
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~ I2 Иэбрание и квалификация членов; должностные лица; 
правила; кворум. 

Законодательный орган сам судит о выборе и квалификации своих 
членов. Иэ числа своих членов он иэбирает своих собственных долж­
ностных лиц, опред~ляет свои п2авила и процедуру в соот~етствии с 

настоящим эаконом (органическии э~~он) и ведет журнал. i{ворум эа­
конодательного органа составляют ll его членов. Ни один эаконо­
проект не становится эаконом, если он не принят на эаседании 9 на 

котором имеется кворум, голосование эа большинства присутствующих 
и голосующих членов, голосующих эа или против. 

Законодательная истории: ~2 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act); дополнено государственным законом 90-497 9 9б(Ь)1 Sept.11, 
1968, 82 Stat. 846. (Elective Governor Act). Codified as 48 u.s.c. 
§1426Ь .. 

~ 13 Законодательные иммунитеты. а) Член_,эаконодательного 
органа во всех случаях, эа исключением иэмены, щелонии или наруше­

ния общественного порядка, не могут быть арестованы когда они на­
ходятся в эа:н:онодательном органе или направляются в него или возв­

ращаются иэ него. 

Ь) Ни один член эа:н:онодательного органа не подотчетен ника­
кому суду, :кроме самого эа:н:онодательного органа, за любое выступ­
ление или дебаты в эаконодательном органе. 

3а:н:онодательная история: §13 of Act of Aug. 1, 1950 (Orga­
nic Act). Кодифицирована в качестве 48 u.s.c. 1423с. 

Ш Присяга, требуемая от правительственных дою:сностных лиц. 
Любой член эаконодательного органа и все должностные лица прави­
тельства Гуама принимают следующую :клятву или делают торжествен­
ное заявлениG: 

"Я, торжественно :клянусь (или торжественно заявляю) в 
присутствии всемогущего бога, что я буду хорошо и преданно 
поддерживать конституцию Соединенных Штатов~ эаконы Соеди­
ненных lliтатов, применимые в отношении Гуама и эаконы Гуама 
и, что я сознательно и беспрестрастно буду выполнять мои 
обязанности в :качестве члена законодательного органа Г~ама 
(или в качестве должностного лица правительства Гуама) i. 

Законодательная история: §14 of Act of Aug.1, 1950 (Organic 
Act). Кодифицирована в :качестве 48 u.s.c. §1423d. 

~ IS Члены эа:н:онодательного органа, наскоторых накладывают­
ся ограничения в отношении нринятия наэначениv1. 
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Ни один член законодательного органа в течение срока, на ко­
торый он был избран, или в течение года после окончания подобного 
срока не назначается ни на какую дол;хность, 1tоторая была создана 
или заработная плата или вознагра~дение за выполнение которой воз­
росли в течение этого срока. 

dаI{ОНОдательная история: §15 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act),. Кодифицировано :в качестве 48 u.s.c. §142Je. 

~ 16 Квалификация членов законодательного органа. 

В законодательном органе не может заседать ни одно лицо, ко­
торое не является гражданином Соединенных Штатов, которое не дос­
тигло возраста 25 лет и не проживало в Гуаме по крайней ме~е 5 лет, 
непосредственно до того, как было избрано в законодательный о~ган, 
в состав которого он хочет войти, или который был осужден за ~ело­
нию или преступление, связанное с аморальностью и не получил поми­

лование с восстановлением его гражданских прав. 

3аконодательная история: §16 of Act of Aug. 1, 1950 
Кодифицирован в качестnе 48 u.s.c. §142Jf. 

iJ1. 3аполнение вакансий :в законодательном органе. Вакан­
сии, возникающие в законодательном органе, заполняются по решению 

законодательного органа с учетом того факта, что ни одно лицо, за­
полнившее вакансию, не занимает этот пост после окончания срока, 

на который был выбран его предшественник. 

За.конодательная история: § 17 of Act of Aug" 1, 1950 (Organic 
Act). Rоди~ицировано в качестве 48 u.s.c. §142Jg. 

Ш Сессии законодательного органа. Регулярные сессии за­
конодательного органа проходят емегодно, начиная со второго поне­
дельника января (если только законодательный орган с помощью зако­
на не установит дЕугую дату) и продолжается столько времени, сколь­
ко законодательныи орган сочтет необходимым. Губернатор может со­
зывать специальные сессии законодательного органа в лю~ое время, 
когда по его мнению общественные интересы могут потребовать этого. 
Никаких законов не рассматривают на специальной сессии, кроме того, 
ради которого она созвана~ и ни :в каком-либо специальном послании 
губернатора законодательному органу во время проведения такой сес­
сии. Ьсе сессии законодательного органа являются открытыми для 
публики. 
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dаконодательная история: §18 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act); дополнено государственным законом 90-497, §б (а), Sept. 11, 
1968, 82 Stat. 846 (Elective Governor Act). Codified as 48 
U. S. С.. § 1423h. 

~ 19 Принятие законопроектов. Каждый законопроект, принятый 
законодательным органом, до того как он станет законом, должен быть 
внесен в журнал и представлен губернатору. Если он одобряет его, 
он подписывает его, а если нет, то он за исключением случаев, о ко­
торых говорится ниже, возвращает его со своими возражениями законо­

дательному органу не позднее IO дней (воскресенья не считаются) с 
момента представления его ему. Если он не возвращает законопроект 
в течение этого периода, законопроект становится законом, как если 

6ы он подписал этот законопроект, если только законодательный ор­
ган не предотвращает возвращения этого законопроекта, сделав пере­

рыв в заседаниях, в каковом случае законопроект становится законом, 

если он подписывается губернатором не позднее 30 дней после его 
представления ему; в противном случае законопроект законом не ста­

новится. Когда законопроект возвращается губернатором законодатель­
ному органу с его возражениями, законодательный орган выносит его 
возражения со всеми деталями в свой журнал и по предло~ению одного 
из членов законодательного органа приступает к пересмотру законо­

проекта. Если после подобного пересмотра 2/3 всех членов законода­
тельного органа принимают этоr законопроект? он становится законом. 

Если какой-либо законопроект, представленный губернатору, содержит 
несколько пунктов об ассигновании средств, он может выдвинуть воз­
ражения против одного или более таких пунктов или любой части или 
частей, элемента или элементов законопроекта, одобрив в то же вре­
мя другие пункты, части или элементы этого законопроекта. В таком 
случае он указывает в приложении к законопроекту при его подписа­
нии пункты или части или элементы законопроекта, против которых 
он возражает, и эти пункты или части или элементы законопроекта в 

силу не вступают. Все законы, введенные в действие законодательным 
органом, должны быть сообщены губернатором- главе департамента уч­
реждения, у1шзанного президентом 13 соответствии с пунктом 3 настоя­
щего закона ( органический закон 48 u. s. с. 1421 а). Конгресс Соеди­
ненных Штатов резервируе'r за собой право и полномочия аннулировать 
такие законы. 

Законодательная история: §19 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act); с поправками, внесенными в соответствии с гос(ударствен-
ным законом 90-947 §В(Ь), Sept. 11, 1968, 82 Stat. 847 Elective 
Governor Act); and PuЫic Law 93-608, §1(14), Jan.2, 1975,88 Stat. 
1969. Codified ns 48 U.SoC. §142Ji. 

Судебные решения: 

В соответствии с настоящим разделом губернатор может нало­
жить вето на конкретные ассигнования и не может наложить вето на 
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слова, g_г- с:_,ы или у сло:вия, с 1\Оторыми законодательный орган связы­
вает подобные ассигнования. dаконодательный орган может обоtти по­
добное :вето по отдельным пунктам, точно также, как он обходит об­
щее вето. 13th Guam Legislature v Bordallo /1977,DC Guam/ 430 F. 
Supp. 405. Affirmed, СА 9. 

Губернатор соответствующим образом осуществляет с:вое :вето 
путем не подписания законопроекта, представленного ему :во :время 

перерыва в работе законодательного органа, когда законодательный 
орган делает перерыв :в заседаниях на период более IO дней, после 
того как ему был представлен законопроект и когда законодательный 
орган не выделил своего должностного лица для получения сообщений 

СЬТulm7'5~~ьа1'~~% 1063~ремя этого перерыва. Bordallo V Camacho /1975' СА 9 

~ 20 Ассигнования. а) Ассигнования за исключением тех слу­
чаев, когда это особо ого:вари:вается в законе, и за исключением тех 
ассигнований, которые предоставляются :время от :времени конгрессом 
Соединенных Штатов, предоставляются законодательным органом. 

Ь) Если по окончании любого 0инансо:вого года законодательный 
орган не провел законопроекта об ассигнованиях, предусматривающих 
платежи по необходимым текущим расходам пра:вительст:ва и покрываю­
щих его правовые обязательства на последующий финансовый год, тог­
да несколько сумм, ассигнованных по последним законопроектам об 
ассигнованиях на объекты и цели, указанные в них постольку, по­
скольку они могут быть приr.юнимы? считаются переассигнованными по 
отдельным пунктам. 

с) Все ассигнования, произведенные до даты введения в дейст­
вие настоящего закона (I августа 1550 года), находятся в распоряже­
нии правительства Гуама. 

Act" 
3аконодательная история: §20 of Act of Aug. 1, 1950 (0rganic 

Кодищицировано :в качестnе 48 u.s.c. g142Ji. 

.§..11 Право на подач;у петиций: Законодательные органы или 
любое лицо или г~уппа лиц в Гуаме имеет неограниченное пра:во на 
подачу петиций. ь обязанность должностных лиц правительства :входит 
получение и незамедлительное принятие действий или передача по ин­
станции, в зависимости от обстоятельств, любой подобной петиции. 

) Законодательная история: § 21 of Act of AiJg. 1, 1950 (0rganic 
Act . Кодифицирована в качестве 48 u. s. с. g1423k. 

§ 21-А Пок пки че ез админист ацию общих ел. жб. Правитель­
ство территории и местные правительства уама уполномочены делать 
закупки через администрацию общих служб. 

Законодательная история: содержится в ех{егодных ассигновани­
ях для департамента внутренних дел и повторяется в них ежегодно. 
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а) Создается суд, именуемый ;·окружной суд Гуама,; и судебная 
власть на Гуаме вручается окружному суду Гуама и в таком суде или 
судах, которые могли бы или могут быть позднее созданы законами 
Гуама. Окружной суд Гуама имеет юрисдикцию окружного суда Соеди­
ненных Штатов во всех случаях, возникающих в соответствии с консти­
туцией, договорами и законами Соединенных Штатов независимо от со­
держания или ценности спорного вопроса, имеет первоначальную юрис­
дикцию во всех других случаях в Гуаме, юрисдикция над которым не 
передается законодательным органам или другому суду или судам, соз­
данным им, и имеет такую юрисдикцию в области аппеляций, кюшя мо­
жет быть определена законодательным органом. Юрисдикция и процеду­
ра суда Гуама, помимо окружного суда Гуама, предусматриваются за­
конами Гуама. 

Апелляции, поданные в окружной суд r·уама, заслушиваются и 
решения по ним выносятся апелляционным отделом суда, в состав ко­

торого входит три судьи, два из которых составляют кворум. Судья, 
назначенный в суд президентом, является председательствующим судь­
ей апелляционного отдела и исполняет свои функции, если его канди­
датура не отведена или он по какой-либо иной причине не може•r воз­
главлять его. Другие судьи, входящие в состав апелляционного отде­
ла, на любой сессии назначаются председательствующим судьей из чис­
ла судей, приписываемых к суду время от времени во исполнение раз­
дела 24а (48 кодекса Соединенных Штатов 1424Ъ) настоящего закона 
(Органический закон). для вынесения решения ОI{ружным судом Гуама 
относительно обоснованности апелляции, необходимо согласие двух 
судей, однако председательствующий судья один может делать любые 
соответствующие указания в отношении апелляции до заслушивания и 
определения обоснованности, и может отклонить апелляцию ввиду от­
сутствия юрисдикции или невозможности вести дело в соответствии с 

применимым законом или правилами процедуры. 

ь) Правила, которые были приняты ранее или будут приняты 
впоследствии и введенные Верховным судом Соединенных Штатов во ис­
полнение раадела 3072 гл~вы 28 для гражданско-правовых дел, разде­
лом 2073 главы 28 для морских дел, разделами 3771 и 3772 главы 18 
для уголовных дел и разделом 53 главы II для дел, связанных с банк­
ротством, приме~яется в отношении окружного суда Гуама и связанных 
с ними апелляции; за исключением того, что никакие положения каких­

либо подобных правил, которые раарешают или требуют рассмотрения 
дела с участием присяжных или преследования преступлений по обви­
нительному акту большого жюри, а не с помощью заявления об обвине­
нии, применимо в отношении окружного суда Гуама, если и до тех пор, 
пока они не станут столь применимыми в силу законов, введенных в 
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действие законодательным органом Гуама и за исключением также то­
го, что термины 11 адвокат правительства 11 и ~;адвокат Соединенных 1ilта­
тов11, используемые в федеральных правилах уголовной процедуры озна­
чают, когда они применяются к случаям~ возникающим в соответствии 
с законами Гуама, главного прокурора 11ама или другое подобное ли­
цо или лиц, которые уполномочены в соответствии с законами Гуама 
вести дело. 

Законодательная история: §22 of Act of Aug. 1, 1950 (0rganic 
Act); с поправками, внесенными в соответствии с законом от 
27 августа 1954 года, с. 1017, §1, 68 Stat. 882; I{одифицировано в 
качестве 48 u. s. с. §1424. 

Судебные решения: 

Законодательный орган Гуама не имеет полномочий лишать ок­
ружной суд Гуама апелляционной юрисдикции, каковая юрисдикция была 
создана в соответствии с настоящим разделом. 3аконодательный орган 
фактически не имеет власти лишить девятый округ права на рассмот­
рение местных дел через апелляционный отдел окружного суда 
PeoplP v 0lsen /1977, U~/ 97 s.ct. 1774. 

Окружной суд Гуама имеет юрисдикцию в силу правительственно­
го кодекса§ 19 700 переопределять недостатки, определенные в со­
ответствии с законом о подоходном налоге на территории Гуама 
Fordes v Maddox /СА 9/ 339 F.2nd. 387, reversing 212 F. Supp. 662. 

Обращение не резидента в окру;:шой суд Гуама, минуя суд остро­
ва Гуам, является следствием существования многообразной юрисдик­
ции в окружном суде Гуам~. Jones & Guerrero, Company v Sealift 
Pacific 71977, СА 9 Guam/ 554 F.2d 984. 

UкRужной суд Гуама не обладает многообразной юрисдикцией, по­
скольку Конгресс не предоставил подобной юрисдикции окружному суду 
в настоящем разделе. В соответствии с этим разделом окружному суду 
пр8доставляется юрисдикция в отношении федеральных вопросов, одна­
ко не предоставляется юрисдикция разных видов, поскольку причина 

принятия решения в случае, связанной. с юрисдикцией разного рода, 
возникает в соответствии с законами государства, из которых проис­
текает это решений, а не из законов Соединенных Штатов через ста­
тут о многообразии 28 USC §1332. Chase Г/Ianhattan Bank /National 
Association/ v South Acres Development ComE~ny !1978 us7 98 S.Ct.544, 

Окружной суд Гуама не имеет юрисдикции в отношении оснований 
для предъявления иска, подлежащего рассмотрению по месту жительст­
ва ответчика, возникшего вне территории Гуама. Pederson v United 
States /DC Guaш/ 191 F. Supp. 95. 
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Верховный суд Г:уама может исполнять ограниченную неаппеляци­
онную функцию, заслушивать воэражения в отношении полномочий спе­
циального прокурора, назначенного в соответствии с законом о неэа­

висимом специальном прокуроре I974 года (3акоц 12-173). 
Sanchez v Supreme Court of Guam Li975 DC Guaшl 416 F. Supp. 1. 

~ 23 Апелляцииq передаваемые ок~~жным с~дом. Отменены зако­
ном от5LГоктя6ря J_951 года, с. 655, § (е), 6 Stat" 729. 
Нынешние положения об апелляциях, направляемых окружным судом Гуа-
ма, см. 28 u.s.c. §§41, 1252, 1292 and 1294. Ранее кодифици-
ровано в качестве 48 п.s.с. § 1424а. 

~ Судья окружного с:vда; адвокат Соединенных Штатов; чи­
новник суда; применимость законов. 

а) Президент по совету и с согласия сенатора назначает судью 
в окру~ной суд Гуама, который исполняет свои обязанности в течение 
восьми лет и до тех пор, пока не выбран и подготовлен новый судья, 
если только ранее по какой-либо другой причине он не снят со своей 
должности президентом. Судья получает заработную плату, которая вы­
плачивается Соединенными Штатами и размер которой должен соответ­
ствовать той зар~лате, которая предусмотрена для~дей окружных су­
дов Соединенных Штатов. 

Главный судья девятого судебного округа Соединенных Штатов 
может назначать судью суда острова Гуама или судью верховного су­
да подопечной территории Тихоокеанских островов или судью девято­
го округа или главный судья Соединенных Штатов может назначать 
судью любого другого округа Соединенных Штатов или окружного судью 
с согласия судьи, назначаемого таким образом, и главного судьи ок­
руга временно исполнять обязанности судьи в верховном суде Гуама, 
когда представляется целесообразным, что подобное назначение необ­
ходимо для надлежащего ведения дел суда I/. 

Ь) Президент назначает по совету и с соrласия сената адвока­
та Соединенных Штатов, чиновника Соединенных Штатов для Гуама в 
отношении каковых должностей применяются положения глав 35 и ~7 
главы 28 кодеrиа Соединенных Штатов 2/. 

с) Положения глав 43 и 49 главы 
тов применяются в отношении окружного 

Законодательная исто ия: I/ §24 
nic Act ; с поправками, ~несенными в 
1958, Puolic Lavт 85-444, ~3, 72 Stat. 

28 кодекса Соединенных Шта­
суда Гуама. 

of Act of Aug. 1, 1950 (Оrgа­
соответствии с Act of June 4, 
179. 

2/ См. примечание к 48 u.s.c. §1424ь R отношении применимости 
глав 3'5 и 37 главы 28 кодекса Соединенных Штатов. 

Раздел кодифицирован в качестве 48 u.s.c. §1424ь. 
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§ 24-А Пересмотр рассмотрения исков в отношении права соб­
ственности. а) Не взирая ни на какие законы или судебные решения 
об ином, HP.CTt, яще1v~у окружному суду Гуама предоставлнютс я полномочия 
и юрисдикция рассматривать иски лиц, их наследников или легатариев, 

у которых права недвижимости на Гуаме были приобретены иным путем, 
чем путем судебного принудительного отчуждения, для которых вопрос 
о компенсации был разрешен во время процесса, правильность которо­
го оспаоивается в окружном суде Гуама Соединенными Штатами в период 
между 21 июля 1944 года и 23 августа 1~63 года и предоставить спра­
ведливую компенсацию в тех случаях, когда определено, что неспра­

ведливая рыночная стоимость была выплачена в результате:I) физи­
ческого принуждения, недозволенного влияния или других незаконных 

действий или 2) неправильных, неоправданных и несправедливых дей­
ствий Соединенных Штатов. 

Ь) Приобретение недвижимости, осуществленное путем судебного 
принудительного отчуждения, по которым вопрос о компенсации был 
разрешен в ходе спорного судебного процесса в окружном суде Гуама, 
остается res judicata и отныне не подлежит пересмотру. 

с) Справедливая компенсация для целей настоящего ~&кона 
/Act of Oct. 15, 1977, PuЫic Law 95-134, 91 Stat. 11597 
определяется как такие дополнительные суммы, которые необходимы 
для осуществления выплаты справедливой рыночной стоимости во время 
приобретения, если определено, что в результате физического принуж­
дения, недозволенного влияния или других неп~авомерных действий 
правильная рыночная цена не была выплачена . ..ьладение недвижимостью 
не может быть разрешено со времени приобретения до даты выплаты 
подобных дополнительных сумм, которые могут быть выплачены во ис­
полнение настоящего раздела. 

d) Окружной суд Гуама может пользоваться услугами таких спе­
циалистов или судей, которые необходимы для осуществления настоя­
щих намерений и целей. 

е) Арбитражные решения~ вынесенные в соответствии с настоя­
щим разделом, являются судебными решениями в отношении Со0диненных 
Штатов. 

f) Размер суммы, выплачиваемой истцами представляющему их 
адвокату, не мопет превышать 5 процентов любого дополнительного 
вознаграждения. Любое соглашение иного порядка ~вляется незакон- u 

ным и недействительным. Любое лицо Соединенных штатов или в другои 
стране, требующее или получающее какое-либо вознаграждение, превы­
шающее максимум, разрешенный настоящим разделом, виновно в непра­
вильном поведении и по осуждению его ему присуждается штраф в раз­
мере не более 5 ООО долл. США? или оно подР,ергается тюремному зак­
лючению на срок не более 12 месяцев, или к тому и другому. В ра­
зумных пределах в соответствующих случаях адвокат может получить 
вознаграждение. 
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g) Все учреждения департаментов правительства Соединенных 
Штатов представляют по просьбе суда любые документы, отчеты и пись­
менные материалы, имеющие отношение к рассматриваемому иску. 

3аконодательная истоfия: Дополнено Act of 0ct. 15, 1977, 
PuЫic Law 95-134, Title I, §204, 91 Stat. 1162. 
Кодифицировано в качестве 48 u.s.c. 1424с~ 

Примечание: В соответствии с настоящим законом апелляция в 
отношении различных дел может быть подана девятому окружному апел­
ляционному суду. Правовой спор ведется по поводу права истца на 
заслушивание дел о недвижимости с участием присяжных. Никаких окон­
чательных установлений в соответствии с настоящим разделом не было 
обнародовано девятым окружным апелляционным судом. 

ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

U2_ Пролонгация действующих законов. а) Законы Гуама, дей­
ствовавшие на дату введения в действие настоящего закона (Органи­
ческий закон) за исключением тех 9 в которые внесены поправки в со­
ответствии с настоящим законом настоящим пролонгируется и могут 
быть изменены или отменены конгрессом Соединенных Штатов или зако­
нодательным органом Гуама, и все законы Гуама, не соответствующие 
положениям настоящего закона, настоящим отклоняются в силу своего 

н есоотве те твия:. 

~ Изучение применимости федеральных законов в отношении 
Гуама. Отклонено. 

Законодательная исто ия: Пункт 25 закона от I августа 1950 го­
да (Органическии закон i с поправ:н:ами 9 внесенными в соответствии с 
законом от II сентября 1968 года (государственный закон 90-4979 
§7, 82 Stat. 847 (Elective Governor Act). Кодифицировано в ка-
честве 48 u.s.c. § 1421с • 

.§_1.§. Заработная плата и путевые расходы, выплачиваемые пра­
вительством l'уама. 

Заработная плата и путевые расходы губернатора, вице-гу6ер­
натора9 глав исполнительных ~епартаментов и других должностных лиц 
и сотрудников правительства Гуама и членов законодательного органа 
оплачиваются правительством Гуама по ставкам, предусмотренным за­
конами Гуама. 

3аконодательная история: §26 of Act of Aug. 1, 1950 (0rganic 
Act); с поправками, внесенными в соответствии с Aug. 1 , 1956, 
с"852, §21i 70 Stat. 911; July 30, 1965, PuЫic LavY 89-100, 79 
Stat. 424; Sept. 11, 1968, PuЫic LavY 90-497, §9(а), (Ь), 82 Stat" 
847 (Electivo Govcrnor Лсt). Codifed as 48 U.S.C. §1421d. 
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~ 27 Таможенный уrтано:вленный Соединенными Шта 1rами 
в отношении гуамских товаров. се изделия, поступающие в оединен­

ные Штаты из Гуама, подлежат или освобождаются от таможенного сбо­
ра, как это предусмотрено :в разделе I3Ia раздел 19 кодекса Соеди­
ненных Штатов. 

Законодательная исто ия: Пункт 27 закон от I августа 1950 го­
да (Органическии эакон ; с дополнениями, :внесенными :в соот:ветст:вии 
с законом от I сентября 1954 года, с. 1213, Title IV, §402(ь), 
68 Stat. ~ ~ LC). :Кc1=.:v!rj;:V.L:pcnr!-io в 1~ач~1::тве 48 u. s. с. §1421 е. 

~ 28 Правовой титул на передаваемую собственность. а) Пра­
вовой титул на любую собственностъ, недвижимую и личную, ноторая 
находится во :владении Соединенных illтатов или используется и исполь­
эуемая :военно-морскими силами на Гуаме, при ведАнии гражданских дел 
обитателей Гуама, включая авто- и другое оборудование, инструменты? 
и механизмы, системы водоснабжения и системы каналиэации, управле­
ние а:втобусо:в и другие средства, больницы, школы и другие здания -
передаются правительству Гуама не позднее 90 дней после даты :вве­
дения в действие настоящего закона "Органический закон). 

Ь) ~се другое имущество, недвижимое и личное, находящееся во 
владении ~оединенных штатов в Гуаме, не зарезервированное президен­
том Соединенных Штатов в течение 90 дней после даты введения в дей­
ствие настоящего закона (Органический закон), настоящим переходит 
под контроль правительства Гуама, будет употреблено на благо наро­
да Гуама и законодательный орган имеет полномочия, при условии ог­
~аничения, которые могут быть наложены на его законы настоящим эа­
~оном (Органический закон) или последующими законами конгресса, 
законодательствовать в отношении подобной собственности, недвижи­
мой и личной, так как он мог счесть желательным. 

с) Вся собственность, находящаяся во владении Соединенных 
Штатов на Гуаме, правовой титул на которую не передан правительст­
ву Гуама в соответствии с подразделом а или который не переходит 
130 владения правительства Гуама в соответствии с подразделом ь ? 

передается под административное наблюдение министра внутренних дел, 
за исключением тех случаев, когда президент может время от времени 

распорядиться иначе: при условии, что министр внутренних дел имеет 

полномочия сдавать или продавать на условиях, которые он может 
счесть отвечающими государственным интересам, любую собственность) 
движиму~ и личную Соединенных lliтатов, находящуюся под администра­
тивным наблюдением в Гуаме, и :в которой нет необходимости с точки 
зрения государственных интересов. 

dаконодательная исто ия: Пункт 26 закон от I августа I950 го­
да (Органическии эакон ; с поправками, внесенными в соответствии с 
законом об избирае~оы губернаторе, государственный закон 90-497 
путе1.1 указания административного контроля подраздела .Q, со стороны 
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министра внутренних дел. Кодифицировано в качестве 48 u.s.c. §1421f. 

~ Образование и больницы. 

а) Услуги в области здравоохранения. В соответствии с зако­
нами Гуама губернатор учреждает, поддерживает и руководит работой 
служб общественного здравоохранения в Гуаме, включан больницы 9 ам­
булатории и карантинные пункты в таких местах на Гуаме, где это 
необходимо и пропагандирует карантинные и санитарные нормы для за­
щиты Гуама против проникновения и распространения заболеваний. 

ь) Образование. Губернатор обеспечивает надлежащее государ­
ственно-образовательную систему Гуама и в этих целях учреждает, 
поддерживает и руководит государственными школами в тех местах Гу­
ама, которые могут быть необходимы. 

Законодательная история: llуюст 29 закона от I августа 1950 
года (Органический закон). Кодифицировано в качестве48 u.s.c.1421g. 

Судебные решения: 

Надзор за работой всех департаментов правительства Гуама, 
:включая департамент образования, лежит на гуоернаторе Гуама. Поэто­
му соглашение о коллективном договоре 1972 года стоит выше власти 
данной подписывающей стороны, когда это соглашение требует допол­
нительного одобрения профсоюза до того как какие-либо изменения 
или полное прек9ащение договора могут быть сделаны после даты 
окончания договора. People v. Guam Federation of Teachers Local 1581, 
Conrad Stinson, "ProEident, et al. /DC Guam Арр. DiY. 197§/ 
Consolidated appeals 122А, 125А. 

§ 30 Сборы и налоги, поступающие в казну Гуама. 

Все таможенные оборы и федеральные подоходные налоги, полу­
ченные от Гуама, поотупленин от всех налогов, собранных_ в соответ­
ствии с законами.о государственных доходах Соединенных Штатов или 
с изделий, произведенных на Гуаме и доставленных в Соединенные 
Штаты, ее территории или владения или потребленные на Гуаме и по­
ступления любых других налогов, которые могут быть наложены конг­
рессом на жителей Гуама, а также все карантинные? паспортные, им­
мигоационные сборы, сборы, связанные с натурализацией, собранной 
на Гуаме, поступают в казну Гуама и подотчетны правительству Гуа­
ма в соответствии с годовыми бюджетами за исключением того, что 
ничто в настоящем законе (Органический закон) не должно истошiо­
вываться как применяемая в отношении любого налога, налагаемого в 
соответствии с главами 2 или 21 кодекса о государственных налогах 
1954 года I/. Как только правительство Гуама введет в действие 
законодательство, устанавливающее финансовый год, начинающийся 
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I октября и заканчивающийся 30 сентября, министр финансов до нача­
ла любого финансового года сообщает правительству I'уама о сумме 
сборов, налогов и пошлин, которые, по оценке губернатора Гуама и 
с согласия правительственного контролера Гуама, будет собрана или 
поступит от Гуама в соответствии с настоящим разделом в течение 
следующего финансового года, за исключением тех сумм 9 которые непо­
средственно собираются в казну Гуама. Министр финансов должен вы­
честь или добавить к сообщенном таким образом сумме разницу между 
суммой пошлин, налDгов и сборов, фактически собранных в течение 
предыдущего финансового года и сумму таких сборов, налогов и пош­
лин, которые оценены и сообщены :в начале этого предыдущего финан­
сового года, включая любые вычеты, которые могут потребоваться в ) 
результате действия государственного закона 94-395 (90 Stat. 1199 
или государственного за~она 88-170 с внесенными в него поправками 
(82 Stat. 863) 2/. 

Законодательная история: П~нкт 30 к закону от I августа 
1950 года (Органический закон); 1/ с поправками, внесенными 13 сен­
тября 1.960 года, государственный-закон Uб-778. Ti tle I, §103 (u), 
74 Stat. 941 путем добавления предложений, начинающегося с 
';за исключением того, что ничто •.. ". 

2/ Следующие за сноской 2 поло);{ения добавлены в соотве~ствии 
с государственным законом 95-348, закон от I8 августа ICJ78 гоца. 
Кодифицировано в качестве 48 u.s.c. §1421ь • 

.§_п Действующие законы о подоходном налоге. а) Законы о 
подоходном налоге, действующие в Соединенных Штатах Америки 9 а так­
же законы, которые могут быть приняты в будущем также действуют в 
Гуаме: предусматривается, что независимо от любых других поло1;{ений 
закона Законодательный орган r·уама может обложить всех_налогопла­
тельщиков отдельным налогом в размере, не превышающем 10 процентов 
их годового обязательства по уплате подоходного налога правитель­
ству Гуама I/. 

Ъ) 3аконы о подоходном налоге, действующие в Гуаме в соот­
ветствии с подразделом а настоящего раздела, предусматривают вве­

дение отдельного подоходного налога территории, выплачиваемого 
правительству Гуама; этот налог именуется "Подоходный налог терри­
тории Гуам';. 

с) Взимание и взыскание Подоходного налога территории Гуам 
осу111,ествляется губернаторов или под его наблюдением. Любые функции, 
необходимые для администрации или обеспечения выполнения законов 
о подоходном налоге, действующих в Гуаме в соответствии с 
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подразделом а настоящего раздела, :выполняются любым должностным ли­
цом или служащим правительст:ва Гуама 9 надлысащим образом уполномо­
ченным губернатором (прямо или косвенно путем одного или более де­
легирований :власти) :выполнять такую функцию. 

~ l) Законы о подоходном налоге, действующие в Гуаме в со­
ответствии с подразделом а настоящего раздела, :включают следующие 
положения: Кодекса о :внутреннем налогообложении и сборах I954 года, 
но не ограничиваются ими, если эти положения: не являются явно не 
применимыми или несовместимыми с целью настоящего раздела: под­
часть А (не включая главу 2 и раздел 931); главы 24 и 25 подчасти 
С со ссылкой на сбор подоходного налога на месте выплаты заработ­
ной платы; и все положения подчасти F, которые касаются: подоход­
ного налога, включая положения о преступлениях, других правонару­
шениях и штра~ах, содержащиеся в главе 75. В течение периода пос­
ле ~950 года и до фактической даты отмены любого положения Кодек­
са о внутреннем налогообложении и сборах I939 года, которое соот­
ветствует одному или более таким положениям Кодекса о внутреннем 
налогообложении и сборах 1954 года, включенным в законы о подоход­
ном налоге, действующие в Гуаме в соответст:вии с подразделом~ 
настояцего раздела, такие законы о подоходном налоге включают такие 
положения Кодекса о внутреннем налогообложении и сборах I939 года, 
но не ограничиваются ими. 

2) Губернатор или уполномоченное им лицо имеют такие же пол­
номочия и средства для взимания и взыскания Подоходного налога тер­
ритории Гуам, что и министр финансов и другие должностные лица ис­
полнительной власти Соединенных Штатов Америки в отношении Подо­
ходного налога Соединенных Штатов Америки. Губернатор принимает не­
обходимые нормы и правила, которые не противоречат правилам, пред­
писанным в соответствии с разделом 7645е Кодеr{са о внутреннем на­
логообложении и сборах 1954 года [26 U~SoC.§ 7645е7в отношении :взыс­
кания Подоходного налога территории Гуам. I~бернатор или уполномо­
ченное им лицо обладает пра:вом опубликовывать :время от :вре~ени пол­
ностью или частично тексты эаконо:в о подоходном налоге, деиствую­
щих в Гуаме в соответствии с подразделом~ настоящего раздела z;. 

е) При применении в качестве Подоходного налога территории 
Гуам законов о подоходном налоге, действующих в Гуаме в соответ­
ствии с подразделом а настоящего раздела, эа исключением тех слу­
чаев, когда явно предусмотрено обратное, в применимы~ положениях 
кодексо:в 1954 года и i939 года, вместо i; Соединенные wтаты Америки: 1 

:rитается 11 Гуам 11 , вместо ;:министр или у~олномочен:~юе им лицо'; -
·-губернатор или уполнqмоченное им лицо'·, вместо "комиqсар .налого­
вого департамента 1• и '·сборщик f!алого:вого .. департа~ента ': - 1 :губерна-
тор или уполномоченное им лицо'', вместо "окружнотл суд 1 • -

1 ·окружной 
суд Гуама r;, а также про из :водятся другие изменения :в номе~клатуре 
и других формулировках, :нключая: ИСI{люч<:шие неприменимых с1.юрмулиро­
вок, когда это необходимо для достwкения цели настоящего раздела. 

/ ... 



A/34/23/Rev.1 
Russian 
Page 86 

f) Любое действие или несовершение действия в отношении По­
доходного налога территории Гуам, которое является уголовным прес­
туплением в соответствии с гла~ой 75 подчасти Г Кодекса о внутрен­
нем налогообложении и сборах 1954 года или соответствующими поло­
жениями Кодекса о внутреннем налогообложении и сборах I939 года, 
которые включены в законы о подоходном налоге, действующие в Гуаме 
в соответствии с подразделом а настоящего раздела, является прес­
туплением против правительства Гуама и может преследоваться от име­
ни правительства Гуама соответствующими должностными лицами этого 
правительстnа. 

g) Правительство Гуама обладает залоговым правом в отношении 
Подоходного налога территории Гуам на тех же основаниях и с теми 
же последствиями, а также в соответствии с такими же условиями, 

на которых Соединенные iliтаты Америки обладают залоговым правом в 
отношении Подоходного налога Соединенных Штатов Америки. Такое за­
логовое право в отношении Подоходного налога территории Гуам осу­
ществляется правительстnом Гуа~а от своего имени. В случаях когда 
законы о подоходном налоге, деиствующие в Гуаме в соответствии с 
подразделом~ настоящего раздела, требуют представления уведомле­
ния о залоГОtiОМ праве, такое уведомление подготавливается в канце­

лярии секретаря окружного суда Гуама. 

h) l) Незgвисимо от любых поло~ений раздела 22 наотоящего 
Закона Сраздел .i425 части 48J или любых других положении закона 
об 06ра11 ном, окружной суд Гуама обладает исключительноi-. первона­
чальной юрисдикцией в отношении любого уголовного или гражданско­
го судопроизводства в Гуаме, неэависимg от серьеэности правонару­
шения или размеров ущерба в отношении llодоходного налога террито­
рии Гуам. 

2) Иски с целью возвращения любого Подоходного налога тер­
ритории Гуам, который согласно утверидениям Gыл ошибочно или неза­
конно оценен или вэыскан, или любого штрафа, который, как утверж­
дается, был взыскан беэ полномочий, или любой суммы, которая, как 
утверждается, превышает установленные размеры или каким бы то ~и 
было образом была противоправно взыскана в соответствии с закоr-:ами 
о подоходном налоге, действующими в Гуаме в соответствии с под­
разделом а настоящего раздела, могут независимо от суммы иска вчи­

няться против правительства Гуама в соответствии с теми же правс­
выми поло,кениями, которые применяются в отношении исков о возвраце­
нии таких сумм, вчиняемых Соединенным illтатам Америни в окружных (·у­
дах Соединенных lliтатов Америки в отношении подоходного налога Со­
единенных Штатов Америки. После того как любое заключение суда 
против правительства Гуама в соответствии с натоящим пунктом ста­
новится окончательным 9 губернатор издает постановление об уплате 
в соответствии с таким заключением за счет любых свободных средств 
казначейства Гуама. 
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3) Против губернатора или любого должностного лица или слу­
жащего правительства Гуама в соответствии с окончательным пригово­
ром после любого судебного разбирательства против него в отношении 
любых актов или в связи с возвращением денежных сумм, полученных 
или уплаченных ему и впоследствии переведенных в казначейство Гуа­
ма при исполнении им служебных обязанностей в соответствии с зако­
нами о подоходном налоге, действующими в Гуаме в соответствии с 
подразделом~ настоящего раздела, не возбуждается никакого судеб­
ного преследования, если суд удостоверяет 9 что: 

А) имелось вероятное основание; или 

В) такое должностное лицо или служащий деtютвовали по ука­
занию губернатора или уполномоченного им лица. 

Если была выдана такая справка, губернатор издает постанов­
ление об уплате по такому приговору за счет любых свободных средств 
казначейства Гуама. 

4) Гражданский иск в отношении взимания подоходного налога 
территории Гуам, а также штрафов или в отношении возврата любого 
оши5очного возмещения такого налога может вчиняться пр~вительст­
вом Гуама от своего имени в окружном суде Гуама или в любом окруж­
ном суде Соединенных Штатов Америки или в любом суде, обладающем 
юрисдикцией окружного суда Соединенных Штатов Америки. 

5) Юрисдикция, предоставляемая окружному суду Гуама? в соот­
ветствии с настоящим подразделом, не подлежит передаче любомудру­
гому суду Законодательным органом независимо от раздGла 22~ насто­
ящего Закона. (Органический закон) L48 u.s.c. §1424(al7. 

3аконодатольная история:§ 31~ containing only subsection (а), 
of Act of Aug. 1, 1950 (Organic ActJ; amended Aug. 20, 1958, PuЫic 
Law 85-688, §1, 72 Stat. 681 - added subsections (Ь) - (h); L 1_7 
Oct. 15, 1977, Pu.Ыic Law 95-134, Title II, §203(с), 91 Stat. 1162. 
2/ Oct. 31, 1972, PuЫic Lav, 92-606, §1 (d), 86 Stat. 1497; 
Codified as 48 U. S. С. §1424i. 

Примечание: .Окружным судом и апелляционным судомuдевятого 
судебного округа было издано большое количество решении, касающих­
ся различного толкования hодекса внутреннего налогообложения и сбо­
ров в его применении к Гуаму. оти акты не перечислены в настоящем 
документе, поскольку они не относятся к настоящему разделу в наче­
с т:ве раздела Органического закона. Они с1щ рее __ н~ляются толкованием 
Кодекса внутреннего налогоо~ложения и сборов 1954 года. Однако см. 
примечание к Lpl usc( 1421 i в USCA и URCA для дальнейшей ин(~ормации. 

Ко:nгре cr; "R настонщ~е время р:1 ~1:~;l •1· 11и нГ-J f1T поправку к настоя­
щему раздсл:у, в сnотнt!'l'С'l'ЕИИ с Еnтnрои взимАНИf"" ттпдохuднт·о налога 
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:в Гуаме будет передано IRS. Если :эта попра:вI{а будет принята, она 
будет опубликована :в издании 11 curгe:пi; Laws 11 • 

Судебные решения: 

Раздел 31 Органического закона был принят конгрессом для то­
го, чтобы освободить министерство ~инансов США от непосредственных 
ассигнований правительству Гуамао 2отя конгресс делегировал полно­
мочия взиманию и :взысканию подоходного налога пра:вительст:ву Гуама, 
правительство Гуама не имеет полномочий изменять условия Кондекса 
:внутреннего налогообложения и сборов :в применении к Гуаму, если на 
:это не было №НО разоешеIJие lLонгресса. 6вank of America N.T.&S.A. 

v Chaco L197b СА 9 Guam/ 539 Г. 2d 122 -.-----------

Согласие Гуама на отмену налоговых положений (закон GEDA) 
не нарушает положения настоящего раздела, поскольку конгресс не 

аннулировал положений о скидке с налога в течение одногодичного пе-

'
иода и, таким образом, вынужденно утвердил его. Эта часть 48USC 

1423i, который подразумевает утверждение конгрессом законов 
'Jама, если они не аннулированы конгрессом в течение одного года, 
6ыла отменена в соответствии с законом о выборах губернатора. 
Rnmsey v Chaco L1977 СА 9 Guam7 549 F.2d 1335. 

Окружной суд l~ама обладает юрисдикцией в соответствии с пра­
вительственным кодекЬом § 19700 в отношении определения нехватки 
оцененной в соответствии с законами о подоходном налоге территории 
Гуам. Fordes v l\'Iaddox /СА 9/ 339 F. 2nd. 387, reversing 212 F. 
Supp.662. - -

~ 32 Разрешенные ассигнования. Настоящим разрешается, чтобы 
конгресс-Gоединенных Штатов Америки ежегодно ассигновал такие сум­
мы, которые ~агу т быть необходимыми и надлежащими для_ осуществле­
ния положении настоящего закона L_uрганическии закоii} . 

3аконо ательная исто ия: §32 of Act of Aug. 1, 1950 (0rg.anic 
Act). Codified as 48 U •• с. 1421j. 

~ Резервации военно-морсrсого флота и вооруженных сил. 
Ничто, содержащееся в настоящем эаноне, не толкуется как ограни­
чивающее полномочия президента определять части территории Гуам 
:в качестве резервации военно-морского флота или во~ру:кенных сил и 
нс ограничивает его полномочия в отношении режима Iуама в качестве 
закрытого порта для морских и воздушных судов иностранных госу­
дарств. 

Законодательная история: §33 of Act of Aug. 1, 1950 (0rganic 
Act). Codified as 48 U.S.C. 1421k. 
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Дополнен законом от I августа 1956 года, с. 852. § I5 9 
70 Stat.9IO. Отменен законом от 27 октября 1970-года, 'государст­
~енный закон 9I-5I3, глава III, часть Е, § 1101 ~ 8, 84 Stat. 
1.292-федеральный закон о Еонт1юлируемых веществах. Ранее кодиши-
цирован в качестве 4ь u.s.c. ~1421m. л 

§ 34 Дата вст~пления в силу. На 2I день июля 1950 года - в 
годовщину освобожден·ия острова Гуам :вооруженными силгми Соединен­
ных Штатов Америки во время второй мировой войны - вступают в си­
лу полномочия и власть, предоставляемые настоящим законом (Органи­
ческий закон). Однако президент уполномочен в течение периода 9 не 
превыша]{)щего один год с даты вступления в силу настоящего закона, 
продолжать управление Гуама во всех или в некоторых отношениях в 
соответствии с положениями законов, исполнительных постановлений 
или местных правил, действующих на дату вступления в силу настоя­
щего за1{она. Президент, если это представляется целесообразным, 
может по своему усмотрению ввести в де~ствие все или некоторые из 
положений настоящего закона до истечения одногодичного периода. 

Законодательная история: §34 of Act of Aug. 1, 1950 (Organic 
Act). Not codified. 

~ 35 Некоторые расходы представителя Гуама в конг:юссе. 

Независимо от любых других положений закона, пособие на найм 
секретаря и транспортные расходы, которые подлежат возмещению в 

соответствии с ffiедеральным ~аконом о представителе Гуама в палате 
представителей Соединенных Штатов Америки, предоставляются в таком 
же размере, что и членам палаты представителе~ Соединенных Штатов 
Америки. 

99~конода тельная история:: § 35 of the Organic Act, as added Ьу 
Ас t of 1~riy 27 z. 1 97~, Public Lav7 94-26, § 1 , 89 Stat. 94. Codified 
e.s 48 U.S.C. \i1421lc-L. See o.lso 48 U.S.C. §1715. 

~ [lg_ Подтверждение актов. Подтверждение достоверности ак­
тов и других документов~ касающихся земельных участков, располо­

~енных в федеральном округе Колумбия или любой территории Соеди­
ненных Штатов Амевики, может осуществляться на острове Гуам и Б 
Самоа или в 3оне Jанала любым государственным нотариусом или судь­
ей? назначенным там соответствующей властью, или любым должностным 
лицом1 которое в силу выполнения им служебных обязанностей облада­
в т полномочиями государственного нота оиу са: предусматривается, что 
справка, вьщанная таким нотариусом в Гую.1е, Самоа или в Зоне :Кана­
ла в зависиыости от обстоя:тельств должна сопро::вождаться: справкой 
от губернатора или исполняющего обязанности губернатора такой 
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территории о том, что нотариус, выдающий такое подтверждение дейст­
вительно является должностным лицом, каковым 9 как предполагается, 

он является; и что любые акты или другие документы 9 касающиеся зе­
мельных участков, расположенных в указанном месте~ и подтвержден­
ные указанным образом после первого дня января I9u5 года и сопро­
вождаемые такои справкои, имеют такую же силу? что и такие акты 

или другие доку~енты, подтвержденные и удостоверенные после этого 

срокаf.:~8 июня 1906 год~. 

;-:::::11~.)З~).г:·.'Т'::}=~-:г~.;:с ЕС'.:'~Jl:ЧГ-: Cudifi 0 f. ;--.,s 48 U. 3. С. §1~-21f-1, 
A<~i: ..,_/ Jur1c ;~0 1 1-~)()(:,, ci1°· j~[/5, 34 Stat. 552. Not iп Organic Act. 

§_D_TI Авторские права. 3аконы Соединенных Штатов 9 касающие­
сн ав1орских прав и осуществления прав, вытекающих из этих ПЕав, 

имеют ту же силу и действие в Гуаме? что и на континентальнои час­
ти Соединенных Штатов Америки. 

Законодательная история: Codified as 48 u.s.c. 1421n. Act 
of Aug. 1, 1956, с. 852, §24, 70 Stat. 911. Nowever, for present 
applicability, see new Co~yright Act, 17 U.S.C. §101 (PuЫic 
Law 94-553, 9Q Stat. 2541). Not in Organic Act. 

§[38/ Федеральная помощь в области борьбы с пожарами, охраны 
водных ресурсов и восстановления лесных массивов 

!.1инистр сельского хозяйства :уполномочен предоставлять Гуаму 
финансовую и техническую помощь в области совершенствования борь­
бы с пожарами, охраны водных ресурсов и восстановления лесных мас­
сивов в соо'rветствии с осуществляемыми министром сельского хозяй­
ства существующими законами, которые применяются к континенталь­
ной части Соединенных Штатов Америки. Программа, разрешенная в со­
ответс'I'IJИИ с настоящим разделом, разрабатывается в сотрудничестве 
с территориальным правительством Гуама и предусматривается в мемо­
рандуме или заявлении о взаимопонимании, согласованном территори­

альным правительством и министерством. Министр также может исполь­
зовать учреЕдения, службы и служащих министерства и может сотруд­
ничать с другиN:и государственными учреждениями и с частными орга­

низациями и отдельными лицами в Гуаме и в других местах. 

:-3ar{OHO ательнан исто ия: Act of Sept. 19, 1974, PuЫic Lв.vr 
:)J-421, 1, 88 Stat. 1154. Codified as 48 U. S. С. §1421 о. Not 
in Oг[;anic Act. 

~{">9/ Разрешенные ассигнования. Настоящим разрешается ассиг­
новыва тъ такие суммы, котgрые тмогд~ оказаться !jеобходим~rми для осу­
ществлснин целеИ раздела 1 421.0 !~571 настоящеи части /48 U.S.C:..7 
Суи~ы, ассигнованные в соответствии с разделами I42Io L§377 и 
::A2Ip [настоящ:иt; раздел/ настоящей части L48 u. s. с/могут оыть пре­
достанлены таким учре:кдениям министерства , которые занимаются 
осуществлением программы в Гуаме. 
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dаконода тельная история: Added Ьу PuЫic Lavr 93-421, §2, 
Sept. 19, 1974, 88 Stat. 1154. Codified as 48 u.s.c. §1421с" 
Ыоt in Organic Act • 
• т §JТi.07 Применение СQед еральных законов. Законы Соединенных 
Штатов Америки 9 которые применимы к Марианским островам в соответ­
ствии с положениями раздела 502а ~l) решения 549 верховного суда, 
одобренного палатой представителеи и сенатом? за исключением раз­
дела 228 части II и части XYI закона о социальном страховании в 
его применении к ряду штатов и закона об исках Микронези:и J3 его 
применении к подопечной территории Тихоокеанские острова, приме­
няются к Гуаму на т~х же условиях и основаниях, на которых эти за­
коны применяются к Марианским островам. 

Законодательная история: Act of April 1 , 1976, PuЫic Lavr 
94-255, §2, 90 Stat. JOO. 'Codified as 48 U.S.C. §1421q. Not 
in Organic Act. 

П имечание ~ llриведенные :выше разделы 9 которые заключены в 
.r:вадра тные с:кс ки, представляют собой разделы, добаJЗленные после 
принятия первоначального Органического закона 1 и для них не опре­
делен номер раздела в Органическом законе с внесенными в него по­
правками, однако они определены в качестве подразделов в рацках 

разделов Органического закона в том виде, в котором он кодиwици­
рован в 48 UoSoCo Поскольку эти разделы не .могут быть добавлены в 
другие законы, пожалуйста отметъте 9 что официальное цитирование 
этих разделов должно относиться к к_одифицированным документам. 

НЕ ВОШЕДШИЕ В ОРГАНИЧЕСКИЙ 3А1СОН 3А1{0НЫ, ПРИМЕНЯЕМЫЕ 

К ПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ СТРУКТУРЕ ГУАМА И СОДЕРJl{АЩИЕСЯ В КОДЕКСЕ 48 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ 

Примечание: Все приводимые ниже ссылки на разделы касаются 
разделов В 48 U.S.Co 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ЖИЛИЩНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО 

И ГОРОДСКИЕ РЕМОНТНЫЕ РАБОТЫ 
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§1425 Страхование ипотечной задолженности по проектам 
жилищного строительства или собственности 

§I425a Разрешенные местные власти 

§1425 ь Выпуск векселей, облигаций и других долговых обя-
зательств 

§I425c Разрешение займов и т.п. 

§1425 d Ратификация предшествовавшего закона 

§I425e Дополнительные полномочия 

§I426 Приобретение ФНМА ссуд под недвижимость (отменен) 

§1425 Страхование ипотечной задолженности по проектам жи­
лищного строительства или собственности. 

~ели, по мнению федерального комиссара по жилищному строи­
тельству9 в связи с высокими ценами в Гуаме, является нецелесооб­
разным строительство зданий на собственности, расположенной в Гу­
аме, без нарушения разумных стандартов строительства, планировки 
или пригодности для жилья, комиссар может в рамках ограничений 
максимума или максимумов сумм ипотечной задолженности, предусмот­
ренных в статье 13 части I2 9 в соответствии с правилами или дру­
гими нормами предписывать в отношении суммы в долларах наибольший 
максимум или максимумы для основного обязательства по ипотечным 
задолженностям, застрахованным в соответствии с главой 13 части 12 
в отношении собственности, расположенной в Гуаме~ в таких разме­
рах, которые, по его мнению, являются необходимои для компенсации 
таких высоких цен, однако"без превышения в каком бы то ни было 
случаев применимых иным образом максимума или максимумов более чем 
на одну треть этой собственности. Никакая ипотечная задолженность 
в отношении проекта или собственности в Гуаме не принимается для 
страхования в соответствии с главой I3 части I2, если комиссар 
считает, что проект или собственность представляет собой приемле­
мый риск, учитывая существующую нехватку жилья в Гуаме: предусмат­
ривается, что любая такая ипотечная задолженность может страховать­
ся или приниматься для страхования независимо от любых треоований 
в любом другом разделе главы 13 части 12, если комиссар считает, 
что проент или собственность являются экономически разумным или 
подвержены поиемлемому риску. Независимо от любых положений гла­
вы 13 части 12 или любого другого закона правительство Гуама или 
любое другое учреждение или организация Гуама имеют право высту­
пать в качестве должника по закладной или кредитора по закладной 
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в зависимости от обстоятельств для любой из целей страхования ипо­
течной задолженности в соответствии с положениями главы I3 части 
12. При получении заявления от кредитора по закладной I) если долж­
ник по закладной регулируется или ограничивается в соответствии с 
последним предло~ением настоящего раздела или 2) если правитель­
ство Гуама или любое :учреждение или организация I'~ама являются 
должником по закладно:и или кредитором по закладнои в отношении 

страхования ипотечной задолженности в соответствии с любыми поло­
жениями главы 13 части 12, комиссар уполномочен страховать ипотеч­
ную задолженность (включая в случае наличия иных полномочий выда­
чу аванса под нее) и принимать обязательства в отношении страхова­
ния любой такой ипотечной задолженности до даты ее погашения или 
анн1лирования в соответствии с такими положениями (и этим разде­
лом) без какого бы то ни было учета любых требований о том 9 что 
должник по ипотечной задолженности должен являться :владельцем или 
жителем собственности или должен был выплатить предусмотренную сум­
му за такую собственность. Не ограничивая полномочия комиссара в 
соответствии с любыми другими положениями закона, комиссар в этом 
случае (за иснлючением тех случаев, когда должником по закладной 
или кредитором по закладной является агентство жилищного строи­
тельства Аляски) уполномочен требовать, чтобы любой должник по за­
кладной регулировался или ограничивался в отношении аренды или 
продажи, сборов, структуры капитала, процентов или погашения и ме­
тодов функционирования до такой степени и таким образом, которые 
по мнению комиссара, являются целесообразными для обеспечения ра­
зумных цен аренды или продажи и получения разумного процента на 

капиталовложения. 

Законодательная история: Act of June 27, 1934, с.847, §214) 
as added April 23, 1949, с~89, §2(а), 63 Stat. 57, and amended 
July 14, 1952~ с. 723, §1О(а)(3), 66 Stat. 603; June 30, 1953, 
с. 170, §25(cJ, 67 Stat. 128. Guam added in 1952. See 12 U.S"C" 
§1715d. 

§I425a Разрешенные местные власти. Законодательный орган 
Гуама по закону может предоставлять государственному корпоратив­
ному органу, который существует или будет создан в соответствии 
с таким законом, полномочия по осуществлению городских ремонтных 
работ или деятельности по жилищному строительству в Гуаме, Такая 
законодательная власть по закону может предусматривать назначение, 
сроки нахождения в должности или отставки членов такого органа 9 а 
также полномочия такого органа, включая полномочия получать любые 
блага, которые может предоставлять федеральное пр~вительство, и де­
лать все для осуществления любых и всех полномочии, а также прини­
мать на себя и выполнять любые и все обязательства? обязанности, 
и требования, включая, однако не ограничиваясь, тем, которые каса­
ются планирования или районирования, необходимого или желательного 
для получения такой федеральной помощи, за исключением тех случаев, 
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когда такому органу не должны даваться никакие полномочия в отно­
шении налогообложения или любые полномочия принимать обязательст­
ва от лица территории Гуам для получения какого бы то ни было зай­
ма. 

Законодательная история: Added Ьу PuЫic Law 88-171, §1, 
Nov. 4, 1963, 77 Stat. 304. 

~I425b Выпуск векселей 2 облигаций и др:vгих долговых обя­
затель~аконодательный орган l~ама может в соответствии с за­
коном уполномочить такой орган, независимо от любых положений Ор­
ганического закона острова Гуам или любых других актов конгресса 
об обратном, занимать деньги и выпускать векселя, облигации и дру­
гие долговые обязательства такого характера и срока погашения с 
таким обеспечением и таким образом, который может предусмотреть 
Законодательный орган. Такие векселя, облигации и другие долговые 
обязательства не являются долгом Соединенных Штатов Америки или 
Гуама, а лишь долгом этого органа и также не являются долгом, не­
платежеспособностью или заимствованием денег в значении любого ог­
раничения выпуска денежных знаков в ~амках значения или дюбого ог­
раничения выпуска векселей, облигации или других долговых обяза­
тельств, предусмотренного в любых законах Соединенных Штатов Аме­
рики, применимь~ к Гуаму или к любому его учреждению. 

8аконода тельная история: PuЫic La\Y 88-171 , §2, Nov. 4, 
1963, 77 Stat. 304. 

§I425c Разрешение займов и т.п. Законодательный орган Гуа­
ма может в соответствии с законом оказывать помощь такому органу 

путем предоставления или раз решения предоставления денежных ссуд, 

кредитов, транспортных средств или недви;:[имой и личной собствен­
ности, и услуг, либо др~гим образом и может в соответствии с зако­
ном принимать другие действия для оказания помощи в области город­
ских ремонтных работ или жилищного строительства? или для связан­
ных с этим мероприятий. 

Законодательная история: PuЫic Law 88-171, §2, Nov. 4, 
1963, '1'1 Stat. 304 . 

. 1425d Ратифин:ация пре~шествовавшего закона. Все части одоб­
ренного 1 декабря 1962 года 4Осударственного закона 6-135, насто­
ящим вводимые в действие dаконодательным органом Гуама, касающие­
ся любой части предмета разделов I125a-I425e настоящей части и не 
противоречащие этим разделам, рати~ицируются и подтверждаются. 

Законодательная история: PuЫic Lav1 88-171, §4, Nov. 4, 
1963, 'l'I Stat, 304. 
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§I425e ,№_!_!О~!fv~т~л~1:1.ы.е полн_омоч: __ !"!J!· Прt:до(.;'rавлнемые настоящим 
полномочия дооавляются к любым полномочиям, предоставляемым в со­
ответствии с законом любому государственному корпоративному орга­
ну или направленным на удовлетворение его интересов или на предо­
ставление ему помощи, и ни в коем не являются отступлением от 
этих полномочий. 

3аконодательная история: PuЫic Law 88-171, §5, Nov. 4, 
1963, 77 Stat. 304. 

§1426 Приобретение ФНМА ссуд под недвижимость. 
Отменен :в соответствии с Act of Aug. 2, 1954, с.649, 

Title II, §205, 68 Stat. 622. 

ФОНД РАЗВИТИЯ ГУАМА 

§1428 Разрешение ассигнований 

§I428a Представление плана; и т.д. 

§I428b Условия предоставления займов и гарантии займов; 
максимальное участие в имеющихся средствах; ре­
зервы для гарантий займов 

§14280 Процедуры отчетности 

§I428d Годовой доклад губернатора 

§I428e Ревизия учреждения-исполнителя Гуама 

§1428 Разрешение ассигнований. а) для целей обеспечения э~о­
номического развития территории 11ам министр внутренних дел настс­
ящим уполномачивается ассигновать для :выплаты правительст:ву Гуаме. 
на цели разделов I428-I428e настоящей части сумму в размере 
5 ООО 0000 долл. США. 

Ь) В дополнение к ассигнованиям, разрешенным в подразделе а 
настоящего раздела, министр внутренних дел уполномачивается ассиг­
но:вьпзать для :выплаты правительству Гуам I ООО ООО долл. Cl.ilA еже­
годно в течение пяти финансовых лет, начинающихgя с 1978 финансо­
вого ~ода, для осуществления целей разделов I42~-I428e настоящей 
части. 
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Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 90-601, §2, 
82 Stat. 1172, Oct. 17,1968; ammended Ьу PuЫic Lavт 95-134, 
Ti t 1 е I I , § 2 О 2 , 91 S t а t • 11 6 1 , О с t • 1 5 , 1 9 7 7 • 

§I428a Представление плана; содержание; срок действия; 
проценты; плата за займ. 

До получения любых средств в соответствии с разделами I428-
-I428e настоящей части правительство Гуама представляет министру 
внутренних дел план использования таких средств, которые соответ­

ствуют требованиям настоящего раздела и одобряются министром. В 
плане определяются учреждение или учреждения такого правительства 

в качестве учреждения или учреждений - исполнителей плана и изла­
гается политика и процедура, которые будут использоваться при осу­
ществлении экономического развития Гуама в рамках программы, :кото­
рая в:ключает и предусматривает займы и гарантии займов для обеспе­
чения развития частного предпринимательства и частных отраслей 
промышленности в Гуаме в рамках оборотного фонда для таких целей: 
предусматривается, что срок погашения любого займа, предоставлен­
ного в соответствии с планом, не превышает 25 лет; такие займы 
предусматривают уплату процентов (за исключением сбора для страхо­
вания и сооров за услуги, если таковые имеются) по таким годовым 
ставкам, которые считаются разумными и утверждены министром, одна­

ко ни в коем случае не менее, чем ставка равная средней выплате 
по непогашенным рыночным обязательствам Соединенных Штатов Амери­
ки по состоянию на последний день месяца, предшествующего дате 
займа, и скорректированная до ближайшей одной восьмой процента, 
причем эта ставка определяется министром финансов по просьбе упол­
номоченного учреждения или учреждений правительства Гуама; и что 
сборы за страхование и гарантии займов являются сопоставимыми, по 
мнению распоряжающихся фондом учреждения или учреждений с оплатой 
расходов и риска. 

Законодательная история: Eno.cted Ьу PuЫic Lavт 90-601, 
§J, 02 Stat. 1172, Oct. 17, 1968. 

§I428b Условия предоставления займов и гарантии займов; 
максимальное участие в имеющихся средствах; резервы 
для гарантий займов. 

В соответствии с разделами I42S-I428e настоящей части не 
предоставляется никаких займов или гарантий займов ни одному заяви­
телю, который не удовлетворяет учреждение или учреждения-исполни­
тели плана, если wинансирование нев9зможно получить иным образом 
на разумных услоБиях и основаниях. Максимальное уча~тие в фондах, 
предоставляемых в соответствии с разделом 1428 настснщей части, 
ограничивается а) так, чтобы ни на один отдельный проект не выде­
лялось более 25 процентов средств, фактически ассигнсванных 
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конгрессом, Ь) 90 процентами гарантии займа и с) в отношении всех 
займов до разумной степени участия в соответствии с обстоятельст­
вами индивидуальных займов, но непосредственно связанной с мини­
мальным основным участием, необходимым для :выполнения целей разде­
лов I428-I428e настоящей части: предусматривается, что в отношении 
гарантий займов резервы, имеющиеся у учреждения или учреждений для 
гарантий, не должны составлять меньше 25 процентов гарантии. 

Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 90-601, 
§ 4, 82 Stat. 1172, 0ct, 17, 1968. 

§I428c Процедуры отчетности. В плане, предусматриваемом в 
разделе 1428а настоящей части, закрепляются такие процедуры финан­
сового контроля и финансовой отчетности, которые могут явиться не­
обходимыми для обеспечения надлежащего распределения, погашения и 
отчетности по таким средствам. 

Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 90-601, §5, 
82 Stat. 1172, 0ct" 22, 1968. 

§I428d Ежегодный доклад губернатора. Губернатор Гуама еже­
годно .представляет министру внутренних дел доклад по :вопросу о 
выполнении разделов I428-1428e настоящей части, причем министр нап­
равляет копии таких докладов uпикеру палаты представителей и пред­
седателю сената. 

dаконода тельная история: Eno.cted Ьу PuЫic Lavr 90-601 , §6, 
82 Stat. 1173, 0ct. 22, 1968. 

§I428e Ревизия учреждения или учреждений-исполнителей Гуама. 

Генеральный контролер Соединенных Штатов Америк~ или любой 
из надлежащим образом уполномоченных им представителеи имеет дос­
туп для целей ревизии и изучения к бухгалтерским книгам, докумен­
там и отчетам осуществляющих план учреждения или учреждении прави­
тельства Гуама, которые имеют отношение к средствам, полученным в 
соответствии с разделами 1428-14280 настоящей части. 

Законодательная история: Enacted dy PuЫic Lavv 90-601, §7, 
82 Stat. 2273, 0ct. 22, 1968. 
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§1711 

§1712 

§I7I3 

§1714 

§1715 

§1711 

Представитель в конгрессе 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ГУ АМА В IШНГРЕССЕ 

Представитель в палате представителей 

Выборы представителей 

Требования к представителям 

Определение процедуры выборов законодательным 
органом территории 

Порядок выполнения должностных обяэанностей; 
привилегии палаты; и т.д. 

Представитель в палате представителей. 

Территория Гуам и территория Виргинские острова кахдая пред­
ставляется в конгрессе Соединенных Штатов Америки иэбираtмымв со­
ответствии с предусматриваемыми ниже положениями предстазителем в 

палате представителей оеэ права голоса. 

Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Lav, 92- 271, 
§1, 86 Stat. 117, April 10, 1972. 

§1712 Выборы представителей. 

а) представитель иэбирается лицами, имеющими право гопоса 
для избрания членов эанонодатсльного органа те12ритории, 1-сотс.uую 
он должен представлять, на всеобщих выборах 1972 года и в д&iъ­
неИшем на каждых всеобщих выборах каждый второй год. Представ6тель 
иэбираетсп на основе отдельного голосования большинством голос1в, 
поданных для избрания представителя. Если ни одна кандидатура Ь'3 
получит такого большинства, на 14-й день после такого иэбрания 
проводятся повторные выборы иэ числа кандидатов, получивших наи­
высшее и второе наивысшее число голосов, поданных для иэбрания 
представителя. В случае образования вакансии поста представителя 
по причине смерти, отставки или полноti потери трудоспособности, 
должность представителя остается вакантной до тех пор, пока не 
будет иэбран его преемник. 

Ь) срок полномочий представителя начинается на третий день 
января после даты выборов. 
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Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 92-271, §2, 
86 Sta t. 11 9, April 1 О, 197 2. 

§1713 Требования к представителю. 

Для того, чтобы быть избранным представителем кандидат должен: 

а) достичь возраста 25 лет к дате выборов; 

Ъ) являться ГQажданином Соединенных Штатов Америки по крайней 
мере на протяжении 7 лет до даты выборов; 

с) являться жителем территории, от которой он избирается; 

d) не являться на дату выборов кандидатом для занимания любой 
другой должности. 

dаконодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 92-271, §3, 
86 Stat. 119, April 10, 1972, 

§I7I4 Определение процедуры в~боров законодательным органом 
территории. 

Законодательный орган каждой территории может определять поря­
док имен в избирательном бюллетене для выборов представителя, метод, 
в соответствии с которым проводятся специальные выборы для заполне­
ния вакансии должности представителя, метод, в соответствии с кото­

рым решается вопрос в случае, если ни один из кандидатов на должность 

представителя не получает большинства, и все другие касающиеся выбо­
ров и должности представителя вопросы местного применения? которые 

явно не определены в настоящем закон0. 

dаконодательная история: Enactad Ьу PuЫic Law 92-271, §4, 
86 Stat. 119, April 10, 1972. 

§1715 Порядок выполнения должностных обязанностей; пgивилегии 
палаты; голосование в комитете; пособие для наима сек­
ретаря и транспортных расходов; оклад и т.д. 

Представитель Гуама и представитель Вирги~ских островов обла­
дают такими привилегиями в палате представителеи, которые могут пре­
доставляться им в соответствии с правилами палаты представителей. 
До тех пор, пока не будут предусмотрены иные положения в правилах 
Палаты представителей, представитель каждой территории получает та­
кое же вознаграждение, пособия и льготы, что и член палаты предста­
вителей, и имеет право на любые привилегии и иммунитеты, которые 
предоставляются комиссару-резиденту Пуэрто-Рико: предусматривается, 
что право голоса в Комитете должно быть пр0дусмотрено правилами 
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палаты представителей: далее предусматривается, что пособие для най­
ма секретаря для каждого представителя составляет в валовом выраже­

нии §О процентов пособия для найма секретаря члена палаты представи­
телеи в год: далее предусматривается, что транспортные расходы каж­

дого представителя возмещаются в соответствии с разделом 43 части 2 
и не должны превьШiать стоимости четырех поездок туда и обратно в 
год. 

Законодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 92-271, §5, 
86 Stat. 119, April 10, 1972; amended Ьу Section З5 of the Organic 
Act (see below). §З5 of the Organic Act. as added Ьу A~t of Мау 27, 
1975, PuЫic Law 94-26, §1, 89 Stat. 94, amends this section. 
Codified as 48 U.S.C. §1421k-l. 

ПОДВОДНЫЕ УЧАСТКИ И ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ ЮРИСДИКЦИЯ 

§1704 Параллельная юрисдикция; исключения 

§1705 Переданные Гуаму земли, покрываемые приливом, и т.п. 

§1706 Зарезервированные права - соэдание оборонных районов 
моря 

§1707 Уплата аренды местным правительствам 

§I708 Запрещение дискриминации. 

§I704 Параллельная юрисдикция; исключения. 

а) da исключением тех случаев когда в настоящем разделе пре­
дусмотрено обратное, правительства tуама, Виргинских островов и Вос­
точного Самоа в зависимости от обстоятельств обладают параллельной 
юрисдикцией с Соединенными Штатами Америки в отношении ос5наруженных 
сторон, произведенных деhствий и совершенных преступлений на собст­
венности~ принадлежащей Соединенным Штата~ в Гуаме, Виргинских ост­
ровах и ьосточном Самоа, зареэервированнои эа ними или контролируе­
мой ими. Факт вынесения обвинительного или оправдательного пригово­
ра в зависимости от обстоятельств дела в соответствии с законами 
Гуама, Виргинских островов или Восточного Самоа исключает любое_ 
преследование в соответствии с уголовными закона~и Соединенных Шта­
тов Америки за то же самое деяние или деяния, а ~акт вынесения 
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обвинительного или оправдательного приговора в зависимости от обс­
тоятельств дела в соответствии с законами Соединенных Штатов Амери­
ки исключает любое преследование в соответствии с законами Гуама, 
Виргинских островов или Восточного Самоа за то же самое деяние или 
деяния. 

ь) Независимо от положений подраздела а) настоящего раздела, 
президент может время от времени исключать из параллельной юрисдик­
ции правительства Гуама обнаруженные стороны, произведенные дейст­
вия и совершенные преступления на собственности Соединенных Штатов 
Америки, которая находится под контролем министра обороны, в той 
степени и на основании таких обстоятельств, которые он считает не­
обходимыми в интересах национальной обороны. 

Законодательная история: Enacted Ьу J?uЫic Law 88-183, §4, 
77 Stat. 339, Nov. 20, 1963. 

§1705 Предоставленные Гуаму земли, покрываемые приливом 2 и 
т.п. 

а) В соответствии с существующими действительными правами, все 
права, права собственности и интересы Соединенных Штатов Америки в 
земельных участках, постоянно или периодически покрываемых прили­
вными водами до отметки среднего прилива и далее в сторону моря до 
линии, расположенной на расстоянии 3 географических миль от побережья 
территории Гуам, Виргинские острова и Восточное Самоа, а также изме­
няемых в результате вымывания, эрозии или выветривания, а также в 
результате деятельности человека настоящим предоставляются прави­
тельствам Гуама, Виргинских островов и Восточного Самоа в зависи­
мости от обстоятельств для управления в качестве попечителей в ин­
тересах их народов. 

Ь) Настоящим предусматриваются исключения из передачи в соот­
ветствии с подразделом а: 

i) все залежи неwти, газа и дР.угих полезных ископаемых, 
однако термин "полезньrе ископаемые ' не включает в себя корал­
лы, песок и гравий; 

ii) все подводные участки, прилегающие к собственности, 
принадлежащей Соединенным Штатам Америки за линией среднего 
прилива; 

iii2 все подводные участки, прилежащие к собственности 
за линиеи среднего прилива, приобретенной Соединенными Штата­
ми Америки в результате процедуры господства, приобретения, 
обмена или деления после 5 октяоря 1974 года, как этого требу­
ет завершение проекта департамента приобретения земли военно­
морского флота в связи со стороительством склада боеприпасов, 
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разрешенного в соответствии с законом о военном строительстве 
1971 года (64 Stat. 1~04) с изменениями, внесенными разделом 
~01 закона о военном строительстве 1973 года (t::б stat. II35); 

iv) все подводные участки, заполненные, застроенные или 
иным образом заRрепленные Соединенньпли Штатами длл своего 
пользования до 5 октября 1974 года; 

v) все пути или подводные участки земли, содержащие на 
любой своей части любые сооружею,:rя или усовершенствования, 
с1сонструированные Соединенным:и Штатаы1и Америюr; 

vi) все подводные участки, Rоторые были определены прези­
дентоr~ или конгрессом, ~к иrлеющие ТаI{ОЙ научный или истори­
ческии характер, которым требует обеспечения сохранения и 
управления в соответствии с полОJ~ениями разделов I и 2 - 4 
в части 16; 

vii) все подводные участю,:r, определенные президентом в 
течение I& дней после 5 оr{тя6ря 1974 года; 

viii) все подводные участки, находящиеся в распоря;~се:н:ии 
любого учреждения иш1 департаиrента Соединенных Штатов .Америки, 
помимо министерства внутренних дел; 

ix) все подводные участки, за1Фнным путем приобретенные 
лицами, помимо Соединенных Штатов, путем покупки, даревия, 
обмена или иньпvI образом; 

х) Гземm1 ВИрпrнских островоу; и 

xi) Гземли национального монумента рифэ. Бак АfлеF..д7• 

По просьбе губернатора Гуама, J3и:_рrинс1m:х острово~ или Восточ­
ного С~оа министр внутренних дел мОJ~ет с ЕО:vrпr.нсг.r;иеи илл без 
тан:овои и в соответствии с процедурои, определенно:и в подразделе Q 
настоящего раздела, предоставить все права, права собственности и 
интересы Сое:пдненных Штатов Америки на любой участок земли, описан­
ный в подпунктах ii, iii, iv, v, Yi, vii ИJШ viii настоящего 
подраздела, правительству Гуама, .LiИргинс:ких островов или Восточного 
Самоа в зависимости от обстоятельств одновременно с учре.дцением, 
обладающим правом опею1 над этими земллми. 

с) I,~ншстр не может предоставлять никакие участюr зеrv'IЛИ в 90-
ответствии с настоящим разделом до истечения 60 каледцарных днеи 
( за исмюче:нием дней, в 1соторые палата представителей или сенат не 
заседают в связи с роспуском на более чем три дня) с даты,Rогда ми­
нистр внутренних дел представил Rомитету внутренних дел и 1юмитету по 
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вопросам островов палаты п2едставителей и сената объяснительную за­
писку с указанием основании для предлагаемой передачи и необходимос­
ти в ней, если до истечения таких 60 халендарных дней оба комитета 
не сообщат министру о том, что они не хотели бы принимать никаких 
действий в отношении предлагаемой передачи. 

Законодательная исто(ия: Enacted Ьу PuЫic Law 93-435, §1, 
88 Stat. 1210, Oct. 5, 19'7 • See Proclamation No. 4347, Feb. 1, 
1975, 40 F.R. 5129 relative to lands reserved under this Section 
for the Uni·bed States Ьу the President. 

§I706 Зарезервированные права - соэдание оборонных районов 
моря. 

а) Ничто в разделах 1705-1708 настоящей части не наносит ущер­
ба праву президента создавать военно-морские оборонные районы моря 
и военно-морские воздушные оборонные резервации вокруг и над остро­
вами Гуам, Восточное Самоа и Виргенскими островамиi когда это пред­
ставляется необходимым для национальной обороны. 

Ь) Ничто в разделах 15-705 - 1708 настоящей части не затраги­
вает использования, разработки~ усовершенствования или контроля со 
стороны конституционных властеи Соединенных Штатов Америки над зем­
лями, переданными в соответствии с разделом 1705 настоящей части~ и 
над судоходными водами 1 проходящими через такие острова для целеи 
судоходства или борьбы с наводнениями или получения электроэнергии, 
а также не может толковаться в качестве предоставления или отмены 
любых прав Соединенных Штатов, проистекающих из конституционной влас­
ти конгресса, регулировать или улучшать судоходство или осуществлять 

борьбу с наводнениями или производство электроэнергии. 

с) Соединенные Штаты Америки сохраняют все свои судоходные 
сервитуты и права и полномочия по регулированию и контролю земель, 

предоставляемых в соответствии с разделом 1705 настоящей части, и 
судоходных вод, проходящих чороэ такие з0мли для конституционных це­
лей, торговли, судоходства, национальной обороны и иностранных дел, 
все из которых должны иметь преимущественное значение по сравнению 

с правами собственности или правами управления, администрации, арен­
ды, использования и разработки земель и природных ресурсов, которые 
конкретно переданы правительству Гуама, Виргинских островов или Вос­
точного Самоа в зависимости от обстоятельств в соответствии с разде­
лом 1705 настоящей части. 

d) Ничто в разделах 1705-1708 настоящей части не наносит ущер­
ба статусу земель за пределами границы на расстоянии трех миль, опи­
санной в разделе I705 настоящей части. 
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Закон ода телъная история: Enacted Ьу PuЫic Lav1 93-435, §2, 
88 Stat. 1211, Oct. 5, 1974. 

§1707 Уплата аренды местным правительствам. 

Начиная с 5 октября 1974 года любые выплаты по аренде или пос­
тупления за счет аренды, вьщачи разрешений или использования прав до 
5 октября 1974 года Соединенными Штатами Америки в отношении участ­
ков земель, переданных в соответствии с разделами 1705-1708 настоя­
щей части или в соответствии с разделом 1545 настоящей части, и пра­
ва или иски в отношении убытков, нанесенных таким участкам земли, 
поинадлежат соответствующему местному правительству, под юрисдикци-

"t· 
еи которого находятся эти земельные участни. 

Законодательная история~ Enacted Ьу PuЫic Law 93-435, §4, 
88 Stat. 1212, Oct. 5, 1974. 

§1708 Запрещение дискриминации. 

Никакому лицу не отказывается в доступе, а также в получении 
льгот, вытекающих за счет использования земель, предоставленных з 

соответствии с разделом 1705-1708 настоящей части или в соответствии 
с разделом 1545 настоящей части на основе расы, религии, происхол.­
дения, цвета кожи 9 пола, национального происхождения или семейного 
положения: однако предусматривается, что настоящий раздел не может 
толковаться как отступление от любых положений от 17 апреля I9QO, 
котор~1е ратифиц~рованы в соответствии с 3?,Коном от 20 ф~враля 1)929 
года l45 Stat. 1253) и законом от 22 мая 1929 года (46 otat. 4. 

3аконодательная история: Enacted Ьу PuЫic Law 93-435, §б, 
88 Stat. 1212, Oct. 5, 1974. 

§I469a 

§1471 

Субсидии - местные и специальные законы 

ФЕДЕРАЛЬНАЯ ПОЛИТИКА В ОТНОШЕНИИ СУБСИДИЙ 
ЗАПРЕЩЕНИЕ МЕСТНЫХ И СПЕЦИАЛЬНЫХ ЗАКОНОВ 

~екларация конгресса о политике в отношении 
··островных районов11 - п~едоставление С;J6сидий и 
отuена соответствующих ~ондов 

Запрещение местных или специальных законов 

/ ... 



A/34/23/Rev. 1 
Russian 
Page 105 

~I469a Декларация нонгресса о политике :в отношении 11 остро:вных 
районо:в 1 '. 

С целью сведения до минимума бремени в связи с существующими 
процедурами применения и отчетности для некоторых программ субсидий, 
предо9тавляемых Виргинским островам, Гуаму, Восточному Самоа, подо­
печной территории Тихоокеанские острова и пнавительству Марианских 
остро:во:в (далее именуемым 11 островные районы 1

) настоящим объявляется, 
что политика конгресса, независимо от любых положений закона об об­
ратном заключается :в том, что: 

... а) любое министерство или учреждение правительства Соединенных 
штато:в Америки, которое осущест:вляет любой закон конгресса, который 
ко~кретно предусматривает предоставление субсидий любому островному 
раиону, в соот:ветствии с которыми полученные платежи могут использо­

ваться таким островным районом только на конкретные определенные це­
ли (помимо прямых выплат классам лиц) могут действуя через соответ­
ствующие административные власти такого министерства или учреждения, 

консолидировать любые или все субсидии, :выплачиваемые такому району 
:в течение любого финансового года или финансовь~ лет. 

Ь) Любая :консолидируемая субсидия любого островного района 
должна быть не меньше суммы всех субсидий, на которые район будет в 
противном случае иметь право для получения в течении каждого года. 

с) Средства, полученные в соответствии с консолидируемой суб­
сидией, предоставляются при осуществлении программы и достидений це­
лей, разрешенных для любых субсидий, которые были консолидированы и 
которые разрешены в соответствии с любым из актов, принятым минис­
терством или учреждением предоставляющим субсидию, и которые приме­
нялись бы к субсидиям по таким программам или целям без консолида­
ции; однако островные районы определяют долю предоставляемых средств, 
которая должна бытъ ассигнована на такие программы и цели. 

d) Каждое министерство или учреждение, предоставляющее субси­
дии в соответствии с правилами, опубликованными в федеральном реест­
ре, предусматривают методы, в соответствии с которыми любой остров­
ной район может представлять i) единое заявление для получения кон­
солидированной субсидии на любой финансовый год, однако любому минис­
терству или учреждению требуется не более одного такого заявления о 
предоставлении консолидированной субсидии, если соответствующим :ко­
митетам конгресса Соединенных Штатов Америки не представляется уве­
домление от таком требовании вместе с исчерпывающим объ~9нением не­
обходимости в получении таких дополнительных заявлений ii) единый док­
лад такому министерству :или учреждению в отношении каждой такой кон­
солидированной субсидии~ предусматривается, что ничто в настоящем 
пункте не препятствует такому министерству или учреждению предусмат­
ривать соответствующие процедуры для отчетности, ревизии, оценки и 

обзора любых программ или деятельности, которые получают льготы эа 
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счет любой консолидированной субсидии. Административный орган любого 
министерства илл учреждения по своему усмотрению может i) отменитъ 
любое требование об обеспечении соответствующим островным районом 
соответствующих фондов, требуемых в соответствии с иными положениRми 
закона и ii) отменить требование о том, чтобы любой островной район 
предоставлял заявление или доклад в письменном виде в отношении лю­

бой консолидированной субсидии. 

3аI{ОНодательная история: Eno.cted Ьу PuЫic Lavv 95-134, Title v, 
§501, 91 Stat. 1164, 0ct. 15, 1977; subsection (а) amended Ьу PuЫic 
Lavy 95-348, §9, 92 Stat. 495, August 18, 1978. 

§1471 3апрещение местных или специальных законов. 

Законодательные органы территорий Соединенных Штатов Америки, 
которые существуют в настоящее время или будут созданы в будущем, 
не принима:0т местных или специальных законов в любой иэ нижеперечис­
ленных областеti: 

Признание разводов. 

Изменение имен лиц или мест. 

Прокладка, открытие, изменение и ремонт дорог или шоссе. 

Освобождение дорог, городских участков, улиц, аллей и госу­
дарственных земель. 

Расположение или изменение местонахождения округов. 

Регулирование вопросов округов и городов. 

Регулирование судебной практики. 

Регулирование юрисдикции и обязанностей мировых судей, поли­
цейских магистратов и полицейских. 

Перевод рассмотрения гражданс1сих и уголовных дел в другие ок­
руга. 

Объединение городов, поселков или деревень или изменение хар­
тии любого города, поселка или деревни. 

Наказание эа любые преступления или правонарушения. 

Определение размеров и сбор налогов для нужд территории, 
округа, города или для строительства дорог. 
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Вызов и составление списка большого или малого жюри присяжных. 

Руководство средними школами. 

Регулирование процентных ставок на капитал. 

Открытие и про:ведение любых выборов или определение места го­
лосования. 

Продажа или эалог недвижимоti собственности, принадлежащей не­
совершеннолетним или другим недееспособньш лицам. 

Охрана животных или рыбных ресурсово 

Аренда или выдача лицензий в отношении паромов или платных 
мостов. 

Аннулирование штрафов. 

Установление, увеличение или сокращение окладов, процентных 
надбавок или пособий государственным служащим в течение срока, 
на который указанные служащие избраны или назначены I/. 

Изменение законодательства о наследовании. 

Предоставление какой-либо корпорации, ассоциации или отдель­
ным лицам права.прокладки железнодоР,ожных путей или изменение 
существующих уставов для таких целеи. 

Предоставление какой-либо корпорации, ассоциации или отделъньш 
лицам любых специальных или исключительных привилегий 1 иммуни­
тетов или прав. 

Во всех др~гих случаях, когда может применяться общее право не :в~о­
дятся в деиствие никакие специальные законы в любои из территории 
Соединенных Штатов Америки территориальными законодательными органа­
ми этих территорий. 

Ваконо~ательная исторуя~ Enncted Ьу Act of Jily 30, 1886, 
с. 818, §1,4 Stat. 170. 1 his prohibition, however, is рrоЬаЫу 
not applicaЬle as а specific provision modifying this prohibition is 
found within the 0rganic Act, section 15, 48 U.S.C. §1423е. 

Судебные решения: 

Запрещения :в соот:ветствии с настоящим разделом не применяются 
.в случае, если :в соответстЕии с Органическим законом территории дает­
ся :конкретное раз решение об обратном. Ponce v Roman Cairiolic 
Apostolic Church! 21 О US 296, 28 S. Ct. 737. 

/ .... 



A/34/23/Rev.1 
Russian 
Page 108 

§562 настоящей части часть 48 в отношении Гавайских остро­
вов заменяет настоящий раздел в отношении Гавайских островов. 
Emrnoluth v Oahu County, 19 HaY1aii 171. 

Статус Виргинских островов в качестве неинкорпорированной тер­
ритории не имеет отношения к запрещениям, содержащимся в настоящем 

разделе в отношении специального законодательства в территориях. За­
конодательная история настоящего отдела свидетельствует о том, что 
Конгресс признает, что отрицательные черты специалъного законода­
тельства, которые преодолены в большинстве штатов союза в соответст­
вии с конституционными запрещениями, нашли широкое распространение 

в территориях. Настоящий раздел был принят для ликвидации этих от­
рицательных r:шследств:ий в террит.орипх. Smi th v Government of the Vir-
gin Islands /СА 3 Virgin Islands/, 375 1'1. 2hd. (14, af'f'irming 240 L'. 
Supp. 809 /19677. -

Закон, разрешающий принятие конституции Гуама 

::ЗАКОН, ПРЕДУСМАТРИВАЮЩИЙ ПРИНЯТИЕ КОНСТИТУЦИЙ 
ВИРГИНСКИХ ОСТРОВОВ И ГУАМА. 

PuЫic Law 94-584 
94th Congress 
90 Stat. 2899 
Approved: October 21, 1976. 

Подлежит принятию сенатом и палата~ представителей Соединенных 
Штатов Америки на совместном заседании конгресса, что конгресс'/ при­
знавая: демократический принцип правительства в отношении согласия 
управляемых, уполномочивает народы Виргинских островов и Гуама, 
соответственно, организовать управление в соответствии с конституци­
ями, принятыми ими в соответствии с положениями настоящего закона. 

§2 а) 8аконодатсльныо органы Виргинских островов и Гуама, 
соответственно 9 уполномочиваются созвать конституционные собрания 
для раз работки в рамках существуюui,ей взаимосвязи между территориями 
и федеральны~ правительством конст~туци~ для местного самоуправле­
ния народов ьиргинских островов и Гуама. 

Ь) Такие конституции: 

1) поизнают и соблюдают суверенитет Соединенных Штатов Амери­
ки над Вир~инскими островами и Гуамом9 соответственно 9 и верховен­
ство положений конституций 1 договоров и законов Соединенных Штатов 
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Америки, применимых к Виргинским островам и Гуаму, соответственно, 
включая, однако не ограничиваясь ими, положения Органического sако­
на и пересмотренного Органического закона Виргинских островов и Ор­
ганического закона Гуама, которые не касаются местного масоуправле­
ния. 

2) предусматривают республиканскую форму п2авления, состоящую 
из трех отраслей: исполнительной, законодательнои и судебной; 

3) содержат билль о правах; 

4) касаются предмета тех положений пересмотренного Органичес­
кого закона Виргинских островов 1954 года с внесенными поправками и 
Органического закона Гуама с внесенными поправ:ками, которые :касаются 
местного самоуправления; 

5) в отношении Гуама предусматривают, что право голоса могут 
иметь толь:ко постоянные жители Гуама, которые являются гражданами 
Соединенных Штатов Амери:ки; 

6) предусматривают систему мест'ных судов, не противоречащую 
пересмотреннову Органическому закону Виргинских островов с внесен­
нь~ми в него изменениями; и 

7) предусматривают систему местных судов, положения о которых 
вступают в силу не ранее вступления в силу законодательства, регули­

рующего взаимоотношения между местными судами Гуама и фадеральной 
судебной системой. 

§3 Члены конституционных собраний избираются в соответствии 
с положениями законов Виргинских островов и Гуама, соответственно 
(которые вступят в силу после даты вступления в силу настоящего за­
кона: однако предусматривается, что ни одно лицо не имеет права яв­
ляться членом конституционного собрания:, если оно не является граж- -
данином Соединенных Штатов и не имеет права голоса в Виргинских ост­
ровах и Гуаме, соответственно. 

~ Собрания представляют губернатору Виргинс:ких островов, пред­
лагаемую конституцию для Ьиргинских островов, и губернатору Гуама -
предлагаемую конституцию для Гуама, которые соответствуют требова­
ниям, изложенным в §2 выше. Такие конституции представляются прези­
денту Соединенных Штатов Америки губернаторами Виргинских островов 
и Гуама. 

~ В течение 60 календарных дней после соответственной даты, 
в которую он получил :каждую конституцию, президент препровождает та­
кую конституцию вместе со своими комментариями конгрессу. Конститу­
ция в каждом случае считается одобренной конгрессом по истечении 
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60 дней после ее представления преэидентом, если до этой даты конг­
ресс не одобрит конституцию или не изменит ее в целом или в части 
на основании совместной резолюции. После такого одобрения или иэме­
нения конституции представляется квалифицированным иэбирателям Вир­
гинских островов и Гуама, соответственно, для принятия или отклоне­
ния на референдумах, которые проводятся в соответствии с положения­
ми законов ~иргинских островов и Гуама, соответственно lкоторые 
вступают в силу после даты вступления в силу настоя~его закона). 
После утверждения большинством голосов избирателеи (подсчитывается 
только голоса за или против), принимавших у~астие в таких референду­
мах, конституции вступают в силу в соответствии с их положениями. 

п~имечание: полнuй отчет о заседани:ях :конституционного соб­
рани:я уама и соответствующие издания "Конституционное собрание 
Гуама 19?7 год" Guam Consti tutional Convention 1977, 1~оторое 
имеется в :канцелярии административного Законодательного органа 
Гуама пятнадцатого созыва. 
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Мы, народ Гуама, подтверждая нашу веру во всемогущего Бога, ко­
торый даровал нам неотъемлемые права на жизнь, свободу и достижение 
счастья, и принимая на себя ответственность по самоуправлению в рам­
ках политического союза с Соединенными Штатами Америки, в целях обес­
печения благосостояния народа, предоставления возможности полного 
развития личности, обеспечения политической, экономической и соци­
альной справедливости, поддер}:сания: представительного демократическо­
го правления, защиты наших пр11родных ресурсов и сохранения националь­
ной самобытности Гуама, tano; Chamorro утверждаем и учреждаем нас­
тоящую конституцию. 

СТАТЬЯ I. ПРИНЦИПЫ ПРАВЛЕНIШl 

Раздел l. Народный суверенитет. Вся власть принадлежит народу 
и делегируется народом, который равно свободен и независим и кото­
рый соглашается: учредить правлениэ для сво0го блага, защиты и безо­
пасности. Перечисление в настоящей конституции прав не дол~но толко­
ваться как отрицание или ограничение других прав, принадлежащих на­
роду. 

Раздел 2. Республиканская форма правления. Правление является 
республиканским по форме и состоит из трех видов власти: исполни­
тельной, законодательной и судебной. 

СТАТЬЯ II. БИЛЛЬ О ПРАВАХ 

Раздел l. Свобода вероисповедания, слова, печати, собраний и 
обращения: в суд. Не допускается принятие какие-либо законов, учреж­
дающих религию, запрещающих свободное вероисповедание или ограничи­
вающих свободу слова или печати? или право народа на мирные собрания 
и обращение в суд с требованием о возмещении ущерба. 

Раздел 2. На лежащее су оп оизводство и авная за ита. Никто 
не может ыть лишен жизни, сво оды или со ственности ез надлежаще­
го судопроизводства или подвергнут несправедливому обращению в ходе 
расследования, проводимого законодательными или исполнительными ор­
ганами, и никому не может Qыть отказано в Еавной защите со стороны 
закона на основании расовои или религиозном принадлежности, пола, 
воз раст а, национального происхождения, с оциалъного полохtения, семей­
ного состояния или на основании физической или умственной 
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неполноценности, за исключением принятия законов в интересах или 
для эа~иты несовершснноJ1етних, престарелых, неимущих или неrтn.1ПНЩР.Н­
н~;х в Q)иэич~ском или умственном отношении, или во исполнение статъи 
XL настоящеи конституции. 

Раздел 3. Запрещение дискриминации по признаку возраста при 
найме на работу. Никому не может dыть отказано в равных возможнос­
тях найма на работу или в сохранении работы на основании возраста. 

Раздел 4. Пра:во на охрану сферы личной жизни. Право на охрану 
сферы личной жизни не должно ограничиваться. 

Раздел 5. Обыск и арест. Не должно нарушаться право народа на 
личную неприкосновенность и неприкосновенность собственности в отно­
шении необоснованных обысков и арестов. Ордер на обыск или арестt 
подлежащий возврату в разумные сроки, должен быть подписан оудьеи 
:высшего суда и должен выдаваться только в случае наличия вероятного 
основания, поддержанного сделанным под присягой заявлением, в кото­
ром подробно описываются место, подлежащее обыску, и лица или вещи, 
подлежащих наложению ареста. Вапрещается подслушивание телефонных 
разговоров или использование других методов электронного наблюдения. 

Раздел~. Права обвиняемого. 

а) Лицо является невиновным в совершении уголовного преступле­
ния, пока не доказана его вина при отсутствии разумного сомнения. 

В ходе уголовного судопроизводства обвиняемый имеет право на быстрый 
и гласный суд беспристрастного жюри присяжных, право быть информиро­
ванным о характере обвинения на яэьше, понятном обвиняемом~, право 
на допрос любых свидетелей обвинения, право на обязательныи процесс 
привлечения свидетелей и представление доказательств, право на по­
мощь адвоката для защиты и на назначаемого судом адвоката по жела­
нию обвиняемого и если последний не в состоянии оплатить услуги ад­
воката. Лицо, подвергшееся аресту или задержанию в ходе расследова­
ния правонарушения, должно быть полностью поставлено в известность 
о причине ареста или задержания, о праве не отвечать на вопросы, 
праве отказа от дачи показаний, которые могут быть использованы про­
тив него, и праве на помощь адвоката, включая назначаемого судом ад­
воката по желанию обвиняемого, если последний не в состоянии опла­
тить услуги адвоката. 

ь) Не должны взиматься чрезмерно крупные залоги или штрафы. 
Презюмируется, что лицо 9 которому предъявлено обвинение в совершении 
преступления, иrлсет право на освобождение до суда на основании лич­
ного обязательства, если суд после должного рассмотрения доказа­
тельств, обстоятельств обвинения и вероятности явки :в суд не отка­
жется освободить его или не потребует поручительства или внесения 
залога в виде данспной суммы. 
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с) Никто не может быть дважды привлечен к суду за одно и то же 
преступление и~и подвергнут тюремному заключению за долги. 

d) После отбытия наказания по приговору или выполнения друго­
го условия? накладываемого в соответствии с законом? все гражданские 
права лица 1 осужденного за преступление, восстанавливаются. 

Раз ел ~ача невыгодных для себя показаний. Никто не должен 
принуждаться давать показания, которые могут ыть использованы про­
тив него. 

Раздел 8. Неприкосновенность личности. Положение о защите не­
прикосновенности личности от произвольного ареста не должно отменять­

ся, за исключением случаев, когда это необходимо в интересах общест­
венной безопасности в условиях восстаниБ или вторжения. 

Раздел 9. Запрещение рабства и пыток. Никто не может быть об­
ращен в рабство, подвергнут пыткам или жестокому, бесчеловечному или 
унижающему человеческое достоинство обращению или наказанию. 

Раздел IO. Смертная казнь. Не должны приниматься законы, вво­
дящие смертную казнь, если за это не выскашется большинство лиц, 
принявших участие в голосовании в ходе референдума по этому вопросу. 

Раздел 11. Ве9ховенство гражданской власти. Военная власть под­
чиняется гражданскои власти, и военный персонал :в мирное время не 
должен размещаться на территории, находящейся в частной соост:веннос­
ти, без согласия владельца, а также в военное время, за исключением 
случаев, предусмотренных законом. 

Раздел 12. П~аво на справедливую компенсацию. Частная собст-u 
венность не можетыть конфискована или повреждена без оправедливои 
компенсации. 

Раздел 13. 11раво на получение информации. Любое .iIP~uo может 
изучать государственные документы или следить за обсуждениями лю~о­
го правительственного учреждения при наличии разумных ограничении? 

предусмотренных законом. 

Раздел 14. Заключение коллективных договоров. Лица могут орга­
низовываться для заключения коллективных договоров при наличии огра­
ничений7 предусмотренных законом. 

Раздел 15. Семейные права. Брак является союзом равных партне­
ров, в рамках которого обязанности делятся на основе свободного со­
гласия мужчины и шенщины. Законные родители имеют равные права и не­
сут равную ответственность по отношению к своим детям. Лица, рожден­
ные в браке или вне такового, имеют равные права. 
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Раздел Iб. l1раво на здорову:о онружающую среду. }{аждое лицо име­
ет право на здоровую окру~ающую среду. 

Раздел 17. Ограничение занонодательной деятельности. Не допус­
кается принятие законов о внесудебной репрессии, уголовнь~ законов 
с обратноИ силой или законов 9 ограничивающих обязательства по дого­
ворам. 

СТАТЬ11 III. ИЗБVJР Ать;льноЕ ПРАВО и ВЫБОРЫ 

Раздел l. Избирательное право. Избирательным правом обладают 
лица, которые ~а дату проведения выборов являются гражданами Соеди­
ненных Штатов Америки, достигли возраста 18 лет или старше 9 имеют 
право голоса в соответствии с законом и проживают на территории Гуа­
ма и округа, в котором проводятся выборы. Лица~ отбывающие наказание 
эа преступления или являющиеся недееспособными в связи с умственным 
заболеванием согласно заключению суда, не принимают участия в голо­
совании. В отношении участия в голосовании не должно вводиться ни-
1шхих других ограничений. 

Раздел 2. Очередные всеобщие выборы. Очередные всеобщие выбо­
ры в Гуаме проводятся в пеовый вторник после первого понедельника 
ноября каждый четный год. Другие выборы, регистрация избирателей, 
порядок проведения выборов и другие вопросы, касающиеся процедуры 
выборов, регулируются в соответствии с законом. 

Раздел 3. Первичные выборы. Первичные выборы для назначения 
кандидатов от партий для избрания в ходе очередных всеобщих выборов 
проводятся в первую субботу сентября каждого четного года. При пер­
вичных выборах кандидатов от партий на выборные должности каждый 
избиратель может отдать голос за любого кандидата, независимо от по­
литической принадлежности избирателя или кандидата. Губернатор и за­
меститель губернатора назначаются одновременно. 

Раздел 4. Дата вступления в должность. Государ~твенные долж­
ностные лица, изоранные в ходе очередных всеобщих выооров, вступают 
в должность в первый понедельник января после выборов. 

Раздел 5. Постоянное пr.юживание. В целях настоящей конститу­
ции постоянным дителем является лицо 9 которое в течение неограничен­
ного или неопределенного периода времени сохраняет место жительства 
в Гуаме, к которому эти лица намерены вернуться в случае отсутствия 
даже в течение продолжительного времени. 

Раздел 6. Запрещение религиозных проверок. Не допускается про­
ведение никаких религиозных проверок в качестве обязательного усло­
вия для замещения какой-либо должности или государственного поста. 
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Раздел l. Исполнительная власть. Исполнительная масть осу­
цествляется гуоернатором 9 которыи несет ответственность за добросо­
вестное выполнение конституции и законов Гуама и тех поло~ений кон­
ституции и законов Соединенных Штатов Америки, которые применяются 
по отношению к Гуаму. 

Раздел 2. Выбо ы губе нато а и заместителя губернатора. Губер­
натор и заместитель гу ернатора изоираются изоирателями уама в ходе 

очередных всеобщих выборов и выполняют свои обязанности в течение 
четырех лет или до тех пор 'i пока не буду'r избраны и приведены к при­
сяге их преемники. В ходе выборов на обе дол~ности каждый избиратель 
имеет только один голос. Губернатор и заместитель г;16ернатора счита­
ются избранными в случае получения большинства поданных голосов. По­
рядок проведения повторных :выборов определяется законом. Губернатор 
и заместитель губернатора не могут занимать одну и ту же дол~ность 
в течение двух сроков полномочий подряд. 

Раздел 3. Условия необходимые для назначения на пост губе на­
тора или заместителя гуоернатора. у ернатором и заместителем ~уоер­

натора могут быть избраны лица, являющиеся гра~данами Соединенных 
Штатов Америкиj достигшие возраста 30 лет или старше и являющиеся 
добросовестными жителями Гуама в течение, по краtней мере, I5 лет, 
непосредственно предшествующих дате вступленин в должность. 

Раздел 4. Полномочия губернатора и заместителя губернатора. 

а) Губернатор выполняет обязанности, предусмотренные в настоя­
щей конституции и в законе. 

Ь) Раз в год губернатор представляет законодательному органу 
доклад о делах Гуама') :включая рекомендацию в отношении законопроек­
тов, принятие которых, по мнению гу6ернатораj необходимо или жела­
тельно, и также мо~ет представлять· доклады или рекомендации в отноше­
нии законопроектов в другое время. 

с) Поскольку в настоящей конституции не предусмотрено обрат­
ное, губернатор несет ответственность за надлежащее и аффективное 
проведение правительственной деятеJ,!ьности и назначает и sмещает ди­
ректоров департаментов и учреждении. Назначение в кратчаишие срони 
представляется законодательному органу и вступает в силу через шесть­
десят календарных дней после представления, в случае его одобрения 
большинством членов законодательного органа. 

d) Губернатор мо;iет объявлять чрезвычайное поло:;:ение в слу~ае 
зторжения, гражданских беспорядков, стихийных бедствий или других 
бедствий и моuилизовывать имеющиеся ресурсы для поинятvI? r-1\]p пш: 
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та~<их чрезвычайных обстоя:тельс твах. Объявление чрезвычайного поло­
жения может быть отменено решением, за которое проголосовало две 
трети членов законодательного органа, и может быть продлено не более 
чем на семь календарных дней с согласия двух третей членов законода­
тельного органа. 

е) В соответствии с процедурой, предусмотренной законом, гу­
бернатор может предоставлять помилование, изменять меру наказания 
и издавать распоряжения об отсрочке приведения приговора в исполне­
ние после осуждения: sa любое преступление. 

f) К дате, предусмотренной законом, ГJбе2натор представляет 
sанонодательному органу бюджет на будущие два (РИнансовых года, в ко­
тором содержатся подробные данные обо всех предлагаемых расходах, 
предполагаемых поступлениях на деятельность правительства и опера­

тивных расходах каждого департамента или учрысдения, объяснения из­
менений в ранее представленных сметах и законопроект общих ассигно­
ваний, в котором разрешаются расходы, а также другие законопроекты, 
соде~,:tащие рекоме~дс:ции в отrJошении новых или дополнительных поступ­

лении на следующи½ ~инансовыи год. После принятия законодательным 
органом годового бюджета губернатор не может перераспределять ассиг­
нованные средства, эа исключением случаев, предусмотренных законом. 

Если годовой бюджет не вступил в действие до первого дня финансово­
го года, ассигнования на правительственн~ю деятельность должны быть 
сохранены на уровне бюджета на предыдущии финансовый год до вступ­
ления в силу нового бюджета. 

g) Заместитель губернатора выполняет обязанности, предусмот­
ренные в настоящей конституции и в законе или возложенные на него 
губернатором. Jаместviтель губернатора не может принимать на себя 
Еонституционные обязанности губернатора, за исключением случаев, 
предусмотренных в разделе 8 настоящей статьи, или в слу~ае, если 
губернатор возложил на него эти обязанности в письменнои форме. 

Раздел 5. Генеральный ревизор. 

а) генеральным ревизором мо~ет быть назначено лицо, обладаю­
щее правом голоса в Гуаме, являющееся постоянным жителем Гуама в те­
чАние·по крайней мере двух лет, непосредственно ~редшес!вовавших да­
те вступления в долмность, обладающее подготовкои и про~ессиональ~ 
ным опнтом, нообходимым в соответствии с эа:коном. Генеральныи реви­
зор избирается в ходе очередных всеобщих выборов на основе непартий­
ного голосования и исполняет свои обязанности в течение четырех лет 
или до тех пор, по1ш но будет избран и привод он к присяге ого преем-
н IIК. 

ь) Генеральный ревизор проверяет получение, наличие и расход 
государственных средств всеми органами, учреJ;{дениями и 
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подразделениями правительства и выполняет другие обязанности, кото­
рые могут быть предусмотрены законом. Генеральный ревизор ежегодно 
~редставляот устный доклад губернатору и законодательному органу. 
Генеральныи ревизор имеет полномочия непосредственного сообщения с 
любым лицом, департаментом или уч:ееждением для вызова свидетелей и 
для приведения к присяге, и каждыи департамент или учыеждение должны 
предоставлять генеральному ревизору информацию о своеи деятельности 9 
организации, финансовых операциях и м~тодах работы, которая может 
потребоват~ся генеральному ревизору. Для получения такой информации 
генеральныи ревизор может изучать любые книги, документы, бумаги или 
архивы департамента или учреждения. 

с) Генеральный ревизор, находясь на должности, не должен при­
нимать активного участия в партийной деятельности или в течении од­
ного года после выхода со своей дою:шости выдвигать свою нандидату­
ру на другой :выборный пост. 

Раздел 6. Генеральный прокурор. 

а) Генеральным прокурором может быть лицо, обладающее правом 
голоса в Гуаме, являющееся постоянным жителем Гуама в течение по 
ирайней мере двух лет, непосредственно предшествовавших дате :вступ­
ления в должность, и иметь лицензию верховного суда Гуама lЛЯ рабо­
ты в качестве адвоката. Генеральный проку2ор избирается в :х:;де оче­
редных всеобщих выборов на основе непартииного голосования~ нахо­
дится на своей должности в течение четырех лет или до тех ПJр, пока 
будет избран и приведен :н: присяге его преемник. 

Ь) Генеральный про:н:урор преследует в судебном порядке уголов­
ные нарушения закона Гуама, предоставляет правительству консультации 
по правовым вопросам, представляет правительство при решении граждан­

ских дел и выполняет другие обязанности, предусмотренные законом. 

с) Генеральный прокурор, находясь на должности, не долиен за­
н1r1маться частной адвокатской практикой или принимать активное учас­
тие в паотийной деятельности или в течение одного года после выхода 
с должно~ти выставлять свою кандидатуру для замещения другого выбор­
ного поста. 

Раздел 7. Вознаграждение. Губернатор, заместитель губернатора, 
генеральный ревизор и генеральный прокурор получают ок~ад и содер1:ш­
ние, предусмотренные законом, и не должны во время преоывания в долж­
ности занимать другие государственные или частные посты или получать 

другое вознаграждение за личные услуги. 

Раздел 8. Вакансии, отсутствие и неспособность выполнять обя­
занности. 
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а) В случае освобождения от должности, смерти или отставки гу­
бернатора губернатором становится заместитель губернатора. Если долж­
ность заместителя губернатора становится вакантной по любой причине, 
губернатор должен наэначить квалифицированное лицо, которое займет 
пост заместителя губернатора на оста~шуюся часть первоначального 
срока, если до конца срока полномочии остался один год или меньше, 
или же, если осталось более одного года, это лицо должно исполнять 
обязанности заместителя губернатора до проведения специальных выбо­
ров для иэбрания заместителя губернатора. Если ни губернатор, низ~ 
меститель губернатора не могут исполнять обязанности губернатора, 
эта долыность заполняется в порядке, предусмотренном sаконом. 

ь) Если губернатор находится за пределами Гуама более пятнад­
цати дней подряд, обяэанности губернатора выполняет заместитель гу­
бернатора. Если губернатор находится sa пределами Гуама во время 
каких бы то ни было чрезвычайных обстоятельств, заместитель губерна­
тора принимает на себя полномочия губернатора в соответствии с раз­
делом 4d настоящей статьи. Если заместитель губернатора находится 
за пределами страны или по другим причинам не может выполнять обязан­
ности губернатора, эта дол~ность должна быть заполнена временно в 
соответствии с порядком, предусмотренным законом. Если губернатор 
и заместитель губернатора одновременно находятся sa пределами Гуама 
в течение более 30 дней подряд~ эти должности становятся вакантными, 
и должны быть проведены специальные выборы для избрания губернатора 
и заместителя губернатора. 

с) Если губернатор временно не может выполнять свои должност­
ные обязанности в связи с ljизичес1шм или душевным эаболеванием, обя­
занности губернатора выполняет ааместитель губернатора. Если замес­
титель губернатора не может выполнять обязанности губернатора, эта 
дол~ность должна быть временно заполнена в соответствии с порядком, 
предусмотренным sаконом. Все судьи верховного суда по просьбе двух 
третей членов законодательного органа решают все вопросы в отношении 
неспособности выполнять свои обязанности губернатором или замести­
телем губернатора. 

Раздел 9. Административные департаменты. Число правительствен­
ных деhартаментов, органов и учреждений исполнительной власти и их 
соответственные функции, полномочия и обязанности предусматриваются 
законом. Губернатор пут~м издания исполнительных приказов, находя­
щихся в соответствии с sаконом, может производить изменения в расп­
родолонии департаментов, органов и учреждений и их ffiункциях, полнg­
мочиях и обязанностях, поскольку это может быть нео8ходимо для деи­
ственного осуществления управления. 
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Раздел l. Законодательная власть. Законодательная власть Гуа­
ма осуществляется однои палатои, являющейся законодательным органом 
Гуама и распространяется на все вопросы законодательной деятельности. 

Раздел 2. Состав законодательного органа. Законодательный ор­
ган должен состоять не менее чем из 15 и не более чем иs 27 членов. 
Каждый член законодательного органа избирается от округа в ходе оче­
редных всеобщих выборов и занимает свою должность в течение двух лет 
или до тех пор, пока не будет избран и приведен к присяге его преем­
ник. Каждый избиратель, проживающий в законодательном округе, должен 
иметь право голосовать за все число нандидатов, которые должны быть 
избраны в данном округе. 8аконодательный орган выносит заключение о 
законности выборов и квалификации его членов и может в соответствии 
с законом предоставить суду полномочия для проведения судебного раз­
бирательства и определения выборов, которые оыли опротестованы как 
подтасованные. 

Раздел 3. Условия, необходимые для замещения должности члена 
законодательного органа. каждый член законодательного органа должен 
обладать правом голоса в Гуаме и быть постоянным жителем Гуама по 
крайней мере в течение пяти лет и проживать в окыуг~, который будет 
представлять член законодательного органа по краинеи мере один год, 

непосредственно предшествовавший дате вступления в должность. 

Раздел 4. Установление нормы представительства и определение 
округов. 

а) Гуам должен быть разделен на не менее чем на_пять смежных 
округов, имеющих традиционные исторические или географичес1tие грани­
цы, так чтобы каждый член эаконодат0льного органа представлял приб­
лизительно одинаковое число избирателей на основе количества иэ~и­
ратолей, принявших участие в последних очередных всеобщих выборах 
губернатора. · 

Ь) Комиссия по установлению нормы представител~ства должна 
создаваться каждые восемь лет через сто двадцать днеи после послед­
них очередных всеобщих выборов. Комиссия состоит из трех ч~енов, 
отобранных должностным лицом, возглавляющим законодательныи орган, 
и трех членов, отобранных лидером кю:сдой партии меньшенства и зако­
нодательном органе. Вакансии в комиссии должны заполняться п~рвона­
чально отбиравшим должностным лицом в течение пятнадцати днеи после 
появления вакансии. Вакансия, не заполненная в течение указанного 
времени, в кратчайшие сроки заполннется верховным судом. Комиссия 
избирает председателя из числа своих членов, принимает решения боль­
шинством голосов и принимает собственные правила процедуры, за иск­
лючением случаев, предусмnтренных закnнnм. Ее члены получают 
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вознаграждение и возмещение за необходимые расходы. Член комиссии по 
установлению нормы представительства не имеет права выдвигать свою 

кандидатуру на выборах в законодательный орган в течение следующих 
очередных :всеобщих выборов в соответствии с планом установления нор­
мы представительстъа или определения округов. Не позднее чем через 
ста двадцати дней комиссия представляет свой план установления нор­
мы представительства или определение округо:в 9 который становится за­
коном после публикации. 

с) Если план в соответствии с разделом 4ь не был опубликован 
в течение 1становленного стодвадцатидневного периода, :верховный суд 
в течение _:)О дней после истечения стод:вадцатидневного периода должен 
обнародовать план установления норi11Ы представительства или определе­
ния округов 9 который станет законом после публикации. 

d)..,По просьбе ~юбого избирателя :верховный суд обладает пер:во­
начальнои юрисдикциеи для пересмотра плана и для :внесения :в него по­

пра:вок с целью приведения его в соот:ветствии с требованиями настоя­
щей конституции :в течение шестидесяти дней после издания плана. 

Раздел 5. Вакансии. Вакансии в законодательном органе должны 
заполняться в ходе специальных выборов, если до истечения орока ос­
талось более шести месяцев; если до истечения сыока осталось шесть 
месяцев или меньше, должность остается вакантнои до следующих оче­

редных всеобщих :выборов. 

Раздел 6. Вознаграждение. Члены законодательного органа должны 
получать оклады и содержание в соответствии с законом. Изменения в 
сумме вознаграждения не должны применяться по отношению к законода­

тельному органу, который их принимает, и но должны действовать в те­
чение срока между датой очородных всоо6щих :выборов и датой :вступле­
ния в должность нового состава законодательного органа. 

Раздел 7. Сессии. Законодательный орган должен про:вести свое 
пеевоначальное заседание в первый понедельник января :в год, следую­
щии за очередными всеобщими выборами, и должен проводить заседан~я 
в :качестве постоянного органа :в течение двух лет. 8аконодательныи 
орган может созываться на специалъные сессии своим председа~елем или 
по письменной просьбе большинства членов или губернатором~ Когда за­
седание созывается по просьбе губернатора, законодательным орган рас­
сматривает только те вопросы, которые указаны :в просьбе. 

Раздел 8. Иммунитет. Члены законодательного органа не могут 
быть подвергнуты допросу ии в каком месте ни за какое письменное или 
устное заявление, сделанное ими в законодательном органе. Члены за­
конодательного органа не могут быть подвергнуты аресту :во время сле­
дования к месту проведения заседания законодательного органа или от 
него, кроме случаев совершения ими преступления или нарушения мира. 
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Раздел 9. Организация и процедура. ::Законодательный орган изби­
рает своего председателя и~ числа своих членов 1 определяет свои пра­
вила процедуры и может треоовать прису_тствин отсутствующих членов 
и соблюдения дисциплины его членами. Для :ведения работы законода­
тельного органа необходим кворум в составе большинства его членов. 
Ведутся протоколы заседаний законодательного органа 1 публикуются еже­
дневно. Законодательный орган может требовать присутствия и дачи по­
казания свидетелями и предоставления законодательному органу или его 
комитетам книг и документов при одобрении большинством его членов. 

Раздел 10. Законопроекты. 

а) Законодательный орган может принять законопроект только в 
случае если за него проголосует большинство его членов. 8аконода­
тельный орган не может принимать окончательное решение по законо­
проекту пока он но рассмотрит законопроект в ходе публичного чтения, 
о котором должно быть опубликовано уведомление эа 4 дня, кроме слу­
чаев, когда требование о направлении уведомления или проведения слу­
шания может быть отменено ввиду чрезвычайных обстоятельств двумя 
третями голосов членов законодательного органа. Окончательное реше­
ние по законопроекту может быть принято только на открытом заседа­
нии. 

ь) Каждый законопроект за исключением законопроектов об общих 
ассигнованиях или о кодификации или изменении существующих законов? 
должен быть посвящен только одному вопросу. 

с) 3аконопроект об общих ассигнованиях должен быть посвящен 
только ассигнованиям на обычные расходы законодательного органа, ис­
полнительной или судебной власти, на уплату процентов по государст­
венном~ долгу или на государственные школы. Для любых других ассиг­
новании должен быть составлен отдельный законопроект, посвященный 
только одному :вопросу. Не может быть сделано никаких ассигнований, 
Gсли но предполагаiэтся полученио достаточных поступлений для покры­
тия ассигнований. 

d) Правовое обвинение в невыполнении законодательным органом 
положения настоящего раздела должно быть предоставлено в течение 
30 дней после принятия закона, против которого представлен протест. 

Раздел ll. Процедура принятия законопроектов губернатором. 

а) После принятия законодательным органом законопроект пред­
ставляется губернатору в течение 15 календарных дн~й после его при­
нятия и становится законом после его подписания гуоернатором. Если 
губернатор накладывает вето на законоп2оект, он должен быть возвра­
щен в законодательный орган в течение 15 календарных дней с объясне­
нием причин вето. Губернатор может сократить или наложить вето на 
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статью в законопроекте об ассигнованиях и подписать остальную часть 
законопроекта, возвратив статью, которая была сокращена или на кото­
рую было наложено вето в законодательный орган в течение I5 кален­
дарных дней с объяснением причин такого деr/2ствия или передать зако­
нопроект в законодательный орган с рекомендацией внести в него изме­
нения. Зан:онопроект, который не был подписан, на который не было на­
ложено или который не был возвращен в течение 15 календарных дней 
после представления его губернатору, становится законом. 

Ь) ~аконопроект или статья законопроекта, на которые было на­
ложено вето или которые были сокращены губе~натором, могут быть рас­
смотрены законодательным органом в течение ~о календарных дней после 
их возвращения и становятся законом в первоначальном виде после по­

дачи за них голосов двух третей членов законодательного органа. 8а­
конодательный орган большинством голосов своих членов может принятъ 
законопроект, возвращенный губернатооом, в соответствии с рекоменда­
цией гуоернатора о внесении изменений и вернуть его губернатору для 
рассмотрения. Губернатор не может возвратить законопроект для внесе­
ния поправки во второй раз. 

с) Название и краткое содержание каждого законопроекта, приня­
того в качестве закона, должно быть опубликовано в течение семи дней 
после его принятия. Правовой протест в отношении невыполнения зако­
нодательным органом положений настоящего подпункта должен быть нап­
равлен в течение ~О дней после принятия закона, в отношении которого 
представлен протест. 

Раздел 12. Привлечение к судебной ответственности высших долж­
ностных лиц. Законодательный орган может начать судебное преследо­
вание против выборного должностного лица, судьи верховного суда или 
судьи высшего суда в соответствии с решением, принятым двумя третя­

ми голосов его членов. йосле слушания дела суд должен освободить в~ 
борное должностное лицо, судью :верховного суда или судью высшего су­
да от занимаемой должности в соответствии с решением, принятым дву­
мя третями голосов его членов. Причинами для судебного преследова­
нин высших дол;;шостных лиц может быть совершение преступления, под­
куп, проявление халатного отношения к своим обязанностям или другие 
нарушения общсствснногоuдоверия, которые отра~аются на выполнении 
дол~ностных обяэанностои. 

Раздел 13. Ограничение деятельности. Член законодательного ор­
гана не ыожет занимат:ь НЫ{акую другую дол;:ш0сть в Гуаме или Соеди­
ненных штатах Аыерики, включая дол::шости в независимых советах, уч­
ре~дениях, оргенах или комиссиях. Член законодательного органа, ко­
торый имеет непосредственную финансовую заинтересованность в законо­
проекте, находящимся на рассмотрении законодательного органа, должен 
заявить об этом интересе, и не имеет права участвовать в голосовании 
по законопроекту. 
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u Раздел 14. Освобождение :конфискованных средств. Законодатель­
ныи орган в с оот:ветст:вии с решением, принятым двумя: третями голосо:в, 
может освободить средства, ассигнованные законодательным органом, но 
конфискованные губернатором. 

СТАТЬЯ YI. СУДЕБНЫЕ ОРГАНЫ 

Раздел 1. Судебная власть. Судебная власть Гуама осуществляет­
ся верховным судом, судом общей юрисдикции, называемым :высшим судом 
и судами, ограниченной юрисди:кции, как это машет быть установлено по 
закону. 

. 
Раздел 2. Верховный суд. Верховный суд является высшим судом 

Гуама и в соответствии с законом обладает юрисди:кцией в отношении 
рассмотрения апелляций и первоначальной юрисдикцией. Верховный суд 
состоит из председателя и двух судей - заседателей, число судей мо­
J;{ет быть увеличено в соответствии с за:коном только по рекомендации 
совета судей. 

Раздел 3. Высший суд. Высший суд обладает первоначальной юрис­
дикцией :в отношении любых исков, за исключением тех, :которые входят 
в исключительную компетенцию верховного суда или судов ограниченной 
юрисдикции, и обладает юрисдикцией в отношении апелляции в соответ­
ствии с законом. Число судей высшего суда определяется по закону, и 
суд может быть разделен на функциональные подраэделения :в соответст­
вии с положениями правил верховного суда. 

Раз ел 4. Выдви};{ение кандидатов назначение . словия 2 необхо­
димые для занимания поста, срок пре ываRия в должности и вознаграж­
дение судей. 

а) Губернатор должен заполнить каждую вакантную должность судьи 
в верховном суде или в высшем суде путем назначения лица иэ списка 
трех или более кандидатов, представленного советом судей. Каждое на­
значение в кратчайшие сроки должно быть представлено эаконодательно­
му органу и вступает в силу через 30 календарных дней после пред­
ставления, если оно одобр0но большинством членов sаконодательногq 
органа. 

ь) Судьей верховного суда или судьей высшего суда может быть 
лицо, являющееся гражданином Соединенных Штатов Америки, постоянным 
жителем Гуама в течение последних трех лет, непосредственно предше­
ствующих дате назначения, и обладающее лицензией верховного суда Гу­
ама для ведения правовой практики. 

с) Каждый судья верховного суда или судья высшего суда нахо­
дится на своей должности до своей кончины, :выхода в отставку, смеще­
ния, или отзыва избирателями. 
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d) В ходе первых очередных :всеобщих выборов 9 проводящихся бо­
лее чем через четыре года после даты назначения, и в ходе каждых 
третьих очередных всеобщих выборов после этого каждый судья верхов­
ного суда или су~ья высшего суда подлежит одобрению ~ли отзыву :в ре­
зультате непартииных выборов. Должность судьи верховного суда или 
судьи :высшего суда становится :вакантной через 45 календарных дней 
после выборов~ в ходе которых судья сам отклонил свою кандидатуру 
или был отозван большинством участников голосования. 

е) Судьи судов Гуама в соответствии с законом получают оклад 
и содержание 1 которые не снижаются в течение срока пребывания в долж­
ности. 

f) Вопросы, касающиеся порядка назначения судей судов ограни­
ченной юрисдикции, условий, необходимых для занимания поста, срока 
пребывания в должности, порядка выхода в отставку или смещения, ре­
гулируются законом. 

Раздел 5. Совет су8ей. Совет судей состоит из семи членов: 
трех избираемых коллегиеи адвокатов Гуама из числа ее членов; трех, 
не являющихся адвонатами и назначаемых губернатором, и еще одного, 
избираемого шестью первыми. l~андидатуры, выдвигаемые коллегией адво­
катов и губернатором 9 должны быть утверждены большинством членов за­
нонодательного органа. Совет избирает председателя из числа своих 
членов. Члены совета получают вознаграждение в соответствии с эано­
номо Совет дает рекомендации в отношении совершенствования процес­
са отправления правосудия верховному суду и законодательному органу 
не реже одного раза в два года и выполняет другие обязанности, пре­
дусмотренные законом и в настоящей конституции. 

Раздел 6. Ограничение деятельности. Ни один судья Верховного 
суда или судья высшего сlда не должен во время пребывания в должнос­
ти заниматься юридическои практикой, или занимать любой другой опла­
чиваемый пост, или прямо или косвенно участвовать в деятельности или 
занимать какой 6ы то ни было пост в политической организации, или ак­
тивно участвовать в проведении партийной политики или в течение од­
ного года после выхода с должности судьи выставлять свою кандидатуру 
для замещениR выборной должности. 

Раздел 7. Руководство. йредседател~ верховного суда руководит 
судебной системой и может назначать судей из одного подразделения 
высшего суда в другое или временно переводить их из одного суда в 
другой. 

Раздел 8. Нормотворческие полномочия. Верховный суд предлагает 
нормы, регулирующие отправление правосудия во всех судах, грашданс­
кое и уголовное судопооиаводство, судебную этику, прием и исключение 
и руководство коллеги~й адвокатов Гуама, и другие вопросы руководства 
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судебной системой. Предложенная норма вступает в силу через 60 ка­
лендарных дней после предста:вления ее в эаконодательный орган, если 
она будет одобрена большинством членов законодательного органа. Для 
работы в качестве юриста в судах Гуама необходимо быть членом кол­
легии адвокатов Гуама. 

Раэдел 9. Временное отстранение от должности. По рекомендации 
совета судей губернатор может временно отстранить от должности судью 
на период до 60 календарных днеи на основаниях, предусмотренных эа­
коном. 

СТАТЬН YII. МУНИЦИПАЛЬНЫЕ И СЕЛЬСКИЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ 

Раздел l. Соэдание муниципальных органов управления. Процеду­
ра создания округов, городов и других политических единиц регулиру­

ется законом. По вопросу о создании предложенной политической еди­
ницы должен быть проведен референдум по просьбе 25 процентов изби­
рателей предложенной единицы при том условии, что любой такой рефе­
рендум проводится не чаще чем один раз в четыре года 9 sa 12-18 меся­
цев до истечения срока полномочий старшего должностного лица данно­
го населенного пункта или единицы и его решение вступает в силу пос­

ле истечения срока полномочий этого дол~ностного лица. 

Раздел 2. Рефе~ендумы. Политическая единица может быть созда­
на лишь с одо6ренияольшинства лиц, проживающих на территории пред­
ложенной единицы и участвующих в рефеЕендуме по вопросу о создании 
предложенной единицы. Любой населенныи пункт или м1ниципалитет ~е 
могут присоединяться или включаться в состав другои политическои 

единицы беэ одобрения большинства лиц~ проживающих на территории 
этого населенного пункта или муниципалитета и участвующих в рефе­
рендуме по вопросу о таком присоединении или включении. 

Раэдел 3. Полномочия и структура. Полномочия9 необходимые для 
надлежащего функционирования сельски~ и муниципальных органов управ­
ления, включая принятие постановлении меsтных муниципальньп~ органов 9 
находящихся в соответствии с законом, раионирование9 разраоотку и 

осуществление местных проектов усовершенствования9uмогут быть деле­
гированы любому населенному пункту или политическои единице в соот­
ветствии с общим правом. В соответствии с законом на нужды сельских 
и муниципальных органов управления до~Ж!j:О быть аsсигновано как мини­
мум полтора процента бюджета на каждыи QИнансовыи год и должны быть 
предусмотрены положения об утверждении законодательным органом сель­
ских или мунициrtальных расходов. Политическая единица, созданная в 
соответствии с положениями настоящей статьи1 должна иметь полномо­
чия разрабатывать и ·принимат~ устав для самоуgравления в пределах 
и в соответствии с процедурои 9 предусмотреннои общим правом. 
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СТАТЬЯ YIII. ОБРАЗОВАНИЕ · 

Раздел 1. Политика в области образования. Все лица имеют пра­
во на образование в соответствии с их возможностями, и им должны 
быть предоставлены предусмотренные законом возможности в области 
образования и программы без ограничений. · 

Раздел 2. Начальное, среднее и высшее образование. Единая сис­
тема государственного начального, среднего и высшего образования, 
включающая в себя программы для лиц с особыми потребностями и спо­
собностями в области образования? предусматривается законом. Сред­
ства, необходимые для поддержания качественного государственного об­
разования, должны ассигновываться ежегодно. Начальное и среднее об­
разование является бесплатным и обязательным, в соответствии с воз­
растом и образовательными уровнями, предусмотренными законом. 

Раздел 3. Совет школ и совет университетов. По закону должно 
быть учреждено не менее пяти обЕазовательных округов, по существу 
равноценных по населению. Каждыи округ в ходе очередных всеобщих вы­
боров должен избрать двух представителей: одного - в совет школ и 
одного - в совет университетов. Избранные члены совета округа испол­
няют свои обязанности :в течение неограниченного числа четырехлетних 
сроков и их квалификация и размеры вознаграждения определяются зако­
ном. Вакансии заполняются в результате специальных выборов, если до 
истечения срока полномочий осталось более шести месяцев, или, если 
осталось менее шести месяцев, долхшость остается вакантной до следу­
ющих очередных всеобщих выборов. З состав ка~дого совета входит один 
представитель от учащихся, который избирается в соответствии с про­
цедурой и на срок, предусмотренные законом. Совет школ направляет и 
контролирует государственное начальное и среднее образование, а со­
вет университетов направляет и контролирует государственное высшее 
образование. Кю:щый совет имеет полномочия для осуществления необхо­
димых и надлежащих действий для выполнения своих обязанностей, пре­
дусмотренных законом, включая определение условий найма на работу и 
получение и расходование средств, однако не должен ограничиваться 
этим. 

Раздел 4. Координация политики в области образования. Сов~т 
школ и совет университетов координируют закрепленную в настоящеи 
статьеuполитику в области образования, принимая надлежащие совмест­
ные деиствия, предусмотренные законом. Представители совета и дру­
гих государственных и частных учреждений, отвечающих за образование, 
не реже одного раза в два года проводят заседания для обеспечения 
единообразия и развития образования в Гуаме путем проведения надле­
жащих совместных действий, включая принятие резолюций и рекоменда­
ций по законопроектам для законодательного органа. Средства, необхо­
димые для проведения таких заседаний ассигнуются в соответствии с 
законом. 
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Раэ~ел 5. Помощь ~чащимся частных школ. Право учащихся на по­
лучение о язательного о раэования путем посещения частных школ, ко­
торые отвечают стандартам, установленным советом школ, гарантирует­
ся. Может п~едоставляться фи~ансовая и другаяuпомощь в соответствии 
с процедурои, отвечающим треоованиям настоящеи конституции. 

СТАТЬЯ IX. ПРИРОДНЫЕ РЕСУРСЫ 

Раздел 1. Политика в области окружающей среды. Земля, воды, и 
другие природные ресурсы l'уама должны сохраняться и использоваться 
таким образом, чтобы охранялась красота ландшафта? гарантировалось 
наличие чистого воздуха и незагрязненной воды, поощрялось сельское 
хозяйство и обеспечивались места отдыха. 

Раздел 2. Землепользование. План землепользования принимается 
в соответствии с законом, определяющим городские, сельские 9 сельско­

хозяйственные и заповедные зоны. Необитаемые острова, находящиеся 
под юрисдикцией Гуама, определяются в качестве заповедных зон. Госу­
дарственные земли не подлежат продаже, но могут быть взяты в аренду 
или обменены. 

Раздел 3. Морские ресурсы и находящиеся под водой земли. Мор­
ские ресурсы и прилегающая под водой территория берегов Гуама, при­
надлежащие Гуаму или находящиеся под его юрисдикцией? сохраняются, 
развиваются и управляются в социальных и экономических интересах на­
рода. 

Раздел 4. Право государства на принудительное отчуждение част­
ной собственности. Гуам имеет право на принудительное отчуждение 
частной собственности в качестве крайнего средства для приобретения 
собственности, необходимой для удовлетворения государственных нужд. 
Земли, приобретенные путем отчуждения частной собственности, которые 
с самого начала не используются для конкретной цели, с которой они 
были получены, возвращаются первоначальному владельцу или преемнику 
владельца в соответствии с законом. 

СТАТЬЯХ. НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ 

Раздел l. Налоговые власти. Все налоги взимаются в соответст­
вии с законом и эаконодательныи орган не может откаэываться, приос­

танавливать или передавать свои полномочия по созданию налогового 
законодательства. Налог может взиматься или ассигнование государст­
венных денежных средств может осуществляться только на общественные 
нужды. 

/ ... 
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Раздел 2. Подоходный налог. должны быть приняты законы для оп­
ределения и взимания подоходного налога, а также должны действовать 
другие федеральные законы по этому вопросу, применяемые к Гуаму. 

Раздел 3. Ассигнование налоговых поступлений. Поступления от 
любого налога? за исключением подоходного налога, могут быть выделе­
ны на конкретные общественные цели в соответствии с законом. 

Раздел 4. Ограничение государственного долга. Возможно образо­
вание государственной задолженности? которая возмещается за счет на­
логовых поступлений и которая обеспечивается полной верой и доверием к 
Гуаму. Совокупный государственный долг не должен превышать 50 про­
центов всех поступлений, полученных за предыдущий финансовый год, и 
общая сумма выплат, необходимых в любом wинансовом году по совокуп­
ному госуда~ственному долгу, не должна превышать IO процентов поступ­
лений ближаишего финансового года, за который образовалась государ­
ственная задолженность. Облигации и другие обязательства Гуама, оп­
лачиваемые исключительно за счет поступлений от любых государствен­
ных проектов или мероприятий, не должны рассматриваться в качестве 
государственного долга в соответствии со значением настоящего разде­

ла. 

Раздел 5. Запрещение использования государственных средств на 
религиозные цели. Никакие государственные денежные средства или соб­
ственность никогда не должны ассигновываться, предоставляться, выде­

ляться в качестве дара или использоваться прямо или косвенно на нуж­
ды, в интересах или для поддержки любой секты, церкви, вероисповеда­
ния, церковного учреждения или системы религии или на нужды, в инте­
ресах или для поддержки любого священника, проповедника, прелата или 
другого религиозного проповедника или священнослу~ителя как такового. 

СТАТЬЯ XI. КУЛЬТУРА ЧАМОРРО 

Раздел l. Культурное развитие. Не допускается принятие законов, 
ограничивающих развитие культуры, языка, традиций или обычаев чамор­
ро, Места, имеющие значение для культуры, традиций и истории народа 
чаморро, охраняются в соответствии с законом. Изучение культуры ча­
МОР,РО, ВI{ЛЮЧ ая язык, традиции, историю и искусство, является состав­
ной частью государственной системы образования, учрежденной в соот­
ветствии со статьей YIII настоящей конституции. В соответствии с эа-
1шном должна быть учреждена комиссия по изучению и обеспечению сох­
ранения культуры и традиций чаморро. 

Раз ел 2 • .:)кономическое азвитие. Для ликвидации последствий 
дискриминации и для о еспечения равных возможностей для народа ча­
морро в соотьетствии с законом могут быть предусмотрены особые пра­
ва для народа чаморро на прибрежное рыболовство и эксплуатацию 
морских ресурсов. 
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Раздел 3. Официальные языки. Официальными языками Гуама явля­
ются чаморро и англиискии, однако язык чаморро должен применяться 

для публичных актов и qделок только в соответствии с порядком, пре­
дусмотренным за.коном. Настоящая конституция должна издаваться на обо­
их языках. 

Раздел 4. Официальная эмблемао Официальной эмблемой Гуама яв­
ляется семя .кустарника бетель и кокосовый орех. 

СТАТЬЯ XII. ГОСУ,ЦАРСТВЕННАЯ ЗАНЯТОСТЬ И СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Раздел l. Этический кодекс. Этический кодекс, применяемый ко 
всем назначаемым и избираемым государственным должностным лицам и 
служащим, включая членов советов, комиссии и дЕугих органов, уста­

навливается в соответствии с законом. 8тическии кодекс может преду­
сматривать поло;хения о публичном заявлении назначенным или избранным 
государственным должностным лицом о wинансовых или личных интересах 
для предотвращения возникновения конmликтов интересов при выполне-

нии должностных обязанностей. л 

Раздел 2. Система личных качеств. В соответствии с законом 
должна быть установлена система администрации государственного пер­
сонала, основанная на личных качествах и соответствии занимаемой 
должности, выявляемых в ходе экзамена или путем другой проверки ком­
петентности. 

Раздел 3. Права на пенсию и ход в отставк .. В соответствии с 
законом предусматривается о язательныи пенсионныи план для государ­
ственных служащих. Членство в пенсионной системе государственных слу­
жащих представляет собой договорные отношения 5 предоставляемые льго­
ты, по которым не могут быть сокращены или уменьшены. 

Раздел 4. Социальное обеспечение. Социальное обеспечение, вклю­
чая здравоохранение, предусмотрено законом для оказания помощи тем 
лицам, которые не способны надлежащим образом удовлетворять свои 
собственные нужды. 

СТАТЬЯ XIII. ЗАКОНОдАТЕЛЪНАН ИНИЦИАТИВА И ОТЗЫВ 

Раздел I. Законодательная инициатива. Народ может принимать 
законы и мо}кёт отменять законы, за :исключением законов об ассигно­
ваниях, используя право законодательной инициативы. Петиция во ис­
полнение законодательной инициативы должна содержать текст предлага­
емого закона или закона? пnдлАжащеrо отмАнс, должна быть подписана 
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25 процентами изои:r,ателей в каждом _законодательном ОI{руге или 40 про­
центами избирателеи в кашдом из 3/5 эаконодательных округов. Эти про­
центные отношения могут gыть сокращены по закону. Петиции во исполне­
ние права законодательнои инициативы вступают в силу, если они одоб­
рены в ходе очередных всеобщих выборов большинством лиц, принимающих 
участие в голосовании. dаконы, принятые или отмененные в результате 
осуществленип права законодательной инициативы, не могут быть под­
вергнуты вето со стороны губернатора и не могут быть отменены, изме­
нены или вновь введены в действие законодательным органом, если за 
это не проголосовало три четверти его членов. 

Раздел 2. Отзыв. Народ может отозвать избранных государствен­
ных должностных лиц, включая судей судов Гуама. В петиции об отзыве 
должно быть указано имя и должность государственного должностного 
лица, подлежащего отзыву, должны быть указаны причины отзыва, и она 
должна быть подписана 25 процентами лиц, принимавших участие в пос­
ледних выборах этого государственного должностного лица. Это процент­
ное отношение может быть сокращено в соответствии с законом. Специ­
альное голосование с целью отзыва должно быть проведено не позднее 
чем через 60 календарных дней после составления петиции об отзыве. 
Государственное должностное лицо может быть отозвано в случае, если 
за это проголосуют большинство лиц, принимающих участие в голосова­
нии. В петиции об отзыве может быть указано только одно государст­
венное должностное лицо, подлежащее отзыву, и она не может направ­

ляться ПрОТИВ ДОЛRНОСТНОГО ЛИЦа чаще ОДНОГО ыаза В ГОД ИЛИ В тече­

ние первых шести месяцев срока ого полномочии. 

СТАТЬЯ XIY. ВНЕСЕНИЕ ПОПРАВОК В КОНСТИТУЦИЮ 

Раздел l. Предложение поправок. Поправки к конституции могут 
быть предло~ены законодательным органом или конституционным съездом. 

Раздел 2. Предложения законодательного органа. Законодательный 
орган тремн четвертпми голосов своих членов мо:кет предложить поправ­
ку к настоящей конституции, которая касается не более одного пункта. 
На действия законодательного органа в соответствии с настоящим раз­
делом не может быть нало::сено вето. 

Раздел 3. :Конституционный съезд. Вопрос о том, "следует ли 
созывать конституционныи съезд для предложения поправок к конститу­
ции?1;, МЫ{ет быть внесен по инициативе избирателей на очередных все­
общих выборах не ранее чем через 15 лет поело даты вступления в си­
лу настоящей конституции. 2 случае, если большинство лиц, участвую-u 
щих в голосовании, проголосовало за это предлоgение, эаконодательныи 
орган должен в кратчайшие сроки созвать ~онgтитуционный съезд. Деле­
гаты съезда должны избираться на непартиинош основе. 

/ ... 
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Раздел 4. Ратификация поправок. Предлагаемая поправка к настоя­
щей конституции должна представляться избирателям для ра11 ификации 
в ходе следующих очередных всеобщих выборов, которые проводятся по 
крайней мере через 6 календарных дней после предложения поправки. 
Поправка вступает в силу в случае ее одобрения тремя пятыми лиц, 
участвующих в голосовании. 

пrоцЕдУРА ПЕРЕХОДНОГО ПЕРИОДА 

Раздел l. Ратификация конституции народом Гуама. Настоящая кон­
ституция, окончательно утвержденная: или измененная конгрессом Соеди­
ненных Штатов Америки в соответствии с разделом 5 У.К. 94-584 (21 ок­
тября 1976 года), должна быть представлена избирателям Гуама не позд­
нее чем через 90 дней после окончательного утверждения или иэменения 
вместе с любыми официальными комментариями, сделанными конституцион­
ным съездом в отношении любого изменония, внесе!шого конгр0ссом о Кон­
ституция, утвержденная или измененная конгрессом, должна быть рати­
фицирована большинством участников голосования, проголосовавших за 
или против по вопросу о ратификации. 

· Раздел 2. ата вст пления в сил .. Настоящая конституция всту­
пает в силу сразу же после рати икации народом Гуама, с исключения­
ми, предусмотренными в разделах 3 и 6 настоящей процедуры переходно­
го периода. 

Раздел 3. Выборы. 

а) Если ратификация осуществлена IS августа I978 года или ра­
нее, выборы для заполнения выборных дот:шостеи, учрежденных в соот­
ветствии с настоящей конституцией, должны состояться в первый втор­
ник, следующий за первым понедельником в ноябре 1978 года; члены за­
конодательного органа должны быть избраны по округам в соот~етствии 
с подпунктом ь настоящего раздела; и независимо от положении разде­
ла 3 статьи I1I дата первичных выборов в 1978 году должна быть пре­
дусмот~ена в соответствии с законом. Если ратификация произойдет 
после IS августа 1978 года, первые выборы членов законодательного 
органа, генерального прокурора, генеЕального ревизора и совета уни­
верситетов в соответствии с настоящеи конституцией будут проведены 
в первый вторник, следующий за первым понедельником ноября в 1980 го­
ду; к этим выборам будет применяться план законодательных округов, 
приведенный в подпункте ь настоящего раздела; а другие выборные 
должности, учрежденные в- соответствии с настоящей ~онституцие~, долж­
ны быть заполнены на очередных всеобщих выборах в 1982 году. dаконо­
да тельный орган Гуама должен учредить процедуры, включая регистрацию 
избирателей, необходимые для проведения первых выборов в соответст­
вии с насто~щей конституцией и должен ассигновать достаточные сред­
ства для выооров. 

/ о •• 
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Ъ) Пе2вый законодательный орган в соответствии с настоящей 
конституциеи должен состоять из 22 членов, избранных от следующих 
округов: ОI{руг I (Санта-Рита и Агат) - три представителя; округ 2 
~Пити, Асан-Маина и Аганья) - два представителя; округ 3 (Аганья-
1.айтс и Синад;-хавъя) - два представителя; округ 4 (Монм~нг-Тото-Маите 
и Барригада) - три представителя; округ 5 \Мангилао и Чалан-Паго­
Ордот) - два представите~я; округ 6 (Иона и Талофофо - Ипан) - два 
представителя; округ 7 (Уматак, Мериза и Инараджан) - два предста­
вителя; округ 8 (Тамунинг-Тумон) - ~ва,цредставителя; округ 9 (Де­
дедо) - три представителя; и округ 10 (J/lиго) - один представитель. 

Раздел 4. Сохранение :в силе законов 2 исполнительных приказов 
и правил. Законы, исполнительные приказы и правила, действующие в 
l~аме на дату вступления в силу настоящей конституции и находящие­
ся в соответствии с положениями настоящей конституции, остаются в 
силе до срока их истечения или изменяются или отменяются. Законы, 
исполнительные приказы и правила, которые противоречат положениям 

настоящей конституции, должны быть аннулированы на основании их не­
соответствия. 

Раздел 5. Сохранение служащих органов управления и деятель­
ности. Служащие органов управления Гуама и их политических единиц 
к дате вступления в силу настоящей конституции являются служащими 
конституционного правительства на тех же условиях и положениях най­
ма на работу, которые существовали в Гуаме или его единицах до при­
нятия иных законодательных положений. Служащие органов управления 
Гуама и их политических единиц должны исполнять те же функции и обя­
занности после того, как они станут служащими конституционного пра­
вительства, пока в законодательстве не будет предусмотрено обратное. 

Раздел 6. Сохранение судебной системы. В день вступления в си­
лу федерального законодательства, регулир:хющего отношения между ме­
стными судами Гуама и федеральной судебной системой, высший суд Гу­
ама станет конституционным высшим судом Гуама и судьи, служащие в 
высшем суде, станут судьями конституционного высшего суда, за тем 
исключением, что председатель высшего суда станет председателем 
верховного суда. Рассмотрение апелляций по гражданским и уголовным 
делам по-пgежнему будет возложено на окру~нои суд Соединенных Штатов 
Америки в lуаме до тех пор, пока верховныи суд не начнет осуществ­
ление своих фующий в соответствии с настоящей конституцией, и тог­
да эта обязанность по рассмотрению апелляций будет возложена на вер­
ховный суд. Гражданские и уголовные дела, находящи~ся на рассмотре­
нии высшего суда Гуама, на дату вступления в силу с.Qедерального зако­
нодательства, регулир1ющего отношения между местными судами Гуама 
и федеральной судебнои системой будут оставлены на рассмотрении 
конституционного высшего суда. tражданские и уголовцые дела, нахо­
дящиеся на рассмотрении окружного суда Соединенных Штатов Америки 
в Гуаме на эту дату, будут сохранены под юрисдикцией этого суда до 

/ ... 
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принятия окончательного решения. Нормы высшего суда и других судов 
Гуама, которые не противоречат или находятся в соответствии с поло­
жениями настоящей конституции, будут сохранены в силе до их истече­
ния или изменения или отмены. Председатель верховного суда, если он 
назначен в соответствии с положениями настоящего раздела, и судьи 
:высшего суда? занимающие свою должность на дату вступления в силу 
настоящей конституции, подлежат утверждению или отзыву со стороны 
избирателей в соответствии с положениями настоящей конституции в хо­
де очере,цных всеобщих выборов, которые будут проведены в 1980 году. 

Раздел 7. Сохранение действия лицензий на ведение юридической 
практики. Лица, обладающие лицензиями судов Гуама на ведение юриди­
ческоt практики на дату вступления в силу настоящей конституции, бу­
дут обладать лицензиями верховного суда Гуама на ведение юридической 
практики и будут являться членами коллегии адвокатов Гуама. 

Раздел 8. Сохранение сельских и муниципальных органов управ­
ления. 

а) Система комиссаров, действующая к дате вступления в силу 
настоящей конституции, закрепленная в пункте XYI кодекса управления 
Гуама и измененная госудаоственным законом 14-27, сохраняется в си­
ле, если в дальнейшем она·не будет изменена в соответствии с поло­
жениями статьи VII настоящей конституции, за тем исключением, что 
добавление к любым полномочиям, предусмотренным в государственном 
законе 14-27, главный исполнительный служащий должен получить полно­
мочия непосредственного сообщения с любым лицом, департаментом или 
учреждением, и каждый департамент и учреждение должны предоставлять 
главному исполнительному служащему такую информацию, которая может 
потребоваться для надлежащего руководства сельскими органами управ­
ления. 

Ь) Усовершенствования в существующей системе сельских органов 
управления, которые не изменяют значительно систему комиссаров, мо­
гут быть предусмотрены по закону. 

с) Процедура, необходимая для создания округов и городов в со­
ответствии с разделом 1 статьи YII, дол~на быть предусмотре~а зако­
ном в течение одного года с даты вступления в силу настоящеи консти­
туции. 

Раздел 9. Перспективное действие прав. Любые права или обязан­
ности, как процедурного характера, так и по 9уществу? впервые уста­
новленные в настоящеи конституции, должны деиствовать в будущем и 
не должны иметь обратной силы. 

Раздел IO. Правопреемство. К конституционному правительству 
Гуама переходят все права и обязатальства предьщущего правительства 
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Гуама с даты вступления в силу настоящей конституции. Действия всех 
государственных и частных облигаций, долгов и договоров и всех пре­
тензий, исков и оснований исков сохраняются, если не имели место ни­
какие изменения. 

/ ... 



A/34/23/Rev.1 
Russian 
Page 135 

Добавление IY 

Предлагаемая конституция территории Гуам, официальный отчет 

Специальные выборы: 4 августа I979 года 

Общие результаты подсчета 

Вопрос: 11 Одо6ряете ли вы предлагаемую конституцию 
Территории Гуам?" 

Число голосов: ~;ца 11 - 2 367 

Подсчет бюллетеней: 

Незаполненные - 76 

Заполненные неразборчиво - 40 

~;нет'i - IO 671 

Общее число признанных недействительными бюллетеней - IIб 

Общее число принятых во внимание бюллетеней - 13 038 

Общее количество бюллетеней - 13 154 

Заверено: 

Дата: 5 августа 1979 года 

LПодписано исполняющим обязанности Председателя 
-и шестью членами Иsбира тельной комиссий7' 
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Добавление У 

Письмо г-на Антонио Р. Анпингко, сенатора пятнадцатого 
ЗаI{ОНОда тельного органа Гуама, от 25 апреля 19?9 года 

на имя президента Джимми Картера 

В настоящее время я разрабатываю резолюцию, в которой содер1Iит­
ся просьба к Кнгрессу Соединенных Штатов Америки рассмотреть вопрос 
об изменении политичесrеого статуса Гуама и превращении его из непри­
соединенной территории Соединенных Штатов в независимую республику. 

С июля 1950 года Гуам является Территорией, а его народу пре­
доставлено американское гражданство. Наша лояльность как американ­
цев никогда не вызывала сомнений. Мы принимали на себя все требо­
вавшиеся от нас как от американских граждан обязанности, включая то, 
что наши сыновья рисковали жизнью в I(opee и Вьетнаме. 

3а исключением короткого периода вражеской оккупации во время 
второй мировой войны мы с гордостью поднимали американский флаг над 
нашим островом каждый день, начиная с 1898 года. даже :во время этой 
вражеской онкупации мы, рискуя жизнью, защищали этот флаг. 

Даже в Джорджии вы не найдете более лояльных граждан, испытыва­
ющих большую гордость от сознания того, что они американцы. Это под­
тверждается тем 0антом, что Гуам потерял больше жизней и получил 
больше медалей за храбрость во вьетнамской войне, нежели любой дру­
гой сравнимый по размерам район Америки. 

Мы всегда защищали действия президента Соединенных Штатов Аме­
рики, даже если не всегда были с ними согласны и несмотря на то, 
что мы не имеем прав и привилегий голосовать при избрании президен­
та. 

Следуя словам, произнесенным дорогим сердцу каждого гуамца пре­
зrщентом, мы не спрашиваем, что может сделать для нас страна, а всег­
да спрашиваем, что мы можем сделать для нашей страны. В 5ольшинстве 
сл~чаов мы да~о нс ждем ответа на такой вопрос. Мы просто даем на­
шеи стране и дзси с готовностью и гордостью. 

Однако, посмотрев вокруг нас, на север, где расположено Содру­
·,~ество Северных Марианских островов, на восток, на запад и на север, 
где из бывшей Мю:ронеэии появляются новые политические образования, 
мы задаемся вопросом, не слишком ли в большой степени наша лояль­
ность и ~ертвы воспринимаются как сами собои разумеющиеся. 

Говоря откровенно, г-н президент, мы пришл~ к выводу о том, что 
существует слишкоr.1 много бJед еральных ограничении и проявляется слиш­
ком мало уважения к нам когда соедеральное правительство принимает 
решения, затрагивающие ~нтересы"нашей островной Те:р:ритории 0 
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Мы являемся самым эападным форпостом Соединенных Штатов в Тихом 
океане, мы являемся самой близкой американской территорией к конти­
нентальному Китаюf· мы ближе всех находимся к проблемным районам Фи­
липпин, Окщнавы, айбэя и японских островов; к напом~нающим порохо­
вую бочку Камбодже, Лаосу, Таиланду и другим частям .tUго-Восточной 
Азии. 

С 1950 года мы являемся 11 витриной 11 американской демократии, рас­
положенной прямо на пороге того, что до недавнего времени наэывалось 
:;бамбуковым занавесом·;. 

Мы считаем, что пришло :время национальному правительству проя­
вить чуть большее уважение к нам. Поэвольте мне пояснить это лишь 
несколькими примерами: 

а) когда :вы приняли одностороннее решение отказаться от призна­
ния националистического Китая и официально признать континентальный 
Китай, при этом :вы не принимали во внимание чувства нашего народа и 
не вадавались :вопросом о том, какие :экономичесю1е и политические по­

следствия будет иметь это решение для нас. 

Вы являетесь президентом Соединенных Штатов. Мы - лояльные аме­
риканцы, поэтому мы будем поддерживать ваше решение, даже если мы 
не согласны с ним. 

Однако почему нельэя оставить Генеральное консульство Тайваня 
на Гуаме, для того чтобы помочь нам охранять китайские капиталовло­
жения, превышающие 70 млн. долл. США? Г-н преэидент, мы хотим вновь 
открыть это консульство. Если вы не согласитесь с этим, я вынужден 
буду самостоятельно принять решение об открытии :этого консульства 
и предложу Тайваню управлять им от нашего имени. 

Ь) Закон о кабота~ных перевозках (Закон Джоунса) представляет 
собой самое значительное препятствие на пути нашего :экономического 
прогресса. Американские судоходные компании не хотят обслуживать 
Гуам, поскольку у нас нет :экспортных товаров, в результате чего су­
да возвращаются от нас порожняком. 

Тем не менее, американские судоходные компании каждый раз ссы­
лаются на закон Джоунса, когда иностЕанные компании проявляют инте­
рес к обслуживанию наш~х потребност~и. Применение закона Джоунса к 
Гуаму не служит никакои практическои цели и препятствует нашему :эко­
номическому развитию. 

с) Аналогичное поло~ение сложилось в области :воздушного сооб­
щения. Из-за нерегулярности рейсов и завышенных фрахтовых ставок 
американских судоходных компаний, мы почти полностью зависим от 
воздушного пространствао 
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Перевозки пассажиров, почты, продовольствия, медикаментов и 
других товаров зависят от авиации. 

Однако мы не можем каким-либо образом повлиять на решения Сове­
та по гражданской авиации) когда дело доходит до установления ставок 
и определения маршрутов. Когда национальное правительство проводит 
переговоры с другими странами о заключении двусторонних соглашений 
о воздушных перевозках, наши желания не учитываются, да и не запра­

шиваются. Однако нас непосредственно затрагивают решения, принимае­
мые в ходе этих переговоров. Мы считаем, что в силу нашего уникаль­
ного географического месторасположения и нашей почти полной зависи­
мости от воздушного транспорта, нам необходимо предоставить ~озмож­
ность самостоятельно проводить прямые переговоры со странами, имею­

щими дружеские отношения с Соединенными Штатами. 

d) Мы не имеем никакого влияния на решения министерства оборо­
ны о сокращении персонала или о расширении военньгл: потребное тей Со­
единенных Wтатов на Гуаме. В настоящее время правительство Соединен­
ных Штатов полностью контролирует одну треть территории нашего ост­
рова. Когда эта земля забиралась, мы не имели права голоса и по­
прежнему его не имеем. 

е) l{огда Соединенные Штаты принимали решения о посылке IIO ООО 
вьетнамских беженцев на наш остров, никто с нами не консультировал­
ся и не спрашивал, имеем ли мы какие-либо возражения. 

Мы не возражали, однако считаем, что в данном случае не было 
проявлено взаимного уважения и что наше согласие опять-таки рассмат­
ривалось как само собой разумеющееся. 

f) Б настоящее время на нашей Территории находится около 
6 ООО иммигрантов, некоторые из которых проживают н~ fуам~ постоян­
но, а другие являются стрОИ'l'ельными рабочими с визои "Н-2 1 •• 

Н думаю, что :вы согласитесь с тем, что такое соотношение значи­
тельно превышает аналогичный покаэатель по любому другому району 
Америки. Тем не менее с нашим территориальны~ правительством не про­
водятся консультации относительно последствии принятого Управлением 
иммиграции и натурализации Соединенных штатов решения о допуске им­
ыигранто:в на Гуам. 

g) Федеральное правительство даже устанавливает ставки заработ­
ной платы для наших работников, причем опять-таки без учета :воздей­
ствия этого на экономику. Не далее как 2 года назад министерство 
труда Соединенных Штатов указало нам на то, что мы должны платить 
определенную заработную плату опред~ленным лицам. В течение одного 
дня стоимость дома воэрасла вдвое. Избранные люди теперь получают 
повьШiенную заработную плату~ однако экономике Территории в целом был 
нанесен значительный удар о / ••• 
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h) Гуам является первой американской землей, на которую ступают 
путешественники из Ааии. Однако после того 9 как они не проходят та­
моженных и иммиграционных формальностей на острове, у них возникает 
такое чувство, что Гуам, по-видимому, представляет собой что-то не 
совсем американское. Когда от наших людей, ьыходцев с Гуама требу­
ют прохождения таможенных и иммиграционных формальностей в Гонолулу, 
у нас возникает такое чувство, что мы в действительности не являем­
ся американцами, свободно передвигающимися между штатами в соответ­
ствии с положениями Конституции. 

Почему нельзя превратить Гуам в официальное место въезда в стра­
ну? 9то американская территория и мы являемся американцами. 

Г-н президент, это лишь некоторые примеры безосновательных ог­
раничений, установленных для нас федеральным правительством, ограни­
чений, которые прямым образом препятствуют нашим усилиям по созданию 
жизнеспособной экономики. 

Мы поставлены в полоJ-;сение, которое вынуждает нас обратиться к 
:Вашингтону с просьбой о федеральной помощи. Ни один американец не 
должен ставиться в положение просителя милостыни, особенно если у 
нас есть и желание и ресурсы, которые позволяют нам построить эконо­

мическую базу, на что потребуется лишь ограниченная федеральная по­
мощь. 

Мы обращаем свой вэгляд на Содружество Северных Марианских ост­
ровов, где политические лидеры добились от правительства Соединенных 
Штатов такой уступки, как отмены действия закона Джоунса. Они полу­
чили права на свои земли и с самого начала они аавоевали право изби­
рать своего собственного губернатора и устанавливать свою собствен­
ную юридическую систему. Нам эти политические права были предостав­
лены лишь после 20 лет переговоров с национальным правительством. 

Посмотрим теперь на положение на Палау, где народ острова фак­
тически ;;утер нос 11 Соединенным Штатам и завоевал право указывать 
Соединенным Штатам какие аемли они могут взять, а какие нот. 

Руководство Палау наложило ограничения на Соединенные Штаты, 
запретив всякую ядерную деятельность вплоть до захода американских 
судов с ядерной энергетической установкой в порты острова. Вместе 
с тем Соединенные Штаты несут ответственность за обеспечение безо­
пасности этих островов. 

Жители Палау имеют политический статус свободной ассоциации с 
Соединенными Штатами, однако они сохраняют право :вести переговоры 
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о заключении договоров и пактов с любым государством, при том усло­
вии, что это государство имеет дружеские отношения с Соединенными 
Штатами. 

Палау может вести прямые переговоры с Японией, Филиппинами, Ки­
таем и другими странами по таким вопросам как торговля, финансовая 
помощь и авиационное и морское сообщение. Палау может даже контро­
лировать свои собственные иммиграционные законы и устанавливать свои 
территориальные границы. 

Гуамцы~ верноподданные американцы с 1898 года и американские 
граждане с .t950 года, не обладают ни одним из этих прав. 

Таковы причины, господин президент? по которым я вьюказьшак 
просьбу к Конгрессу Соединенных Штатов об изменении нашего полити­
ческого статуса, предпочтительно на статус независимой республики. 

Тогда, и по-видимому только тогда, мы действительно будем обла­
дать правом предложить Китайской Республике открыть консульсное от­
деление на Гуаме в целях защиты миллионов долларов, вложенных китай­
цами на Гуаме. 

Лишь тогда мы сможем навсегда распрощаться с пресловутым зако­
ном Джоунса. Мы будем приглашать суда любых дружественных государств 
для обслуживания потребностей нашего острова и создадим наш собст­
венный орган для :ведения переговоров по вопросам воздушных путей со­
общения. Мы будем сами устанавливать, кто может приземляться в на­
шем аэропорту, а кто нет. 

Мы сами будем указывать министерству обороны, какие земли они 
ыогут, а какие не могут использовать и сколько они должны будут пла­
тить за землю. Н буду рекомендовать моим избирателям добиваться пе­
редачи по меньшей мере 5 млрд. долл. США Республике Филиппинам в те­
чение следующих 5 лет. 

Мы будем принимать окончательное решение относительно то~о, ко­
му и скольким будет предоставляться статус иммигранта на нашеи тер­
ритории. ~едеральное правительство не сможет более указывать нам, 
сколько платить определенным людям, нарушая тем самым нашу шкалу 
окладов; однако дш1 Э'rого нам необходимо будет провести исследова­
ние последствий, 1щторое федеральное правительство так и не удосу­
жилось провести. 

Может быть мы, как независимая республика, и не будем обладать 
правом передвижения между штатами, однано мы и без того не обладаем 
этим правом. Поэтому в этом отношении мы проиграем очень немногое. 
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В нашем стремлении к бол~шему приэнанию нашегоuпо истине уни­
кального статуса есть, пожалуи, лишь один выэывающии сожаление ас-
пект: мы по-прежнему считаем, что Америка является самой великой 
страной в мире. Именно поэтому мы хотели бы всегда состоять в ассо­
циации с Соединенными Штатами, наподобие Палау, то есть, как гово­
рится, иметь свой кусок хлеба и есть его тоже самим. 

Я не думаю, что мы выступаем в качестве неблагодарных - мы бы­
ли благодарными с 1898 года - и я не думаю, что нашу позицию можно 
назвать неразумной. Наше уникальное географическое месторасположение 
и наша уникальная роль в качестве члена семьи американских народов 
диктуют необходимость предоставления отличного от 50 штатов статуса. 

Размеры нашего острова не позволяют принять большое число им­
мигрантов; база нашей :экономики не дает возможность устанавливать 
столь же высокую как и в 50 штатах заработную плату. Однако какой 
смысл поднимать заработную плату при одновременном вэдувании цен? 

В настоящее время федеральному правительству принадлежит одна 
треть нашего острова. Мы не так богаты землей, чтобы позволить сох­
ранить такую ситуацию. Много лет тому наэад было время, когда мы 
действительно не нуждались в земле. Однако сейчас мы хотим расти, 
мы хотим резко опивить нашу :экономику, мы хотим строить? и поэтому 

нам нужна эта земля именно сейчас. Если федеральнсе правительство не 
может вернуть нам наши земли, которые оно фактически не использует, 
в таком случае нам следует предоставить компенсацию на тех же усло­

виях, на которых Соединенные Штаты проводят компенсацию иностранцам. 

Наше уникальное географическое месторасположение диктует необ­
ходимость присутствия на острове полностью укомплектованных кон­

сульств расположенных поблизости стран. 

8акон о каботажных перевозках (известный также как эаон Джоун­
са) фактически является хомутом, наброшенным на наш остров; с другой 
стороны, в том что касается Гуама, он абсолютно не служит никаким 
целям для американских судоходных компании. 

Мы не призываем вас к тому, чтобы повернуться спиной к пробле­
ме каботажа. Мы тоже заинтересованы в защите судов, плавающих под 
нашим флагом. Однако мы не можем понять, почему мы не можем вести 
непосредственные переговоры с такимидр31:сественными странами как 
Корейская Республика, Республика Филиппины, Rитайская Республика и 
fiпония об установлении воздушного сообщения между Гуамом и :этими 
странами. 

Если бы мы могли все :это сделать сами, мы и не стремились бы к 
изменению нашего политического статуса, разве что :этот статус позво­
лил бы нам приблизиться к 1;семьеii. iсли бы мы могли сделать :это сами 
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и снять хомут с нашей экономики, это сделало бы нас гораздо лучшими 
американцами? мы стали бы процветающими американцами, счастливыми 
американцами и чертовски горделивыми американцами. 

Однако до тех пор, пока мы не сможем каким-либо образом испра­
вить сложившееся положение, я не вижу иного пути, кроме :как изменить 
наш политический статус по примеру соседних стран, которые раньше 
в совокупности назывались Микронеэией. 
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Добавление YI 

Письмо г-на Антонио Р. Анпингко, сенатора пятнадцатого 
Законодательного органа l'уама2 от 26 июня 1~·1~ года на 

имя президента джимми Картера 

Хотел бы обратить Ьаше внимание на мое письмо от 25 апреля 
1979 года. а/ R знаю о Вашей занятости делами, имеющими гораздо бо­
лее важное значение для нации и американского народа, часть которо­

го, 110 ООО человек, проживает на Гуаме. 

Однако прошло уж.е более 60 дней как я отправил Еам письмо, и я 
считаю, что как избранный представитель народа этой американской Тер­
ритории я заслуживаю по меньшей мере того, чтобы хотя бы сообщить 
мне о получении этого письма. 

Такое отсутствие ответа хорошо иллюстрирует общую позицию Ва­
шингтона по отношению к Гуаму. 

& сознаю и то, что мы не голосуем за президента Соединенных Шта­
тов, однако я искренне надеюсь, что не этот факт побудил Вас занять 
безразличную и пассивную позицию по отношению к нашему острову. Хо­
тя мы и не имели возможности избирать .ьас в качестве президента, на­
род Гуама все же относится к Вам с дою:сным почтением и уважением и 
рассматривает пас как своего представителя. 

лак оказалось, мое первое письмо не явилось достаточным пово­
дом, для того чтобы привлечь Ваше внимание. В связи с этим прошу Вас 
дать мне возможность еще раз попытаться объяснить, почему Гуам дей­
ствительно достоин Вашего времени и внимания. 

Здесь расположены военные базы. Территория, на которых располо­
жены эти базы, была куплена правительством Соединенных Штатов Амери­
ки от народа, который не имел возможности ни возражать против отчуж­
дения их земель, ни вести переговоры о справедливой цене. 

Филиппины получают миллиарды долларов от Соединенных Штатов за 
американские военные базы, расположенные в этой стране. Базы же на 
Гуаме не стоят американскому налогоплат0льщику практически ни цента. 

Если Вы найдете время взглянуть на этот остров, расположенный 
посередине Тихого океана, Вы, возможно, заметите, что он представ­
ляет собой одно из самых ценных земельных владений в мире. Где еще 
вы найдете часть американской теЕритории, расположенн:vю в столь вы­
годном с военной и стратегическои точки зрения районе? 

а/ См. добавление У к настоящему докладу. 
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llaк самыtj западный форпост Соединенных Штатов в Тихом океане 
мы находимся всего лишь в 5 часах полета от Пекина. Еще ближе мы 
gасположены к Филиппщ~ам, полет до ноторы~ занимает всего 3 часа. 
riпония расположена в 5 часах от нас, а Таивань - лишь в 4 часах по­
лета. 

Можно таюке добавить, что, несмотря на наше блию~ое расположе­
ние к этим районам Дальнего Востока и Восточной Азии, нашим самым 
близким другом являются, и я надеюсь, будут являться Соединенные 
iliтаты. ~остаточно лишь отметить тот факт, что Гуам всегда с готов­
ностью и желанием защищал Соединенные Штаты как в военное и в мирное 
время. 

Итак, как Вы видите, г-н президент, мы заслужили право привлечь 
Ваше внимание, и не только потому, что мы являемся американской. Тер­
риторией, но и потому, что мы без всяких сомнений доказали, что мы -
верноподданные американцы. 

Вместе с тем мы пытаемся внести усовершенствования в действия 
нашего собственного правительства, однако со временем мы находим это 
все более и более сложным. Совсем недавно мы узнали о том, что Сое­
диненные Штаты готовы предоставить новой республике Белау (Палау) 
200 млн. долл. США, и, по всей вероятности, аналогичную сумму пра­
вительству Маршалловых Островов. 

Похоже, что наши соседи в Микронезии получают все, что они хо­
тят, при помощи прямого шантажа. Если те мы попытаемся сделать то 
же самое, что и Палау, Федеративные штаты Микронезии или правитель­
ство Маршалловых Островов, то мы, по-видимому, были бы обвинены в 
явном подстрекательстве к мятежу, поскольку мы считаемся американ­
скими гражданами. 

Когда мы видим, что американские доллары разбрасываются подоб­
ным образом направо и налево, мы начинаем сомневаться в преимущест­
вах того, что мы сами являемся американцами. 

Мы не нуждаемся в подачнах, наоборот, этого-то как раз нам сов­
сем не надо. Единственное, о чем мы просим, таи это о снятии некото­
рых федеральных ограничений. 

В настоящее время слу:--r.бR национальных парков и министерство 
внутренних дел Соединенных Штатов говорят нашему народу, что нель­
зя строить лодочную гавань, которую они ждали 20 лет, в определен­
ном районе, поскольку это, дескать, помешает Национальному истори­
ческому парку победы в войне в Тихом океане. И несмотря на пожела­
ния общественности, федеральное правительство по-прежнему возражает 
против этого. 
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8то что и есть демократия :в действии, г-н президент, или просто 
еще один пример того, ка:к федеральное правительство пытается манипу­
лировать нами? 

Помимо снятия некоторых ограничений, мы хотели бы получить от 
Соединенных Штатов помощь в исследовании и развитии нашего экономи­
ческого потенциала, что позволило бы нам стать более самообеспечен­
ными и уменьшить финансовую зависимость от Соединенных Штатов. 

Согласно данным Гуамского :консультативного совета по рыболовст­
ву 'J Гуам мог бы иметь процветающую рыболовную промышленное ть и обес­
печить много рабочих мест для наших людей. Однако как мы можем раз­
вивать эту промышленность, если закон Джоунса препятствует подобно­
му экономическому развитию? 

На Гуаме можно было бы также развивать ак:вакультуру и индустрию 
туризма. Таковы лишь несколько примеров того, каким образом l'уам мог 
бы добиться большей самообеспечи:ваемости. Однако мы нуждаемся в Ва­
шей помощи. 

Необходимо снять некоторые федеральные ограничения, окаэать 
большую помощь в точной оценке нашего экономического потенциала, а 
затем помочь в разработке планов и их претворении в жизнь. 

Межучрежденческая специальная рабочая группа Территорий Соеди­
ненных Штатов по обзору политики была организована с целью иэ~чения 
вопроса о том, каким образом Территории могут добиться большеи само­
обеспеченности и быстрее развиваться в экономическом отношении. На­
род Гуама признателен за эти усилия. Вместе с тем мы надеемся, что 
эта группа действительно полна решимости помочь Территориям, что ее 
соэдание не является лишь попыткой федерального правительства вре­
менно успокоить неугомонных туэемцев. Мы не хотели бы, чтобы это ис­
следование, как и многие другие подобные работы, после своего завер­
шения просто пылилось бы на полке. 

Капиталовложения правительства США принесли бы Вашингтону не 
меньшую пользу, чем Гуаму. Вед~ Гуам - это пе~едо:вая баэа Вашингто­
на, своего рода тихоокеанское '·окно в Америку 1

• 

И если вы не хотите, чтобы это окно было чистым и привлекатель­
ным, позвольте у,х нам самим проводить непосредственные переговоры с 
нашими азиатскими соседями о необходимых финансовых ресурсах. ~айте 
нам возможность самим контролировать иммиграционные и таможенные за­
коны и регулировать :вопросы воздушного и морского сообщения. 

Нам нравится быть американскими гражданами, однако если к нам 
по-прежнему будут относиться как к гражданам второго сорта, то нам 
придется пересмотреть свою позицию, как это сделали наши соседи 

з Микронезии. 
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Добавление VII 

Заявление, представленное г-ном Робертом АнмQЕ~ 
от имени .коалиции IIAPA-llAДA * 

Добрый день всем вам. Меня зовут Роберт Андервуд? я член ПАРА­
ПАДА, отец, гра~данин 9 избиратель и коренной житель Гуама. Если вы 
уделите мне несколько минут, я хотел бы объяснить вам, каким обра­
зом некоторые политические события, происшедшие на острове в прош­
лом, поставили его в нынешное затруднительное положение. 

Более 4 ООО лет назад первые люди заселили эти острова. Вто бы­
ли крепкие телом, самостоятельные люди, которые по прошествии неко­

торого времени создали цивилизацию и к~льтуру, основанную на идее 

взаимозависимости людей. Это были чаморро. Эта группа гордых людей 
заложила основы культурного наследия Гуама и местного языка, который 
по-прежнему существует, несмотря на попытки колонизаторских властей 
искоренить его использование. 

~··уам явился первым островом Тихого океана, который был подверг­
нут нашествию с 8апада. Примерно I50 лет назад, после того как Фер­
нандо Магеллан остановился эдесь и, по преданию? открыл остров, ис­
панцы решили расселиться в этом районе, для того чтобы обеспечить 
безопасность манильского галеона, который совершал плавание между 
Филиппинами и Мексикой, а также для того, чтобы обратить в христи­
анство наших предков. IIoд властью завоевателей приблизительно 9о про­
центов населения было либо уничтожено в результате болезней и войн, 
либо сами отказались жить. 

Однако народ выжил и, несмотря на тот факт, что новый колони­
альный порядок принес с собой много изменений, этот народ все же 9 
бесспорно, оставался чаморро. Они многое перенимали от других? одна­
ко они всегда предпочитали простому заимствованию творческую пере­
работку. Во время своего долгого колониального правления Испания поч­
ти не обращала внимание на наш народ, однако эт~ система может быть 
была даже и более приемлема для нашего народа. liравительство управ­
лялось испанцами, одна~\о там, где люди изоирв.ли своих лидеров и 
заявляли о своих желаниях, устанавливалась умеренная демократическая 
система. Кроме того на остров никогда не прибывало больщое число 
неместных жителей. 6стров оставался в рамках колониальнои системы, 

* Народный альянс за ответственный выбор - Народный альянс за 
достойный выбор. 
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но отдаленность от Испании и ослабление ее мощи сделали остоов дос­
таточно изолированным, чтобы у народа оставалось чувство наhиональ­
ного самосознания. В экономическом отношении остров был самообеспе­
чиваемым, и почти все потребности удовлетворялись на местном рынке. 
В физическом отношении остров был, пожалуй, одним I'iЗ самых здоровых 
в Тихом океане 1 и его население в период с 1350 по I900 год удвои­
лось. 

В 1898 году произошел переход прямgй колониальной власти из рук 
в руки. 3 ту эру, которая в значителъно:v1 мере хараrtтеризо:валась им­
периалистическими явлениями, Соединенные Штаты Америки за два года 
заполучили себе Уэйк, rJ:Jил:иппины, Самоа, Гавайи и Гуам. Гуам был пе­
редан Соединенным Штатам, и, конечно же, без консультации с народом 
острова, в соответствии с Парижским договором, который ознаменовал 
собой окончание американо-испанской войны. Именно на основе этого 
документа, подписанного еще в те времена, :когда слово иимпериализм 11 

еще не дискридитировало себя, Соединенные Штаты получили суверенитет 
над Гуамом, Пуэрто-Рико и <:!!илиппинами. После этого Соединенные Штаты 
в :конце коццов признали суверенность Филиппин, однако они по-прежне­
му утверждают ~на основании Конституции Соединенных Штатов и Париж­
ского договора), что Конгресс Соединенных Штатов осуществляет всю 
полноту политического суверенитета над Гуамом и Пуэрто-Рико. 

Это было также время, когда 1v1арианские острова были насильно 
разделены крупными державами мира. В действительности JI{e народы Ма­
рианских островов составлщот одну этническую, кулътурную и лингвис­
тическую группу. Северные Марианские острова были проданы Германии, 
затем попали в руки hпонии и наконец были приобретены Соединенными 
Штатами как част1 Подопечной территории Тихоокеанских островов. Го­
gударственность Марианских островов была разрушена, а Соединенные 
штаты, к сожалению, сумели получить согласие народа на соглашение 
о статусе члена 'iСодружества i;. 

В течение следующих 50 лет Гуам управлялся военно-морскими си­
лами Соединенных Штатов. Это правление оыло прервано лишь японской 
оккупацией во время второй мировой войны. За весь этот период исто­
рии Гуама военно-морские власти рассмтривали остров скорее как мор­
скую базу, обращались с людьми как с низшей расои, издавали оскорб­
ляющее человеческое достоинство постановления и ввели систему школь­
ного образования, характеризовавшуюся презрительным отношением ко 
всему чаморрскому ~ своим показным патRиотизмом. Два с _половиной по­
коления наших людеи прошли через этот ·сверхпатриотизм'· военных, 
пре~де чем они были объявлены американс:н:ими гражданами. 

После втора~ мировой войны Конгресс Соединенных Штатов принял 
Органический закон. В соответствии с этим законом наши люди получи­
ли американское гражданство, было организовано гражданское прави­
телъство и установлен суверенитет Соединенных Штатов над островом. 

/ ... 
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Истинной целью этого документа являлось лишение народа Гуама права 
на самоопределение и права :вести переговоры с правительством Соеди­
ненных Штатов. Граыдане Соединенных Штатов не могут вести перегово­
ры со "своим'; правительством. Однако, поскольку обраэование граждан­
ского правительства было такой большой победой, никто даже и не по­
трудился реально проаналиэировать положение. К 1950 году Соединенные 
Штаты уже построили на острове более 20 отдельных :военных сооружений. 
В год принятия Органического закона Соединенные Штаты владели 40 про­
центами земли, а военное население превышало число местных жителей. 
Каждый :вид :вооруженных сил США имел свои баэы на Гуаме. 13 это же 
время Центральное разведывательное управление (ЦРУ) открыло учебную 
6аэу для подготовки войск китайских националистов на Сайпане. 

Поскольку Органический эакон был навяз ан народу, он может быть 
категорически отвергнут. В предлагаемой конституции сохраняются не­
равные отношения между Гуамом и Соединенными Штатами. Вместе с тем, 
если мы одобрим ее, это может обеспечить народный мандат. По-види­
мому, именно по этой причине мы и пригласили миссию на Гуам. Пред­
ставители Организации Объединенных Наций могут сами наблюдать эа 
тем, как народ Гуама будет голосовать против получения такого суве­
ренитета. К счастью, наRод Гуама не попадет в эту ловушку та:к наэы­
:ваемого "самоуправления 1

• 

Все аспекты нашей жиэни на Гуаме находятся под контролем феде­
рального ~равительства; мы не можемuимпортировать товары иэ опреде­
ленных раионов, мы подпадаем под деиствие иммиграционных квот Сое­
диненных Штатов; передачи нашего радио и телевидения регулируются 
Федеральной комисси~й по с вяз и (ФКС), и мы являемся частью Соединен­
ных Штатов для целеи эаключения договоров о морских и воэдушных пе­
ревозка~. В будущем вопрос об иммиграции станет еще острее. В сле­
дующие 10 лет :коренные жители острова окажутся в меньшинстве, если 
на нем по-прежнему будут действовать иммиграционные законы Соеди­
ненных Штатов. Вопрос о праве чаморро на самоопределение отпадет 
тогда сам по себе. Поскольку мы подчиняемся решениям федеральных су­
дов, мы не можем ограничить право голоса. Ьсе это представляется 
преднамеренным планом федерального правительства; направленным на 
то, чтобы закрыть вопрос о самоопределении Гуама. 

На острове по-прежнему нет органиэованного движения эа неэави­
симость, хотя в последнее время об этом открыто ведутся раэговоры. 
Гуамцы испытывают значительное чувство привязанности :к американским 
идеалам. Однако чем дальше они остаются невыполненными на Гуаме, 
тем сильнее становится соблаэн предпринять что-нибудь неэависимо от 
решения hонгресса. Беда нашего народа эаключается в том, что мы не 
являемся ;;первосортными" гражданами Соединенных Штатов. Когда-то мы 
мечтали стать американскими гражданами, но постоянное пренебрежение 
нами приводит к тому, что мы все больше и больше стремимся стать 
истинными хозяевами своей земли. 
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A/34/23/Rev" 1 
Russian 
Page 149 

В настоящее время перед нами стоит три основных политических 
вопроса: 

а)_ добиваться ли нам признания статуса истинных граждан Соеди­
ненных Штатов; 

Ь) пойти ли нам в ином направлении, например, в сторону свобод­
ной ассоциации и независимости; 

с) становиться ли нам самостоятельным государством. 

Однако наша сложность не заключается в том, чтобы определить 
ответы на эти вопросы самим. Главная проблема состоит как раз в том, 
что мы долшны получить разрешение рассматривать эти вопросы. Конг­
ресс Соединенных Штатов по-прежнему считает, что за ним остается по­
следнее слово при решении подобных вопросов. Получается, что нам на­
до получить разрешение на право на самоопределение. Народ Гуама 
6олъше не в силах жить на таких условиях, и это не антиамериканское 
заявление - это требование о признании того, что: 

а) мы являемся зрелыми политическими деятелями, уставшими от 
патрона::са; 

Ь) мы должны иметь возможность определять наш собственный путь 
открыто и свободно; 

с) мы имеем Еыбор; 

d) мы хотим истинного самоопределения, а не такого, которое нам 
позволено федеральными чиновниками. 

В связи с этим мы почтительно просим Организацию Объединенных 
Наций рассмотреть не только вопрос о политическом стат~се Гуама, но 
также и конкретную политику правительства Соединенных Штатов Амери­
ки~ которая значительно затрудняет определение политического стату­
са. Сюда относятся вопросы, н:асающиеся права голоса на Гуаме7 про­
должающейся практики экономического контроля и иммиграционной поли­
тики. 

/ ... 
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Добавлевие YIII 

i/.e~9.JШ.UllYМ_,._ .д.~едс тавленный миссии 6 ав~у ста 1979 года 
г-жо1ГСесилиеик. Бамба и озаглавленныи 11Rраткий обзоQ 
!19Т_о_рии l'уам·а.-·в период правления военного правительст:ван 

Вскuре после окончания испано-американской войны испанскому 
правлению на Гуаме был положен конец. В соответствии с условиями П~ 
рижского договор? к Соединенным Ш~атам Америки перешел от Испании 
протекторат над Кубой и владение ~илиппинами, Пуэрто-Рико и Гуамом. 

Президент Уильям Мак-Кинли отдал исполнительное распоряжение, 
которое поставило Гуам под контроль министерства военно-морских сил. 
Президент назначил капитана военно-морских сил Ричарда П. Лири пер­
вым американским губернатором Гуама. Лири стал первым из 43 губерна­
торов, которые все без исключения назначались президентами Соедине~ 
ных Штатов и являлись военными офицерами. 

Хотя r·уам был поставлен под iiвременное r; военное управление 
вплоть до определения Конгрессом США его правового статуса, военное 
правление продолжалось (за исключением японской ою{упации) до при­
нятия в 1955 году Органического закона. дело не в том, что IСонгресс 
действовал медленно; он вообще не предпринимал никаких действий. 

При исполнении свое~ двоякой роли военно-морской губернатор я~ 
лплся высшей властью на острове. Его действия контролировались лишь 
президентом и его начальниками в министерстве ВМС. Основными вопро­
сами, которыми он занимался как губернатор, были вопросы экономики, 
сальского хозяйства, торговли, жилищного и дорожного строительства, 
просвещения, финансов, здравоохранения, населенин, законов и поли­
тики. В то же время как начальника военно-морской базы его занимали, 
главным образом вопросы материально-технического обеспечения базы. 
3а полвека военного правления эти вопросы постоянно занимали внима­
ние большинства военно-морских губернаторов. 

Поскольку американцы почти ничего не знали об острове, многие 
ожидали, что он будет населен дикарями с островов южных морей. Како­
во же было их удивление, когда они обнаруживали, что гуамцы были 
цивилизованной нацией с прочно укоренившимися испано-католическими 
традициями и что многие уже почти свободно говорили по-английски. 

лотя губернатор был наделен верховной властью, Конгресс не при­
нимал никаких законов и не издавал руководящих указаний, оставляя 
все вопросы управления островом на..,усмотрение военно-морского прави­
тельства. Очевидным было по крайнеи мере лишь одно_; весь остров рас­
сматривался и управлялся как военно-морская база . .ь то же время нель­
зя сказать, что гуамцев уж очень притесняли, и следует отметить, 
что под военным правлением уровень жизни повысился. 

/ ... 
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Основной проблемой для гуамцев в период военного правления бы­
ло отношение к ним,-которое сохраняется и по ныrtешний день. Вкратце 
этот подход можно охарактеризовать следующим образом: как военное, 
так и федеральное правительство главным образом были обеспокоены 
тем, чтобы сохранить Гуам :в качестве стратегической военной базы. 
Сами же жители ос 1rрова отходили на второй план. Такое пустившее глу­
бокие корни отношение порождало ft8 тольв:о уныние и возмущение, но и 
чувство горького разочарования. Jправление людьми рассматривалось в 
качестве важного элемента управления островом. Поэтому, хотя такое 
управление осуществлялось с присущей Америке гуманностью, жители 
острова были лишены самоуправления и им не предоставлялось граждан­
ство Соединенных Штатов. С этой точки зрения они сами являлись вла­
дением Америки. 

Хотя гуамцы принимали такое положение и проявляли при этом э.на­
чительную выдержку, однако они были чрезвычайно возмущены одним из 
первых приказов губернатора Лири. Находясь по-видимому под значи­
тельным впечатлением доклада одного из лейтенантов ВМС губернатор 
Лири объявил министерству военно-морских сил о своем намерении вы­
слать испанских священнив:ов с Гуама. В докладе, на котором он осно-
вывал свое решение, в частности,говорилось: · 

~;во-первых, необходимо выслать всех испанских священников 
в Испанию или на один из испанских островов, а местных священ­
ников - на один из местных островов ••• дти священники отравля­
ют моральную атмосферу острова и представляют собой большую 
опасность • 

..• им нельзя более разрешать оставаться на Гуаме, по­
скольку это означало бы подрыв устоев государственного управ­
ления и процветания, пагубно отразилось бы на интересах оощины 
и было бы несовместимым с моральными учениями и принципами ци­
вилизованного общества" а/. 

Так одно лишь напыщенное заявление одним махом смело двухсот­
летние традиции испанской католической церкви, поскольку с острова 
были высланы все священники, за исключением одного - отца Хосе Па­
ломо. 

Гуамцы, которые первоначально были расположены к доверию к аме­
риканцам, были буквально ошеломлены этим произвольным решением. Их 

а/ Henry Р. Beers, .American Naval Occupation and Government 
of Guam, 1898-1902 (Administrative Reference Service Report No. 6, 
0ffice of Records Administration, Navy) Department of the \-lashington, 
D. С, , 1914. 
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сЕященники пользо1Зались всеобщей любовью и уважением и внесли нео­
ценимый вклад в моральное и гражданское становление гуамцев. При в~ 
де удаляющихся кораблей со священниками люди испытали такое чувство 
боли, как будто от них отрывали часть плоти. Это было первым, но да­
леко не последним необдуманным действием, предпринятым :военным ко­
мандованием. rак началась наша американская история, когда за нас 
стали другие решать, что для нас хорошо, а что плохо. 

Это решение также наглядно продемонстировало, что в результате 
отсутствия постановления Конгресса Соединенных Штатов относительно 
методов управления Гуама, гуамцы оказались в полной зависимости от 
нрава и характера сменяющих друг друга губернаторов. При одних даже 
мал~йшие капризы станови~ись законом, как, например, закон, запрещ~ 
ющии стзисте'rь, а при других издавались у;:се не столь безо:видные зако­
ны, например, приказ о запрещении гуамцам говорить на своем собст­
венном языке чаморро. В то же время нельзя не признать, что многие 
из губернаторов отлично справлялись со своими обязанностями и иск­
ренне интересовались потребностями гуамцов. 

Одним из тю~их губернаторов был командор Уиллис Дж. Бредли­
младший, который занимал этот пост с I926 года по июнь 1929 года. 
Он был решительным и настойчивым сторонником предоставления гуам­
цам гражданских прав. Ъскоре после того, как он приступил к испол­
нению своих обязанностей, он сообщил федеральному правительству сле­
дующее: 

~;нынешний статус гуамцев предста:вляется неудо:влетворитель­
ным - даже сам термин iiгражданин Гуама 11 почти не имеет смыс­
ла •.• предоставление им гражданст:ва было бы спра:ведливым и щед­
рым актом··. 

Впоследствии губернатор Бредли сам взялся за определение гуам­
ского гражданства. Он также провозгласил билль о правах, построен­
ный на основе первых десяти поправок к :iСонституции Соединенных ltlта­
тов. Как и следовало ожидать, этот билль не был утвержден Вашингто­
ном, и поэтому не вступил в действие. Тем не менее, при пересмотре 
в 1933 году правовых кодексов многие иэ положений этого билля были 
Вl{ЛЮЧеНЫ В НИХ. 

Убедившись в том, что гуамский конгресс, учрежденный в 1917 го­
ду губернатором Роем lt. Смитом, перестал ПЕактически играть какую­
либо роль, он распустил его и учредил но:выи конгресс. Первый конг­
ресс являлся лишь консульта ти:вным органом, состо~щим из 34 лидеров 
населения острова, включая СТ?рост и заместителеи старост деревень 
и других видных представителе~; раэличн~х округов. Однако все они 
назначались губернатором, занимали свои пост по его усмотрению и 
служили без денежного вознаграждения. 
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Гуамцы с энтузиазмом и надеждой ожидали первых всеобщих выбо­
ров в истории острова; многие полагали, что второй гуамский конгресс 
оудет обладать законодательными полномочиями bona fide" Однако этого 
не случилось? и к 1933 грду число зарегистрированных избирателей 
сократилось ~аполовину. Капитан Эдмунд С. Рут, ставший преемником 
губернатора ьредли, бьи полностью не согласен со схемой Бредли, в 
соответствии с которой старосты деревень избирались народом. В 
1933 году в своем ежегодном докладе он заявил: 

11 
••• Практика избрания старост народом оказалась нецелесо­

образноt'1. Старосты в первую очередь являются государственными 
служащими, и именно через них губернатор может предъявить опре­
деленные требования к народу округа. Иногда эти требования рас­
ходятся с личными взглядами заинтересованных лиц, и поскольку 

старосты избираются народом, они более склонны действовать сог­
ласно его желаниям, а не инструкциям губернатора,;. 

Из приведенного отрывка совершенно очевидно следует, что губер­
натор Рут даже и не попытался каким-либо образом смягчить или заву­
алировать свои явно антидемократические требования. 

В 1936 году губернатор Джеймс Т. Александер узнал о том, что 
обеими палатами гуамского конгресса была единодушно принята резол1е­
ция, содержащая петицию к Соединенным Штатам о предоставлении гуам­
цам американского гражданства. Члены конгресса также просили выде­
лить 5 ООО долл. США из правительственных :военно-морских фондов для 
посьики двух делегатов конгресса в Вашингтон для представления пе­
тиции Конгрессу Соединенных Штатов. 

Губернатор выразил свои симпатии и понимание ~;амбиций" гуамцев 
в отношении приобретения гра~данств, однако отклонил эту просьбу, 
отметив, что ;выделение средства на указанные цели подорвало бы до­
верие федерального правительства к военно-морскому правительству 
Гуама,;. 

Все же делегаты попали в Вашингтон. Средства на их поездку -
6 ООО долл. США - собирались по всей гуамской общине. __ После их ви­
зита :к президенту Франклину д. Рузвельту сенаторы от Вермонта и Мэ­
риленда Гипсон и Маллард Тайдингс :внесли сенатский законопроект 
№ 1450. атот законоп2оект был утвержден Сенатом, однако отклонен в 
Палате представителеи, в основном, из-за решительной оппозиции мини­
стерства военно-морских сил. В своем заявлении министр ВМС Клод 
А. Свэнсон, в частности? заявил: 

;;По нашему мнению, изменение, предусматриваемое в предло­
женном законопроекте повысит угрозу мирным международным отно­

шениям. Учитывая тот факт, что население Гуама не способно са­
мостоятельно обеспечивать себя и нуждается не только в 

/ ... 



A/34/23/Rev. 1 
Russian 
Page 154 

федеральноИ экономическо~ помощи, но и тщательной программе 
подготовки и контроля со стороны местного правительства остро­

ва, есть все основания: полагать, что народ Гуама еще не достиг 
той стадии раэ вития, которая соответствовала бы их личной неза­
висимости, обязательствам и ответственности, как граждан Соеди­
ненных Штатов. По нашему мнению, такое изменение статуса в нас­
тоящее время имело бы самые вредные последствия для местного 

r· 
народа ... · 

Лишь еще через I4 лет был принят Органический закон. 

Несмотря на это, когда I'уам был оккупирован японскими вооружен­
ньши силами в I94I году, лояльность гуамцев по отношению к Соединен­
ным Штатам не могла быть поколеблена ни подкупом, ни взятками, ни 
избиением. И многие подтвергались избиениям, страшным пыткам или 
обезглавливались. 

После окончания второй мировой войны освобожденные гуамцы ис­
пытывали большой подъем; они никогда не сомневались в том, что аме­
риканцы вернутся. Их благодарность освободителям была столь безгра­
нична, что они с готовностью согласились на конфискацию и покупку 
их земли военным ведомством Соединенных Штатов. Так 11 под шумок 11 бы­
ло узурпировано две трети территории острова. Однако радость насе­
ления была кратковременной; хотя гуамцы полагали 9 что теперь они 
наконец-то могут стать равными партнерами с американцами, отношение 

к ним военных и федеральных властей совершенно не изменилось. 

И вновь у населения появилось смешанное чувство досады, воэму­
щения и разочарования, которое будет царить до тех пор, пока гуам­
цам не будет предоставлена честь самим принимать решения? имеющие 
~епосредственное влияние на их судьбу, и пока не 5удут сняты огран~ 
чения, препятствующие экономическому росту. Гуамцы полны гордости от 
сознания того, что они американцы, однако они хотят, чтобы к ним и 
относились как к полноправным гражданам, а не как к неразумным де­
тям в каком-то отдаленном захолустье. Америка бесспорно оказывала 
щедрую финансовую помощь, однако гуамца~ хотелось бы, чтоб~ она про­
деыонстрировала большую щедрость духа. I10сле трех четвертеи века 
колониального правления, они не могут более терпимо относиться к ли­
шению их свобод, которыми обладают все другие американские граждане. 

/ ... 
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Добамение IX 

Статистические по1<азатели по Г:vам:v: I97I-I978 ГО.ЦЪI 

I971 1972 1973 1974 1975 I976 I977 I978 
' 1 ' ' 1 ' 

Население(оценка) у ........... 69 042 9I 407 93 055 105 700 I07 300 I09 ООО 
Занятое население •••••••••••••• 26 753 30 365 37 779 38 474.!( З4 938Е,/ 30 060у' 30 816,gl 
ЛИЧНцй доход (в млн.долл. США) •• I66,2 209,2 274,О 298,6 299,I.o./ 

Общий набориrrащихся за 
академическ год 

ГосударствеННЪ!е ШROJ!ЪI 26 329 26 922 27 33I 28 I84 28 206 27 272 27 380 28 529 
ЧасТЮlе !Ш(ОЛН •••••••••••••••• 5 404 4 8I7 4 820 5 II3 4 592 4 928 4 785 5 223 
Университет (дневное отделение) I 777 2 05I 2 098 2 III 2 2I0 I 999 I 923 I 657 
Итоrо ..•....•.•••.•.•.•...•.. 33 5I0 33 790 34 249 35 408 35 008 34 I99 34 088 35 409 

Финансы (в млн.долл. США) j/ 
Банковские депозиты~ ••••••• 8I,3 I48,0 27I,6 349,О 537,6 663,3 298,8 476,I 
Банковсме ссу;ды ••••••••••••• 89,2 I33,8 204,I 263,2 285,2 2264,5 235,2 250,4 
Депозиты всех финансовых 
учреЗ!ЩеНий е/ ••••••••.••••• 87,4 I54,5 279,3 358,2 555,I 687,7 343,2 529,4 

Ссуды всех финансовых 
учреждений •••••••••••••••••• 96,5 I44,0 22!,2 295,3 3I7,I 3I7,3 29I,4 330,3 

Внешняя: торговля: за финансовый год 

Экспорт (в млн.долл. США) •••• I0 5 I6 4 I0 9 20,0 28,5 25 2 30, 7 s./. З4,2с/ 
Импорт (в млн.долл. США) .••••. п5:о I66:8 2п:r 259,I 266,2 267:6 269,0'f/ 272,0:§:/ 
Морские перевозм (в тыс. 
метрических тонн) •••••••••• ~ 730 7 750;8 899~4 872~0 69I36 70I40 847~7 83I~3 

ВоздуuП!ые перевозки (в тыс.кг 5 445 7 6 6 8 7 5 IO 5 3 II О 4 I0 I 5 I0 7 4 8 7 7 

Индустрия туризма (в тыс.человек) 
за RЗJiендарны:й год 

Количество приезжающих ••••••• П9,2 I85,4 24I,I 260 6 239,7 20I,3 240,5 232,0 
:Количество туристов .• ••••••••• 84,9 I39,8 I87,5 233:9 I28,2y' I06,0 I49,2 I48,5 

Строительство (в мт1.долл. 
за календарный год . 

США) 

Валовые поступления 
69,5g/ 86,3g/ 74,851/ III,2y' подрядчиков ••••••••••••••••• I27,8 I08,9 92,8 64,О 

Стоимость разрешений на 
застроЙitу ••••••••••••••••••• 43,4 92,4 66,4~/ П6,7у 40,8 62,7 5I,2 49,5 

/' 

Общий доход от деловой ~еятель-
~-· 

ности (в млн. доьJ· США за 
календарный год 

Розm~чная торгоnля: ••••••••••• I07,9 I62,4 IB0,3 200,6 I89,0 22I,9 288,8.У 259,2 
Оптовая торговля: ••••••••••••• 40,2 46,Е 48,6 43 I 46 9 46 5 54 I 
ОбрабатЫDающал промышленность 39,8 4I,4 63,0 пз:4 I39:4 152:2 I50,5 I87:5 
Сфера обслуживания ••••••••••• 4I,2 51,8 64,9 73,4 68,9 70,5 80,2 85,7 
Сельское хозяйство У , ....... ·o;r ·0;2 &8 &~ I 2 r1•~ I,5 

I~:~ Транспорт•····•·····•••·•••·· I3:6 I5,2 
Страхование, недвижимая ' 
собственность, финансирование 24,6 34 6 6G,7 66,7 58 I 64 О 65 6 69 2 

Итого по всем сс1tторам ~- •••• 323,4 423:I 562,9 622,О . 009:9 634:5 675:9 786:4 

Правителъство - ф!шансовый год 

Доход от основной деятельности 
II7,3 95,t' I04,6 (в млн.дОJLЛ. СШЛ) ........... 59,6 65,4 86,0 I09,5 100,2 

Расходы нз основнrа деятельность 
93,4 II9,2 IОВ,2 I20,4 (в МЛН,ДОJLЛ. США ........... 59,9 65,4 74,9 I08,7 

Коммунальные УСJIУГИ за финансовый 
год 

Потребление 5лс1<троэ11ергш1 259~4 30933 36м5 42~2 45118 436~! 4I9~3 46!~4 (в r.'UIН. квт ••.••••••••••••• 
Потребление води (в млн.литров) I0 9 I II 3 3 12 I I3 8 I5 3 9 I5 8 6 I5 8 3 I5 6 2 
Пользовтше телефоном (число 
абонентов, не B!tJIIOЧM внут-
ренние телефоны) ••••• , •••• , • 7 745 8 836 II I80 II 795 I5 028 I3 69I IO 9I9 I2 332 

ш' ВУ.лючая воею1ый персонал. 

о/ По состоmшю на март. 

у Оценкз. 

V За I97I год данные пршюдятся по состоянию на ЗI декабря. По оста.лыш1.1 годаr.1 данные представлены 
по СОСТОЯ!ШЮ на 30 июня. 
у Вкточал 1шострз.нную техническую помощь в целях развития. 

и ЯНварь-август I9'75 года. 

61 Финансовыn год • 

!!/ Данные за I97I и !972 ф!mансовые годи. данные за I977 и I978 годы представляют собой оценки. 

!/ СПТСDЗЯ !! розн!!чная торrомл J3 CODORynJ!OC:rl!. 

J/ До I973 годn в валовые пос туп.лени.я не ВJ(.ЛJ!)Чалось сельское хозлйстг.с. 

~ В-NIЮчал валовый доход от дс.1овой деяте.1ьности по мнтро:ктам. 

Источник: Economic В.ese~h Center о! Commerce, GovernmPnt о! Gu&Jn, 
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Добавление Х 

Расп еделение основных земельных владени~ п инадлежащих 
военным на аме 

Naval Hospital 
Annex 

Ritidian 
::.;.~-:r.uв i са t i ons 

Area 

о 4 

Источник: Economic Adjustment Program for the Territory of 
GuP.m, prepared Ьу the Office of Economic Adjustment, Office of 
the Assistant Secretary of Defense (Manpower, Reserve Affeirs 
and Logistics)., 'the Pentagon (Hashington, D.c., J\lly 1977). 
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Добавление XI 

Апра, Харбор, Гуам 

Apra Harbor 
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Источник :Economic Ad,justment Program for the Territory of 
Guam, preparэd Ьу the Office of Economic Adjustment, Office of 
the Assistant Secretary of Defense {Иanpower, Reserve Affairs 
and Logistics), the Pentagon (Washington, D.C., July 1977). 
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ГЛАВА XXYIII:i: 

ФОЛКЛЕНДСКИЕ (МАЛЬВИНСКИЕ) ОСТРОВА 

А. Рассмотрение вопроса Специальным комитетом 

I. Специальный комитет рассматривал вопрос о Фолклендских (Маль-
винских) островах на своем 1161-м заседании Iб августа 1979 года. 

2. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет принял во 
внимание положения соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая, в частности, резолюцию 33/44 от 13 декабря 1978 года об осу­
ществлении Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. В п~нкте 12 этой резолюции Ассамблея предложила 
Специальному комитету ··продолжать изыскивать приемлемые средства для 
немедленного и полного осуществления во всех территориях? которые 

еще не достигли независимости, резолюции I5I4 (ХУ) Генеральной Ас­
самблеи и, в частности: ... разЕаботать конкретные предложения по 
ликвидации остающихся проявлении колониализма и представить Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии доклад по этому вопро­
суii. Комитет принял также во внимание решение 33/413 Генеральной Ас­
самблеи от 13 декабря I978 года относительно этих трех территорий, 
в том числе Фолклендские (Мальвинские) острова. 

3. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал 
рабочим документом, которым был подготовлен Секретариатом (см. при­
ложение к настоящей главе), :в котором содержится информация особы­
тиях, касающихся этой территории. 

В. Решение Специального комитета 

4. На своем 1I6I-м заседании lб августа 1979 года, заслушав заяв-
ление Председателя (A/AC.109/Pv.Ilбl)~ Специальный комитет без воз­
ражений постановил рассмотЕеть вопрос о Фолклендских (Мальвинских) 
островах на своей сле~ующеи сессии с уч~том любых 1казаний, которые 
могут быть даны в этои связи Генеральнои Ассамблееи на ее тридцать 
четвертой сессии, и в целях облегчения р~ссмотрения этого вопроса 
Четвертым комитетом уполномочить своего докладчика препроводить не­
посредственно Ассамблее всю соответствующую информацию. 

* Ранее издана :в качестве части документа А/34/23/ Add. 7. 

/ ... 
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ФОЛI{ЛЕНДСКИЕ (МАЛЬВИНСКИЕ) ОСТРОВА а/ 

l. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

l. Фолклендские (Мальвинские) острова расположены в южной части 
Атлантического океана примерно в 772 км к северо-востоку от мыса 
Горн. Они состоят из 200 островов, общая площадь которых составляет 
II 961 кв. км. В их составе есть два больших острова: Восточный 
Фолкленд и 3ападный Фолкленд. Кроме ряда небольших островов, в сос­
тав зависимых территорий входит также остров i)кная Гнr-rгия, располо­
женный в I 287 км к востоку-юго-востоку от Фолклендских (Мальвинс­
ких) островов, и необитаемые Южные Сандвичевы ост2ова, расположен­
ные приблизительно в 756 км к юго-востоку от Южнои Георгии. 

2. По данным последней переписи населения, проведенной в 1972 го­
ду, населе~ие территории, без учета населения зависимых террито2ий, 
составило i 957 человек, подавляющее большинство кото2ых европеицы, 
главным образом выходцы из Великобритании. Из них I 079 человек про­
живали в столице территории Стэнли. По оценкам на середину 1976 го­
да население составляло 2 ООО человек. 

2. КОНСТИТУЦИОННОЕ И ПОЛИТИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ 

А. Конституция 

3. Общие сведения о конституционных соглашениях относительно тер­
ритории, принятых в 1949 году, с внесенными в них в I9 55 и 1964 го­
дах поправками, содержатся в одном из предыдущих докладов Специаль­
ного комитета Ъ/. Эти соглашения были затем изменены указом 1977 го­
да tпоправкой Т3анонодательного совета) Фолклендских островов с/. В 
основном аппарат управления строится по следующей схеме: а) гуоерна­
тор, назначаемый королевой (в настоящее время губернатором является 
Джеймс Паркер); ь) исполнительный совет, состоящий из двух членов 

а/ Данные, содержащиеся в настоящем документе взяты из опуб­
ликованных документов, а также из информации за I977,.,_ 1978 и 1979 
годы, переданной Генора~ьному секретарю ~6 октября I;,78 год~ прави­
тельством Соединенного ltоролевства Великобритании и Севернои Ирлан­
дии в соответствии со статьей 73е Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Ъ/ О~ициальные отчеты Гене альной Ассамблеи 
сессия, дополнение ? А 3 Rev.1 , том , глава 
ние, пункты 4-'1. 

пятая 
, при.ложе-

с/ Та~ же, тридцать третья сессия, Дополнение № 23 (А/33/23/ 
Rеv.1Т,том 1У, глава X:Xv111, приложение 1, пункты 4-?. 

/ ... 
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входящих в него по должности (главный секретарь и казначей)? двух 
неофициальных членов, назначаемых губернатором, и двух избираемых 
членов законодательного совета, выбираемых членами этого совета, 
с) законодательный совет, состоящий из губернатора, который выпол­
няет функции ПЕедседателя, двух членов по должности (главный секре­
тарь и казначеи) и шести членов, избираемых на основе всеобщего из­
бирательного права взрослого населения; и d) апелляционный суд, уч­
режденный в июло 1965 года для рассмотрения апелляционных жалоб в 
связи с решениями судов территории и вынесения по ним решений. 

4. Выборы в соответствии с новыми конституционными соглашениями 
были пыоведены в территории в октябре 1977 года~ и новый законода­
тельныи совет был приведен к присяге 2I ноября 1977 года. В законо­
дательном совете все еще есть один назначаемый член :вследствие того 
факта, что одно из :выборных мест никем не оспаривалосn. 

5. В своем выступлении в законодательном совете в июне 1978 года 
губернатор, ссылаясь на новые конституционные и законодательные про­
цедуры, указал: 

11 Когда я :выступал на открытии данной сессии, а Совет был 
избран в соответствии с пересмотренной конституцией, я выска­
зал мнение о том, что нам, вероятно, понадобится время от вре­
мени рассматривать вопрос о ходе :выполнения этих соглашений. 
Полагаю, что они выполняются неплохо, однако, пожалуй, необхо­
димо внести ряд коррективов в одном-двух случаях, и я бы с ин­
тересом :выслушал мнения почтенных членов совета по данному :во­
просу11. 

В. Государственная служба 

6. В конце 1977 года на государственной службе состояло 125- чело­
век, из которых 45 человек являются экспатриантами. В своем.выступ­
лении в июне 1978 года (см. выше) губернатор указал, что четыре ме­
стных сотрудника проходят обучение в Соединенном Королевстве, и в 
сентябре к ним присоединится еще один сотрудник. Политика правитель­
ства заключается в том, чтобы предоставить воем сотрудникам, состоя­
щим на государственной сл~жбе, все возможности для повышения их ква­
лификации путем дальнейшеи подготовки, а также постепенного сокраще­
ния потребностей в найме сотрудников за границей. Далее он указал, 
что законодательному совету будут представлены предлоления о расши­
рении программы подготовки для медицинских сестер и введении систе­

мы подготовки выпускников школ по мест~ их обучения к должностям 
секретарей и клерков на государственнои службе. Тем временем будут 
приложены все усилия для расширения подготовки за рубежом не только 
в учебных ~аведениях, но и путем прохождения индивидуальной произ­
водственнои практики. 

/ •• о 
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С. Отношения между правительствами Аргентины 
и Соединенного Королевства 

7. Ин()ормация об отношениях между правительст:вами Аргентины и Со­
единенного Короле:вства в вопросе, касающемся Фолклендских (Мальвин­
ских) островов, до марта 1978 года содержится в предыдущих докладах 
Специального комитета~/. Следует напомнить, что представит~ли этих 
двух ПQавительств провели встречу по данному вопросу в Нью-Иорке с 
13 по J..5 декабрн 1977 года. Обе стороны признали, что имеется целый 
ряд вопросов, которые требуют т~ательного изучения. В частности, они 
согласили~ь учредить на официальном уровне две параллельные рабочие 
группы по вопросу о политических отношениях, включая вопрос о суве­

ренитете, и по вопросу об экономическом сотрудничестве для более глу­
бо1сого изучения этих вопросов и для представления докладов главам их 
соответствующих делегаций. Вскоре после этой встречи тогдашний госу­
дарственный министр иностранных дел и по делам Содружества г-н .:Эдвард 
Роулэнде (Соединенное Королевство) вылетел в Рио-де-Жанейро для 
встречи с представителями законодательного совета территории, вклю­

чая губернатора. 

8. В своем последнем выступлении в совете (см. пункт 5~ выше) гу- u 

бернатор напомнил, что на встрече с г-ном Роулэндсом состоялся ценныи 
и ис1{ренниt1 обмен мненинми. dатем дела территории обсуждались не­
сколько раз и весьма подробно в обеих палатах парлам~нта Соединен­
ного 1Соролевства. Ведущие члены как правительственнои, так и опози­
ционноИ партий сделали четкие занвления о политике, касающейся ос­
новных вопросов в отношении территории. 

9. Губернатор также укаэал, что народ территории по~елает, чтобы 
переговоры по вопросу о Фолклендских (Мальвинских) островах принес­
ли свои плоды, с тем чтобы и далее жить в мире и извлекать взаимные 
выгоды от раз вития. Он уверен, сказал он, что r;мы искренне ценим по­
мощь, оказываuмую нам fАргентиноti7 в области больничного и медицин­
ского обслушшания, усовершенствования 1шы11них авиаперевозок, поста­
вок горюч его и друг их товаров i;. 

10. Однако губернатор отметил, что ';любое расширение сотрудничест­
JЗа мо,;(ет стать воэмошшм лишь на основе признания принципа, в соот­
ветствии с которым пожелания жителей островов в отношен~и их будуще­
го дою:шы полностью рассматриваться как основная задача'' и ч~о 11жи­
толи островов, как и все другие подобные национальные общины'', имеют 

d/ Последние доклады см. Осuициальные отчеты Гене альной Ассамб-
леи тридцать вто ая сессия дополнение ~ ) - Rev.1 том , 
глава~~ 1 , прило~ение, пункты - i; и там же, тридцать третья сес­
сия~ .J,ополнение N~ 23, (A/33723/Rev.I), том IY, глава Х:Х:7111, прило­
жение, пункты 13-16. 

/ ... 
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право на признаваемое в международном плане право на самоопределе­
ние i;. И наконец, он с удовлетворением отметил, что •iэти чаяния пол­
ноствю поддерживаются во всех их аспектах в обеих палатах парламен­
та {Соединенногq Королевств~] 9 :которые в :конечном счете обеспечива­
ют нам гарантии''. 

ll. Своим решением 33/413 от 13 декабря 1978 года по рекомендации 
Четвертого комитета Генеральная Ассамблея постановила отложить до 
своей тридцать четвертой сессии рассмотрение вопроса о Фолклендских 
(Мальвинс:ких) островах и просила Специальный комитет и далее следить 
за положением в этой территории. 

I2. В сентябре 1978 года тогдашний государственный министр иност­
ранньrх дел и по делам Содружества г-н Дэвид Оуэн (Соединенное Коро­
левство) и являвшийся в то время министром иностранных дел и по де­
лам культов Аргентины вице-адмирал Оскар А.Монтес обсудили условия 
следующего раунда переговоров по данному вопросу. 

I3. - В идентичных письмах от 19 января 1979 года на имя Генерально­
го секретаря (А/34/65 и А/34/66) постоянные представители Аргентины 
и Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций указа­
ли, что делегации этих двух стран, возглавляемые соответственно яв­

лявшимися в то время заместителем министра иностранных дел и по де­

лам культов Аргентины капитаном Д. Гуалтером Оскаром Альярой и 
г-ном Роулэндсом, встретились в Женеве 18-20 дека~ря 1978 года и по­
становили провести следующую встречу в начале 1979 года. Как следует 
из коммюнике, содержащегося в приложениях к этим письмам, в ходе об­
суждений, проходивших в конструктивном духе, обе делегации рассмот­
рели все вопросы, являющиеся темой переговоров, и достигли в принци­
пе соглашения об основных направлениях плана сотрудничества для про­
ведения научных исследований на островах Южная Георгия и Сандвиче­
вых островах. 

I4. В начале января 1979 года г-н Роулэнде встретился с делегацией 
советников островов и с губернатором в Рио-де-Жанейро и информировал 
их о прогрессе, достигнутом в ходе переговоров. 

IS. В газете 11 Ля Пренса 11 (Буэнос-Айрес) за 7 марта I979 года было 
опубликовано сообщение о том, что генеральный директор отдела по во­
просам Антарктики и Мальвинских островов аргентинского министерства 
иностранных дел и по делам культов г-н Анхель Мария Оливери Лопес и 
заместитель государственного министра иностранных дел и по делам 
Содружества г-н Джордж Холл (Соединенное Королевство) возглавят де­
легации, направленные соответствующими правительствами на совещание, 
запланированное на конец того месяца в Нью-иорке. 

Iб. В идентичных письмах от 28 июня ]979 год~ (А/34/342" и А/34/343) 
Постоянный представитель Аргентины и ьременныи поверенныи в делах 
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Постоянного представительства Соединенного Королевства при Органи­
зации Объединенных Наций информировали Генерального секретаря о том, 
что 2I-23 марта 1979 года представители этих прави~ельств провели в 
н~ю-hорке еще один 2аунд переговоров по вопросу о Фолклендских (Маль­
винских) оqтровах, Южной Г~оргии и ~Ожных Санд:вичевых островах и что 
совещание 1·включало широкии обмен мнениями, а также рассмотрение ос­
новных вопросов, являющихся предметом переговоров 11 • Они также указа­
ли, что 11 сроки, место и уровень СJ!едующего совещания будут согласо­
ваны через дипломатические каналы 1 •• 

17. 7 июня 1979 года, ,;ля Пренса': также сообщила, что в конце того 
месяца, очевидно, состоится еще одно совещание в Лондоне между за­
местителем министра иностранных дел и по делам культов Аргентины ка­
питаном I ранга Карлосом Кавандоли и государственным министром ино­
странных дел и по делам Содружества г-ном Николасом Ридлейем (Соеди­
ненное Королевство). К обсуждаемым вопросам должны были относиться 
анализ хода переговоров по вопросу о Фолклендских (Мальвинских) ост­
ровах, создание ос~овы для проведения официального совещания в Буэ­
нос-Айресе в июле 1979 года, которое должно было состояться после 
визита г-на Ридлейн в тероиторию, и возобновление двусторонних отно­
шений на уровне послов. После визита в территорию г-н Ридли 26 и 27 
июля обсуждал этот вопрос с министром иностранных дел и по делам 
культов генералом Карлосом Пастором и адмиралом Кавандоли. После 
встречи было объявлено, что оба правительства пришли к соглашению о 
необходимости восстановления отношений на уровне послов. 

3. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

А. Осуществление рекомендаций доклада Шакклетона е/ 

18. Подробное изложение доклада о положении в территории, подготов­
ленного лордом Шакклетоном, и информация об осуществлении до июля 
1978 года содержащихся в нем рекомендаций приводятся в предыдущем 
докладе Специального комитета f/. дополнительная информация по дан­
ному вопросу излагается ниже. 

19. Отвечая 16 января 1979 года на вопрос, заданный в палате лордов 
парламента Соединенного Королевства, государственный министр иност­
ранных дел и по делам Содружества лорд Горонви-Робертс сделал следу­
ющее заявление: 

е/ ~conomic Survey of the Falkland Islands (London, НМ Stationery 
Office, 197'ь'1. 

f/ Ойициальные отчеты 
сессия оnолнение о L 

ложение, пункты 1 - 1. 
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';Милорды, значительный прогресс достигнут в процессе осу­
ществления [предложений, содержащихся в докладе Шакклетонv, 
предполагающем поддержку за счет программы помощи. Начато стро­
ительство дороги Стэнли-Дарвин и школьного общежития в Стэнли, 
заказан новый самолет для воздушного сообщения, а также автома­
шина скорой помощи и рентгеновское оборудование для медицинской 
службы. Создано управление дорожного строительства, что пред­
ставляет собой важный компонент значительного усиления депар­
тамента общественных работ. Лугопастбищной испытательной служ­
бе оказывалась растущая поддержка. Наконец, в настоящее время 
вступили в должность новый сотрудник по вопросам развития и со­
ветник по финансовым вопросам, и на Фолклендские острова было 
осуществлено несколько поездок с целью проведения консультаций, 
причем некоторые из них были сделаны в дополнение к тем поезд­
кам, ноторые оыли рекомендованы в докладе лорда 11 g/. 

20. Лорду Горонвай-Робертсу также был задан вопрос о том, какое 
внимание оьmо уделено правительством Соединенного Королевства пред­
ложению в отношении обследования запасов рыбы в морях, окружающих 
территорию, и, в частности обследованию, предложенному Комитетом по 
вопросам рыболовства в южной части Атлантического океана. В ответ 
на данный вопрос он заявил, что не располагает информацией, непос­
редственно относящейся к этому исключительно важному вопросу, доба­
вив, что liмы проводим обсуждение с правительством Аргентины, касаю­
щееся общих возможностей экономического сотрудничества в данном рай­
оне';, и поднятый вопрос вполне может быть затронут в рамках этих об­
суждений (см. ниже). 

В. Общие сведения 

21. Экономи1са территории по-прежнему поч11 и полностью зависит от ов­
цеводства и производства шерсти. Статистические данные, представлен­
ные управляющей державой, показывают, что в 1976/77 году поголовье 
овец на территории составляло 638 IIб голов (644 819 в 1975/76 году 
и 644 014 в I974/75 году)~ которые распределены следующим образом: 
:аосточный Фолкленд - 366 ts08; Западный Фолкленд - 20ь 165 и другие 
острова - 63 143. 

22. В силу климiтических и почвенных условий лугопастбищные угодья 
территории, как правило, бе~ны~ что приводит к ниа~ой урожайности 
зеленой массы с гектара. В 197, году была создана Лугопастбищная 
испыrr·ательная станция (ЛИС), финансируемая Соединенным Королевством, 
которая проводит исследования по улучшению пастбищ и связанных с этим 

g/ United Kingdom, Parliamentary Debates (Hansard), House of 
Lords-; Offic_:i.:§._l Report (London; НМ Sta tionery Office, 1979), 
16 January 1979, cols. 843-846. 
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аспектов овцеводства. В своей речи, произнесенной в июне 1978 года 
(см. выше пункт 5), губернатор заявил, что работа ЛИС была недавно 
изучена тремя экспертами из Соединенного Королевства. В результате 
этого в программу будут внесены технические поправки и эначительные 
изменения. Тем не менее, работа Службы была высоко оценена, и мини­
стерство Соединенного Королевства по развитию заморских территорий 
согласилось распространить свои обязательства на гарантирование рас­
ходов по данному проекту~ который является самой основой экономики 
(см. также выше пункт 19;. 

23. По словам губернатора, управление фермерским хоэяйством находит­
ся на высоком уровне эффективности. Тем не менее, он считает, что 
работа ЛИС должна способствовать росту этой эффективности, хотя этот 
процесс и является медленным. Таким образом, он подчеркнул, что фер­
мерам необходимо окаэывать всяческое содействие. 

24. В отношении перспектив рынка шерсти, от которого в столь значи­
тельной степени зависит экономика, губернатор подчеркнул, что в нас­
тоящее время они являются неблагоприятными; издержки производства 
продолжают расти~ в то время как цены мирового рынка остаются почти 
неиэменными. (В 1976 году, в последнем году, за который имеются ста­
тистические данные, экспорт шерсти оценивался в I,8 млн. фунтов 
стерлингов h/). Он выразил надежду, что раэрыв между мировыми цена­
ми и издержками проиэводства будет поддерживаться максимально боль­
шим. 

25. Наи6о~ее крупны@ вклад в разв~ти~ экономики территории вносит 
компания 11 сJюлкленд Аилендз Компани'· ( wAK), зарегистрированная в Со­
единенном Королевстве в 1851 году, и развитие терDитории тесно свя­
зано с ростом этой компании. ФАК является крупнейfuим производителем 
шерсти на островах (ей принадлежало 287 307 из 638 Il6 овец в 
1976/77 году), она также контролирует основную часть местных банков, 
торговли и судоходства. 

26. В ноябре I977 года ФАI{ предложила приступить к осуществлению 
опытного проекта в области lправления небольшими фермами на своей 
ферме в Г2ин Патч, Ьосточныи wолкленд, с учетом соответствующих ре­
комендаций, содержащихся в докладе Шакклетона. В начале 1979 года 
правительство территории договорилось с ФАIС о покупке этой фермы и 
решило предоставить проспект общественности. Согласноvэтому прqgпек­
ту, который был опубликован в июне 1979 года в местнои газете '·wолк­
ленд Айлендз Тайме ti, правительство согласилось купить эту ферму вмес­
те со всеми сооружениями, скотом, растениями и материалами в качест­
ве части долгосрочного плана развития. Цель состояла в том, чтобы 

h/ Фунт стерлингов является местной валютой. 
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разделить землю, а также постройки и скот (за исключением централь­
ных построек и сооружений, а также участков земли, предназначенных 
для заселения) на шесть частеt, которые будут предложены для прода­
жи лицам, проживающим на территории. Центральные постройки и соору­
жения (включая помещение для стрижки овец, пресс и т.д.) будут оос­
луживаться правительством и будут предоставляться покупателям участ­
ков на рентной основе на пятилетний период, после чего правительст­
во будет иметь право продать их. Если правительство решит поступить 
таким образом, то владельцам участков в первую очередь будет предо­
ставлена воэмолсность покупки. Правительство намеревалось осущест­
вить покупку этой фермы 2 апреля 1980 года. В этот день претенден­
там на эти участки будет на законном основании разрешено в порядке 
очередности вступить во владение соответствующими участками. 

27. В начале октября 1978 года было сообщено, что ФАК и 11Геокемикл 
сервисиз (Холдинге 2, лтд." совместно учредили компанию 11 Трансоушен 
констракшн энд трэидинг, лтд. 11 , которой за тем был передан контракт 
на строительство школьного общежития в Стэнли (см. также ниже пунк­
ты 34 и 42). ФАК также проявила интерес к созданию местной строи­
тельной компании. другими целями ФА1 являются: а) подготовка мест­
ных квалифицированных кадров; ь) содействие участию жителей остро­
вов в вышеупомянутом совместном предприятии; с) обеспечение того, 
чтобы финансовый успех нового предприятия шел на благо местному на­
селению на основе прямого содействия через систему налогообложения; 
и d) развитие методов строительства, соответствующих климатическим 
и геологическим условиям территории. 

28. Как сообщалось ранее, японская компания r~тайо фишинг компани 11 

проводит обследование рыбных запасов; одна из компаний Соединенно­
го Королевства исследует возможности эксплуатации запасов камчатс­
ких крабов, и многие страны проявляют интерес к добыче криля. Допол­
нительной информации в отношении освоения потенциально эксплуатируе­
мых морских запасов не имеется (см. также выше пункт 20). 

29. В декабре 1977 года г-н iОлиан Фиттер, специалист по вопросам 
туризма, посетил территорию и затем представил доклад о развитии 

организованного туризма. В апреле 1979 года сообщалось~ что на осно­
ве его выводов правительство территории выделило 25 00u фунтов стер­
лингов для того, чтобы он мог продолжить свою работу. 

30. В своем докладе г-н Фиттер заявил, что основными целями являет­
ся соэдание туристического обслуживания, усовершенствование сообще­
ния между островами и установление дополнительных связей с JОжной 
Америкой. Предлагаемый план основан на покупке или Wрахтовании суд­
на, способного перевозить до 36 пассажиров и около~ ООО кубических 
футов груза. В течение летнего сезона (октябрь-март) судно будет 
курсировать по регулярному еженедельному туристскому граffiику а так­
же будет оказывать фрахтовые услуги в районе Кемп ( сельская мест­
ность, находящаяся за пределами Стэнли, являющегося столицей), в то 
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время как в течение зимнего периода оно будет курсировать между ост­
ровами и совершать четыре рейса до Южной Америки. 

31. Г-н Фиттер надеялся собрать на местной основе сумму необходимо­
го первоначального капитала (примерно 200 000-300 ООО фунтов стер­
лингов) и намеревался зарегистрировать эту компанию на территории. 
Он подчеркнул, что этот план не оудет составлять конкуренции Воздуш­
ной служое правительства Фолклендских островов (ВСПФО) или теплохо­
ду межостровного сообщения 11 Монсумен 1i; этот план будет скорее допол­
нять эту службу, создавая в то же время дополнительные возможности 
в области занятости и обеспечивая дополнительные транспортные услу­
ги. 

32. Имеются признаки того, что на те12ритории и в ее прибрежных рай­
онах существуют залежи нефти. В июле 1978 года правительство Соеди­
ненного Королевства сообщило о том, что две частных компании завер­
шили сейсмические обследования в прилегающих к островам водах. Док­
лады этих двух компаний еще не готовы. 

33. Как было отмечено выше, территория специализируется на произ­
водстве шерсти на экспорт и в значительной степени зависит от импор­
та товаров, необходимых для удовлетворения местных потребностей. 
Полных статистических данных по внешней торговле за I977 год еще не 
имеется. 3а последние годы Соединенное Королевство поглотило боль­
шую часть экспорта территории и поставило основную долю ее импорта. 

Был~ предприняты щаги для увеличения объема торговли между террито­
риеи и материковои частью Аргентины. 

34. В соответствии с утвержденной бюджетной сметой на 1978/79 год 
доходы составят 1+8 млн. фунтов стерлингов (по сравнению с пересмот­
ренной суммой на~977/78 год в I,6 млн. фунтов стерлингов), причем 
расходы таюке составят I,8 млн. йунтов стерлингов (по сравнению с 
пересмотренной суммой на 1977/78Агод в 1,9 млн. фунтов стерлингов). 
Основными статьями доходов являются таможенные пошлины, внутренние 
доходы и почтовые сборы и поступления от связи, а также М]НИципаль­
ных услуг, которые в 1978/79 году оцениваются в I 3 млн. фунтов 
стер~ингов. Из общей суммы сметных расходов на 19,8/79 год расходы 
на общественное здравоохранение составят 238 620 фунтов стерлингов; 
на общественные работы - 203 814 фунтов стерлингов; на образование -
199 119 фунтов стерлингов и на почтовые расходы и связь 142 364 фун­
тов стерлингов. Капитальные расходы, в значительной степени финанси-

i
уемые Соединенным Королевством, уменьшатся согласно оценке с 1,9 млн. 
унтов стерлингов в 1977/78 году (пересмотренная смета) до I,6 млн. 
унтов стерлингов в 1978/79 году (смета). Из последней суммы 
00 ООО фунтов стерлингов предназначаются для школьных общежитий 
(включая образовательные учреждения); 400 ООО фунтов ст~рлингов на 
крупные ~ороги; __ и 290 ООО фунтов стерлингов на самолет 1•Бриттон­
Норман Аиландер" и ангар для него. 

/ ... 



A/34/23/Rev.1 
Russian 
Page 169 

35. В своей последней речи в Законодательном совете (см. выше 
пункт 5) губернатор обратил особое внимание на строительство всепо­
годной дороги от Стэнли до Дарвина, которая будет представлять со­
бой первую стадию осуществления программы развития дорог. Он 3аявил, 
что министерство Соединенного Королевства по развитию заморских тер­
риторий недавно дало согласие на предоставление субсидий оощей сум­
мой в 870 ООО фунтов стерлингов для покрытия расходов, связанных со 
строительством дороги, в течение трехлетнего периода. В ответ на 
это правительство территории дало согласие внести свой собственный 
В3НОС в пределах I20 ООО фун~ов стерлингов 3а тот же период. В соот­
ветствии с этим соглашением оыли начаты некоторые подготовительные 

мероприятия с помощью специалистов И3 Соединенного Королевства? и 
новый высококвалифицированный руководитель общественными работами 
должен :вскоре, :как ожидается, прибыть на территорию, после чего бу­
дет начато строительство дороги, о которой идет речь (см. также вы­
ше пункт 19). Он подчеркнул, что данная программа должна быть посте­
пенно распространена по возможности на всю территорию. 

36. Губернатор подчеркнул, что эта дорога не будет иметь большого 
непосредственного значения для населения, проживающего на Западном 
Фолкленде. Таким обRазом правительство намерено настаивать на при­
обретении самолета 1Бриттон-Норман Айланде p ·j, вспомогательного обо­
рудования и ангара для ВСПФО. Оно стремилось получить финансовую по­
мощь от министерства по ра3витию заморских территорий для покрытия 
болъших расходов, свя3анных с этим проектом. 

37. В своем докладе лорд Шакклетон предложил три меры, рассматри­
ваемые в качестве основных в любой крупной программе ра3вития Фолк­
лендских ~Малъвинских) островов. К ним относятся расширение вэлетно­
посадочнои полосы аэропорта территории в целях обслуживания крупных 
самолетов, для чего необходимы дополнительные капиталовложения по­
рядка 5,5 млн. фунтов стерлингов со стороны п~авительства Соединен­
ного Королевства. 27 апреля 1979 года газета 1Гардиан 1 ; (Манчестер) 
сообщала, что в соответствии с официальным 3аявлением новый аэро­
порт территории, построенный с помощью Соединенного Rоролевства, 
оцениваемой в 6 млн. ~унтов стерлингов, будет открыт согласно гра­
фику I мая. Отделение Фолклендских островов в 
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Лондоне i/ подчеркнуло, что взлетно-посадочная полоса аэропорта дли­
ной в I 253 метра может принимать только самолеты с коротким и сред­
ним разбегом, такие как пqююtер Френдшипа ~ Таким образом жители ост­
ровов вынуждены пользоваться аэропортом в Комодора Ривадавия, распо­
ложенном в южной части Аргентины, в качестве единственного исходного 
пункта для связей с внешним миром. 

4. СОЦИАJ1ЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

38. В течение рассматриваемого периода никаких значительных измене­
ний в положении на рынке труда территории не наблюдалось. Как отме­
чалось в настоящем документе, правительство территории с помощью 

правительства Соединенного Королевства приняло меры по осуществлению 
ряда рекомендаций, содержащихся в докладе Шакклетона, в целях осу­
ществления одной из его основных целей, в частности в целях оказа­
ния противодействия тенденции к эмиграции. 

39. Основным медицинским учреждением, которое содержится за счет 
правительства территории, является общая больница на 27 коек, рас­
положенная в Стэнли, которая оказывает медицинскую, хирургическую, 
акушерскую и гериатрическую помощь. В отделе медицинского обслужи­
вания работает один старший медицинский сотрудник, два медицинских 
сотрудника и прочий персонал. Правительство приобрело недавно маши­
ну скорой помощи и рентгеновское оборудование для оказания медицин­
ского обслуживания (см. также выше пункт I9). В своей речи, произне­
сенной в июне 1978 года, губернатор заявил, что план укрепления от­
дела медицинского обслуживания, часть которого будет направлена на 
расширение учебной программы по подготовке нянь (см. также выше 
пункт 6), должен быть представлен законодательному совету на рас­
смотрение. 

i/ В отдел Фолклендских островов (ОФО) в Лондоне входят Испол­
нительный секретариат неофициального Комитета Фолклендских островов 
Соединенного Королевства (КФОСК)~ Ассоциация исследований и разрабо­
ток Фолклендских островов (АИРФОJ, Комитет по вопросам рыболовства 
в южной части Атлантического океана и общество "Друзья Фолклендских 
остро:вов 11 • l{ФОСК занимается вопросами прав человека и суверенитета 
те2ритории. АИРФО является некоммерческой организацией, финансируе­
МО!ti за счет корпоративных и индивидуальных вкладов. Она представля­
ет интересы территории, содействуе~ развитию островов и предоставля­
ет средства для ФJнкционирования О~О. Комитет по вопросам рыболовст­
ва в южной части rихого океана содействует развитию рыболовства в 
южной части Атлантического океана (см. также выше пункт 20) и фина~­
сируется отдельно от АИРФО. Общество "Друзья Фолклендских островов'· 
представляет собой организацию, которая поддерживает ОФО в цел~м. 
"Саллингбери, лтд.", деловая консультационная фирма, нанятая OwO, u 

действует от имени последней в отношении вопросов, касающихся связеи 
с парламентом и с общественными организациями. 
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40. В 1977 году насчитывалось 319 учащихся, посещающих II государ­
ственных школ, укомплектованных 30 преподавателями, 19 из которых 
имеют дипломы. две из этих школ находятся в Стэнли и являются сред­
ними школами; остальные в основном являются начальными школами. 

25 детей среднешкольного возраста получают образование в Аргентине 9 
Соединенном IСоролевстве и Уругвае. Правительство Аргентины предостав­
ляет учащимся территории неограниченное число стипендий для получе­
ния среднего образования, а таюке стипендии двум преподавателям ис­
панского языка, работающим в школах, расположенных в Стэнли. 

41. По словам губернатора, общее число экзаменов, которые должны 
сдать учащиеся территории для получения диплома общего образования, 
возросло с 16 в июне 1977 года до 47 в июне 1978 года. В октябре 
1978 года сообщалось, что правительство шерритории приняло решение 
об отмене стипендий для учащихся, обучающихся за пределами островов, 
поскольку в Стэнли существуют необходимые образовательные учрежде­
ния, а также из-за увеличения средств, необходимых для предоставле­
ния каждой стипендии. Однако правительство заявило, что существую­
щих стипендий это не коснется. Ьпоследствии в апреле 1979 года было 
танже принято решение о прекращении предоставления пособий для полу­
чения образования за пределами островов 9 однако это не касается тех, 
кто ранее уже получал такие пособия. 8то решение было принято в со­
ответствии с установившейся политикой концентрации всех имеющихся 
ресурсов на предоставление средств для среднего образования на самой 
территории вместо того, чтобы напраr;лять эти средства за границу. 

42. Губернатоы заявил в своей недавней речи в 8аконодательном со­
вете, что новыи проект~ касающийся школьного общежития в Стэнли 
(см. также выше пункт .:>4), не продвигается такими темпами 9 к~кими 
этого хотелось бы, однако подготовка окончательных соглашении, ка­
сающихся контрактов на его проект и строительство, осуществляется. 
ата работа, согласно графику, должна быть завершена к весне 1979 го­
да. 
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ГЛАВА xxrx* 
БЕЛИЗ 

А. Рассмотрение вопроса Специальн~м комитетом 

l. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Белизе на своем IIбI-м 
заседании 16 августа 1979 годар 

2. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет принял во 
внимание положения соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 1 
включая 9 в ~астности~ резолюцию 33/44 от I3 декабря 1978 года об осу­
ществлении ~екларации о предоставлении независимости колониальным 

странам и народам. В п~нкте 12 этой резолюции Ассамблея предложила 
Специальному комитету ·продолжать изыскивать приемлемые средства для 
немедленного и полного осуществления во всех те2риториях 9 которые 

еще не достигли независимости 9 резолюции 1514 (ХУ) Генеральной Ас­
самблеи и, в частности: ... раз2аботать конкретные предложения по 
ликвидации остающихся проявлении колониализма и представить Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать третьей сессии доклад по этому вопро­
су". Комитет принял также во внимание резолюцию 33/36 Генеральной 
Ассамблеи от 13 декабря 1978 года по Белизу, в пункте 8 которой Ас­
самблея предложила Специа32ьному комитету ~;продолжать заниматься этим 
вопросом и оказывать содеиствие народу Белиза в осуществлении его 
неотъемлемых прав 1 ;. 

3. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет имел рабо­
чий документ, подготовленный Секретариатом (см. приложение к настоя­
щей главе), в котором содержится информация о событиях, касающихся 
этой территории. 

В. Решение Специального ксмитета 

4. На своем 1161-м заседании 16 августа 1979 года 1 заслушав заяв­
ление Председателя (A/AC.109/PV.IIбI), Специальный комитет без воз­
ражений постановил рассмотреть вопрос о Белиэе на своей следующей 
сессии с учетом любых указаний, которые могут быть даны в этой свя­
зи Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, и в целях 
облегчения рассмотрения этого вопроса Ассамблеей уполномочить своего 
Докладчика препроводить непосредственно Ассамблее всю соответствую­
щую информацию по этому вопросу. 

* Ранее издана в качестве части документа A/34/23/Add.7. 

/ ... 



A/34/23/Rev ~ 1 
Russian 
Page 173 

ПРИЛОЖЕНИЕ* 

Рабочий документ, подготовленный Секретариатом 
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БЕЛИза/ 

1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ. 

l. Белиз (известный ранее как Британский Гондурас) расположен на 
восточном, т.е. карибском по6евежье Центральной Америки; на севере 
и северо-западе он граничит с !Jlекси1{ой, а на западе и на юге - с 
Гватемалой. Площадь его территории составляет приблизительно 
22 963 кв. км., включая ряд островов (коралловых рифов), расположен­
ных вдоль побережья. 

2. По данным последней переписи, проведенной. в 1970 году, общая 
численность населения территории составила 119 863 человека, из ко­
ТОQЫХ 39 332 человека живут в городе Белиз. В столице Бельмопан в 
1972 году насчитывалось приблизительно 3 ООО жителей. По оценке чис­
ленность населения на середину 1977 года составляла 149 ООО человек, 
в основном креолов, американских индейцев (майя) и карибов. 

2. КОНСТИТУЦИОННОЕ И ПОЛИТИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ 

А. Конституция 

3. Краткое описание конституционного устройства, изложенного в кон­
ституционном указе по Британскому Гондурасу от 1963 года, с поправ­
ками, внесенными в 1973 и 1974 годах, дается в докладе Специального 
комитета Генеральной Ассамблее на ее двадцать девятой сессии ь/. 
В целом, конституция Белиза предусматривает пост губернатора,-назна­
чаемого королевой, кабинет министров и двухпалатное национальное 
собрание, состоящее из сената и палаты представителей. Пять из вось­
ми членов сената назначаются губернатором (Питером Макенти) ро реко­
мендации премьер-~шнистра (,Г.~корджа ПрвJ:iса) 1 двu - гто рексмендаuии 
ли,grг 1 1- с1 :г:по:з;;,~и,j (,J~и1-т. Линло) и один - после 'Г1:ших консульта-
ц~,11,. t..:r)'J'(1-eыe r1~,-,)~J11 н~1.r1'0J1 CtY-l'l'f3'l' необходимыми провести" Палата пред­
с·г~ши·1'еле1,; состоит из 18 членов, избираемых сроком на пять J~s: на 
основе всеобщего избирательного права, которым пользуется взрослое 

а/ информация, содержащаяся в данном док1менте, извлечена из 
опубликованных докладов и данных, переданных Генеральному се1{ретарю 
правительством Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии в соответствии~со статьей 73е Устава Орга~изации Объединен­
ных Наций 26 сентября IS78 года за год, закончившиися 31 декабря 
1977 года. 

Ъ/ О~и иальные отчеты Гене 
сессия ополнение о 5 t. 
ложение, пункты 5- и 0-14. 
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население. На последних общих выборах, состоявшихся 30 октября 
1974 года, Народная объединенная партия (НОП) получила 12 мест -
меньше чем когда-либо эа последние 20 лет, а остальные места заня­
ли представители коалиции, именуемой Объединенная демократическая 
партия (ОДП). После выборов один иэ членов ОДП перешел в НОП, кото­
рая в настоящее время имеет 13 мест. 

4. В компетенцию губернатора входят вопросы обороны, внешней по­
литики, вн~тренней безопасности (включая вооруженные силы) и госу­
даоственнои службы. Согласно Своду законодательных актов Белиза 
(1964-1974 годы) губернатор может, проконсультировавшись с премьер­
министром, передавать последнему или любому другому министру неде­
лигированные иным путем полномочия в отношении любой сферы деятель­
ности правительства, а также в отношении департамента генерального 

прокурора. Губернатор может также на определяемых им условиях пере­
давать министру, избранному после консультаций с премьер-министром, 
ответственность в с~ере внешней политики. Делегирование этих полно­
мочий обусловлено предварительным согласием государственного мини­
стра иностранных дел и по делам Содружества Соединенного Королевст­
ва. 

5. В состав кабинета входит премьер-министр и другие министры (в 
настоящее время 10 министров). 

6. В своем ежегодном послании о положении страны, представленном 
национальному собранию 5 сентября 1978 года, г-н Прайс заявил, что 
новый указ о народном представительстве и закон, согласно которому, 
в частности, граждане приобретают статус совершеннолетних с 18 лет, 
вступили в силу в апреле. Приняты меры по организации регистрации 
выборщиков. В первом опубликованном списке избирателей насчиты~алось 
более 40 ООО человек, в том числе 4 ООО человек в возрасте от 18 до 
21 года, впервые получивших право участвовать в выборах. 

7. Общие выборы намечены на февраль 1979 года. 

В. Меморандум 1978 года о взаимопонимании 

?• На совещании, состоявшемся 2 июня 1978 года в Нью-Йорке, г-н 
Дэвид Оуэн, являвшийся в то время государственнь~ министром иност­
ранных дел и по делам Сод:еужества Соединенного Королевства, премьер­
министр Белиэа Джордж Праис и лидер оп~озиции Дин Линда подписали 
Меморандум о взаимопонимании, состоящии из следующих пунктов: 

"а) правительство и оппозиция Белиза договорились вынести во­
прос об англо-гватемальском споре за рамки партийной борьбы и рас­
сматрива~ь поиски его решения как национальную цель; 

/ ... 
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Ъ) как правительство 9 так и оппозиция Белиза будут представле­
ны на любых будущих совещаниях.или переговорах между правительства­
ми Великобритании и Гватемалы, касающихся англо-гватемальского спо­
ра; 

с) любое окончательное соглашение, которое может быть достиг­
нуто между правительством Неликобритании и Гватемалы, будет вынесе­
но в Белизе на всенародный референдум; 

d) считать, что нынешний тур переговоров завершен и стороны не 
связаны ни одним из предыдущих предло:;{ений, каков оы ни был их ха­
рактер; 

е) участие представителей правительства и оппозиции Белиза на 
будущих переговорах между правительствами Великобритании и Гватема­
лы в связи с англо-гватемальским спором не должно ущемлять их соот­

ветствующие позиции или права и обязанности правительства Великобри­
тании; 

f) считать, что урегулирование англо-гватемальского спора в выс­
шей степени желательно для продвижения на пути к независимости Бели­
за. Полагать, что урегулирование англо-гватемальского спора и неза­
висимость Белиза представляют собой отдельные вопросы';. 

9. На открытом заседании, состоявшемся 8 и~ня, министр без порт­
феля и представитель правительства Белиза в Карибском сообществе 
(КАРИКОМJ Б.1:. l(ортни заявил, что вьШiеупомянутый Меморандум пред­
ставляет собой результат выступления правительства и оппозиции объ­
единенным wронтом в рамках их поисков путей предоставления незави­
симости для территории. Три дня опустя лидеры оппозиции провели со­
вещание, на котором они отрицали существование любого подобного объ­
единенного фронта в отношениях между НОП и ОДП или какого-либо сов­
местного плана предоставления Белизу независимости. Они утверждали, 
что Меморандум представляет собой заявление о взаимопонимании, в ко­
тором признается нправо оппозиции быть представленной на всех буду­
щих переговорах по англо-гватемальскому спорун. Ожидается, что в 
скором времени обе партии проведут в территории еще одно открытое 
совещание, на котором приведут свои соответствующие толкования Мемо­
рандума. 

С. Позиции местных политических партий в вопросе 
о будущем территории 

10. После того, как стало известно об обсуждении Соединенным Коро­
левством и Гватемалой вопроса о возможной уступке территории Белиза, 
оппозиционная ОДП опубликовала 8 февраля 1978 года декларацию, в ко­
торой призвала не провозглашать независимость в течение, по крайней 
мере, 10 лет, в ходе которых энергия народа должна быть направлена 
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на экономическое и социальное развитие территории, национальная ар­
!JИН - укреплена, а правительству Белиза совместно с Соединенным Ко­
ролевством следует стремиться к военному сотрудничеству с дружест­
венными странами в интересах обороны Белиза с/. К :концу месяца на 
совещании министров иностранных ДЕ;Л шести правительств l{АРИКОМ (чле­
ном которого является и Белиз) в ьельмопане сторонни:ки ОДП устроили 
~еред делегатами демонстрацию, неся плакаты с такими, например, ло­
зунгами, :как •.~Референдум прежде независимости". 

ll. В июле были получены сообщения о том, что О,ЦП расширила прово­
дшдую ею :кампанию за непредоставление теr.ритории независимости по 

зозможности в течение IO лет. Разъясняя ~екларацию о временном не­
!:!Редоставлении независимостИ 11 9 распространяемую в Карибском регионе, 
1·енеральный секретарь ОДП Каннет Тиллет заявил 9 что национальное 
собрание должно одобрить резолюцию, содержащую принципиальное сог­
ласие на независимость, но признающую необходимость ее временного 
неп:еедоставления с тем, чтобы позволить армии Белиэа превратиться 
з ЭQ)фе:н:тивную боевую силу и подкрепить ее оборонительным пактом при 
sчастии Соединенного Королевства. Партия считает, что, если нацио­
sальное собрание не одоорит такую резолюцию, воп~ос о независимос­
ти должен быть решен народом территории путем ре~ерендума или пле­
бесцита, которые проведут ли~о Организация Объединенных Наций, либо 
секретариат Содружества нации. 

I2. В своем октябрьском 1978 года выпуске барбадосская газета 
~;контакт·; опубли:н:овала письмо Тиллета, в котором он заявлял, что 
ОДЦ с удовлетворением встретил~ известие о 1 'безоговорочной по~держ­
ке 1• скорейшего предоставления Белщзу независимости, с которои высту­
пили правительства и организации Карибского региона. Qн приэвал на­
роды и п2авительства региона помочь территории стать ''по-настоящему 
свободнои и демократической нацией'' путем :выступления :в поддержку 
предложения его партии провести референдум по вопросу о независи-
1.юсти. 

13. Точка зрения г-на Прайса по вопросу о будущем статусе террито­
vии была изложена им в письме газете liФайненшнл таймс 11 (Лондон), 
Ъпу6ликованном 3 мая 1978 года. В этом письме Прайс обратил особое 
внимание на резолюцию, принятую на состоявшейся: Iб апреля в Бельмо­
пане специальной национальной конвенции НОП. В резолюции правитель­
ству Соединенного Королевства предлагается 11 немедленно прекратить 
какие бы то ни было переговоры с правительством Гватемалы, если на 
них обсуждается идея об уступке земли как средстве урегулирования 
англо-гватемальского спора о Белизен. Правительству Соединенного Ко­
ролевства да~ее предлагалось 11строго приде_еживаться соот:ветст:вую­
щих резолюции Органиэации Объединенных Нации, содержащих призыв к 
скорейшему предоставлению и гарантированию Белизу независимости при 
его полном суверенитете и территориальной целостности;;. Наконец, 
Прайс заявил, что конвенция призвала "правительство Белиэа в сотруд­
ничестве с Соединенным Королевством и другими дружественны.ми 

. с;_/ ,Там же.:1--_'I'ридцать, третья сессия, Дополнение tf0 2ЗС<:,~-/~ 
:,/:_,~•!i .;-~,) -, 1.-~::._-t:;_,:l ;:ь./_J __ .\ _ _. :~ .. -~::J. .. I: .. :J_t~·.l:.~.~tj, _ft./ __ .._,.,_i_· ~,,··--
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правительствами активно следовать альтернативном~ курсу на независи­

мость путем заключения соответствующих соглашений о ~езопасности, 
которые обеспечат безопасность народу Белиза и защитят его незави­
симость;;. 

14. В своем послании о положении страны, переданном 5 сентября 
(см. пункт 6 выше) 9 г-н Прайс выступил с дальнейшим разъяснением 
позиции его партии в вопросе о независимости. Он указал 9 что поли­
тика9 проводимая правительством территории, направлена на скорейшее 
предоставление и гарантирование Белизу независимости на всей его 
территории. Правительство предлагает сделать это либо путем урегу­
лирования на основе переговоров, условия которого будут одобрены на­
родом Белиза в форме референдума, либо путем соглашения о безопас­
ности. 

15. Г-н Прайс указал так~е, что, как ожидается) правительства Со­
единенного Королевства и Гватемалы проведут в скором :времени встре­
чу с целью начать новый тур переговоров об урегулировании англо-гва­
темальского спора и что правительство Белиза опи2ается на соответ­
ствующие резолюции Организации Объединенных Нации. 

16. Премьер-министр заявил, что его правительство придает огромное 
значение поддержанию и укреплению международных контактов и помощи. 

Он добавил, что Белиз приветствует предло~ение Соединенных Штатов 
Америки принять участие в поисках справедливого решения проблемы. 
Белиз по-прежнему пользуется большим уважением и поддержкой со сто­
роны Организации Объединенных Наций, ~вижения неприсоединения и дру­
гих международных центров. У Белиза особое отношение ''I{ нашим парт­
нерам-членам Карибского содружества, странам Боготской декларации, 
а также к Панаме и Мексике, которым ближе всего наша проблема и му­
жество которых, выразившееся в поддержке прав нашего народа, укреп­
ляет нас в нашей борьбе". 

D. Рассмотрение вопооса Генеральной Ассамблеей 

17. Представитель правительства Соединенного Королевства заявил 
29 сентября 1978 года, что г-н Дэвид Оуэн и министр иностранных дел 
Гватемалы Рафаэль 8~Кастильо Вальдес встречались в течение последних 
четырех дней в Нью-Иорке, где они принимали участие в работе трид­
цать третьей сессии Генеральной Ассамблеи. Он далее заявил, что г-н 
Оуэн представил на рассмотрение правительства Гватемалы ряд предло­
жений, подробности о которых не были приведены. dти предложения на­
правлены на ускорение процесса переговоров между обоими правитель­
ствами и прекращение между ними спора в Белизе. Г-н Оуэн выступил 
также с предложением, согласно которому обе стороны должны восста­
новить свои дипломатические отношения с целью облегчения контактов 
rле::::.ду собой. 
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A/34/23/Rev"1 
Russian 
Page 179 

18. Позднее, на той же сессии, представители заинтересованных сто­
рон представили свои соответствующие точки зрения по вопросу о Бели­
зе, кратко излагаемые ниже. 

Соединенное Королевство 

19. В своем выступлении в Четвертом комитете 28 ноября d/ Постоян­
ный представитель Соединенного Королевства напомнил о св~ем прошло­
годнем сообщении Комитету относительно неудачи 1 которую потерпела 
его страна, пытаясь добиться путем переговоров урегулирования 1 поз­
воляющего предоставить Белизу полную и гарантированную независимость. 
Он заявил, что на состоявшемся 2 июня I978 года совещании государст­
венный министр иностранных дел и по делам содружества Соединенного 
Королевства 1 премьер-министр и лидер оппозиции Белиза договорились, 
что урегулирование англо-гватемальского спора будет способствовать 
продвижению на пути к независимости Белиза. Как правительство, так 
и оппозиция Белиза договорились также, что Быше всого следует ста­
вить интересы народа Белиза, и независимость должна статъ националь­
ным вопросом, а не вопросом партийной борьбы. Этот национальный под­
ход нашел свое отражение в факте участия в !екущих прениях одного 
из членов правительства и лидера оппозиции Ьелиза. 

20. Постоянный представитель вновь заявил, что политика его прав~­
тельства заключается в скорейшем предоставлении и гарантировании Ье­
лизу независимости и что любое предложение об урегулировании затя­
нувшегося спора между Соединенным Королевством и Гватемалой в связи 
с притязаниями последней на данную территорию будет представляться 
на рассмотрение правительства Белиэа и его народа. Он добавил, что 
на п~реговорах с министром иностранных дел Гватемалы, проходивших в 
Нью-Йорке в сентябре I~78 года (см. пункт 17 выше), государственный 
министр Соединенного Королевства изложил два предложения об урегули­
ровании англо-гватемальского спора; эти предложения, содержание ко­
торых не разглашалось, были обсуждены при участии правительства и 
оппозиции Белиэа и должны были быть тщательно изучены правительст­
вом Гватемалы в ходе проходивших переговоров. 

21. Постоянный представитель подчеркнул~ что вышеупомянутые предло­
sения предусматривают следующее: 

а) Соединенное Королевство окажет содействие в осуществлении 
коупного дорожно-строительного проекта, который будет способство­
вать развитию гватемальскоi11 провинции liетен и. послужит в качестве 
современного эквивалента положениям статьи YII договора 1859 года. 

d/ Там же, 13и~~ать третья сессия, Четвертый комитет, 27-е за­
седание, пункты _ - . 
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Выступая с этим предложением, оно у~ло тот факт, чтg притязания Гва­
темалы на территорию впервые были с~ормулированы в 1939 году на том 
основании, что эта статья не выполняется. 

Ь) Гватемала получает возмошность пользоваться средствами сво­
бодного порта в городе Белиэ и доступом к этому порту по автомагист­
рали. Упомянутые средства позволят Гватемале импортировать и экспор­
тировать товары из провинции Петен более коротким путем, свободным 
к тому же от таможенных формальностей. 

с) Морсю:ш граница подлежит согласованию на основе догоrюра Б 
рю.шах урегулирования, причем Гватемале гарантирует сп постоянный на­
дежный выход из ее портов в открытое море через ее территориальные 
воды. 

d) Белиз и Гватемала заключают между собой отдельный договор 
о дружде и взаимной безопасности, содержащий положения об отказе от 
агрессии и подрывной деятельности, а также ограничения в вопросе о 
размещении иностранных, за исключением британских, вооруженных сил. 

22. Постоянный представитель таю:се подчер1шул, что до сих пор от 
прави'гельства Гватемалы не поступило никакого серьезного О'11 вета на 
упомянутые предлошения. Тем не менее его делегация выражает надеж­
ду на продолжение переговоров на этой основе и считает, что данные 
предло;;{ения могут привести к такому скореР1шему урегулированию спора 9 

который окажется конструктивным и приемлемым для всех сторон. 

23. В заключение Постоянный представитель СI{азал, что потребность 
в урегулировании становится все более насущной, поскольку разочаро­
вание народа Белиза растет; необходимо уважать чаяния жителей Бели­
за - они должны получить гарантированную независимость, которой до­
бивались многие годы. 

Белиз 

24. В своем выступлении 30 ноября в Четвертом комитете Q/ замести­
тель премьер-министра Белиза Карл Л. Роджерс эаявил 9 что, несмотря 
на различия, существующие между двумя партиями страны, как он лично, 
так и лидер оппозиции Белиза выступили совместно, отвергнув претен­
зии Гватемалы на их территорию и подтвердив право народа Белиза на 
самоопределение и независимость. Он подчеркнул, что только жители 
Белиза осуществляют реальный суверенитет над своей территорией и 
что они приняли участие в переговорах между Соединенным Королевством 
и Гватемалой в попытке выработать условия мира и стабильности в ре­
гионе ко времени предоставления им независимости. 

Q/ Там ;хе, 29-е заседание, пункты 42-57. 

/ ... 
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25. Г-н Роджерс у.казал, что согласие Белиза принять :выд:винутые в 
сент~бре 1978 года предложения свидетельствуют об искренности, с ко­
торои он доби:вается почетного урегулирования и что отсутствие отве­
та со стороны Гватемалы, настаи:вающей на уступке ей территории, от­
ражает ее непримиримость и экспансионистские намерения. 

26. Г-н Роджерс изложил следующие дополнительные пункты: 

а) Если Гватемала снимет свою территориальную претензию, при­
знает и будет ~важать суверенитет и территориальную целостность Бе­
лиза, последнии гото:в заключить соглашения об отказе от агрессии и 
о безопасности данного района. 

Ь) Белиз просит Четвертый комитет вно:вь подтвердить :в резолю­
ции принцип на самоопределение, независимость и защиту территориаль­

ной целостности Белиза. 

с) Независимо от .2езультат9- переговоров между Соединенным Ко­
ролевством и Гватемалои, народ ьелиза сохраняет пра:во требовать пре­
доставления ему конституционной независимости в период по своему 
усмотрению. Результаты переговоров не должны подвергать угрозе бе­
зопасность независимого Болиза. 

d) Белиз призывает страны западного полушария и всего мира сос­
редоточить свои усилия на ликвидации потенциального очага конфликта 
в этом полушарии. 

Гватемала 

27. Выступая в Четвертом комитете 27 ноября f/, представитель Гва­
темалы заявил, что своеобразной чертой проолемы Белиэа является то, 
что она содержит в себе грань между самоопределением и территориаль­
ной целостностью. Некоторые части населения Нелиза имеют индейское 
происхождение и культуру, а их отношения, язык и э1{ономичесю11е с:вя­

зи тяготеют к Гватемале. дто меньшинство в рамках местного населения 
заслуживало поддержки и помощи. Его делегация считает, что принцип 
самоопределения не привел к абсолютному и бесспорному созданию тер­
риториальной целостности, способной не принимать во внимание терри­
ториальную целостность и суверенитет ранее существовавших государств. 

28. Представитель Гватемалы также заявил, что вопрос Белиза затро­
нул такие жизненно важные интересы его страны, как соответствующий 
доступ к Атлантическому океану, вопрос провинции Петен, вопросы, 
связанные с территориальными водами и их демаркацией, а также целый 

!/ Там же, 26-е заседание, пункты 45-48. 

/ ... 
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ряд элементовi касающихся безопасности Гватемалы и Белиза, перспек­
тив их развития и стабильности всего региона Центральной Америки. 
далее он отметил, что англо-гватемальский спор является территори­
альным по природе и основывается на исторических фактах и праве. Его 
делегация вновь подтвердила свою веру и убежденность в разрешение 
споров мирными средствами и считает, что политические концепции не 
должны применяться к обсуждаемому вопросу. 

29. Среди вопросов, которых касались другие представители Гватема­
лы в своих последующих выступлениях g/, были следующие: 

а) в соответствии со статьей YII договора 1859 года Соединенное 
Королевство было обязано построить дорогу из города Гватемала к Ат­
лантическому побережью в Белизе в качестве компенсации за террито­
рию, оккупированную им в силу этого договора. Поскольку это положе­
ние о компенсации никогда и никаким образом не было выполнено, тер­
ритория, которая первоначально должна 5ыла быть уступлена, осталась 
под суверенитетом Гватемалы. Поэтому территориальная претензия Гва­
темалы не относится к I939 году. 

ь) Правительство Гватемалы будет приветствовать новый, серьез­
ный и конструктивный подход к рассматриваемому вопросу. Оно предпри­
няло необходимые шаги в рамках своих полномочий с целью уменьшения 
напряженности в Белизе, однако безответственные заявления могут лишь 
способствовать возникновению недобрых чувmтв, наносить оскорбления и 
создать неблагоприятный климат для плодотворных: переговоров. 

с) Правительство Соединенного Королевства действительно вноси­
ло в ходе последних встреч с представителями Гватемалы различные 
предложения; эти предложения в настоящее время изучаются. 

d) Гватемала желает и готова принять участие в переговорах с 
целью достижения справедливого и беспристрастного разрешения данно­
го спора, что должно обеспечить жизненно важные права и интересы 
всех заинтересованных сторон. Независимость Белиза должна явиться 
следствием урегулирования этого спора. 

Решение Генеральной Ассамблеи 

30. йо gе1~омендации Четвертого комитета Генеральная Ассамблея 13 де­
кабря I978 года приняла резолюцию 33/36 по вопросу о Белизе. Гвате­
мала не участвовала в голосовании по рекомендованной комитетом резо­
люции, которую она конкретным образом отвергла. В пунктах постанов­
ляющей части резолюции говорится следующее: 

[L/ Там ж!?, 30-е заседание, пункты 25-28; там же, 31-е заседа­
ние, пункты 3d-4I, и там же, 32-е заседание, пункты 20-24. 

/ ... 



11Генеральная Ассамблея, 

. . . 

A/34/23/Rev. 1 
Russian 
Page 183 

l. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Белиза 
на самоопределение и независимость; 

2. вновь подтверждает, что неприкосновенность и террито­
риальная целостность Белиза должны быть сохранены; 

3. настоятел~но призывает правительство Соединенного Ко­
ролевства Великобритании и Северной Ирландии; действуя в тес­
ной консультации с правительством Белиза, и правительством Гва­
темалы активно проводить между собой переговоры в целях урегу­
лирования своих разногласий по поводу Белиза без ущерба для 
права народа Белиза на самоопределение, независимость и терри­
ториальную целостность и в интересах укрепления мира и ста­

бильности в этом регионе и в этой связи, при необходимости, 
консультироваться 9 другими особо заинтересованными государ­
ствами в данном раионе; 

4. просит оба заинтересованных правительства сообщить Ге­
неральной Ассамблее на ее тридцать четвертой сессии о резуль­
татах переговоров, о которых говорится выше; 

5. призывает участвующие в этом споре стороны воздержи­
~аться от любых угроз силой или ее применения против народа 
Белиза или его территории; 

6. признает, что Соединенное Ъ.оролевство как управляющая 
держава несет ответственность за принятие всех необходимых мер 
для того, чтобы народ Белиза мог свободно и без опасений осу­
ществить свое право на самоопределение и скорейшее достижение 
прочной независимости; 

7. настоятельно призывает :все государства уважать право 
народа Белиза на самоопределение, независимость и территори­
альную целостность и оказывать :всю возможную практическую по­
мощь, необходимую для обеспечения гарантированного и скорейше­
го осуществления этого права; 

8. пе лагает Специальному комитету по Lопросу о ходе 
осуществления екларации о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам продолжать заниматься этим вопросом 
и оказывать содействие народу Белиза в осуществлении им его 
неотъемлемых прав11 • 

/ ... 
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Е. ~ругие события 

31. В ответ на запрос в палате общин Соединенного Королевства 
14 декабря 1978 года г-н ддвард Роулендс, в то время министр ино­
странных дел и по делам Содружества, заявил, что его правительство 
еще не получило непосредственно от правительства Гватемалы сообще­
ния в ответ на его предложение о будущем Белиэа от сентября I978 
года. Однако он добавил, что в выступлении по радио 30 ноября ми­
нистр иностранных дел Гватемалы отверг предложения, однако оставил 
открытым путь для дальнейших переговоров h/. 

32. Отвечая на дальнейшие вопросы, г-н Роулендс заявил в палате 
17 января 1979 года, что позиция, занятая правительством Гватемалы 
в отношении предложений, остается такой же, :как она изложена выше. 
liоэтоыу правительство Соединенного r{оролевства намерено продолжать 
использовать возможности для дальнейш1~ переговоров. Он взял на се­
бя обязательство, что в ходе этих переговоров не будет вынесено ка­
кое-либо решение, достигнvта какая-либо договоренность или урегули­
рование, которые оказалисl бы неприемлемыми для народа Белиза. 

33. Г-ну Роулендсу был задс:-н вопрос о том, i;какие консультации 
имели место с Соединенными Штатами о продолжающихся поставках ору­
жия Гватемале и подготовке ее персонала в этой стране с целью угро­
зы Белиэу·:. Отвечая на этот вопрос, он заявил, что правительства 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов регулярно обсуждали 
эти вопросы, причем последнее обсуждение имело место на прошлой не­
деле. Он полагает, что ~;соединенные Штаты не продают нинаного ново­
го вооружения или оборудования в Гватемалу1 1 • 

34. Г-ну Роулендсу был задан таю:{е вопрос о том, ;;Если D1ватемашй 
отвергла те предложения, то какой прогресс, если таковой был, дос­
тигнут в отношении предложения по вопросу о внесении Содружеством 
вклада в оборону Белиэа, выдвинJтому на совещании глав государств 
Содру1:сества в Кингстоне i_11майка]?н Он ответил, что не б~~ла эакр~,Iта 
дверь длп переговоров vi что вышеупомянутые соображения ··в данныи 
момент еще не действуютi: i/. 

35. Палата продолжала рассматривать вопрос о Болиэе 14 февраля и 
также 28 марта. По словам г-на Роулсндоа, предложения от сентября 
1978 года будут обсуждаться и в дальнсишем. Соединенное Королевство 
продол~аст стремиться к достшканию с помощью переговоров 

h/ United ICingdom, Jarliamentary Debates (Hansard), House of 
Commons, Official Report (London, Н.М" Stationery Office, ·1978), 
14 December 197в-; col. 276" 

i/ IЬid., 17 January 1979, cols. 1695-1696. 

/ ... 
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урегулирования с Гватемалой, приемлемого для белиsцев. 8то дало бы 
возможностъ территории добитъся надежной независимости. Его пред­
ставители ясно заявили о том, что они рассматривают территориалъные 
уступки неприемлемыми j_/. · 

36. На встрече, проходившей в Рио-де-Жанейро, Бразилия, в январе 
1979 года после отказа Гватемалы ПQизнатъ резолюцию 33/36 Генералъ­
ной Ассамблеи (см. пункт 30 выше) ~ридическая комиссия Организации 
американских государств (ОАГ) приняла резолюцию, в которой указыва­
ется, что притязания правителъства Соединенного Королевства 11 на 
принятие односторонних решений о будущем Бел из а" являются 11 несов­
мес тимыми с суверенными правами Гватемалы, признанными ОАГ 11 • Сле­
довательно, Соединенное I{оролевство ~;не может самостоятельно решатъ 
какие действия предприниматъ ,; в данном вопросе. Такие решения мо- , 
гут быть приняты только путем проведения переговоров с Гватемалой, 
которая? в свою очередь, учтет интересы и пожелания народа Белиза 
в соответствии с п~инципом самоо~ределения народов, содержащимся 
в резолюции 1514 (лУ) Генералънои Ассамблеи. И 7 наконец, Комиссия 
настоятельно советовала Соединенному Королевству ускорить процесс 
диалога с целью отыскания справедливого решения в вопросе о претен­

зиях Гватемалы к Белизу. 

37. Сообщалось, что в апреле к Ямайке, осуждавшей резолюцию по Бе­
лизу, недавно приня~ой Комиссией, присоединилисъ Гренада, Мексика 
и Тринидад и Тобаго. Посол и постоянный представителъ Ямайки в ОАГ 
г-н Альфред Реттри, точка зрения которого была поддержана послами 
трех других стран, указал, что его делегация была 1iпотрясена мо­
ральным и интелле.ктуалъным банкротством 11 , породившим эту резолюцию. 
Последняя, как ожидается, будет оспорена на следующей очередной 
сессии Генеральной Ассамблеи ОАГ, намеченной на ноябрь. 

3. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

А. Общие положения 

38. 8кономика территории основана прежде всего на экспорте сель­
скохозяйственных продуктов (иs кото2ых сахар является самым важ­
ным), строительстве и обрабатывающеи промышленности, и правитель­
ственных расходах, болъшая часть которой, в свою очередь, расходу­
емая на капитальное строительство, покрывается sa счет внешних ис­
точников. Правительство территории продолжает поощрятъ эксплуата­
цию таких местных природных ресурсов, как рыбные богатства, лес, 
домашниt скот и, по возможности, нефть. Сильно развивается туризм. 

;/ _IЬid., 14 FеЬ:гuа:гу 1979·, i'b.;d c.;ols 555 556· and 'b'd u.. .... • , · • - , .l 1 • , 
28 March 1979, col. 169~ 
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39. Хотя Ьелиэ специализируется в основном на производстве ряда 
сельс1сохозяйственных продуктов, идущих на экспорт, он JЗ значитель­
но!!~ степени зависит от импорта некоторых продовольственных и других 
товаров. Имеющиеся статистические данные показывают, что в течение 
года~ заканчивающегося 30 сентября 1577 года, общий объем импорта 
составил I35,8 млн. долл. Белиза k/, а экспорта - 95,7 млн. долл. 
Белиза. На продажу сахара приходиiось более 50 процентов экспорт­
ных поступлениh, в то время как ввоз продовольствия составил чуть 
более 21 процента всей стоимости импgрта. Как и в прошлом, торгов­
ля в основном велась с Соединенными Штатами и Соединенным Королев­
ствоы. 

40. Проводя обзор состояния экономики, премьер-министр и министр 
финансов г-н Прайс в своем представлении бюдшета 8 декабря 1978 го­
да в палате представителей, заявил 9 что территория подошла к ново­
му финансовому году в мировой экономике, которая по-прежнему ведет 
борьбу с инфляцией, безработицей, неудовлетворительными темпами рос­
та, деQицитом торговли, ограничениями на торговлю, угрозами эконо­
мического спада, проблемаrли, с вязанными с плате::сным балансом, и не-
стабильностью валют. · 

4I. Г-н Прайс заявил далее, что за последние ряд лет в стране на- 1 

блюдалось постепенное увеличение темпов роста реального валового 
внутреннего продукта, кgторый в 1977 году составил 5,5 процента; 
цвны факторов на конец 1576 года составили 163,4 млн. долл. Белиза. 
8кономи~еский рост обеспечив~лся, главньw образом 9 за счет сельско­
го хозяиства и 06рабатывающе}1 промышленности; на нем отрицательно 
сказались плохие погодные условия и спад в Ij75 году, но впоследст­
вии положение выправилось. 

42. Г-н Прайс сказал далее, что ~8 сентября I978 года на Белиз об­
рушился ураган Грета 9 в результате которого сильнее всего пострада­
ли округа Кайо и Станн-Крик. йричиненныи ущерб оценивался более чем 
в 50 \:Лп ,?с,-;л .ЬС-.7:;:i:зм, j, том т~ис:Л(:: еrгnимость FOЭM~IJl/':HИЯ ущРрба) причи­
ненног_о ИiJуп:,еству, а таю;се буд~щие доходы. Правительство Соединен­
ного I 1,оролевства предостаьило .i5,I млн.11,ол.1 r.F3t:'.JIИ~а в качест~=<е ппмощи 
тuрритории по финансированию краткосрочной прог2аммы восстановле­
ния ( с:.1. пункт 71 ,ниже). Несмотря на причиненныи ураганом ущерб, 
состопние экономию1 в целоы доюкно улучшаться. В представлении :это­
го 6юю1ета и в своем недавнем послании стране_ (см. пункт 6, вьШiе) 
г-н Прайс предоставил ташсе инrtормацию о различных секторах эконо­
мини 1 краткое содер~ание которой приводится в соответствующих под­
разделах НЮ:{е. 

k/ Денышой едини. ,еИ страны является доллар Белиза ( ~BZE). По 
состоянию на II мая I:;76 года доллар Белиза был связан с долларом 
США по курсу I доллар Ьелиза за 0,5 долл. США. 
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В. Сельское хоэяйство~ животноводство и рыболовство 

43. В 1977 году на долю сельского хозяйства приходилась одна чет-­
вертая часть валового внутреннего продукта, и его прQдукция состав­

ляет более половины общего объема экспорта. По оценочным данным 7 в 
сельском хоэяйстве занята одна треть всей рабочей схлы. 

44. В этом же году производство сахара составило 91 853 метричес­
ких тонны 9 иэ которых 85 999 метрических тонн, стоимостью 51,6 млн. 
долло Белиэа было отправлено на экспорт (в 1976 году было экспорти­
ровано 61 799 метрических тонн? из которых 56 189 метрических тонн 
на сумму 36?7 МЛН. ДОЛЛо Белиза)о В 1978 году валовое производство 
сахара достигло рекордного уровня примерно 110 тыс .. метрических 
тонн, из которых примерно 105 тыс. метрических тонн на сумму 60,7 
млн. долл. Белиза предназначалось для экспорта. 

45. В 1977 году стоимость экспорта бананов (3,1 млн. долл. Белиза) 
:впервые превысила стоимость экспорта цитрусовых (2,3 млн. долл. 
Белиза). В связи с тем, что ураган Грета уничтожил 70-80 процентов 
урожая бананов объем экспорта в 1978 году сократится. В результате 
причиненного ураганом ущерба, ожидаемого увеличения производства 
цитрусовых в 1978-1979 годах на I0-15 процентов не произошло. 

46. Производство сахара и цитрусовых осуществлялось в основном 
крупными хозяйствами, которыми владели и упЕавляли иностранцы. Од­
нако с 1972 года в соответствии с программои земельной реформы мест­
ные фермеры приобретали крупные фермы и все :в большей степени зани­
мались производством этих д:в1х экспортных культур~ Осуществление 
программы было продолжено в I977 году, когд~ еще 18 240 акров зем­
ли были изъяты из частного сектора и переданы правительству терри­
тории, в особенности для распределения среди местного населения, ак­
тивно занимающегося сельским хозяйством. После принятия Националь­
ной Ассамблеей указа о регистрации земель и указа о топографичес:кой . 
съемке земли были приняты первые меры по совершенствованию процеду­
ры управления земельной собст:венностьюо Были зав0ршены топографи­
ческие 06сл0дования для.перевода на новое законодательство почти 
всех районов в округах Коросаль и Орандж Уол:к, расположенных к за­
паду от Нью-Риверо 

4 7. rлногие фермерские хозяйства все еще остаются натуральными и 
поставляют на внут12енний рынок :еазнообразные фрукты, кукуруэу, рис 
и корнеплоды. В 1978 году урожаи зерновых и соевых бобов превысил 
внутренний спрос и часть их была отправлена на экспорт. Осуществля­
лось строительство зернохранилища и комплексы по обработке и хра­
нению риса в округе Толедо и были начаты работы ~о строительству 
зернохранилища башенного типа в Бельмопан. В США была экспортирова­
на рекордная партия манго весом ~40 метрических тонн. Предпринима­
лись усилия по стимулированию и расширению промышленности по произ­

водству :какао. 
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48.u В этом же году снабжение говядиной свининой домашней птицей 
и яицами превысило спрос на них 9 поэтом§ эти това~ы? в осооенности 
говядина 9 продавались на экспорт. Завод по ыасфасовке мяса в Бели­
зе был передан конрорциуму пра~ите~ьственнои Организации финансиро­
вания развития J_КФР), созданной в 1972 году, и Itарибскому банку раз­
вития (КАРИЕАН1'.), членом которого является территория. 

49. Что касается морских продуктов, то улов ома-оов оставался неиз­
менным в 1976 и 1977 годах, однако усовершенство~анное рыболовецкое 
оборудование позволило увеличить на 50 процентов уловы креветок и 
промысловых рыб. Вследствие обрушившегося на страну урагана Грета 
сектору I]O :вылову омаров в рыболовноtl промышленности оыл нанесен 
серьезныи ущерб. 

С. Строительство 

50. В 1977 году наблюдался подъем строительной промышленности, в 
особенности в отношении строительства жилых домов и дорог, финанси­
руемого правительством теоритории. Эта тенденция должна сохраниться 
и в 1978 году, что найдет·свое отражение в увеличении строительства 
зернохранилищ и жилых домов, а также в осуществлении таких проектов 
капитального строительства, как строительство портовых сооружений, 
систем водоснабжения и канализации и т.д. (см. пункты 59-63 ниже). 

D. Обрабатывающая промышленность 

51. Главные отрасли обрабатывающей промышленности, большая часть 
которой в основном принадлежит иностранному капиталу, связаны с об­
работкой производимого в стране сырья: сахара, цитрусовых и частич­
но леса. Правительство активно поощряет дальнейшее развитие промыш­
ленности. Уже создан ряд небольших предприятий промышленности, в 
том числе сборка аккумуляторных батарей, производство одежды, му­
комольные предприятия, производство удобрений, изготовление мебели, 
производство целлюлозно-бумажной продукции, производство пива и ро­
ма, вулканизацип шин. акспо12т промьШJленной продукции увеличился с 
12,I млн. долл. Белиза в 1976 году до 19 млн. долл. Белиза в 1977 
году. 3а последнее время правительство предоставило концессии I5 
промьШJленным концернам. Когда эти хонцерны б'j.дУТ полностью задей­
ствованы, они обеспечат занятость для более оОО граждан Белиза. 

Е. Нефть 

52. В поисках нейти в 1977 году компания Соединенных Штатов i;~cco 
Венчес 1 ; пробурила "две скважины - одну в южной части побережья .ьели­
за, а другую - в округе Толедо. Сообщалось, что в обеих скважи~ах 
не оказалось не~ти. Геологическая оазведка продолпается в южнои час­
ти .6елиза. В мае I979 года 11 Аншутс" Корпорейшн 1 :, основавшаяся в Ден­
вере (Соединенные Штаты), сообщила, что она обнаружила в районе 
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Инглиш-Кайе геологическую формацию в виде антиклинальных структур. 
дти структуры представляют собой крупные антинлинальные поднятия в 
скальных напластованиях, в которых наиболее вероятно могут быть об­
наружены залежи нефти или природного газа. 

F" Туризм 

53. Число посещающих iiелиз туристов увеличилось с 52 684 :в 1976 го­
ду до 121196 в 1978 году. Ожидается, что в 1979 году этот сектор 
существенно расширит свою деятельность с рекордным числом туристов -
160 тыс. чел. 

54. Правительство территооии принимает меры по развитию возможнос­
тей Белиэа в области туриз~а, имея своей целью оказание помощи граж­
данам Белиза в сохранении контроля и собственности в этом секторе. 
Одной из основных проблем территории является необходимость ускоре­
ния строительства гостиниц. В 1978 году было зарегистрировано 92 
гостиницы (С общим числом номеров 854); в первом квартале 1979 года 
107 гостиниц приняли 1000 посетителей. 

55. I{ак сообщается, один номмивояжер сказал, что ~;ни одна другая 
страна в регионе не может предоставить такое сочетание интересных 

с археологической точки зрения мест, песчаных пляжей, возможностей 
спор!ивного рыболовства, корралловых Еифов для прове~ения исследо~ 
вании и подводного ныряния, горных раионов и джунглеи для увесели­
тельной охоты, а также общества, говорящего на испанском и англий­
ском языкахli. Он считает, что правительству следует начать осуще­
ствление крупного проекта по строительству гостиниц и совершенство­
ванию гостиничного обслуживания и крупной программы по привлечению 
туристов. 

G. Финансы и кредит 

56. Со времени своего создания в начале 1977 года валютно-финансо­
вое JПравление расширило свою деятельность в особенности в отноше­
нии ~инансовых операций и исследований. Оно осуществляет покупку и 
продажу коммерческим банкам обусловленных соглашением иностранных 
валют путем покрытия ими разрешенных сделок по гарантированным став­
кам. Объем его операций с правительственными ценными бумагами уве­
личилсн и обеспечил основу для создания рынка ценных бумаг. Оно яв­
ляетсн участником соглашения о создании многостороннего фонда КАРИКОМ 
по клиринговым операциям. В конце октября I978 года заграничные ак­
тивы Управления составляли 32 млн. долл. Белиэа, по сравнению с 
Iб,I млн. долл. Белиза за этот же период в 1977 году. Оно периоди­
чески предоставляет правительству теоритории кредиты. По состоянию 
на конец сентября 1978 года общая дейежно-бумажная масса (т.е. бес­
срочные вклады плюс государственная валюта) составляла 34,8 млн. 
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долл. Белиза, что составляло увеличение в размере 6,5 млн. долл. 
Белиза по сравнению с этим же периодом в 1977 году. 

57. КФР продолжает расширять и разнообразить свою деятельность в 
соответствии с планом развития правительства в области промышлен­
ности, туризм~, жилищного строительства. Она раоширяет кредит~ые 
возможности для мелких фермеров по получен~ю заимов под урожаи че­
рез посредство кооперативов и кредитны~ сощзов (в сентябре 1978 го­
да их членами являлись 2 219 и 26 ООО ~ермеров соотв~тственно). Она 
также провела инвестиционную кампанию по инвестированию капитала в 

ряд промышленных предприятий и прод~ет фермерам акции, которые она 
приобретает у '·Белиз шуга индастриз ''. 

58. В конце сентября 1978 года вклады в коммерческие банки состав­
ляли 77,3 млн. долл. Белиза по сравнению с 65,3 млн. долл. Белиза 
за соответствующий период 1977 года. Соответствующие суммы банков­
ских займов составляли 62,2 млн. долл. Белиза и 57 долл. Белиза со­
ответственно. Сельское хозяйство получило около 35 процентов от об­
щей суммы банковских ссуд, из которых более половины приходилось на 
производство сахара. Быстрое увеличение вкладов способствовало даль­
нейшему увеличению объема ликвидных фондов в коымерческих банках. 

Н. Инфраструктура 

59. Е 1978 году правительство ьелиза уделяло особое внимание рас­
ширению сети дорог, портов, воздушного сообщения и дальней связи, 
электроэнергии, водоснабжения и канализационных систем территории. 
К числу наиболее важных проектов, которые уже осу~ествлены или осу­
ществляются в настоящее-время, относятся следующие. 

60. Завершена на 75 пооцентов реконструкция северного шоссе, и 
продолжались вестись р~боты на шоссе Хаммингберд и западном шоссе. 
Завершено строительство дополнительно 15 миль дорог, проходящих по 
сахарным плантациям в северной части страны. Осуществляется строи­
тельство дорог, проходящих по рисовьш плантациям в округе Толедо 
и вспомогательных дорог в других районах. Были начаты работы по 
первой фазе 9ооружения глубо~оводного пор~а в городе Белиэе, пред­
полошительнои стоимостью в 21 млн. долл. Белизаj ожидается, что 
строительство порта будет завершено к апрелю IS·r9 года. 

6I. Начала свои операции новая компания по перевозке грузов 11 Белиэ 
Эр Фрейт ЛТД· 1 • В международном аэропорту Белиза было установлено 
новое оборудование для обеспечения визуального управления при по­
садке самолетов. Была реконструирована взлетно-посадочная полоса 
в аэропорту Сан-Педро. Управление электросвязиuБелиз~ про~одило ме­
роприятия по снятию с эксплуатации старых линии теле~оннои связи, 
и первоначально в округе Оранж Уолк была введена новая многоканаль­
ная система связи. Близки к завершению работы по сооружению назем­
ной станции связи через спутник в Бельмопане. С помощью этой 
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станции территория сможет самостоятельно поддерживать связь с внеш­

ним миром. Всемирная метеорологическая организация \ВМС) определила 
Белиз в качестве важного оперативного компонента в своем региональ­
ном плане по предупреждению надвигающихся ураганов. : 

62. Управление э~ектроэнергии Бе~иза сооружает новый генератор на 
электростанции в hедивиле, которыи в скором времени намечено пус­
тить в ход. Было завершено сооружение новых генераторов и распре­
делительной системы в Сан-йедро, что таким образом обеспечит надеж­
ное энергоснабжение. Были начаты работы по сооружению новой электро­
станции в Кайе Каулкер, а также по строительству новой генератор­
ной станции в Станн Крик Jэлли. 

63. Управление водоснабжения и канализационных систем провело ме­
роприятия по улучшению количества и качества водоснабжения города 
Белиза и сельских районов. Продолжаются работы в рамках проекта во­
доснабжения и строительства канализационной сети Белиза. Ьолее 
двухсот домов были подключены к новой системе водоснабжения в Пунта­
Горда. Ожидается, что дома в Оранж Уолк будут подключены к системе 
водоснабжения, строительство которой уже почти завершено. Продолжа­
ются рабqты по реконструкции и расширению систем водоснабжения в 
городах Коросаль и Сан-V~насио. 

I. Государственное финансирование 

Бюджетная стратегия и сопутствующие мероприятия 

64. В своей недавней речи по бюджету (см. пункт 40, выше) г-н 
Прайс выразил мнение, что для экономики Белиза необхо~има бюджет­
ная программа, предусматЕивающая сочетание мероприятии в области 
налогообложения, денемнои системы, цен и доходов. Он сказал, что 
бюджетная стратегия преследует следующие цели: а) смягчить послед­
ствия инфляции; Ъ) уменьшить текущие расходы; и с) поддержать про­
екты, осуществление которых приведет к расширению производства и 

возможностей получения работы, и удерживать цены и инфляционные 
тенденции на как можно ~алее низком уровне. 

65. Г-н Прайс подчеркнул, что основной целью его правительства по­
прежнему является постоянное улучшение благосостояния каждого бе­
лизца и всех жителей территории, которые принимают участие в ее 
развитии. Правительство продолжало прилагать усилия по быстрому 
социально-экономическому развитию страны и в то же время обеспечи­
вало беспристрастное и справедливое распределение плодов развития, 
учитывая, в частности, потребности наиболее нуждающейся части ме­
стного населения. 
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66. Далее г-н Прайс подчеркнул, что в бюджете на 1979 ~од вновь 
предусмотрено выделение средств на, осуществление крупнои программы 

и что он включает в себя предложения, содержа::вшиеся в плане.···экономи­
ческого развития на период 1977-1979 годов~ который подробнQ изло­
жен в предыдущем докладе Специального комитета 11. Обратив внимание 
на мероприятия и программы, предусматриваемые планом, _он отметил, 

что их целью является стимулировать достижение большей степени са­
мообеспечения, в частности, путем расширения производства продоволь­
ствия и, по возможности, путем замены импортных товаров товарами 

местного производства. Приветствуются иностранные капиталовложения 
в соответствующие областй экономической деятельности и при этом 
уделяется внимание предоставлению белизцам всех возможностей для пол­
ного участия в любых проектах развития. Он заявил о намерении пра­
вительства совершенствовать мероприятия по контролю над ценами, 

пр~доставляя таким образом потребителю возможность покупать нахо­
дящиеся под контролем товары по самым выгодным ценам, а импортерам, 
постD.вщикам и розничным торговцам получать достаточное количество 

чистой прибыли. Наконец, он сказал, что правительство будег продол­
жать обеспечивать экономическую инфраструктуру и учреждения и поощ­
рять частный сектор. 

Исполнение бюджета 

67. По словам г-на Прайса, после прекращения в 1967 году субсидий 
в порядке помощи со стороны Соединенного Королевства Белиз сбалан­
сировал текущий бюджет и увеличил свой взнос в бюджет капиталовло­
жений. Правильное распределение и выполнение бюджета повлекло за 
собой увеличение помощи на двусторонней и многосторонней основе. 
Система налогообложения была реорганизована, что позволило освобо­
дить лица с небольшим доходом от подоходного налога, снизить коэффи­
циент налогообложения и увеличить пособия для всех. После изменения 
тамо~енного тарифа, на основные потребительские и производственные 
товары налагаются низкие или нулевые пошлины. Корпорация по финан­
сированию развития предоставила существенные займы ряду фермеров, 
промышленников и владельцев отелей. 

Бюджетные предположения на 1~79 год 

68. Предложенные г-ном Прайсом бюджетные предположения на 1979 год 
предусматривают осуществление затрат в 125,I млн. белизских долла­
ров (IIO млн. белизских долларов в 1978 году), которые включают в 

:~ / ОФи иальные отчеты Гене 
сессия~- Дополнение о :; " :; 
ложение, пункты 58-63. 
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себя 52,3 млн. белизских долларов по текущему бюджету, I0,9 млн. 
белиsских долларов по местному бюджету капиталовложений и 61,9 млн. 
белиsских долларов по программе экономического сотрудничества, но 
в которые не входят 16,9 млн. белизских долларов по бюджетам утверж­
денных законом органов. 

69. Текущий доход складывается из прямых и косвенных налогов, про­
центов и поступлений ~о займам 9 доходов правительственных учрежде­
ний, лицензий, арендной платы и роялти. Общая сумма предполагаемых 
текущих расходов будет распределена следующим образом: личные воз­
награждения и пенсии - 30,5 млн. белизских долларов; товары и ус­
луги - 17,7 млн. белизских долларов; и выплаты по государственно­
му долгу - 4,I млн. белизских долларов. Текущий бюджет был состав­
лен близко к пересмотренным уровням, утвержденным на 1978 год, и 
было учреждено мало новых или дополнительных постов. 

70. Двадцать пять проектов, включенных в местный бюджАт капитало­
вложений, финансировались главным образом за счет превышения теку­
щих доходов над расходами и в небольшой степени за счет поступлений 
от капиталовложений. Среди этих проектов были следующие: подготов­
ка государственных служащих, развитие статистических служб и совер­
шенствование ведения сельского и лесного хозяйства, экономической 
инфраструктуры, здравоохранения и санитарии, социальных служб и 
служб просвещения и радиовещания. 

71. Программа экономического сотрудничества полностью финансиро­
валась за счет помощи и субсидий из внешних источников. Основные 
проекты, которые в рамках сотрудничества будут финансиро~аться Со­
единенным Королевством, включают соэдание автомагистралеи, водопро­
водных систем, часть оборонных потребностей и программу ликвидации 
последствий, причиненных ураганом. Средства, предоставляемые по 
последней программе, будут использованы для оказания помощи мелким 
фермерам и предприятиям по переработке бананов, лимонов и рыбы; 
реконструкции мостов, дренажных систем, паромов, дорог и улиц; за­
щиты прибрежных районов и рек; и перестройки или ремонту домов и 
другой государственной собственности. Ряд проектов, которые Специ­
альный комитет отметил в своем предыдущем докладе m/ будет по-преж­
нему финансироваться следующими тремя источни15ами:- канадским прави­
тельством, Карибским банком развития и Европеиским фондом развития. 

!!:,/ Там ;хе, пункт SI. 
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J. Экономическая интеграция стран Карибского 
бассейна 

72. Основной целью КАР1ШОМ, созданного на основании Чагуарамасско­
го догоъора I973 года? является содействие экономической инте·грации 
государств-членов (в том числе Белиза), и для этого был создан Ка­
рибскиt общий рынок. В I977 году движение по осуществлению региональ­
ной интеграции пережило большие трудности, вызванные, главным обра­
зом, неблагоприятным состоянием платежного баланса некоторых госу­
дарств-членов. На следующий год общее экономическое положение стран 
региона несколько улучшилось? хотя неблагоприятные условия, сложив­
шиеся в 1977 году, в основнои, продолжали действовать. 

Конференция по ысономичесному развитию стран бассейна Карибского 
моря 

73. Одним из благоприятных событий, касающихся Карибского общего 
рынка, было проведение 1(он0еренции по экономическому развитию стран 
бассейна I"арибского мopri в Вашингтоне, округ Колумбия, 14-15 декаб­
ря 1977 года, которая была подготовлена Всемирным банком совместно 
с рядом других оргюн:эаций. L соответствии с решением Конференции 
была создана Карибская группа по сотрудничеству в области экономи­
ческого развития для координирования и расширения внешней помощи, 
оказываемой большому числу стран Карибского бассейна (в том числе 
Белизу). На своем первом совещании, проведенном в Вашингтоне, округ 
Колумбия, в июне I978 года, Карибская группа создала Карибское 
агентство развития (hAP) и Руководящий комитет по технической помо­
щи (PKTII), который подчиняется Прог рш.н.:е раз вития Организации Объ­
единенных Наций (ПРООН) Е,/. 

74. На этом совещании представитель 1IPOOH объявил, что в период 
1977-I9t)I годов ПРООН :выделит 98 млн. долл. ClliA для оказания техни­
ческоИ помощи странам Карибского ра½она, что на 39 процентов_ выше 
суммы, выделенной в предыдущий пятилетний период. Согласно lIPOOH, 
мероприятия по развитию регионального сотрудничества будут прово­
диться, главным образом, в трех основных областях: а) в области ук­
репления КАРИRОМ; Ь) в области привлечения субрегиональных учрежде­
ний к обслуживанию менее развитых стран; и с) в области расширения 
сотоудничества со странами всего Карибского бассейна. ПРООН предо­
ставила также территории помощь на двусторонней основе. На период 

n/ См. также о~иuиалъные отчеты 
цать четве тая сессия ~ополнение 

/ ... 



A/34/23/Rev"1 
Russian 
Page 195 

1977-1981 годов ПРООН ассигновала для Белиэа скорректированное 
ориентировочное плановое эадание на сумму 974 ООО долл. США, вклю­
чая I37 ООО долл. США, предоставленных :в 1978 году, и не более 
235 ООО долл. США, которые должны быть истрачены в 1979 году. 

Второе совещание Карибской группы 

75. В страны Карибского бассейна ввозится продовольствия ежегодно 
в среднем на 80 долл. США на душу населения, что является одной иэ 
наиболее :высоких цифр в мире. Безработица в регионе колеблется от 
20 до 40 процентов. Все страны Карибского бассейна, за исключением 
Тринидада и Тобаго, полностью импортируют свою энергию, главным об­
разом, в :виде ввоза нефти. Стоимость импортируемой не0ти к I983 го­
ду может составить 25 процентов от предполагаемых поступлений ино­
странной :валюты в эти страны. 

76. Чтобы рассмотреть эти и другие проблемы, члены Карибской груп­
пы встретились в Вашингтоне, округ Колумбия, 4-9 июня 1979 года под 
председательством Всемирного банка. В проведении совещания такше 
о:казы:вали помощь КАРИБАНК, Межамериканский банк развития (МБР), 
Международный валютный фонд (МВФ) и ПРООН. Группа приняла ряд важ­
ных решений, которые кратко изложены ниже. 

77. На совещании ряд стран-доноров объявил об обязательствах на 
общую суммJ в 183 млн. долл. CffiA по предоставлению финансирования, 
подобного wинансированию КАР. l(AP было создано для того, чтобы слу­
жить гибкой организацией, при помощи которой доноры могли бы предо­
ставлять сташtивающимся с краткосрочными и среднесрочными экономи­
ческими проблемами странам Карибского бассейна помощь в местной ва­
люте и в форме финансирования платежного баланса. Ожидается, что 
выплаты из этих взносов в течение финансового года, начинающегося 
в июле 1979 года а также ранее объявленная помощь достигнут 
227 млн. долл. ciliA. Дополнительные взносы в течение финансового го­
да должны довести общую gумму почти до 276 млн. ДОЛJJ. США (по срав­
нению с предполагаемыми 186 млн. долл. США на первыи год деятель­
ности КАР, заканчивающийся 30 июня 1979 года). 

78. Группа договорилась создать специальный консультативный коми­
тет, состоящий из представителей правительств стран-получателей и 
стран-доноров. По получении региональных планов, предложенных меж­
дународными учреждениями в различных секторах, комитет предвари­

тельно и неофициально обсудит их и, при необходимости, проведет 
консультации с другими правительствами. 

79. Совещание полностью поддержало идею о продол~ении деятельнос­
ти Руководящего комитета по технической помощи. Последний был соз­
дан для координирования и поощрения технической помощи и для под­
готовки региональных программ для стран Карибского бассейна. 
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80. В ходе совещания были также согласованы следующие моменты: 

а) целевая группа, созданная Группой, будет обслуживать и раз­
рабатывать мероприятия и программы, такие как кредитные и финансо­
вые мероприятия, подготовка руководящих кадров и пересмотр экспорт­

ной политики для стимулирования деятельности частного сектора; 

ь) Группа решила просить Международный торговый центр (МТЦ) 
разработать систему торговой информации и обследований рынка, что­
бы помочь странам hарибского бассейна увеличить их экспорт. Предпо­
лагается, что ьсемирный банк и ПРООН встретятся с МТЦ в середине 
августа для обсуждения этих и других предложений по совместному 
плану стимулирования экспорта, который был разработан МТЦ; 

с) для оказания помощи странам Карибского бассейна в производ­
стве большего количества продовольствия для местного потребления 
Группа утвердила меры по ПЕоведению сельскохозяйственных исследо­
ваний в масштабах всего раиона. Было также решено создать хорошую 
сеть рыночной информации для использования мелкими сельскохозяйст­
венными производителями; 

d) к Руководящему комитету по технической помощи была обращена 
просьба разЕаботать в сотрудничестве с правительствами стран Кариб­
ского бассеина широкие региональные мероприятия в области производ­
ства энергии. Будущий проект поможет правительствам в разработке 
собственных источников энергии; в расширении мер по экономии энер­
гии; в разработке альтернативных источников энергии (водных, гео­
термальных, солнечных, древесно-угольных и т.д.J; и в укреплении 

планирования и руководства в энергетике; 

е) что касается туристического сектора, была достигнута дого­
воренность о создании рабочей группы, включающей представителей 
Карибского центра по исследованиям и туризму и Всемирного банка, 
для подготовки плана действий, направленного на расширение и раз­
витие туризма в регионе; 

f') что касается транспортного сектора, была достигнута догово­
ренность, что Руководящий комитет по технической помощи будет по­
прежнему осуществлять руководство восемью региональными проектами, 

находящимися в настоящее время в стадии подготовки или осуществле­

ния. Четыре из них осуществляются. Это следующие прqекты: помощь 
региональной авиалинии 1 :лиуорд Айлендз vp Транспорт 1 • (LIAT); обслу­
живание и эксплуатация аэропорта, законодательно~ утвеЕждение руко­
водства портом и осуществление административных ~ункции; и учет пе­
ревозок; 

g) отдельная подгруппа рассмотрела поло~ение в менее развитых 
странах КАРИКОМ (в том числе в Белпзе). Помимо того, что она уделила 
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внимание :вопросу общего обслужи:вания, она обсудила три конкретных 
региональных плана: продо:вольст:венная помощь, оборотный фонд для 
инвестиций :в сельское хозяйст:во и целевой фонд для финаноиро:вания 
основных потребностей. Было :выд:винуто предложение про:вести специ­
альное совещание доноров и получателей для обсуждения дополнитель­
ных деталей и :вопросов финансиро:вания этих планов, которые были 
признаны соответствующими для насущных потребностей данных стран. 
Было отмечено, что ряд доноров указал, какие из 400 проектов капи­
таловложений, разраоотанньсr для этих стран, они будут финансировать? 
и что проекты (в том числе стимулирование агропромышленного раз:ви­
тия, развитие животноводства и лесного хозяйства, содержание дорог, 
гидроработы, жилищное строительство и т.д.) получили также сuинансо-
вую поддержку от КАРИБАНIС. ... 

Другие события 

SI. Ниже отмечаются другие недавние события, оказавшие :влиянv.е на 
процесс региональной интеграции. 

82 о В 1978 году Совет министро:в стран Общего рынка постановил :внес­
ти поправки в новые правила о происхождении товаров для проиэводи­
тел~й, ведущих торговлю между странами-членами, несмотря на то, что 
он 1 января этого года приз:вал к принятию этих правил. дта попра:вка 
была предусмотрена для защиты менее развитых стран от сокращения 
поступлений, которое может произойти в результате импорта не обла­
гаемых пошлиной товаров по новой системе установления их пооисхож­
дения. I{роме того, принятие этой системы было отложено до I апре-
ля 1979 года, с тем чтобы предоставить странам-членам больше вре­
мени для принятия законодательства, необходимого для внедрения этой 
новой системы. Совет также согласился с тем, что полное тью интегри­
рован~ые перестроенные по своей структуре Общие внешнеторговые та­
рифы ~ОВТ), разработанные на основе Номенклатуры совета таможенно­
го сотрудничества 1978 года, будут представлены более развитыми 
с тf)анами I января 1979 года, а менее развитые с траНЬ] представят 
ОВТ позже, когда это практически станет возможным. Что касается 
Протокола о сбыте сельскохозяйственной продукции (АМР), то Совет 
выразил мнение о том, что он не я:вляется эффективной основой для 
долгосрочного планирования сельскохозяйственного производства. По­
этому он постановил, что рабочей .группе по АМР следует всесторонне 
пересмотреть Протокол :в рамках Общего рынка. 

83. В течение того же года ПРООН утвердила региональный проект 
для: оназания технической помощи через КАРИJ:3АНК для ускорения осу­
ществления регионального продовольственного плана и для приведения 
:в действие в полную силу Продовольственной корпорации в рамках Ка­
рибского бассейна. Главная цель плана занлючается в сокращении за­
:вис имости региона от импорта продовольст:вия, что предполагается 
осуществить посредством увеличения произ:водства и совершенствования 
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сбыта региональных сельскохозяйственных товаров (см. также пункт 
lО,выше). В рамках плана предусматривается создание одной из двух 
крупнейших ферм в Белизе на территории площадью 7 500 акров, на ко­
торой: будут выращиваться_.,кукуруза, соевые и фасолевые бооы, кунжут, 
сорго и земляные орехи. ьолее того, важным аспектом той части пла­
на, которая касается животноводства, является разведение больших 
стад крупного рогатого скота на этой территории. 

84. Помимо этого имели место также три значительных события. Во­
первых, Правление многостороннего фонда КАРИ1{QМ по клиринговым опе­
рациям, помимо прочего, удвоил размеры этого ~онда, доведя их до 

80 млн. долл. США, и сократил ооъем подлежащеи обязательному пога­
шению СJММЫ до половины перерасходованных средств (см. также статью 
56 :выше). Во-вторых, правительство Тринидада и Тобаго учредило Со­
вет по оказанию помощи в рамках Кариоского бассейна для предостав­
ления э:кономической и технической помощи странам КАРИКОМ. В-третьих, 
между Европейским экономическим сообществом и некоторыми странами 
Африки, Карибского бассейна и района Тихого океана начались пере­
говоры, относительно подписания соглашения, которое заменит сооой 
Конвенцию, заключенную в Ломе, сроки действия которой истекают в 
1980 году (см. А/АС.176/7). Страны КАРИКОМ утвердили предложения, 
касающиеся общей региональной позиции в отношении всех главных ас­
пектов, обсуждаемых на переговорах, таких как торговое сотрудни­
чество, финансовая и техническая помощь 7 стабилизация экспортных 
поступлений, промь~ленное развитие и торговля сахаром, бананами и 
ромом. 

85. 20 января I979 года представители Канады и стран КАРИIЮМ соб­
рались в Ямайке для подписания соглашения о финансовом, техничес­
ком, торговом и промышленном сотрудничестве мепду обеими сторона~ 
ми о./. 

4. СОЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

А. Рабочая сила 

86. По сообщениям, до I8 сентября 1978 года, когда ураган Грета 
поразил Белиз, свыше IS процентов местного трудоспосооного населе­
ния были безработными. Как отмечалось в предыдущем разделе, сель­
ское хозяйство (в особенности отрасли по выращиванию бананов и цит­
русовых), в котором заняты около одной трети рабочей силы, сильно 
пострадало в результате урагана, а также пострадали предприятия 
рыбного промысла. В результате этого еще большее количество 

о/ Там же, ПJНКТЫ 78-79. 
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местного населения осталось без работы. Принимая во внимание ущерб, 
нанесенный экономике, который официально оценивался в размере более 
50 млн. долларов Еелиэа, правительство Соединенного Королевства Ве­
ликобритании предоставило Белизу специальную помощь в размере 
IB,I млн. долларов Белиза для оказания помощи по ликвидации пос­
ледствий недавнего урагана. Часть этой помощи предназначалась для 
оказания содействия тегритории в восстановлении сельского хо­
зяйства и рыбного промысла. 

87. На совещании в июне 1979 года Карибская группа по сотрудниче­
ству в области экономического развития, в частности отметила, что 
в этом районе уровень безработицы колеблется от 20 до 40 процентов. 
В соответствии с этим она приняла меры, предназначенные для оказа­
ния помощи странам Карибского бассейна, в целях удовлетворения их 
нужд в технической помощи, с тем чтобы, среди прочего они могли 
поддерживать приемлемые уровни развития и занятости. 1лены этой 
группы обязались внести взнос в размере 183 млн. долларов США для 
ФинанQИRования в рамках Карибского фонда развития (КФРJ. В течение 
1979/1900 года эта сумма, как ожидается, достигнет 276 млн. долла­
ров США благодаря дополнительным вэ~осам ~по сравнению с пр~дпола­
гаемыми 186 млн. долл. США на первыи год wункционирования КФР, за­
канчивающийся 30 июня 1979 года). Они также решили финансировать 
некоторые из 400 проектов капиталовложений, раз~аботанных для ме­
нее развитых стран этого региона. Однако нет ищQормации, указываю­
щей н~ то, какие проекты для этой территории финансируются в рам­
ках I{<1>P, а какие - странами-донорами. Поэтому не представляется воз­
можньш установить, имеет ли недавно принятая этой группой мера ка­
кое-либо значительное и непосредственное влияние на местную эконо­
мику и занятость. 

В. Жилищное строительство 

88. В своем послании о положении в стране от 1978 года (см. пункт 
6,вь~е) премьер-министр Прайс эаявил, что ег9 правительство через 
свои учреждения построило около 350 домов в Лед~вилле, Белиз-сит~ 
и Еельмопане. Кроме того, при помощи, полученнои от Карибанк и КФР, 
государственная Корпорация по реконструкции и развитию утвердила 
займы на строительство 65 и 236 домов соответственно. 

89. Как сообщалось, в октябре 1978 года, ураган Грета полностью 
Rаэрушил по крайней мере 150 домов, оставив бе 0 жилья около 
I ООО человек и нанеся значительный ущерб еще 1 ООО домам. 

90. В своей .еечи о бюджете от 8 декабря 1978 года (см. пункт 40, 
выше) г-н Праис эаявил, что было построено много домов. В частнос­
ти, он укаэал, что ежегодно департамент жилищного строительства и 
планирования возводит порядка 20-25 домов; и что помимо 
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предоставления субсидий на строительство домо:в I[орпорация по ре­
конструкции и развитию сама построила 200 домов. Он далее указал, 
что часть средств, предоставленных правительством Ьеликобритании 
для осуществления программы ликвидации последствий, причиненных 
ураганом (см. пункт 71,вьwе), будет использована ~ля финансирова­
ния проектов жилищного строительства и что в общеи сложности капи­
таловложения в жилищное строительство составили порядка 15 млн. 
долларов Белиза. 

С. Здравоохранение 

91. В соответствии с информацией, препровожденной Соединенным I(о­
ооле:вством, медицинские учреждения на этой территории :включали :в 
1977 году семь государственных больниц: одна ~ольница :в каждой из 
пяти провинций, одна в городе Белиз и одна в Бельмопане. Старшему 
медицинскому сотруднику оказывают помощь в вопросах медицинского 

обслуживания два медицинских сотрудника, старшая медицинская сест­
ра и другие сотрудники. 

92. В своем послании о положении в стране от 5 сентября 1978 года 
(см. пункт 6,выше) г-н Прайс заявил, что ~епартамент здравоохране­
ния полностью укомплектован медицинскими работниками и что во всех 
провинциях территории действует служба скорой медицинской помощи. 
Он доба:вил, что приняты меры по борьбе с возникновением вспьwек 
малярии, сообщения о которых поступили из четырех провинций; ч;о 
продолжается осуществление программы по оздоровлению окружающеи 

среды; и что производится капитальный ремонт двух больниц в провин­
циях. В конце того же года премьер-министр объявил о том, что в го­
роде Оринж-Уолк была построена новая больница и что в сельских рай­
онах были созданы медицинские клиники. 

5. ПОЛОЖЕНИЕ В ОБЛАСТVi ОБР АЗОВАН11!Я 

93. ОбразDвание является обязательным для детей в :возрасте от 6 
до I4 лет. По сообщениям управляющей державы, в 1976 году (послед­
ниИ год, о котором имеются подробные данные) на территории действо­
вали II государственных и 182 начальные школы, получающие помощь 
от правительства, в которых бесплатно обучались 32 377 учащихся. 
Кроме того, около I ООО учащихся посещали II платных начальных ча­
стных школ. Всеми начальными школами, за исключением указанных II, 
руководят религиозные миссии. После создания прочных основ образо­
вания на начальном уровне основное :внимание уделялось развитию 
среднего образования. 

94. Большинство учащихся средних шнол проходят четырех- или пяти­
годичные курсы, после которых они получают право сдавать экзамены 
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на обычном уровне в Кембриджс}:{ом университете на получение свиде­
тельства об общем образовании·или экзамены в Королевском обществе 
изобразительных искусств. Все большее число учащихся занимаются до 
шестого класса. В I976 году 5 566 учащихся (включая 250 учащихся 
на уровне 6 класса, получающие государственную стипендию) занимались 
в 21 средней школе, в которых преподавало 343 учителя. Из этих школ 
4 являются государственными, IS - принадлежат религиозным миссиям, 
а оставшиеся 2 - частным лицам. В Техническом колледже Белиза, од­
ном из четырех государственных учебных заведений, обучаются 495 
учащихся, из которых 225 проходят курс средней школы, а 270 прохо­
дят курсы ремесленно-технического образования. 

95. В преподавательском колледже Белиsа, в котором действуют двух­
годичные курсы с предоставлением дипломов преподавателя, в I976 го­
ду обучалось в общей сложности I37 человек. На территории не было 
высших учебных заведений, однако действовали заочные курсы в рам­
ках Вест-zн~ского университета. Хорошо подготовленные студенты 
имели возможность обучаться в университетах и других учебных заве­
дениях в других странах. 

96. В своем последнем послании о положении в стране (см. пункт 61 
выше) премьер-министр Прайс представил следующую информацию отно­
сительно достижений его правительства в области образования. Сре­
ди наиболее значительных мер в области образования были: а) строи­
тельство нового общинного колледжа в Корозал Таун; Ь) завершение 
строительства четырех новых школ в двух провинциях и в городе Бе­
лиз; и с) расширение некоторых других школ в этом ше городе. В ян­
варе 1978 года в учебную программу преподавательского колледжа Бе­
лиза были включены вопросы сельского хозяйства. В официальную учеб­
ную программу общеобразовательной школы Бельмопана на первом году 
были включены вопросы сельского хозяйства. Правительство оказывало 
поддержку осуществлению программы шестиклассного обраsо~ания на 
Территории путем предоставле!iИЯ многочисленных стипендии. Оно по­
прежнему направляло граждан Белиза за границу, предоставляя им сти­
пендии для их последующего образования. 

97. В своей речи о бюджете от 8 декабря 1978 года (см. пункт 40 
выше) премьер-министр представил дополнительную информацию относи­
тельно достижений в области образования. По его словам, на терри­
тории функционировали 200 начальных школ и 23 средни~ школы, при­
чем все получали помощь от правительства. Техническии колледж Бе­
лиза и преподавательский колледж Белиза были расширены и реконст­
руированы для удовлетворения реальных нужд территории в области 
развития. Кроме того, были созданы профессионально-технические, 
восьмилетние школы и школа по подготовке специалистов в области 
сельского хозяйства. Благодаря возрастающему числу предоставляемых 
безвозмездных стипендий многие граждане Белиза получили ценные спе­
циальности врачей, медсестер, специалистов в области сельского хо­
зяйства, инженеров, юристов, социологов и преподавателей. В 
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программе капигrаловложений на 1979 год были вьщелены ассигнования 
на цели учебных заведений, в том числе на строительство В-летних 
школ в сельских районах. 

98. В 1979 году имело место два важных события в области образова­
ния. К первому относится решение, принятое правительством о замене 
экзаменов на получение свидетельства об общем образовании iiКариб­
ским экзаменом i;, который, как предполагается, 6уде'r по своему ка­
честву идентичен предыдущему. Новые экзамены б;f,дУТ приниматься эн­
sаменационной номиссией стран Карибсного бассеина, которая призна­
на в начестве ассоциированного учреждения КАРИRОМ. В том году она 
должна была принимать экзамены по пяти предметам (английскому язы­
ку, географии, истории, комплексным наукам и математике2. К 1980 го­
ду она будет охватывать еще три предмета (сельское хоsяиство, тор­
говля и испанский язык) и к 1983 году будет охватывать всю учебную 
программу. 

99. Вторым важным событием является официальное объявление о том, 
что финансируемый правительством Колледж изобразительных искусств, 
науки и техники Белиэа начнет функционировать в сен!ябре 1979 года, 
и он предназначается для удовлетворения потребностеи в местных спе­
циалистах, прошедших подготовку в профессионально-технических об­
ластях. Этот колледж должен был быть построен на основе средних 
школ, в которых в настоящее время действуют 6-годичные курсы; кро­
ме того, планируется, что в нем будут преподаваться годичные курсы 
усовершенствования с предоставлением диплома по таким предметам, 

как бухгалтерский учет? преподавание и математика. 
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АНТИГУА, СЕНТ-КРИСТОФЕР-НЕВИС-АНГИЛЫI И СЕНТ-ВИНСЕНТ 

А. Рассмотрение вопроса Специальным комитетом 

1. Специальный комитет рассматривал вопрос об Антигуа, Сент-Крис­
тофер-Невис-Ангилья и Сент-Ьинсент на своем IIбI-м заседании Iб ав­
густа 1979 года 

2. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет принял во 
внимание положения соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая, в час~ности, резолюцию 33/44 от I3 декабря 1978 года об 
осуществлении декларации о предоставлении независимости колониаль­
ньш странам и народам. В пункте I2 этой резолюции Ассамблея пред­
ложила Специальному комитету 1:продолжа ть изыскивать приемлемые 
средства для немедленного и полного осуществления во всех террито­

риях, котоыые еще не достигли независимости, резолюции 1514 (ХУ) 
Генеральнои Ассамблеи и, в частности: разработать конкретные пред­
ложения по ликвидации остающихся проявлений колониализма и предста­
вить Генеральной Ассамблее на ее тридцать третьей сессии доклад по 
этому вопросу~ Комитет также принял во внимание решение 33/44 Ге­
неральной Ассамблеи от I3 декабря 1978 года~ а также резолюцию 
331152 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря ~978 гюда относительно 
вышеуказанных территорий. 

3. При рассмотрении этого вопроса в распоряжении Специального ко­
митета имелся рабочий документ, подготовленный Секретариатом (см. 
приложение к настоящей главе), в котором содержится информация о 
событиях, касающихся этих территорий. 

В. Решение Специального комитета 

4. На своем IIбI-м заседании 16 августа 1979 года Специальный ко­
митет, заслушав заявление Председателя (A/AC.109/PV.IIбI), без воз­
ражений постановил рассмотреть вопрос od Антигуа, Сент-Кристофер­
Невис-Ангилья и Сент-Винсент на своей следу~ощей сессии с учетом Гlю­
бых указаний, 1юторые могут быть даны в этой связи Генеральной Ас­
самблеей на ее тридцать третьей сессии, и в целях облегчения рас­
смотрения этого вопроса Ассамблеей уполномочить своего Докладчика 
препроводить непосредственно Ассамблее всю соответствующую информа­
цию по этому вопросу. 

* Ранее издана в качестЕе части документа A/34/23/Add.7. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ * 

Рабочий документ, подготовленный Секретариатом 

СОДЕРЖАНИЕ 

Пункты 

l. Общие сведения................................. I - 4 

2. Конституционное и политическое развитие........ 5 - бI 

3. Экономическое положение ...•...•.•••.•.......... 62 - 120 

4. Социальное положение . . . • . . . • . . • . . . . . . . . . . . . . . . . 121 - 128 

5. Положение в области образования .•••.•....•...•• 129 - 138 

* Ранее издано под условным обозначением A/AC.109/L.1344. 
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АНТИГУА, СЕНТ-КРИСТОФЕР-НЕВИС-ЛНГИЛЬЯ а/ 
И СЕНТ-ВИНСЕНТ ь/ -

1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

l. Антигуа и Сент-I(ристофер-Ангилья входят в группу Подветренных 
островов и расположеIШ в средней части дуги островов Вест-Индия. 
Сент-Винсент является одним из Наветренных островов. Население Ас­
социированIШ.х государств состоит, главIШм образом, из выходцев афри­
канского и смешанного происхождения. 

Площадь и население 

Площадь 
(н:в. км) 

Антигуа (в:к.лючая 
остров Барс5уда) 443 

Сент-Кристофер-
Невис-Ангилья 401 

Сент-Винсент 
(в:к.лючая острова 
ГренадиIШ Сент-
Винсент) 389 

Численность населения 

1970 год 
(данные переписи) 

65 525 

64 ООО g/ 

87 305 

Се е ина 1977 года 
при лизительные 

данные) 

72 ООО 

66 ООО 

IOO ООО ь/ 

Источник: Статистические документы Организации Объединенных 
Наций (ST/ESA/STAT/SER.A/128). 

о/ В:к.лючая 6 524 человека в Ангильи, которые не участвовали в 
переписи 1970 года. 

ь/ Последняя официальная оценка по состоянию на ЗI декабря 
1973 года. 

2. IЗ апреля 1979 года произошло извержение вулкана на горе Суфриер, 
находящейся на острове Сент-Винсент, в результате чего было выброшено 
огромное количество пара и тонIШ пыли, которая распространилась на 
большое расстояние, вплоть до острова Барбадос. В результате этого 

~/ Отдельная конституция для Ангилъи вступила в силу в феврале 
1976 года. 

ь/ Сведения, содержащиеся в данном разделе, были получены из 
опубликованных докладов. 
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около 20 ООО человек, проживающих в радиусе 16 километров от вул­
кана, т.е. в опасной зоне, были либо эвакуированы, либо доброволь­
но оставили свои дома; они были размещены в 67 приемных центрах не­
подалеку от Кинстауна, являющегося столицей. Группа сейсмологов из 
государств Карибского бассейна, Соединенного Королевства Великобри­
тании и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки посетили 
Сент-Винсент для изучения вулканическо~ активности. Ьслед за при­
зывом премьер-министра г-на Милотона Ката территория получила по­
мощь от правительств и учреждений государств Карибского бассейна, 
стран Европы и Северной Америки. 

3. В своем выступлении перед населением uент-Lинсента 8 июня 
премьер-министр Ката заявил, что согласно заключениям сейсмологов 
все эвакуированные, за исключением тех, кто проживал на наветрен­

ной стороне острова, могут? не подвергаясь опасности, вернуться в 
свои дома. Таким образом, приемные центры были закрыты с II по 
18 июня. Сообщив о значительном ущербе, причиненном извержением 
вулкана, премьер-министр призвал все население Сент-Бинсента при­
нять активное участие в восстановительных работах. 

4. 1Iервый семинар по вопросам готовности на случа:fл стихийных бед­
ствий в Карибском бассейне был проведен~ IO по 21 июня 1979 года 
~ городе Кастри, столице Сент-Люсии. В нем приняло 1частие свыше 
140 человек, представляющих страны Карибского бассеина, Европы и 
Северной Америки, а также региональные и международные организации. 
Задача семинара состояла в улучшении планирования и повышении сос­
тояния готовности на случай стихийных бедствий в регионе Карибско­
го бассейна. В своем выступлении при его открытии г-н Джон Комптон, 
являвшийся в то время премьер-министром Сент-Люсии, заявил, что не­
давнее вулканическое извержение на острове Сент-Винсент продемон­
стрировало не только уязвимость стран Карибского бассейна, но и не­
достаточную координацию вопросов эффективного реагирования на по­
добные явления. Поэтому он обратился с призывом к созданию регио­
нальной организации по вопросам координации помощи в период после 
крупных стихийных бедствий. 

2. КОНСТИТУЦИОННОЕ И ПОЛИТИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ 

А. Нынешнее конституционное устройство 

5. После роспуска в 1962 году Федерации Вест-Индии и проведенных 
затем пеоеговоров о статусе отдельных карибских территории Содру­
жества п~авительство Соединенного Королевства выступило в 1965 го­
ду с предложением о новом конституционном статусе для шести терри­
торий - Антигуа, Доминики, Гренады, Сент-Кристофер-Невис-Ангильи, 
Сент-Люсии и Сент-Винсента. Согласно этим предложениям, которые бы­
ли осуществлены в 1967 году на Антигуа, Домин½ке, Гренаде, Сент­
Кристо@ер-Невис-Ангилье и Сент-Люсии и в 1969 году на Сент-Винсенте, 
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каждая территория: стала ;;государством, ассоциироБанным с Соединен­
ным Королевством 1 ·, которое правомочно решать свои внутренние JЗопро­
сы и пересматривать собственную конституцию, включая право прекра­
тить действие статуса ассоциации с Соединенным Королевством и, в 
конечном итоге, объявить себя независимьш; правительство Соединен­
ного Королевства сохранило за собой ответственность за решение во­
просов внешней политики и обороны этих территорий. Гренада достиг­
ла независимости после отказа от статуса ассоциированного государ­
ства 7 февраля 1974 года, затем 3 ноября 1978 года независимость 
получила Доминика (сейчас известна как Содружество Доминики), а 
22 wевраля 1979 года - Сент-Люсия. Таким оораэом, сейчас осталось 
лишь три ассоциированных государства. 

6. К числу других основных положений конституции каждой террито­
рии относится положение о создании парламента, состоящего из одной 
палаты на Сент-Кристофер-Невис-Ангилье и Сент-Винсенте, и состоя­
щего из верхней палаты и ню;шей палаты в Антигуа. Каждый парламент 
избирается сроком на пять лет. В каждой те2ритории главой исполни­
тельной власти является губернатор, которыи назначается сроком на 
пять лет королевой и действует в консультации с кабинетом, в сос­
тав которого входят премьер-министр и другие министры. На :кабинет 
возложены функции общего руководства правительственной деятельно­
стью и осуществления контроля над ней, и он несет коллективную от­
ветственность перед своим парламентом. 

7. Правительства ассоциированных государств представлены в Вер­
ховном суде Англии, юрисд~кция которого может быть распрост2анена 
на другие заинтересованные территории :Карибского бассейна. Юрисдик­
ция этого суда распространяется, в частности, на вопросы основных 
прав и свобод, членского состава парламентов и коллизий между раз­
личными частями :конституции каждого государства. Юрисдикция суда 
определяется парламентом каждого государства. 

8. 8а осуществление связей между Соединенным liоролевством и эти­
ми территориями отвечает представитель правительства Соединенного 
Королевства в этом районе. 

9. Особое положение существует в Ангилье с/. Существо дела зак­
лючается в том, что согласно положениям Закона оо Ангилье I97I го­
да правительство Соединенного Королевства вновь ваяло на себя пря­
мую ответственность за дела Ангильи. Впоследствии, 10 февраля 

с/ О ициальные отчеты Гене 
сессия ополнение I о . ( :; 
жение, пункты 9-18:---

Ассамблеи, тридцать вторая 
,том IY, глава m, прило-
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I976 года, вступила в силу отдельная конституция для этого остро­
ва. 

10. В 1975 год~ в конституцию Сент-Винсента была внесена поправка, 
согласно которой губернатор 9 действуя по своему собственному усмот­
рению, имеет право назначать лидера оппозиции в случае 9 если два 

или больше избранных члена не поддерживают правительство, но при 
этом ни один из них не пользуется поддержкой другого или других. 
Действуя по своему усмотрению, губернатор должен руководствоваться 
принципом старшинства, в основу которого кладется срок службы изб­
ранного члена и/или число голосов, собранных этим членом на всеоб­
щих выборах. 

В. Будущий статус ассоциированных государств 

Общие сIЗедения 

ll. Законом о Вест-Индии 1967 года, по которому были созданы ас­
социированные государства Вест-Индии (АГВИ), предусматривается два 
пути достижения независимости любым из ассоциированных государств. 
Согласно разделу IO (I) и прило~ению к нему местный законодатель­
ный орган наделен полномочиями принять конституцию независимости 
большинством в две трети голосов, которая должна быть одобрена боль­
шинством в две трети голосов на референдуме. Согласно разделу IO 
(2) правительство Соединенного Королевства может в любое время 
прекратить действие статуса ассоциации с ассоциированным государ­
ством путем принятия правительственного декрета. 

I2. В этой связи главы правительств ассоциированных государств на 
совещании, состоявшемся в декабре I975 года в городе Бастер на 
острове Сент-Кристофер, приняли резолюцию d/, в которой отмечалось9 
в частности, что ни в одном другом государстве Карибского содруже­
ства конституция не предусматривает проведение реwерендума в каче­
стве предварительного условия для достижения независимости и что 
статус ассоциации не может больше служить делу развития и отвечать 
конституционным потребностям и чаяниям правительств и народов ас­
социированных государств. Поэтому было решено, ~;чтобы правительст­
ва ассоциированных государств в возможно кратчайшие сроки обратились 
к правительству Соединенного Королевства с просьбой о прекращении 
действия статуса ассоциации с Соединенным Королевством в соответ­
ствии с положениями раздела IO (2) Закона о Вест-Индии 1967 года i;. 
В том же месяце на второй конференции глав правительств стран 
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Карибского сообщест:ва (КАРИКОМ), которая также была проведена :в 
ьастере, была принята отдельная резолюция в поддержку стремления 
правительств ассоциированных государств отказаться от статуса ас­
социации и доби:ваться полной неза:висимости. 

I3. Приблизительно в это же время один из работников пра:вительст­
венного аппарата Соединенного Королевства, отвечающий за с:вязи с 
ассоциированными государствами, сделал заявление для печати о том, 

что Соединенное Короле:вст:во не будет препятство:вать ни одному ас­
социиро:ванному государству в стремлении стать независимым, равно 
как и не будет подталкивать его к неза:висимости. Во время :визита 
в Доминику в декабре 1977 года г-жа Энн Штоддарт, заместитель ру­
ководителя департамента министерства иностранных дел и по делам 

Содружества наций Соединенного Королевства, :который занимается во­
просами ассоциированных государств, подтвердила вышеизложенную по­

зицию своего пра:вительст:ва, укаэа:в при этом, что Соединенное Ко~о­
левство с удовлет:ворением наблюдает за движением этих территории 
по пути :к независимости. 

14. На совещании, проведенном в городе Кастри, Сент-Люсия, IS и 
16 мая 1979 года, со:вет министров ассоцииRо:ванных государст:в Вест­
Индии ,который был сформирован в конце 196 7 года в нач естве учреж­
дения по вопросам межправительст:венного сотрудничест:ва между семью 

Подветренными и Наветренными островами (Антигуа] Гренада, Домини:ка, 
Монтсеррат, Сент-Кристофер-Невис-Ангилья, Сент-Iюсия и Сент-Вин­
сент), принял две реаолюции. Первая резолюция, среди прочего, со­
держала решение о преобразовании Совета в Организацию восточно-ка­
ри5с:ких государств (см. также пункты 53-57,ниже). Во второй резо­
люции было принято решение обратиться с просьбой к правительству 
Соединенного Короле:вст:ва безотлагательно рассмотреть :вопрос о пре­
доставлении в кратчайшие сроки независимости остальным ассоцииро­
ваннь~ государствам, предпочтительно не позднее конца 1979 года. 
Нижеследующие сведения представляют собой краткое изложение недав­
них событий, которые имели место в этих государствах. 

Антиг:vа 

I5. На совещании пра:вящей Лейбористс:кой партии Антигуа (ЛПА), про­
веденном 17 сентября I978 года, г-н Лестер Бирд, ааместитель премьер­
министра, который также является ее председателем, ааявил, что на 
последних всеобщих выборах, состоя:вшихся в I976 году, ЛПА поддержа­
ла предложение о независимости территории. Партия считает, что не­
зависиrдость должна быть предоставлена после соэдания экономической 
базы и что 11 хаос", :в который бывшая администрация Прогрессивного 
лейбоЕистского д:вижения (ПЛД) повергла экономику, не являлся доста­
точнои основои. Gчитая, что настоящее правительство располагает 
экономической основой, эаместитель премьер-министра призвал к не­
зависимости Антигуа. В конце того же месяца правительство заявило, 
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что премьер-министр г-н Вере Бирд вступит в переговоры по вопросу 
о независимости в ходе его предстоящего визита в Лондон. Он заявил 
репортерамi что его правительство намерено добиться независимости 
Антигуа к ноября I979 года. 

16. После этого заявления оппозиционная партия (ПЛД) в своем ор­
гане печати r;лидер 11 заявила, что она выступит за независимость Анти­
гуа только в том случае 1 если этот вопрос будет решаться в ходе 
всеобщих выборов (см. также пункт 20 ниже). 

17. Выступая по радио I ноября в честь одиннадцатой годовщины со 
дня преобразования Антигуа в ассоциированное с Соединенным Королев­
ством государство, г-н Вере Бирд решительно призвал к национально­
му единству и к поддеЕжке мер его правительства, направленных на 

достижение территориеи независимости к следующему Дню получения 
статуса государства. Впоследствии 1 получив полную поддержку со сто­
роны съезда ЛПА 1 премьер-министр соз~ал комитет по разработке пла­
нов получения независимости с г-ном Лестером Бирдом в качестве его 
председателя. 

18. В ходе пресс-конференции, проведенной в начале декабря, г-н 
Лестер Бирд подчеркнул, что в рамках Комитета по вопросу о незави­
симости было создано 8 подкомитетов, один из которых отвечает за 
подготовку проекта конституции неэависимого Антигуа. Конституционный 
подкомитет будет заслушивать и получать предложения от организаций 
и отдельных лиц до выпуска проекта конституции. Проект конституции 
будет опубликован для народного обсуждения, прежде чем он будет 
подготовлен в окончательном виде. После обсуждения документа в пар­
ламенте правительство обратится с просьбой к Соединенному Королев­
ству начать переговоры о предоставлении независимости, в ходе кото­

рых будет установлена точная дата предоставления неэависимости. 

19. Г-н Лостер Бирд также подчеркнул, что правительство стремится 
обеспечить полное участие всех групп населения с самого начала про­
цесса составления проекта конституции до празднования предоставле­
ния статуса неэависимости. Он заявил, что правительство намерено 
распространить независимость и на остров Барбуда, находящийся в_ за­
висимости от территории, в качестве части государства Антигуа. В 
этой связи г-н 3рик Бертон, член от Барбуды в Палате представителей, 
отметил, что с учетом недостаточного раэвития острова его народ мо­
жет предпочесть остаться под управлением Соединенного Королевства. 

20. В своих публичных выступлениях в период между ноябрем 1978 го­
да и началом января I979 года лидер оппозиции г-н Джордж Уолтер дал 
дальнейшее объяснение позиции ПЛД по вопросу о неэависимости. Он 
вновь эаявил, что правительство г-на Вере Бирда не имеет мандата в 
отношении решения вопроса о независимости Антигуа 1 поскольку оно 
эаняло отрицательную позицию по данному вопросу в ходе выборов 
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1976 года. Другой причи:,ой того, почему ПЛД выступает против неза­
висимости в :настоящее времп? яJЗляются многочисленные нарушения ос­

новных п2юз оппоненто~ правитепьст:ва, праз, I{O'ropыe гщшпт:v1рованы 
настою_:_1,еи l{онституциеи. недавно им было послано письмо пра_витель­
ству, содержащее заявление о том, что его партия.не примет участия 
в подготовительных мероприятиях к независимости Антигуа, если пер­
воначально не будут проведены всеобщhе выборы. Подо еже взгляды 
были выражены Антигуанско-карибским ос:вободительньш движением, ко-
торое представлнет собой непарламентсr{ую оппозиционн группу. Она, 
в частности, призывает к немедленному учреждению конституционной 
ассамблеи, представляющей местную общину, для раяра6отки проекта 
конституции независимост;;1, - требование, которое было rюддерЕаr:10 
Антигуансю1м союзом преподюзателоti. 

21. Представитель Соединенного Коро,z~:свства в ассоциировапных госу­
дарствах г-н Стsнли Артур I7 пн:варя J.~79 года заявил, согласно сооб­
щениям, что, несмотря на то 1 что правительству Соединенного Коро­
левства известно о заявлении 9 сделанном г-ноы Боре Би:рдоь; I нонбрп 
1978 года (см. пункт I7 выше), оно~ тем не менее, не получило оQи­
циального предложения о независимости от правительства Антигуа. 

22. Г-н Лестер Бирд ответил в своем заявлении, что оQициально Ан­
тигуа не будет стремиться к получению независимости от Соединенно­
го Королевства до тех пор, пока правительство территории не убедит­
ся в том 9 что ~;демократический процесс обсужденинr; среди местного 
населения завершен. Таким образом 1 до настоящего времени оба прави­
тельства провели лишь ~;предварительные 9 одна~ю полезные обсу;;сдения';. 
П-оавительство территоои~i за1штсрес.;овано в проIЗедuниЕ полного диало­
га в отношении новой конст:v;туции Антигуа 11 др;угих вопросов 9 связан­
ных с независимостью, и, таким обраэом 1 прави7ельство сgздало Коми­
тет по вопросу о независимости, состоящий более чем из 100 членов. 
Офиц1шлт,нан просьба о предос_то.влении не::зависиыюсти будет передана 
правительству Соединенного Rоролевства только тогда 1 когда Конст~­
туционный подкомитет завершит свои исслЕJдованИ?. 9 1шсающиеся новои 
конституции, внешней политию1 и экономического развит1ш, и когда 
население Антигуа внесет полный шслад :в этот процесс. 

~3. Б ходе визита в Лондон, н:оторыи и:rлел место в начале апреля, 
г-н Лестер Бирд сообщил г-ну Эдварду Роулендсу, тогдашнему 1осу­
дарственном:у министру иностранных дел и ПQ делам Содру:~ест:ва, о 
том 1 что проект I{онституции независи1";ого Ан'r:v;гуа разраоатывается 
и что правительство территории ~елает подключить оппозицию в лице 

ПЛД и подготовит~льным оgсуждения~, кот9рые завершатся всеобщей кон­
ституционной конwеренцие:'l. Он добавил: "!;,ое пра:зителъс·гво де.п:ает 
все воз~ожное для того, чтоб~ оппозиция была удовлетвореЕа Б отно­
:.иении гарантий, содер:~:ащпхся в ЕонстЕтуц1ш, которые 9 :в Еонечном 
счете, будут cJiy::ш'lъ на благо л1ебоi,\У ант11гуанцу j Еесr.:отрп Еа его 
ПО."Пl':llЧеские убеЖДGШ'iЕ ,i. Поело uго I:03 БраL(еЕ:!Я З .'I ::ryo. О!-: ?RЯБiiЛ 
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репортерам о том, что лейбористская и консервативная партии Соеди­
ненного Королевства заявили о готовности предоставить независимость 
территории. 

24. В конце того же месяца, когда он посетил Барбадос, г-н Лестер 
Бирд заявил на пресс-конференции, что большая часть основной рабо­
ты по вопросу о независимости уже проделана на Антигуа, причем 
проект конституции будет представлен парламенту, как ожидается, к 
концу мая,~ что на территории осуществ~яется процесс проведения 

консультации. Он выразил надежду, что подготовительные переговоры 
с правительством Соединенного Королевства будут проведены к июлю и 
завершатся всеобщей конституционной кон~еренцией, проведение кото­
рой намечено на октябрь, а также, что Антигуа получит независимость 
самое позднее к февралю 1580 года. 

Сент-Rристофер-Невис-Ангилья 

25. В марте и апреле 1976 года правительство территории приступило 
в Лондоне е/ к перего~орам с представителями правительства Соеди­
ненного Королевства. дальнейшие пеоеговоры ме✓:сду обеими сторонами 
были проведены :в марте J.977 года. ьпоследствии покойный премьер­
министр г-н Роберт Бредшоу заявил согласно сообщениям, что провал 
попытки добиться независимости для ассоциированных государств в 
1977 году объясняется ,:продолжающимися принципиальными расхождения­
ми между позицией Соединенного Королевства и нашей позицией по во­
просу об Ангилье" (см. пункт 9,выше). Он добавил, что референдум, 
недавно проведенный в Невисе оппозиционной Реформационной партией 
Невиса (РПН), не имеет юридической основы и что 11мы до сих пор на­
мерены добиваться независимости Не виса i;. В мае 1978 года, после кон­
чины г-на Бредшоу, премьер-министром был назначен г-н йол Саутвелл. 

26. 30 июля, после завершения следующего раунда переговоров в Лон­
доне с правительством Соединенного Королевства, г-н Саутвелл возв­
ратился домой. Он заявил репортерам, что обсудил с г-ном Роулендсом 
планы достижения полной независимости государств. Обсуждения глав­
ным образом касались Ангильи и Невиса. Согласно заявлениям РПН ре­
зультаты в~шеупомянутого референдума свидетельствуют о стремлении 
населения Не виса, принимавшего участие :в голосовании, добиться поли­
тического отделения от Сент-Кристофера. 

27. Выступая по радио и телевидению в течение августа, г-н Саут:велл 
заявил, что вопрос о статусе Ангильи послужил серьезным камнем 
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преткновения в ходе переговоров и независимости с правительством 

Соединенного lСоролевства. Г-н Роулендс сообщил о том, что его пра­
вительство не поддержит предложение 06 отделении от Невиса. 

28. В сентябре, в другом выступлении по телевидению, г-н Саутвелл 
заявил, что он обращается с последним призывом к подлЕнному единст­
ву на основе справедливости и взаимного уважения трех островов го­

сударства. Он призвал население Ангильи встать на путь истинный, 
а лидеров Невиса прекратить их усили~, направленные на дальнейшее 
дробление государства. Он предложил '·лидерам народа Ангильи рассмот­
реть :вопрос 06 окончательном обсуждении отношений между остальной 
частью государства и Ангильей". Он также обратился с поиsывом к ли­
дерам Невиса, которые требовали большей автономии для Йевиса. Он 
обещал, что его правительство ,;сделает все возможное, :в разумных 
пределах, для того чтобы гарантировать удовлетворение этой просьбы 
без создания федерации и 6es дробления государства ii. 

29. Впоследствии г-н Са~твелл заявил, что он возглавит делегацию, 
направляющуюся I5 марта 1979 года в Лондон для проведения дальней­
ших переговоров о независимости с правительством Соединенного Коро­
левства, и присоединится кг-ну Ли Муру министру юстиции, который 
уже там находится, а так~е к делегации Йевиса, возглавляемой г-ном 
Симеоном Даниелем, лидером оппозиции. В то же время, допуская, что 
до сих пор ему не удавалось перебросить мост между его правительст­
вом и НРП, г-н Саут:велл подчеркнул, тем не менее, что г-н Даниель 
недавно указал ему на то, что они могут приступить к проблеме, по­
ка они вместе находятся в Лондоне. 

30. 19 марта начался четвертый раунд переговоров о независимости 
между тремя делегациями. Начиная с 22 маЕта, г-н Роуленд1 ' вел пере­
говоры с другой делегацией, возглавляемои г-ном Эмилем Гамбсом, 
главным министром Ангильио По окончании совещания с представителя:ми 
Сент-Кристофера-Невиса было выпущено краткое заявление, в котором 
переговоры описывались в качестве продолжения конституционных об­
суждений, проходящих с I976 года. Согласно этому заявлению, пред­
ставители Сент-Кристофера-Невиса достигли соглашения изучить даль­
нейшие предложения, сделанные правительством Соединенного Королев­
ства, и как можно скоQее дать ответ в целях решения конституцион­
ных пDо6лем до конца 1979 года. По возвращении из Лондона г-н Дани­
ель сообщил репортерам, что г-н Роулендс заявил о том, что вь@еJпо­
мянутые предложения ни в коем случае не являются предложениями, на­
лагающими какие-либо обязательства. Жителям Невиса было дано заве­
рение в том, что их никто не будет подталкивать к достижению неза­
висимости до тех пор, пока сам народ не согласится на это. 

31. В заявлении, касающемся Ангильи, выпущенном правительством Со­
единенного Королевства, содержался следующий пункт: 
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"делегация Ангильи отдает полный отчет в отношении препятст­
вий, стоящих на пути развития острова, которое обусловлено его 
настоящим несоответствующим конституционным статусом. Г-н Роу­
лендс заявил, что правительство Соединенного Королевства име­
ет перед собой твердую цель, состоящую в том, чтобы все нере­
шенные конституционные вопросы 1 касающиеся территории Ангильи, 
были решены до конца 1979 года ; . 

Представитель министерства иностранных дел и по делам Содружества 
Соединенного Rоролевства заявил согласно сообщениям, что остров 
стремится к статусу зависимости, а не к достижению независимости. 

32. 25 мая в ходе визита в Монтсеррат г-н Айвор Стивенс, замести­
тель председателя НРП, также являющийся членом палаты ассамблеи, 
заявил, согласно сообщениям, о том, что в правительственном докла­
де Соединенного Королевства содержится призыв к поддержанию отноше­
ний между Сент-Кристофером и Невисом в духе независимости при четко 
выраже~ных статьях, гарантирующих большую автономию населению Не­
виса. далее он заявил, что это предложение не может быть принято 
на том основании, что j;Невис стремится к прямой ассоциации с Вели­
кобританией, аналогичной статусу ассоциированного государстван. 

33. 3 июня, через две недели после того, как он стал новьw премьер­
министром государства в результате смерти г-на Саутвелла, г-н Ли 
Мур дал интервью )<Орреспонденту "Эдвокейт-ньюс" (Барбадос). В отнg­
шении предложении, недавно сделанных г-ном Роулендсом (СМо пункт 50 
выше), г-н Мур выразил надежду на то, что конституционные проблемы, 
стоящие перед государством, будут решены до конца 1979 года. По во­
просу об Ангилье он отметил, что в отличие от Невиса управление 
островом в течение последних 12 лет осуществлялось раздельно. Кро­
ме того, ввиду географического положения Сент-Кристофера и Невиса 
их население более тесно связано между собой, чем население Сент­
Кристофера-Невиса и Ангильи. Поэтому он считает, что отделение Не­
виса является нереальным и что данный вопрос должен решаться на ос­
нове реальных фактов, характеризующих данное положение. 

Сент-Винсент 

34. 23 марта I978 года f/ г-н Като, партия которого f.Jlейбористская 
партия Сент-Винсента (ЛПСВ17располагает 10 из 13 выборных мест в 
палате ассамблеи представила, согласно сообщениям, в эту палату 
проокт резолюции, раэрошающий правительству незамедлительно 

f/ Там же, пункты 55-64. 
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добиваться полной независимости территории. В ходе поений по дан­
ному проекту он заявил, что победа его партии (19 57~ голосов из 
28 574) в ходе всеобщих выборов 1974 года дала ей мандат на то, 
что~ы вести Сент-Винсен! к достижению независимости. Г-~-~бенэер 
Т. Д~ошуа, воэглавляющи:и Народную прогрессивную партию (Ii11П), 1со­
торыи занимает одно из двух выборных мест, завоеванных его партией 
в ходе выборов 1974 года, выступил против этой точки зрения, зая­
вив, что ЛПСВ присоединилась к НПП в целях достижения успеха в хо­
де пос~едних выборов. О~ упрекнул премьер-министра в том, что по­
следнии придерживается 11 одностороннего подхода к жизненно важному 
вопросу независимости 1 ;, добавив, что НПП не будет выступать за не­
зависимость Сент-Винсента, если не будет проведен решерендум или 
всеобщие выборы. Г-н Джеймс Ф. Митчелл, член палаты,лкоторый пер­
воначально принадлежал к отколовшейся фракции НПП, а затем образо­
вал свою собственн1ю партию? известную под названием Новой демокра­
тической партии (НДП)? разделяет взгляды г-на Джошуа по вопросу о 
независимости. Несмотря на протесты обеих оппозиционных партий, па­
лата приняла проект резолюции, ОТI{рыв тем самым путь к переговорам 

о независимости между правительствами Соединенного Королевства и 
Сент-Винсента, которые должны быть проведены в сентябре в Лондоне. 

а) Судебный иск оппозиционных партий 

35. Г-н Джошуа и г-н Митчелл II сентября подали, согласно сообще­
ниям, :в верховный суд Сент-Винсента судебный иск против обоих пра­
вительств. Ониuэаявили, ч~о вьwеупомянУ,тая резолюция является ульт­
ра вирес, недеиствительно½ и не имеющеи силы, поскольку она не со­
ответствует закону о Вест-Индии 1967 года, и что г-н Роулендс не 
является законно уполномоченным и компетентным для рассмотрения во­
проса о проведении или соэыве конституционной конференции на осно­
вании данной резолюции. 

36. После заслушания аргументов.,, выдвинутых обеими сторонами, 
судья Эрдли Глазгоу 22 января I9·r9 года отсрочил судебное разбира­
тельство и не указал, когда будет вынесено соответствующее решение. 
Затем 27 марта он вынес свое решение, заявив, что иски оппозицион­
ных партий являются :;необоснованными и придирчивыми и представляют 
собой злоупотребление судопроизводством 11 • Отдав распоряжение иаъять 
это дело, судья заявил, что правительство Соединенного Королевства 
не нуждается в какой-либо резолюции, для того чтобы иметь_право 
прекратить ассоциацию с государством Сент-Винсент, и что 1·закон о 
Вест-Индии I967 года не мо:,;{еТ служить каким-либо полезным целям 11 • 

Ь) Конституционная хонщеренция 1978 года 

37. С IB по 21 сентября 1978 года в Лондоне под председательством 
г-н Роулендса была проведана конференция по :вопросу о конституции 
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Сент-~инсента. Делегация территории, состоящая из пяти членов, воз­
главляемая г-ном Ката, не включала в себя членов оппозиционных пар­
тий, представленных в палате ассамблеи. Объясняя свое решение не 
присутствовать на конференции, НПП обвинила прем~ер-министра в осу­
ществлении нажима в плане получения одностороннеи независимости 

для Сент-Винсента и в пренебрежении политическим единством. По сло­
вам г-на Митчелла, его партия выражает неудовлетворение в отноше­
нии того, каким образом ЛПСВ подходит к вопросу о независимости, и 
ожидает слушания в верховном суде судебного иска, упоминаемого в 
пункте 35 выше. 

38. В ходе конференции г-н Ката заявил, что все население Сент­
Винсента стремится н достижению независимости. Sто возлагает на Со­
единенное 1tоролевство моральную ответственность за нахождение само­
го легкого и простого пути удовлетворения ;;четко выраженных С'I.'рем­
лений народа Сент-Винсента 1 ;. I'-н Rато добавил, что отношения и 
дружба территории с Соединенньш Королевством не ставятся под сом­
нение. 

39. Коммюнике, выпу~енное по окончании конференции, содержало сле­
дуюцие пункты: 

а) Г-н Роулендс и г-н Ката подписали согласованный отчет о 
конференции, которая была созвана г-ном Роулендсом в ответ на прось­
бу правительства Сент-Винсента. Правительство Сент-Винсента заяви­
ло, что оно намерено осуществить мандат 1 данный ему в ходе послед­
них всеобщих выборов на прекращение статуса ассоциации в течение 
срока его полномочий. 

ь) Приглашения на конфер0нцию были посланы всем политическим 
партиям, представленным в палате ассамблеи. Обе оппозиционные пар­
тии согласились участвовать в конференции, однако позднее уклони­
лись от этого (см. танже пункт 37 вьШiе). 

с) Конференция рассмотрела подробные предложения в отношении 
конституционных изменений, включая предложения, пре~ставленные раз­
личными делегациями и отдельными лицами Сент-Винсента, многие иs 
которых были отражены в согласованных выводах конференции. 

d) Проект конституции независимости Сент-Винсента будет подго­
тавливаться на основе выводов конференции и в соответствующее вре­
мя будет опубликован~ прежде чем будет передан на утверждение па­
лате ассамблеи Сент-ьинсента. 

40. Сразу по окончаюн~ конференции г-н Като Э?явил репортерам о 
том, что он полностью доволен результатами конwеренции. В ходе кон-
0еренции каждый меморандум, касающийся независимости, предqтавлен­
ный правительству территории до его отъезда в Лондон 9 был '·изучен и 
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тщательно исследован'i страна эа строкой. Его делегация сделала ус­
тупки по многим вопросам, свяэанным с независимостью. Г-н Като от­
метил, что территория получит независимость к 22 января 1979 года. 
Он выразил надежду на то, что этот срок будет соблюден, поскольку 
единственной воэможной проблемой является лишь ~;ход событий по про-
грамме английского парламента i;. · 

4I. Шесть членов НПП во главе с г-ном Джошуа 25 октября посетили 
Барбадос для проведения обсуждений с г-ном Роулендсом в отношении 
независимости Сент-Винсента. Uo сообщениям репортеров эта nартия за­
явила, что она получила ~;твердое разъяснение;; в отношении того, что 
на последней лондонской конференции не было принято никакого реше­
ния о сроках предоставления независимости и что подготавливаемый 
проект конституции независимости прежде всеrо должен быть широко 
распространен и обсужден на Сент-Винсенте. Кроме того г-н Роулендс 
подчеркнул, что его правительство должно быть удовлетворено положе­
ниями конституции, прежде чем она будет передана парламенту Соеди­
ненного Королевства. Представитель HПlI заявил, согласно сообщениям, 
что его партия не выступает против независимости и по сути дела по­
стоянно выступала за национальный суверенитет в качестве одной из 
целей и одного из стремлений населения территории. 

42. В ходе пресс-конференции, состоявшейся 15 ноября, г-н Ката за­
явил: 11Когда мы предложили первоначальную дату Гв отношении неэави­
симост11/, мы считали, что определенная юридическая работа проделана 
и что мы уложимся в график заседаний английского парламента. Однако, 
принимая во внимание п~рламентские каникулы в Соединенном Королев­
стве~ а также трудности, касающиеся юристов, я не могу назвать ка­

кой-либо даты в настоящее время 11 • Г-н Като отверг то, что давление 
со стороны оппозиционных групп изменило каким-либо образом его пла­
ны. 

43. В Кингстауне 26 ноября делегация Сент-Винсента, возглавляемая 
г-ном Ката, встретилась с представителем Соединенного Королевства и 
обсудила вопросы финансовой помощи, которая будет оказываться тер­
ритории по достижении ею независимости. В ходе этих обсуждений было 
достигнуто соглашение о том, что такая помощь составит 10 млн. фун­
тов стерлингов, :в том числе 5 млн. фунтов стерлингов в ви~е субси­
дий, причем остальная часть будет предоставлена в виде заимов, рас­
пределенных на 25-летний период. Г-н Ката заявил, что субсидии бу­
дут направлены на удовлетворение непосредственных нужд территории. 
Однако, заглядывая в будущее, он выразил надежду на получение гораз­
до большей финансовой помощи от Соединенного Королевства. По словам 
г-на Ката, в ходе этой встречи было также принято решение о необхо­
димости установления новой даты предоставления неэависимости, по­
скольку предложенная предположительная дата является неосуществимой. 

44. 9 февраля 1979 года палата ассамблеи утвердила проект консти­
туции независимости Сент-13:инсента с двумя незначительными 
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поrrраш(ами (см. ниже). Одноло две неде,!lи спустя в ходе совещания с 
г-ном Роулендсом9 проье~~енном нв СGнт-Л~lСИИ 9 ,г-н Митчелл поднял во­
прос о проведении другон I(О~~ституционнои I(ощ,!ер~нции по вопросу о 

Сен!-Ьинсенте. 1J пись~,)е от с:) марта на имн __ .г-на Кат о? ко то рое было 
опуоликовано в мec'l'H0Jt1 газете 1 ·Винсеншиан", г-н Митчелл заявил, что 
в своем пи9J~ме г-ну Роулендсу он" 1 ·вно~ъ oCipa тился с просьбой о про­
ведении I3 Jlондоне конституционно1l конg_.;е ренции, предс та вит ель с тво на 
которой будет осуществлено соответствующим образом 11

, и что ~;мы обя­
заны народу Сент-r;инсентu наилучшеj;i конституциеЕ, которую наши граж­
дане ыогут поддержать с чистой совес'rъю 1 ;. Та1н1м образом, г-н Мит­
челл обратился :--за содеtiс'rююм к г-ну l(ато в плане поддержки вышеупо­
мянутой просьбы. 

45. Какой-либо инфорuации, свидетельствующей о JOM, что г-н Като 
выразил поддержку в этом отношении 1 не имеется. tследствие этого 

2d июня прави11 ельство Соединенного Королевс'rва заявило о том 9 что 
оно намерено предоставить независимость территории 27 октября и что 
независимый Сент-.3:инсснт станет полноправныrл членом Содружества на­
ций и Организации Объедrшенных Нации. 

с) Проект конституции независимости Сент-Винсента 

46. ь ходе пресс-коюlJеренции I5 ноября 1978 года (см. пункт 42 вы­
ше) г-н 1{ато обратил вшнлание на неI{оторые статьи проек'rа конститу­
ции независимости Сент-Ьинсента, особенно на те статьи 9 которые ка­
саются уасширов ин се Hcl'l'a и вопроса об основных правах. 

4 7. Г-н r,ато 9 1юторои.v (1ыл эа,7щн 1юпрос в отношении выбора монар­
хичсс1соi, системы н щюдпОЧ'l'СНIIе рсспублшшнс1.соii 9 отметил, что ~;на­
род Севт-Винссвта нс :келает и::змсннть данную систему';. Он заявил, 
Что 130 ICCX !IОЛ,УЧ еl!НЫ:~ !М31.Юранд,у1.1ах, касающихсн НО БОЙ }(ОНСТИТУЦИИ i 
содор;::алпсь JШШJ, одна ре1{омс.тдацил в O'l'JIOШCJ[Юi того, чтобы террито­
рия с т~1лэ pci сп,у(1лrшоii. ,1.щлсо он занвил, что 1 ·мы _уч 'l'erл многолетний 
опит /т-:1{оторих с трсш СодТJ.У;:ис тна/, J{O'l'OpLJC3 сохранили монархическую 
СИС'.Г(:Jl!У IlUCЛO ДОСТ]];;;сн1ш не:Jи.13ИСИI\ЮС'l'11 1 ;. Он добавил: ,,у нас были 
старые· трэдиции и хорошо налuжсшше сшI] и с монархией. Однако мы не 
буде;.; П!Чil:H~ic!lШ !( EUi.1,Y ()],! 'l'O ни LJ!lЛ0 1 ;. 

41). i дснэс5рп 111юш1тсльст.130 оuыrвило о то1л, что нроект опубликован 
и что 1iuл11т1i 11ccю1ie; но._ртин и другие группы 7 в 'l'Ш{)iie отдельные лица9 
rлог :1т oGcy дИ'l'Ь li и:l.Y 1 I Il'ЛJ ;:i тот докуrлен т. Б с воен занвлении ~рави-
теш,с тьо 110дч \,;1шн:уло 

9 
11 то . ЕО!•ЛИ'тет по тюпросу о :rо.циональнои незави-

с и;.10с Tli Cc;u т-i)1шс: е11 '.ГО. ( ЮШ) 9 со~дашшii рu:зли1шы✓1и местными органи-
з ацшш11 :в 197;:·; году 

9 
уч р(зд11л нэродную li:oмrrccи;~ по вонросу о незави­

сш1ост1i для: про1:,1:3дсi-il1Н 1юлного всенародного оосу::(дЕшия проекта кон­
ст11'_г:::ции и для 1,11.rJCнi:::н!1;: ;_:нсш1i1 9 касш1lЩiiХСН вопроса о независимос­
т11. 
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49. Бпоследствии КНН обратился с просьбой, чтобы включить в пре­
амбулу проекта определение задач государства, его основные намере­
ни~, а такж~ ~екоторые перспективы. Он также призвал к принятию рес­
пуоликанскои wормы правленияо 

50. 9 февраля i979 года, череа полтора дня после проведения прений, 
палата ассамблеи приняла проект конституции независимости террито­
рии с двумя незначительными поправками. Одна касается официального 
названия предлагаемого нового государства - Сент-Винсент и Гренади­
ны. Другая, представленная КНН, позволяет служителям культа зани­
мать пост сенатора. 

SI. В ходе этого обсуждения г-н Цжошуа и г-н Митчелл рекомендовали 
провести новую конституционную конференц~ю для рассмотрения консти­
туционных проблем территории, а так:i{е реwерендум или всеобщие выбо­
ры для принятия решения по вопросу о независимости (СМ. также пункт 

34 выше). Палата отклонила оба предложения. Впоследствии г-н Митчелл 
предпринял дальне~шие безуспешные попытки для того, чтобы завоевать 
поддержку г-на Роулендса и г-на Ката относительно его предложения~ 
касающегося проведения новой :конференции -~см. пункты 4~--~-5 вьшrе). 

С. Внешние отношения -------
52. Три ассоциированных государства являются членами КАРИ:КОМ и его 

(1 ~ t...:, ,.J 

ассоциированных учреждении. ьсемирныи оанк и? среди других учрежде-
ний~ Банк развития стран Карибского бассейна (БРКБ) 1 ассоциирован­
ное учреждение КАРИЕОМ поовели I4- и 15 декабря 197'7 года в Вашинг­
тоне, округ Колумбия, 1<:о}rфер0нцию по вопросам э1~ономичес:кого раэви­
тия стран Карибского бассейна g/. Цель конференции состояла в рас­
смотрении потребностей экономического развития региона и в рассмот­
рении потребностей эrсономического развития региона и в рассмотрении 
предло):сения об органиэвции lСарибс:кой группы по вопросам сотрудниче­
ства в области акономического развития. После принятия конференцией 
этого предложения была создана Карибская группа для координации и 
усиления внешней помощи, оказываемой карибским странам, включая ас­
социированнью государстJЗа. На своем пеJ?ВОМ со:в0щании, 1иторое было 
про:ведено с 19 по 24 июш1 1978 года в 1Jашингтоне, округ I{олумбия, 
Группа дqстигла двух важных консенсусов: о~ного - в от~ошении созда­
ния Gлужбы по :вопросам рс1:з13ития стран l{ариосного бассеина и друго­
го - :в отношении соэданин комитета по вопросам регулирования техни­
ческой_ помощи {КРТН). Д~полнительная информация, касающаяся деятель­
ности Группы 1 оудет опуоликована в настоящем документе позднее. 

~/ Там jt{e~ пуннты 41 75 1 Ioc-; и I20-I26. 
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Органиsация восточнокарибских государств 

53. В ход~ совещания~ состоявшегося в.Кастри, Сент-Люсия, в мае 
1979 года lCM. пункт 14 вьше)? основное решение Совета министров 
Вест-индских ассоциированных государств Iдругого -~ссоциированного 
учреждения КАРИКОМ) состояло в принятии 16 мая ре~олюции, в которой 
он постановил ппеооразовать Совет в Органиsацию восточнокарибских 
государств (ОВКГ). 

54. В преамбуле к резолюции Совет, среди прочего, признал 9 что ко 
времени его создания в регионе произошли значительные конституци­

онные и другие изменения и констатировал, что для достижения эконо­

мического и социального развития народов государств-членов необхо­
димы новые механизмы. Таким обраsом.,,, он принял решение об одобрении 
в принципе договора, учреждающего О~КГ, и о том, что правительства 
государств-членов должны рассмотреть вопрос о придании силы догово­

ру как можно скорее, предпочтительно не позднее 30 июня 1979 года. 

55. Цели ОВКГ в том :виде, в каком они излоi;сены в предлагаемом до­
говоре, состоят в следующем: 

"а) содействовать сотрудничеству между государствами-членами, 
а также на региональном и меыдународном уровнях с должным ~четам 

договора о создании сообщества гос~дарств Карибского бассеина и Ус­
тава Организации Объединенных Нации; 

Ь) содействовать единству и солидарности между государствами­
членами и защищать их суверенитет, территориальную целостность и не­

зависимость; 

с) содействовать государствам-членам в осуществлении их обязан­
ностей в соответствии с международным правом в качестве нормы пове­
дения государств в их взаимных отношениях; 

d) добиваться наиболее полной координации внешней политики в 
рамках соответствующей компетенции государств-членов; стремиться к 
принятию, по мере возмо~ности, общих поsиций по всем международ­
ным вопросам и создавать, а также поддерживать совместные загранич­
ные миссии и представительства в соответствии с их международными 
отношениями с другими государствами и международными организациями; 

е) осуществлять выше~зложенные цели через соответс!вующие уч­
реждения путем обсуждения вопросов, представляющих общии интерес, 
а также путем соглашений и совместных действий~ 

56. В соответствии с договором будут созданы следующие четыре уч­
реждения: 

/ ... 
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а) Орган глав праВИ?-18ЛЬСТВ, КО!ОРЫЙ будет являться высшим ди­
рективным учреждением ОВКГ и :н:оторыи будет ответственен за заключе­
ние соглашений с международными организациями или странами третьего 
мира. Он будет проводить заседания по меньшей мере дважды в год, а 
таю;tе, в случае необходимости? чрезвычайные сессии. 

Ь) Комитет по иностранным делам 2 который будет ответственен за 
разработку внешней политики ОВКГ и который будет действовать в меж­
дународнои сфере через посредство Генерального комиссара, имеющего 
ранг министра кабинета. 

с) Комитет по экономическим вопросам, котооому будут переданы 
функции? возложенные на Совет в соответствии с ~оговором об Общем 
восточнокарибском рынке. 

d) Центральный секретариат 7 отвечающий за общее руководство 
ОВКГ, возглавляемый Генеральным секретарем, подотчетным Генераль­
ному комиссару и через него Органу. 

Будут также предусмотрены положения, касающиеся ежегодного бюджета 
и процедуры урегулирования любых споров между государствами-членами 
в отношении толкования и соблюдения договора. 

57. Новая Оl)ганизация восточно:карибских государств (ОВКГ) была соз­
дана в июне 1979 года. 

Другие события 

58. 20 марта 1979 года в ходе совещания, состоявшегося на Антигуа, 
вьшrеупомянутый Совет выраэ ил согласие в отношении соэданин сил бе­
зопасности шести восточнокарибских стран, включая ассоциированные 
государства. Согласно коммюнике, выпущенному по окончании совещания, 
силы безопасности должны способствовать ~;сохранению и охране право­
порядка? защите конституционной целостности государств от воор1~ен­
нои революции, защите любого общества, находящегося под угроэои· 1 • 
В коммюнике не сообщается, каким образом будет осуществляться это 
соглашение. 

59. В то же самое время три страны КАРИКОМ (Барбадос, Сент-Люсия 
и Сент-Винсент) объявили о планах создания совместной слу;:сбы бере­
говой охраны в целях патрулирования побережий, содействия защите 
рыболовства и предотвращения контрабанды. В июне они изучили доклад 
по данному вопросу, недавно представленный группой экспертов Соеди­
ненного Королевства. Правительство Соединенных штатов ассигновало 
60 тыс. долл. США на военную подгото:вк~ береговой охраны с учетом 
того факта, что государства данного раиона обсудили вопрос о регио­
нальном сотрудничестве в области безопасности. 
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60. 30 апреля Секретариат Содружества и правительство Бар6адоса 
приступили к осуществлению пятинедельной учебной программы для 20 
младших дипломатов восточнокари6ских стран. Содержание данного учеб­
ного курса включает :вопросы управления и администрирования в ходе 

службы за границей, создания заграничных миссий, формулирования и 
принятия решений во внешней политике, а таю:{е проведения перегово­
ров, касающихся какой-либо международной и региональной организа­
ции, относящейся к Карибскому бассейну, в частности таких, как 
КАРИIШМ-,2. БРСКБ, Европейское сообщество, МеJ:самериканский банк разви­
тия (МБ~) и Организация американских государств (ОАГ). 

61. 3 июня г-н Лестер Бирд, заместитель премьер-министра Антигуа, 
заявил, согласно сообщениям, что ОВКГ, которая должна начать функ­
ционировать в течение того же месяца, будет координировать совмест­
ную позицию менее развитых стран КАРИКОМ, что будет способствовать 
нормальной работе этого органа. Он, в частности, с похвалой отозвал­
ся о том, что эта организация будет функциониров~ть в качестве ми­
нистерства иностранных дел этих стран и что она i 1 откроет посольства 
и представительства в столицах иностранных государств, а также мис­

сии при межд~народных организациях, таких :как Организация Объеди­
ненных Наций i. Однако он считает, что 11 каждое государст:во-член по­
прежнему будет в состоянии ф~нкционировать в качестве суверенного 
государст:ва на любом международном форуме 11 • 

3. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕР-/ 
А. Общие сведения 

62. Экономика ассоциированных государст:в опирается, главным обра­
зом, на экспорт сельскохозяйственной продукции, строительст:во, ту­
ризм и правительственные расходы, :которые в свою очередь почти пол­

ностью зависят от внешней помощи ;\ЛЯ покрытия капитальных затрат и 
периодических дефицитов бюджета. Секторы обрабатывающей промышлен­
ности и торговли незначительны, и коммерческие месторождения полез­
ных ископаемых практически отсутствуют. 

63. В 1978 году общее экономическое положение англоговорящих стран 
Карибского региона несколько улучшилось, хотя основные неблагоприят­
ные условия, существовавшие в 1977 году, продолжали сохраняться. 
Сельскохозяйственное производство оставалось на низком уровне не­
смотря на повышение цен на основные экспортные культуры. Усилия, 

h/ Информация, представленная в данном разделе, подготовлена 
на основе опубликованных докладов и данных, содержащихся в Годовом 
докладе Карибского банка развития 11 Caribbean Development Bank: Annual 
Report 1978 1\Барбадос. 
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направленные на диверсификацию промышл~нного потенциала, а также 
осуществление ускоренных программ содеиствия экспорту оказали нез­

начительное влияние на производство в секторе обрабатывающей про­
мышленности. Вместе с тем в секторе туризма были достигнуты значи­
тельные успехи. 

64. Отмечалось некоторое увеличение поступлений иностранной валю­
ты, хотя состояние таких поступлений почти всех стран региона про­
должало вызывать озабоченность. Для региона в целом, несмотря на 
то, что в 1978 году экспортные цены на ряд основных сырьевых това­
ров были достаточно высоки, чтобы в полной мере компенсировать сок­
ращение объема экспорта, поступления иностранной валюты сократились 
из-за относительно высоких цен на импортируемые товарыi объем кото­
рых в этом году увеличился, что привело к пассивному торговому ба­
лансу. Пассивный платеzный баланс еще более ухудшился в связи с уве­
личением выплат по процентам для погашения более крупного внешнего 
долга. 

65. Б9льшинство стран региона стремилось улучшить свое экономичес­
кое и финансовое положение путем введения ограничительных валютно­
финансовых мер, направленных на сокращение дефицита государственно­
го бюджета, сокращение расходов потребителей и мобилизацию внутрен­
них ресурсов на цели инвестирования. В то же время правительства 
приняли меры, направленные на то, чтобы сократить до минимума влия­
ние инфляции и таким образом поднять уровень жизни низкооплачивае­
мых слоев населения. 

66. По сообщению правительства Сент-Винсента извержения вулкана в 
апреле 1979 года причинили значительный ущерб экономике Территории 
(см. пункты 2-4 выше). 

67. На своем заседании, проходившем с 4 по 9 июня 1979 года в Ва­
шингтоне, О.К., Карибская группа по сотрудни~еству :в областиuэконо­
мического развития отметила, что все страны Rарибского бассеина, за 
исключением Тринидада и Тобаго, являются нетт9-импортерами энергии, 
в основном не~ти; что расходы на импортную не~ть могут сост~вить в 
1983 году 25 процентов от предполагаемого объема поступлении иност­
ранной :валюты этих стран; что регион в среднем в год расходует на 
импорт продовольствия из расчета на душу населения 80 долл. США, 
эти расходы - одни из самых высоких в мире; и что уровень безрабо­
тицы в регионе колеблется от 20 до 40 процентов. Поэтому она приня­
ла меры по решению этих и других проблем (см. пункты 107-112 ниже). 

В. Сельское хозяйство 

68. В 1978 году производство основных сельскохо~яйственных сырье­
вых товаров в Содружестве стран Карибского 6ассеина сократилосi. 
Неблагоприятные погодные условия, трудовые конфликты, отсутствие 
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или увеличение затрат на основные средства произ:водст:ва, а также 

медленное увеличение спроса на сельскохозяйственную продукцию со 
стороны крупных торговых партнеров региона способствовали ограни­
чению роста в этом :важном секторе экономики. 

Caxc!J2 

69. По мировым стандартам Сент-Кристофер-Не:вис-Ангилья не являются 
основным производителем и экспортером саха~а, и их сахарный трост­
ник в основ~ом выращивается на Сент-Кристо~ере. Правительства Анти­
гуа и Сент-Винсента принимают меры для оживления своих соответ­
ствующих отраслей сахарной промьnnленности. 

70. Министр сельского хозяйства Антигуа I3 июля !978 года :встре­
тился с представителями Карибского банка развития для обс~ждения 
:вопроса о финансировании :возрождения :в территории сахарнои щ;юмыш­
ленности, которая после 1971 года переживает период застоя. Прибли­
зительно три месяца спустя г-н Лестер Бирд объявил о планах оживле­
ния этой отрасли, подчеркнув, что Анти~уа расходовала ежегодно бо­
лее 5 млн. восточнокариоских долларов 17 на импорт сахара и других 
сопутствующих продуктов. 3 сентября он-заявил, что переговоры между 
правительством территории и одним из концернов, расположенных на 

острове Барбуда, о предоставлении оборудования для строительства в 
Антигуа сахарного завода подходят к завершению. По сообщению минис­
терства сельского хозяйства, к концу 1978 года под сахарный трост­
ник планируется отвести приблизительно 365 гектаров. Примерно на 
половине этой площади сахарный тростник будет :выращиваться мелкими 
фермерами. 25 апреля I979 года Карибский банк развития утвердил за­
ем в размере 3 млн. долл. США для оказания помощи Антигуа в оживле­
нии ее сахарной промышленносr~·и. 

7I. В декабре 1975 года министерство торговли и сельского хозяйст­
ва Сент-Винсента рекомендовало снова приступить к :выращиванию са­
харного тростника в территории для удовлетворения местных потреб­
ностей и в связи с этим первоначально отвести 600 гектаров земли 
под сахарный тростник и еще 600 гектаров к 1982 году. После приня­
тия этих рекомендаций правительство тероитории приняло решение о 
строительстве ряда питомников. В мае 1978 года правительство полу­
чило заем в размеJ:)е I млн. долл. Тринидада и Тобаго j/ от правитель­
ства Тринидада и Тобаго для финансирования покупки сахарного завода 

-, 
У Местной валютой является восточнокарибский доллар. В июле 

1976 года Восточнокарибское валютное управление (ВКВУ) приняло реше­
ние не соотносить более восточнокарибский доллар с фунтом стерлин­
гов, а соотносить его с долларом Соединенных Штатов. Паритет был 
установлен по курсу 2,70 восточнокарибского доллара за один доллар 
США. 

j/ По текущему курсу 2,40 долл. Тринидада и Тобаго соответст­
вуют одному доллару США. 
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на Тринидаде и позднее подписало контракт с одной из фирм flмайки о 
демонтаже и перевозке этого завода на Сент-Винсент. Iб июня 1979 го­
да правительство Тринидада и Тобаго объявило о том, что оно согла­
силось предоставить Сент-Винсенту еще один заем в размере I,5 млн. 
долл. США для оказания содействия в возрождении·ее сахарной промыш­
ленности. 

72. В 1977/78 году на Сент~Кристофере производство сахара состави­
ло 39 616 метрических тонн ,по сравнению с 35 338 метрическими тон­
нами в предыд:ущем году). Несмотря на вспышку в этом году болезни 
головня урожаи 1978/79 года по официальньш прогнозам составит от 
42 500 до 45 500 метрических тонн. 

73. В IS77/78 году мировое производство сахара по оценкам состав­
ляло 92,3 млн. метрических тонны (по сравнению с 86,7 млн. метри­
ческих тонн в предыдущем году). Запасы сахара-сырца продолжали уве­
личиваться, поскольку объем его пооизводства превысил потребление 
на 5,2 млн. метрических тонн, в результате этого по оценкам общий 
объем его запасов достиг 30,6 млн. метрических тонн, что составляет 
35 процентов текущего потребления. Это привело к тому, что на миро­
вом рынке цены на сахар оставались низкими. Если в 1978/79 году не 
удастся существенно сократить производство или увеличить потребле­
ние сахара, имеющиеся исключительно значительные запасы сахара бу­
дут вести к дальнейшему снижению мировых цен на сахар и, следова­
тельно, оказывать влияние на любые переговоры о соглашениях в отно­
шении цен на сахар. 

74. Как указывалось выше k/, I fiнваря 1978 года вступило в силу 
новое пятилетнее Международное соглашение о сахаре, в соответствии 
с которьш экспортная квота для Сент-Кристофера была определена в 
размере 71 120 метрических тонн сахара-сырца. Однако к концу этого 
года Соединенные Штаты Америки не ратифицировали Соглашение. Счита­
лось, что без участия Соединенных Штатов Америки Соглашение будет 
неэffifuективным, и период его ратификации был продлен Международной 
организацией ПО сахару ДО 30 ИЮНЯ 1979 ГОДа. 

Бананы 

75. До недавних извержений вулкана на Сент-Винсенте производство 
бананов являлось основньw видом деятельности в сельскохозяйственном 
секторе местной экономики: на их долю приходилось 58 процентов 

ev.l 
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экспорта территории и обеспечивало прямую или косвенную занятость 
примерно 21 ООО жителей территории (около 20 процентов общей чис­
леннос'l'И населения). 

76. В 1978 году Сент-Винсент экспортировал в Соединенное Королев­
ство 30 414 метрv;чссI{ИХ тонн бананов (по сравнеН!'JЮ с 26 774 метри­
чесI{ИМИ тоннами в предыдущем году) стоимостью в 19, 6 млн_. восточно­
ка~:Jибских долларов. Согласно заявлению премьер-министра }{а то 1 в ре­
зультате извержения вулiшна было уничтожено от 50 до 60 процентов 
уро~ая бананов в 1978/79 году ~то привело к соответствующему сокра­
щению экспорта бананов. В мае 1979 года Канадское агентство между­
народного развития (КАМР) направило в территорию эксперта для обсуж­
дения создавшегося поло~енин с министерством сельского хозяйства и 
ассоциацией фермеров по nыращиванию бананов Сент-Винсента. В те­
чение указанного месяца Ассоциация приступила к осуществлению про-
г раымы оказания помощи ~юрrле рам 7 занимающимся выращиванием бананов 9 

которая, как ожидали 1 будет стоить 9В ООО восточнокарибских долла­
ров в неделю в течение первых четырех недель. После этого сЕока пре­
,7',усматривалось осуществить рассмотрение хода выполнения этои про­

граммы. Хотя: ассоциация занималась таю;{е разработкой планов восста­
новления СеI{тора эконоrлши по производству бшrанов 1 появились сооб­
щенин 1 что из-за знач11тсшыrых масштабов ущерба Ассоциация: будет в 
знгчителъной степени зо.впсоть от 1шuш1rей помощи. Ране о она получа­
ла 0инансовую и техн11че3с1<:ую помощь от Кано.дн и Соединенного I{оро­
левс'l'Ба. 

77. Lследстuие yxyдwt3IIIOi ю1чсства плодов Лссоциацш-i приняла в июле 
решение о п риос тшюБлении :=Э]{спортс1. С~1 олюrу13ш11сь с растущей конку­
ренцией с rломента. ЕС'rуплонин Соединенного l{ооолелсттза в Европейское 
экономичесr{ое сообщество (l1:.-:.1C)? :па отрс1сль ос5сспокоо1ш п9терей 
своеИ гаршrтиrют1шшоИ доли на ршшс бананов Соединенного Н,оролев­
ства. 

ICOI{OC оJЗыс орехи 

7t3. l{оrюсоьыс оре:;х11 1)ыrащи.всJ.ютсп на Сев т-iЗинсенте. Вс1<:орс после 
создшrип l{ЛРИЮ)И л 11~,-1лЕ; I973 года (51rли зшоrюч ены соглашения о внут­
рирегЕO11с.1лLнш.1 сtiытс нп1юторю: отдельных сел:ьскохозяйственных сырь­
евьс: ТОБiШОВ. ]~ соотвr,тстыш с зтиrли соглашениr:ыи кокосовое масло и 
копра 9 про11:=3лодим11е u ::,тоЕ :rерритори11 1 в последние годы э1{спортиро­
вались в другrн.: стрш~н Н,ЛРИЮ1t1. Б 1.'97H/7'J году цены на эти два сырь­
евых ТОБаро. (JЫЛ ll ПUlН:iH;J!bl ШJ JlJ ПрОЦ(;]!ТОВ? с TCI.I чтобы ~{Омпенсиро­
Ба ть снижающ11ссн дох oдLI трех рег 110нал:пных пос'rа вщrшо в (Цоыиника, 
Сснт-Люсин и Се:нт- 1•;шJCL' !!'Г). Г-н l{a то сообщил, что в отрасли по про­
изводству ко1{осо1Е,1х O111.)=•:от; Сtmт-Вннсt.Jнта таЕ::се наблюдалсн спад, вы­
званный последе тБш-11.ш" ЫI(Jpoc а 1зуш{аНI1Ч ее I{O И лаБ~I тю :вреr,;я недавнего 
извержения вулкана Cylj1p1It] р. 
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79. В регионе КАРИКОМ Сент-Винсент является единственным якспорте­
ром аррорута, из корневища которого производят самый чистый в мире 
крахмал. Его производство увеличилось с 725 760 кг в 1976/77 году 
до 816 460 кг в последующем годуj хотя за этот период цена на него 
повысилась примерно на 4 процента. В июне 1578 года началось строи­
тельство нового завода по переработке аррорутаj расходы по которому 
составят 450 ООО восточнокарибских долларов и будут покрыты по зай­
му, предоставленному Карибским банком развития. После з~вершения 
строительства в территории будут действовать шесть таких заводов. 
Однако после вулканических извержений работы по строительству ново­
го завода были прекращены. Г-н Rато сообщил, что вследствие ущерба, 
причиненного вулканическими извержениямиj 48 ООО корзин собранной 
Qизомы остались непереработанными и что не был собран урожай со 
115 из 400 гектаров площади, занятой под аррорутом. 

С. Рыбный промысел 

80. В 1978 году Антигуа экспортировала 226 800 кг рыбных продуктов 
(170 ООО кг в предыдущем году). В январе 1979 года правительство 
территории обратилось к Карибскоuу банку развития (RАРИБАНRУ) с 
просьбой предоставить заем в размере более 8,0 млн. восточнокариб­
ских долларов для финансирования проектов в области рыболовства; 
спустя четыре месяца было принято решение удоDлетворить эту прось­
бу. Праnительство планировало создать официальную корпорацию для 
строительства перерабатывающего завода (способного перерабатывать 
2 500 метрических тонн рыбы в год) и рыболовецкий флот в 15 судов. 

D. Туризм 

8I. I978 год был хорошим годом с точки зрения туризма в странах Ка­
рибского бассейна, в том числе в ассоциированных государствах. В те­
чение этого года самолетом прибыло следующее ч~сло туристов (сравни­
тельное увеличение в процентах по сравнению с 1977 годом дано в 
скобках): Антигуа - 75 078 (II,4 процента); Сент-Кристофер - 26 970 
(77,9 процента); и Сент-Винсент - 33 653 (85 процентов). 

82. Согласно сообщению Совета по туризму Антигуа 9 в 1978 году в 
деятельности сектора туризма отмечались значительные успехи по срав­
нению с предыдущими двумя годамиj и ожидается 7 что эта тенденцин 
сохранится и в 1979 году. В декабре 1978 года правительство терри­
тории, признавая необходимость расширенин воздушного сообщения (в 
особенности между территорией и Северной Америка~, откуда приезжает 
большинство туристов), обсудило с авиакомпание.И ''Бритиш Ьест Индиан 
.:Эйрвейз li (БВИАJ возможности увеличения числа рейсов на Антигуа. Со­
вет занвил та1tже, что отмечались признаки увеличенин притока 
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туристов из Европы и что авиакомпания "Бритиш дйрвейз r; (БА) увели­
чила недавно на 42 процента общее число пассажирских мест в самоле­
тах, совершающих полеты в территорию. 29 марта 1979 года было объ­
явлено, чт9 правительство Соединенного Королевства согласилось пре­
доставить ~инансовую и техническую помощь ~включая заем в размере 
155 ООО фунтов стерлингов) для развития туризма в Антигуао 

83. Г-н Саутвелл, который в то вgемя был премьер-министром Сент­
Кристофер-Невис-Ангильи, II июня 1978 года объявил о решении свое­
го правительства увеличить общее число номеров гостиницы ';Ройял 
Сент-Крист0Фер 11 в Фригит-.6ей со 100 до 150 и заявил также, что ма­
териальная оаза оказания услуг в гостинице будет также расширена. 
На совещании 6 февраля 1979 года он информировал Палату Ассамблеи 
о подписанном незадолго до этого соглашении между правительством и 

авиационной компанией Антильских островов, касающемся открытия но­
вого еыенедельного рейса между территорией и материковой частью Со­
единенных Штатов Америки, Выступая 4 мая на церемонии открытия воз­
душной трассы в аэропорту Сент-Кристофера ~;rолден Рок 11 г-н Саутвелл 
сказал, что новая воздушная трасса сделает путешествие между тер­

риторией и Соединенными Wтатами Америки более удобным и более прив­
лекательным, и таким образом значительно расширятся перспективы 
развития местной индустрии туризма. 

84. В ноябре 1978 года было объявлено, что Британский отдел разви­
тия в ассоциации стран Карибского бассейна утвердил субсидию в раз­
мере 270 ООО фунтов стерлингов на покупку правительством Сент~Вин­
сента ~7-местных пассаширских самолетов для увеличения авиареисов, 
осуществляемых компанией нливард Айлэндз Эйр Транспорт" (ЛИАТ) (см. 
пункт 85 н~же). Дальнейшей мерой по улучшению воздушного сообщения 
в восточнои части Карибского бассейна является подготовка к откры­
тию в 1979 году аэропорта ';Арнос Вэйл 11 на Сент-Винсенте для пgсад­
ки небольших и средних самолетов в ночное время. В конце мая 1979 
года Управление по туризму активизировало деятельность по привлече­
нию в Сент-Винсент иностранных туристов, после того как вулканиче­
ские извержения незадолго до этого получили неблагоприятное освеще­
ние в прессе за рубежом. 

85. ЛИАТ стала осуществлять полеты в 1974 году, когда II стран­
членов КАРИКОМ (в том числе ассоциированные государства) приняли на 
себя управление ею у британской компании нIСортлайн лолидэй Г~упн. 
25 апреля 1979 года КАРИБАНК утвердил предоставление ЛИАТ эаима в 
размере 4,6 млн. долл. США на покупку нового самолета "Aвpoli. На 
ежегодном совещании КАРИКОМ, состоявшемся 29 июня в Тринидаде и То­
баго, представители II стран-членов отметили, что ЛИАТ улучшила 
свою финансовую и оперативную деятельность в 1976/77 и 1977/78 го­
дах, и выразили надежду на то, что авиакомпания в ближайшем будущем 
станет коммерчески жизнеспособным предприятием, продолжая обеспечи­
вать крайне необходимую воздушную связь в рамках Карибского региона. 
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86. Каждое из ассоциированных государств имеет ряд небольших про­
мышленных концернов, производящих продукцию кан для местного потреб­
ления, так и на экспорт. КАРИБАНК продолжает оказывать помощь этим 
государствам в ускорении промышленного развития, и в 1978 году он 
утвердил пять займов на общую сумму 127 ООО долл. США для предостав­
ления Антигуа и Сент-Винсенту в рамках программы кредитов для не­
больших отраслей промышленности и программы кредитов для сельскохо­
зяйственного и промышленного производства. 

87. В период между апрелем 1976 года и маем 1979 года был постро­
ен ряд новых заводов и осуществлялось строительство других предприя­

тий для производства: а) оптических линз, одежды, ковров и бисквит­
ных изделий на Антигуа; ь) рома, одежды, обуви, спортивной одежды, 
небольших моторов и генераторов на Сент-Кристофер-Невис-Ангилье; и 
с) молочных продуктов на Сент-Винсенте. 

88. Заместитель премьер-министра Антигуа г-н Лестер Бирд 5 марта 
1979 года сообщил корреспондентам, что за период 1976-1978 годов 
промышленный сектор экономики территории добился значительного про­
гресса несмотря на неблагоприятные международные экономические ус­
ловия. За этот период было создано девять новых предприятий. Сово­
купный доход 14 предприятий промышленных комплексов увеличился с 
3 млн. восточнокарибсних долларов в 1975 году до 17 млн. восточно­
карибских долларов в I~78 году. Заместитель премьер-министра ска­
зал таюке, что правительство территории будет продолжать осуществ­
ление программы расширения промышленного производства. 

89. Сообщалось, что в июле !978 года бывший в то время премьер­
министр Сент-Кристофер-Невис-Ангильи сказал, что все инвеститоры, 
которых с радостью принимают в территории, могут получить освобож­
дение от уплаты налога; импортировать строительные материалы беэ 
уплаты пошлины и переводить в свои страны доходы при условии, если 
они будут инвестировать в промышленные предприятия. В апреле 1979 
года он открыл новую компанию riнэйшнл Инвестментg, лтд. ~, создан­
ную с целью содействия финансированию предприятии легкои промышлен­
ности и других небольших предприятий, приносящих доход. 

90.· В мае 1979 года находящаяся в :ведении государства Корпорация 
развития Сент-Винсента сообщила, что она израсходовала 2,ь млн. 
восточнокарибских долларов на создание промышленных предприятий и 
подготовку кадров. 

F. Инфраструктура 

91. К числу наиболее значительных мероприятий :в области развития 
инфраструктуры в Антигуа в период между августом 1978 года и 
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январем 1979 года относятся: а) проведение анализов почвы на месте 
строительства навои дамбы (.для резервуара объемом 3,6 млн. литров 
воды), которая Qудет пqстроена в юго-з~падной части территории при 
финансовом содеиствии \на общую сумму 1315 млн. восточнокарибских 
долларов) Европейского фонда развития (EwP), учрежденного ЕЭС; 
Ь) предоставление правительством Соединенных Штатов Америки систе­
мы навигационного наведения для международного аэропорта в Кулид­
же; с) утверждение правительством Тринидада и Тобаго помощи на об­
щую сумму в 3,6 млн. долларов Тринидада и Тобаго для модернизации 
системы электроснабжения территории; и d) начало строительных работ 
по улучшению и расширению вышеуказанного аэропорта с предоставле­

нием канадским правительством субсидии в размере I3,8 млн. восточ­
нокарибских долларов. 

92. В начале 1979 года правительство Сент-Кристофер-Невис-Ангильи 
объявило о своем решении израсходовать I9 млн. восточнокарибских 
долларов (значительная часть этой суммы предоставлена КАРИБАНКОМ) 
на проект строительства глубоководного порта в Бассетерре и еще 
5 млн. восточнокари6ских долларов (предоставленных правительством 
Канады) на строительство нового здания аэропорта в Голден Рок. Оно 
сообщило также, что ЕФР предоставит 4 млн. восточнокарибских долла­
ров на улучшение системы дорог на острове Сент-Крис~офер и что 
средства, полученные от канадского правительства и Карибского бан­
ка развития на общую сумму примерно в 8 млн. восточнокарибских дол­
ларов? будут использованы для финансирования проекта освоения вод­
ных ресурсов для этого острова и Невиса. 

93. В 1978 году Соединенное Королевство предоставило в виде помо­
щи Сент-Винсенту 1,4 млн. mунтов стерлингов для удовлетворения его 
потребностей в области разiития (см. пункт 98 ниже2. Сообщалось, 
что часть этих средств используется в целях дальнеишего развития 
инфраструктуры экономики. По словам г-на Като, территория при дос­
тижении ею независимости получит от Соединенного Королевства помощь 
на общую сумму IO млн. фунтов стерлингов, в том числе 5 млн. фунтов 
стерлингов в виде субсидий и остальную часть в виде займов, которые, 
будут предоставляться в течение 25 лет (см. пункт 43 выше). Премьер­
министр сообщил также, что у правительства имеется перечень проек­
тов, которые он не назвал и к числу :которых будут, как __ правило9 
относиться проекты, касающиеся основных компонентов ин~раструктуры. 
Он выразил уверенность в том, что эти субсидиtl будут использованы 
для удовлетворения первоочередных потре5ностеи Сент-Ьинсента, и в i 

то ~е время высказал надежду на то, что в будущем территория будет 
получать значительно большую финансовую помощь. 

94. Согласно заявлению г-на Ката, ущерб, причиненный имевшим мес­
то незадолго до этого извержением вулкана Суфриер частным жилым до­
мам, дорогам, школам, общественным зд~ниям и другим государствен- • 
ным зданиям, оценивается более чем в 14 млн. :восточнокарибских дол­
ларов. Одной из основных и неотложных проблем, стоящих перед 
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территорией, является нехватка воды 7 вызванная засорением вулкани­
ческой лавой рек, ~одных потоков и резервуаров территории, которые 
во время извержении подвершены засухе. 

G" Государственные финансы 

95. ПЕавительство каждой территории почти полностью зависит от 
внешнеи помощи для покрытия капитальных затрат и периодических де­

фиgитов бюджета (см. пункт 62 выше). В I978 году правительство каж­
;ои территории начало осуществлять мероприятия по укреплению своего 

~инансового положения, в основном путем увеличения текущих налогов. 

Другие принятые меры были рассчитаны на улучшение положения налого­
плательщиков или на увеличение льгот пенсионерам и другим лицам. 

96. Ассоциированные государства получали финансовую и техническую 
помощь из определенных внешних источников на двусторонней и много­
сторонней основе. К числу этих источников относятся управляющая 
держава, правительства Канады, Тринидада и Тобаго, Соединенных Шта­
тов Америки и Венесуэлы КАРИ1СОМ и связанные с ним учреждения, в 
особенности КАРИБАНК; Е~С и организации системы Организации Объеди­
ненных Нацийt особенно Программа развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН J. 

97. Кроме того, как говорилось в пункте 52 выше, в июне I978 года 
Карибская группа по сотрудничеству в области экономического разви­
тия приняла решение о создании КАР в качестве механизма направления 
иностранных ресурсов для содействия финансированию необходимого им­
порта. и предоставления дополнительных финансовых средств, главным 
образом для покрытия расходов на местах, для оказания помощи в осу­
ществлении программ и г.r оАктст J:J ()блаr,ти _;_,азнития. Кроме того, она 
образовала Руководящий комитет по технической помощи (РКТП) для со­
действия в оказании_ технической помощи и подготовке регионалъных 
программ для стран Карибского бассейна под руководстБом ПРООН (см. 
также пункты l04-II2 ниже). 

98. Общий объем помощи, предоставленной в 1978 году правительством 
Соединенного Королевства каждому из трех ассоциированных государств, 
распределялся следующим образом: Антигуа - 734 ООО фунтов стерлин­
гов; Сент-Кристофер-Невис-Ангилья - I,9 млн. фунтов стерлингов; и 
Сент-Винсент - I,4 млн. фунтов стерлингов. Что касается Сент-Винсен­
та, то правительство Соединенного Королевства предоставило чрезвы­
чайную помощь на общую сумму более 100 ООО фунтов стерлингов сразу 
же после имевшего место незадолго до этого извержения вулкана в тер­
ритории. В мае 1979 года правительство Соединенного Королевства так­
же обсуждало с правительством Сент-Винсента долгосрочные проблемы 
восстановления экономики: страны. По достижении в конце года незави­
симости территория получит от Соединенного королевства помощь на 
общую сумму IO млн. фунтов стерлингов ,см. пункты 43, 45 и 93 вы­
ше). 
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99. ЕАРИБАНК продолжал окаэание помощи странам-членам 9 особенно 
менее развитым странам, в преодолении финансовых трудностей, с ко­
торыми они столкнулись в 1976 году. Не считая эаймов, предоставлен­
ных со стороны КФР, 77 процентов {24 млн. долл. США) от общей суммы 
утвержденных кредитов в размере 31,2 млн. долл. США пришлось на ме­
нее развитые страны. Иэ общего объема выплат в размере 25,3 млн. 
долл. США (включая выплаты КФР более развитым странам) на долю ме­
нее развитых стран пришлось 54,2 процента ~13,7 млн. долл. США, в 
том числе 13,I млн. долл. США в виде льготных кредитов). В апреле 
1979 года КАРИБАНК УТВЕРДИЛ новые займы на общую сумму 16,8 млн. 
долл. США для финансирования проектов, предложенных, среди прочих 
(см. пункты 70, 80 и 85 выше), администрацией Антигуа (6,2 млн. 
долл. США) и ЛИАТ (4,6 млн. долл. США). 

100. В течение ряда последних лет правительство Тринидада и Тобаго 
предоставляло средства под низкий процент другим странам карибско­
го бассейна. В феврале 1978 года оно создало Карибский совет помо­
щи для предоставления этим странам финансовой и технической помощи. 
В июне 1979 года делегация Антигуа во главе о г-ном Бирдом посети­
ла Тринидад и Тобаго для обсуждения с правительством этой страны 
условий займа в размере 136 млн. долл. Тринидад и Тобаго в дополне­
ние к помощи в размере 3,6 млн. долл. Тринидада и Тобаго, предостав­
ленной территории в 1978 году (ом. пункт 91 вьШiе). В ходе этих об­
суждений была достигнута договоренность в принципе относительно 
развития промышленности и сельского хозяйства, воздушного сообще­
ния и туризма с целью содействия достижению Антигуа финансовой жиз­
неспособности в течение пятилетнего периода, предусмотренного Ка­
рибской группой (см. ниже). 

IOI. В мае 1979 года после извержения вулкана Суфриер правительст­
во Тринидада и Тобаго предоставило Сент-Винсенту чрезвычайную по­
мощь в размере 800 ООО долл. США. В следующем месяце правительст­
во Тринидада и Тобаго сообщило также о том, что оно согласилось 
предоставить территории новый заем в размере I,5 млн. долл. США 
для восстановления ее сахарной промышленности в дополнение к кре­
диту в размере I,O млн. долл. Тринидада и Тобаго, предоставленного 
в I976 году (см. пункт 71 выше). 

102. На период 1977-1981 годов ПРООН предусмотрела для ассоцииро­
ванных государств скорректированное ориентировочное плановое зада­
ние в объеме 3 млн. долл. США, в том числе предполагалось выпла­
тить 300 ООО долл. США в 1978 году, и 731 ООО долл. США включить в 
бюджет на 1979 год. Кроме того, ассоциированные государства прини­
мают участие в проектах для групп островов и региональных проектах 
ПРООН "!,_/. 
-----·-- - -·--

1/ См. также О~ициальные отчеты Гене 
цать пятая сессия, дополнение о ~ 5 
ва XXIII, приложение, пункт 68. 

/ ... 



A/34/23/Rev.1 
Russian 
Page 233 

I03. Перед отъеэдом иэ Антигуа для участия в _Qаботе второго ежегод­
!:!ОГО совещания :Карибской группы (см. пункт I07 ниже) г-н Бирд 
1 июня 1979 года скаэал, что в последние годы правительства стран 
восточной части I{арибского бассейна испытывали трудности в баланси­
ровании своих соответствующих бюджетов. Поэтому Антигуа будет ис­
кать сторонников в поддержку создания такого механиэма, в соответ­
ствии с которым страны-доноры предоставляли бы этим правительствам, 
предусмотренную в бюджете помощь, что таким обраэом позволило бы им 
финансировать определенные проекты. 

Н. Экономическая интеграция стран 
Карибского бассейна 

104. Основной целью КАРИКОМ, созданного на основании Чагуарамусско­
го договора I973 года, является содействие экономической интеграции 
его стран-членов. Одним из важных событий, повлиявших на процесс 
региональной интеграции, явилось учреждение Карибской группы. 

105. Как отмечалось выше, на своем первом совещании, проведенном 
в июне 1978 года, Карибская группа создала КАР и РКТП для оказания 
помощи большому числу стран региона в удовлетворении их потребнос­
тей во внешней помощи. Цель КАР заключалась в том, чтобы оказывать 
странам-получателям помощь в переходный период продолжительностью 
не более пяти лет 7 в такое время, когда, :вероятно, потребуется спе­
циальная: внешняя помощь для сохранения приемлемых уровней развития 
и занятости, в то время как экономическая политика оудет направлена 
на достижение финансовой стабильности. На этом совещании IO стран­
доноров и международные учреждения заявили о том, что в течение го­

да, начинающегося с I июля 1978 года, они предоставят через посред­
ство КАР примерно 112 млн. долл. США. 

IОб. В соответствии с решением, принятым на этом совещании, РКТП 
провел ряд технических совещаний по вопросам сельского хозяйства, 
промышленности, транспорта и туризма экономики стран Карибского 
бассейна и пришел к ряду заключений и выводов по ним. Среди проче­
го он также принял к сведению необходимость обеспечения того, что­
бы в рамках :КАР менее 2азвитые страны имели доступ к некоторым фи­
нансовьш источникам в 1979 году и, следовательно, - к услугам экс­
пеЕтов и/или общего обслуживания, если правительства стран :восточ­
нои части Карибского бассейна этого пожелают m/. 

Второе ежегодное совещание Карибской группы 

107. На своем втором ежегодном совещании, проведенном в начале ию­
ня 1979 года под председательством представителей Всемирного банка, 

IE./ Там же, пункты 69-77. 

/ ... 
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Карибская группа провела оGзор своей деятельности за первый год. 
Впервые Бразилия приняла участие в р&боте совещания вместе с 12 
другими страна~и, выступившими в качестве доноров. Для решения эко­
номических проблем 9 стоящих перед регионом (см. таюrсе пункт 67 вы­
ше) ряд стран-доноров объявил взносы на общую сумму 183 млн. долл. 
США для финансирования по типу КАР. Предполагалось? что выплаты по 
этим обещанным взносам в течение года 9 начинающегося с июля 1979 го­
да, в совок1пности с объявленной ранее помощью составят 227 млн. 
долл. США. Дополнительные обещанные взносы в течение этого года 
должны довести общую сумму обещанной помощи до примерно 276 млн. 
долл. США (по сравнению с предположительноt суммой 186 млн. долл. 
CillA эа первый год деятельности l(AP, зан:ончившийся 30 июня I979 го­
да). 

108. На этом совещании Карибская группа приняла также решение: 
а) обеспечить финансироьание ряда иэ 400 национальных проектов ин­
вестирования1 разработанных для менее развитых стран; bJ предпри­
нять новые инициативы в области регионального сотрудничества; и 
с) поддержать продолжение деятельности РКТП. Отдельная подгруппа 
обсудила, среди прочего, три конкретных региональных проекта: по­
мощь в области продовольствия 9 фонд оборотных средств для средств 
производства в сельском хозя~стве и целевой фонд для удовлетворе­
ния основных потребностей. Было также предлт:нmо провести в надле­
жащее время специальное совещание доноров и получателей помощи с 
целью окончательном выработки деталей и финансирования тех проек­
тов? осуществление которых считалось необходимым для удовлетворонrш 
неотлопных потребностей стран (см. глгву л.ХIХ настоящего доклада). 

109. На :этом совещании странам восточноЕ части I(аuибского бассейна 
была обещанс1 помощь на сумrлу 8 млн. долл. США длн"создания службы 
в сос'l1 авс группы экспертов (см. п:унк'r 106 1зыше) . .Эти ::жсперты бу­
дут нобиратьсн из стран l{арибского бассейна и по мере необходимос­
ти из других стран и будут предоставлнть вашные услуги, в которых 
эти страны в настоящее вретлп нуждаются, в области производства про­
ду1{тов питашш, планиро1шнин финансированю:;, промышленного разви­
тип? с та'ГИСТИЕИ и т. д. оти общие услуг и будут пред ос таIЗЛП'l'ЬСН }3 

раr.шах недавно уч р0жде1шо~i Организацшr государе тв вое точ 1-10И части 
Карие5с1{ого 6accoiiнa (см. пу1шты :")3-57 выше). 

IIO. L, своем ЭiJнвлении, . сделшшоr'-: перед от1{рЫ'l1 Ием совещания: I июнн 
1979 года ( сн. пунl{Т ll).) выше) 1 3DМес'l1 11тсль премьер-нинистра Анти­
гуа г-н Бирд выра:нш надс::щу, что слу;:сGа 13 составе группы экспер­
тов будет нах од11'гьсн в 'l'C р ритории и 01{аз Ыl3ё 1ъ с оде i,1c 'rв:ие в :выявле­
н ин проекто13 длн 1.юс'го11110И 1 1асти Еарибского 6ассеИна, а также ока­
зьшать техничсс1{ук1 1i др_угую 11ш.10щ1 длн 11:< осуществления. О~ доба­
вил 9 что ДО снх пор ()l]Л() 13ЫПГJIСJ!О LIO Щ)OGJ{TOB ДJiiI ;-,того раиона. 

/ ... 
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lll. Судя по сообщениям, выстJпая на совещании Гоуппы от имени 
стран-членов l{АРИ1СОМ, министр иностранных дел Барбадоса г-н Генри 
Форд заявил, что, хотя в июне I978 года было выявлено, что для 
удовлетворения потребностей этих стран в течение первого года дея­
тельности КАР требовалось 101,5 млн. долл. США, объявленны~ взносы 
составили лишь 82,4 млн. долл. ClliA. Из этих обещанных взносов стра­
ны-получатели помощи в период между июлем и декабDем получили лишь 
23 процента. Г-н Форд также предложил учредить це1евой фонд для 
удовлетворения основных потребностей. Он предложил, чтобы специаль­
ная помощь со стороны доноров предоставлялась получателям в оамках 

этого фонда через 1tАРИБАН1{ на ;;основе субсидийii. Фонд должен~ не 
только финансировать новые средства удовлетворения основных потреб­
ностей, необходимые для улучшения начального обRазования, здраво­
охранения и систем дорог и водоснабжения, но и •рассматривать сроч­
ные потребности для осуществления давно не проводившегося ремонта 
этих средств';. 

II2. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что его пра­
вительство планирует поедоставить в 1979/80 году от 78 до 82 млн. 
долл. США помощи типа RФР. Негативные аспекты, которые возникли на 
совещании ранее, большей частью были преодолены, в частности, мне­
ние стран восточной части Карибского бассейна о том, что им не уде­
ляют достаточного внимания и не предоставляется справедливая доля 
помощи. Был проявлен ,;широки11 интерес" к рекомендациям Всемирного 
банка, касающимся региональных проектов, а также все более широкое 
признание :концепции регионального сотрудничества в противоположность 
чисто национальным программам развития и помощи по двусторонним ка­
нал~м. Перспектива для Карибской группы в предстоящие годы являет­
ся '·довольно благопринтно11 1 i. 

Другие события 

II3. Четыре страны-донора, Федеративнан Республика I'ермании, Нидер­
ландыr2, Соединенное 1{оролевство и Франция, являются также членами 
Е8С. vогласно сообщению Генерального дире1и.'ора ЕоС 9 _ 1_общая сумма 
фондов для целей развития 9 предоставляем~х стран§М hарибского бас­
сейна ц качестве с~бсидиИ Е8С на период lj78-I98i годов, составля­
ет приблизительно .170 млн. долл. CillA. 

II4. В течение 1978 года мехщ~ ЕЭС и определенными странами Африки, 
Карибского бассе~на и района rихого океана начались переговоры от­
носительно выработ1{и с9_глашения, которое явится I]РОдолжением ~он­
венции, заключенной в ломе, срок действия которои истекает в 1980 
году (см. А/АС.176/7). Также в I978 году страны-члены КАРИhОМ ут­
вердили предложения 9 касающиеся общей региональной позиции в отно­
шении всех главных аспектов, обсуждаемых на переговорах, в том чис­
ле торгового сотрудничества, финансовой и технической помощи, ста­
билизации экспортных поступлений, ПiJО.r.ншrлеш-rого развития, а также 
торговли сахаром, бананаrнr 11 роми1. ~ 
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115. Представите3!уr Канады, кото:gая также является донором КФР, и 
стран-членов KAP!!tKOM ?О января 1979 года собрались в Rмайке для под­
писания соглашения о щинансовом, техническом, торговом и промышлен­
ном сотрудничестве между двумя сторонами~/. 

116. В ходе визита на Антигуа 20 июня посол Соединенных Штатов Аме­
рики на Еарбадосе и в странах восточной части Карибского бассейна 
г-жа Салли Шелтон заявила корреспондентам, что правительство ее 
ст~аны учредит целевой фонд для удовлетворения основных потребнос­
теи, предназначенный для быстрого предоставления менее развитым 
странам-членам КАРИКОМ финансовых средств с целью ускорения разви­
тия инфраструкту_еы и общего повышения занятости. Она добавила, что 
фондом, в которыи правительств~ Соединенных Штатов Ам~рики внесет 
приблизительно 40 млн. долл. США, будет управлять КАРИБМIК. 

II7. Тремя днями позже Соединенные Штаты Америки и Восточнокариб­
ский общий рынок (ВКОР) (Совет министров которого признается в ка­
честве ассоциированного учреждения КАРИКОМ) подписали соглашение, 
по которому Агентство международного развития Соединенных Штатов 
Америки (АМР США) предоставит 4,1 млн. долл. США для использования 
в период 1980-1983 годов для повышения квали~икации служащих госу­
дарственного сектора в семи странах-членах BftOP, ~ключая ассоции­
рованные государства. В соответствии с программой профессиональной 
подготовки секретариат ВКОР будет работать с правительствами этих 
семи стран для разработки программ курсов для государственных слу­
жащих всех уровней и включит семинары для высшего руководящего зве­
на и старших сотрудников, а также учебные семинары на национальном 
и региональном уровнях. 

IIS. Соглашение было подписано г-жой Шелтон от имени правительства 
Соединенных Штатов Америки и г-ном Уильямом Уилером, представите­
лем АМР США в регионе Карибского бассейна. 

II9. На церемонии подписания г-н Уилер заявил, что перед государ­
ственной службой стран-членов ВКОР стоят огромные задачи, причем 
независимость повышает ответственность правительств~ а мировое эко­
номическое положение находится в состоянии застоя. uн заявил, что 
про~ессиональная подготовка служащих государственного сектора на 
настоящей стадии приобретает решающее значение~ отметив, что, не­
смотря на сложные проблемы, стоящие перед министерствами стран­
членов ВКОР, в них наблюдается серьезная нехватка сотрудников. 

~/ Там же, пункты 78-79. 

/ ... 
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120. Г-н Шелтон заявила, что этот проект позволит правительствам 
стран восточной части Карибского бассейна предоставить своим наро­
дам дополнительные услуги в области образования, здравоохранения и 
других основных областнх при наличии ограниченных поступлений от 
налогообложения, которыми они располагают. Она добавила, что укреп­
ление государственных служб этих стран т~кже расширит возможности 
этих правительств планировать и осуществJщть надежные инвестицион­
ные проекты и тем самым лучше использовать'-финансовые ресурсы, пре­
доставляемые другими странами через посредство I{АРИБАНК и по другим 
каналам. 

4. СОЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

А. Рабочая сила 

121. В последние годы проблема безработицы представляется для этих 
трех территорий весьма настоятельнойо Правительство каждой террито­
рии уделяло и уделяет первоочередное внимание созданию рабочих мест 
посредством развития здоровой и жизнеспособной экономики. Усиленное 
региональное сотрудничество так же, как и международная помощь, иг­

рает активную роль в решении проблем занятости. Считается 1 что пер­
спективы для существенного улучшения положения в плане сокращения 

безработицы в трех территориях будут более благоприятными, если бу­
дут предоставлены обещанные им взносы на осуществление их проектов. 

В. Здравоохранение 

122. Б рассматриваемый период ассоциированные государства и другие 
страны-члены КАРИКОМ активизировали свои совместные усилия для улуч­
шения положения в области здравоохранения:. В этом плане они продол­
жали получать поддержку от других государств и международных орга­

низаций. 

I23. Представит0ли ассоциированных государств приняли участие в ра­
боте четвертой Конференции министров здравоохранения стран-членов 
КАРИКОМ, котораi.1 была проведена в Сент-Люсии с 26 по 28 июля 1978 
года. Кон~еренция приняла в итоге 36 резолюций, причем наиболее важ­
ные касаются вопросов: а) развития организации системы здравоохра­
нения в менее развитых странах и на парбадосе; Ь) изменений в меди­
цинском образовании; с) подготовки медсестер; d) подготовки младше­
го медицинско~о персонала; е) участия местного на9еления; f) лечеб­
ных учреждении для страдающих умственными расстроиствами в менее 
развитых странах; g) расширенных программ иммунизации в бассейне 
Карибского моря; h) сохранности продовольствия; i) стратегии в об­
ласти стоматологии; j) эпидемиолог¼ческих служб в бассейне Кариб­
ского моря; и k) стратегии в области охраны окружающей среды и здо­
ровья. 

/ ... 
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I24. Секретариат КАРИКОМ и правительство Соединенных Штатов Америки 
30 августа подписали на Барбадосе соглашение о предоставлении Соеди­
ненными Штатами субсидий в размере 1?8 млн. долл. США для финанси­
рования трехгодичного проекта профессиональной подготовки в области 
организации первичного медицинского обслуживания для восточной час­
ти Карибского оасс~йна. Согласно проекту будут в первую очередь 
обеспечены: а) профессиональная подготовка приблизительно 700 лиц 
на всех уровнях в области организации первичного медико-санитарно­
го обслуживания; Ь) специализированная техническая помощь в облас­
ти планирования здравоохранения; с) развитие информационных систем; 
и d) разработка проектов. Основной целью этого проекта является ук­
репление возможностей организации и руководства для всех категорий 
персонала системы здравоохранения в плане предоставления медицинс­

кого обслуживания всем людям при наличии ограниченных ресурсов в 
стремлении удовлетворить потребности обслу,:сиваемых и одновременно 
поддержать моральный дух тех, кто предоставляет эти услуги. 

125. Как отмечено :выше (см. пункты II7-I20) соглашение между Соеди­
ненными Штатами и странами ВКОР об организации проекта для повьnuе­
ния квалификации служащих гос~дарственного сектора позволит прави­
тельствам семи стран восточнои части бассейна Карибского моря пре­
доставить дополнительные услуги в области здравоохранения и другое 
основное обслуживание своим народам. 

126. В том же месяце Программа Органиэации Объединенных Наций по 
окружающей сЕеде (NНЕП) в сотрудничестве с Экономической комиссией 
для Латинскои Америки (дКЛА) приступила к осуществлению проекта по 
рациональному использованию окружающей среды в регионе Карибского 
бассейна, руководство проектом осуществляется из Тринидада и Тоба­
го. По ПQОекту, в котором участвуют более 30 стран Карибского бас­
сейна и Латинской Америки, предусматривается раэработка плана дей­
ствий для буд1щей деятельности в таких восьми областях, как состоя­
ние окружающей среды, стихийные бедствия и т.д. Согласно заявлению 
координатора проекта г-на Тревера Буте, ожидается, что в начале 
1980 года проект будет представлен на рассмотрение правительств в 
окончательном виде. В плане будут определены первоочередные потреб­
ности, возникающие в связи с процессом развития в этих странах. В 
нем предусматривается содействие тому, чтобы правительства, дейст­
вуя в сотрудничестве с международными учрождониями и организациями, 
стремились к удовлетворению этих потребностей. 

I27. Пятая Конференция министров здравоохранения стран-членов 
КАРИКОМ проходила на АнтигУ,а с 10 по 12 июля. Ранее секретариат 
IСАРИКОМ указал, что по крайней мере шесть из менее развитых стран 
внесли предложения для обсуждения. Конференция рассмотрит семь пунк­
тов; возможно, что наиболее важный из них будет относитьсяuк проб­
леме образования в области здравоохранения и участию в этои деятель­
ности местного населения в регионе. С этой целью министры изучат 
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региональную программу, которая, по мнению секЕетариата, стала осо­
~о необходимой вследствие финансовых трудностей, с которыми столк­
нулись все страны Карибского бассейна, а также по поичине необходи­
мости того, чтобы народы стран-членов 1~АРИКОМ принимали более ак­
тивное участие в разработке решений стоящих перед регионом проблем 
в области здравоохранения. 

128. Секретариат также отметил, что в число других вопросов, пред­
лоJ:tенных для обсуждения, будут включены: а) прое:кт совершенствова­
ния органов управления для менее развитых стран и Барбадоса; Ь) ин­
ФоDмационная система в области здравоохранения для стран-членов 
RАРИКОМ; с) предложение о создании Карибского института охраны здо­
ровья с учетом окружающей среды на Сент-Люси:и; d) заключения состо­
явшегося в июне в этой стране семинара о готовности региона к сти­
хийным беде твиям (см. также пункт 4 выше); и е) политика КАРИКОМ в 
области продовольствия, направленная на сокращение заболеваний и 
потерь, являющихся результатом заражения пищи? в регионе. 

5. ПОЛОМЕНИЕ В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ: 

129. В период между июлем 1978 года и апрелем 1979 года произошли 
три важных события, :касающиеся систем образования ассоциированных 
государств. Во-первых, правительство Антигуа намерено прекратить 
политику деления СР,едних школ на категории и свести их :все к еди­
ному уровню в 1978179 академическом году. Ьо-вторых, правительство 
Сент-Кристофер-Невис-Ангильи решило открыть~ 1979 году колледж, 
приблизительные расходы на который составят 1,7 млн. восточнокариб­
с:ких долларов. В колледже будут обучать по программам среднего спе­
циального образования в области подготов:ки учителей 9 технического 
образования, университетские курсы первого и :второго года обучения, 
аналогичные курсам медицинских факультетов. В-третьих, в январе 
1979 года в Кингстауне, Сент-Винсент, был открыт новый медицинский 
колледж. 

I30. Что касается развития образования в регионе бассейна Карибско­
го моря, ассоциированные государства согласились сохранить регио­
нальный характер Вест-Индского университета и признать Карибский 
экзаменационный совет в качестве ассоциированного учреждения 
КАРИКОМ. 

I3I. В июне 1979 года Карибский экзаменационный совет, :как и плани­
ровалось, ввел новые экзамены на получение общего аттестата об об­
разовании. В настоящее время новые экзамены проводятся только по 
пяти предметам (английскому языку, геограеии, истории, общенаучным 
знаниям и математике). Они будут расширены и будут включать еще 
три предмета fсельскоо хозяйство, управление производством и испан­
ский язык) к 980 году и весь комплекс к 1983 году. 

/ ... 
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I32. Что касается высшего образования, то студенты территорий в 
прошлом обучались в Вест-Инденом университете, как правило получая 
финансовую помощь со стороны своих правительств. Ввиду возросших в 
последние годы оперативных расходов университет предложил прави­
тельствам территорий значительно увеличить их ежегодные взносы, что 
явилось для этих правительств значительной трудностью. 

133. Учитывая потребности в квалифицирован_ных кадрах определенных 
стран-членов Содружества, расположенных в Карибском бассейне, вклю­
чая эти ассоциированные государства, КАРИБАНК учредил схему займов 
студентам, чтобы помочь получающим заем гражданам этих стран про­
должать дальнейшее образование. Как следует из годового отчета 
КАРИБАНКА за I97b год, сумма утвержденных по этой схеме кумулятив­
ных взносов увеличилась с 329 ООО долл. США до 2,8 млн. долл. США 
(включая 836 ООО долл. США, предоставленных непосредственно терри­
ториям) в течение этого года. 

134. Как указывает КАРИБАНК, вся деятельность по этому плану на 
уровне учреждений-исполнителей оставляет желать лучшего. Все уч­
реждения по-прежнему сталкиваются с оперативными и управленческими 
проблемами. Кроме того, расходы на дальнейшее образование возрас­
тают до ypoвнettt, превышающих допустимые лимиты вспомогательны~ зай­
мов и потенциальные возможности получающих вспомогательные заимы 
по их возмещению. Ь то же время более жесткая иммиграционная поли­
тика и сокращение возможностей получения работы и о5разования, не­
когда открытых для студентов из региона Карибского моря в странах­
метрополиях, также содействовали сокращению потока таких студентов, 
выезжающих для продолжения образования за пределами региона. 

135. Кроме того, КАРИБАНК в своем годовом докладе указал, что пе­
ред соответствующими правительствами по-прежнему стоят проблемы фи­
нансов, и во многих случаях они 11 резко 11 сократили финансирование 
11 экономических расходов'i на студентов, желающих обучаться в регио­
нальном университете. Некоторые потенциальные студенты также испы­
тывали трудности при поступлении в технические и профессионально­
технические учебные заведения в более развитых странах-членах 
КАРИКОМ. Усилия КАРИБАЮ(А по получению финансирования в виде суб­
сидий для обучения параллельного персонала по стороны традиционных 
доноров для поддержки этого плана не увенчались успехом, поскольку 
эти доноры сами находились в затруднительном финансовом положении. 

I36. К концу 1978 года насчитывалось 490 получающих вспомога тель­
ные займы студентов (включая 175 из этих территорий) в соответст­
вии с указанным планом, п12ичем учреждения-:-исполнители ;утве:gдили 
на вспомогательные займы 1 5 млн. долл. США (включая 633 ООО долл. 
США, предоставленных этим f75 получателям вспомогательных займов). 
Это представляет собой увеличение на 15 процентов числа получате­
ле~ вспомогательных займов и на 23 процента - число утвержденных 
эаимов за год. 

/ ... 
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137. Согласно сообщениям в печати ожидается, что в начале апреля 
1979 года страны-члены КАРИКОМ и Организация Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) подпишут меморандум 
о вэаимопонимании 9 распространяющийся на сферы сотрудничества в об­
ласти образования 9 науки и культуры. 

138. В соответствии с соглашением, подписанным :в июне, Соединенные 
Штаты Америки предоставят правительствам стран восточной части Ка­
рибского бассейна помощь в разработке проекта, который поз:волит им 
предоставлять с:воим народам в большем ооъеме услуги в области обра­
зования и другие основные услуги (см. пункты II7-I20 выше). 

/ ... 
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ГЛАВА ХХХГ 

ОСТРОВА ГИЛБЕРТА** 

А. Рассмот оение вопроса Специальным 1шмитетом 

l. На своем 1135-м заседании 9 0евраля l979 года? приняв предло­
½ения Предсе~ателя относительно орган~зации своей работы 
~А/АС.109/1.1280 и Add.I) 1 Специальныи комитет постановил, в част­
ности, передать вопрос 06 островах Гилберта в Подкомитет по малым 
территориям для рассмотрения и представления доклада. 

2. __ Специальный коми~ет рассматривал этот вопрос на своем 1146-м 
и 1147-м заседаниях 21 и 22 июня 1 соответственно. 

3. При рассмотрении этого пункта Специальный I{омитет принимал во 
вниыание положения соответствующих резолюций Генеральной. Ассамблеи, 
включая, в частности, резолюцию 33/44 от I3 декабря 1978 года по 
вопросу об осуществлении Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам. В пункте 12 этой резолюции Ассамб­
лея пре,1~ложила Специальному комитету, в частное ти, ~;продолжать изы­
скивать приемлемые средства для немедленного и полного осуществле­

ния во всех территориях, которые еще не достигли независимости, ре­

золюции l5I4 (ХУ) Генеральной Ассамблеи, и в частности: ... раэра­
ботать конкретные предложения по ликвидации остающихся проявлений 
колониализма и представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
четвеотой сессии доклад по этому вопросу';. Специальный комитет от­
l\1етил" та_ю:{е 1 что Генеральнан ЛссшлGлен своим решением 33/~-13 от 
13 декаоря 197ь года отложила рассмотрение вопроса об Островах Гил­
берта до своей 'l1 р11дцать четвертой сессии. 

Lt. При рассrлотронии вопооса о щ:шноИ территории Специальному ко­
ыитсту был представлен по~готовленны~ Секретариатом рабочий доку-
1.1снт ~ сь. прилонсо1шо !{ настоя.щоИ главе)? содержащий информацию о 
собнтrшх, 1{асс1ющiiхся этоii тuрритории. 

5. Ilродстс1витель Соединенного Еоролспства :Великобритю1ии и Север­
ноЕ 1·1рланщ111, ю.11{ 3 о.ин те ре сованноti упр0,nлтоще й де ржавы, принял учас­
тие 13 работе Снсцио.лыюго коыитета при рассмотрении этого пункта. 

,:, Ранее издана 11 1шч ест вс част и лоrсуыен 'Га A/31't/23 / Add. 8. 

: ,:, Острова Iило~ ртэ получил и не зо. висиrлос 'l'Ь 12 июля 1979 года 
и называются Кирибати. 

/ ... 
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6. На своем 1146-м заседании 21 июня Докладчик Подкомитета по ма­
лым территориям в заявлении Сп~циальному комитету (A/AC.I0~/PV.1146) 
представил доклад Подкомитета (A/AC.I09/L .1307), содержащии отчет 
о рассмотрении вопроса об этой территории. 

7. На своем 1147-м заседании 22 июня Специальный комитет утвердил 
без возражений доклад Подкомитета по мальш территориям и одобрил 
содержащиеся в нем выводы и рекомендации (см. пункт I0 ниже). 

8. На том же заседании представитель Соединенного Королевства и 
Председатель выступили с заявлениями ,._А/ АС. 109 /PV. II4 7). 

9. Текст выводов и рекомендаций был передан 22 июня Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединен­
ных Наций для сведения его правительства. 

В. Решение Специального Комитета 

10. Текст выводов и рекомендаций в отношении островов Гилберта, 
утвержденный Специальньш комитетом на его 114 7-м заседании 22 июня 
1979 года, о котором говорится в пункте 7 вьwе, воспроизводится 
ниже: 

l) Специальный комитет с удовлетво~ением отмечает, что 
Острова Гилберта обретут независимость ~2 июля 1979 года в ка­
честве государства Кирибати в соответствии с декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (ХУ) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет выражает признательность управля­
ющей державе за содействие в достижении независимости населе­
нием Островов Гилберта. Он также вырю;шет надежду, что буду­
щее всех островов территории будет решено до получения ею не­
зависимости, с тем чтобы территория получила независимость 
как единое государство. 

3) Специальный комитет отмечает, что на Учредительной 
конференции, состоявшейся в Лондоне в 1978 году, было принято 
решение, что территория должна обрести независимость в ее ны­
нешнем составе. 

4) Специальный комитет, осознавая, что Учредительная кон­
~еренция полностью не решила все вопросы, касающиеся общины 
ьанаба, тем не менее приветствует решение Конференции преду­
смотреть меры по защите прав и интересов общины Банаба. 

/ ... 
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5) Специальный комитет считает, что разногласия сторон 
должны быть решены их главными представителями, и выражает 
мнение, что должное признание прав затрагиваемых сторон будет 
содействовать справедливому и прочному решению. 

6) Соответственно, Специальный комитет с интересом отме­
чает продолжающиеся усилия правительства Островов Гилберта и 
общины Банаба, направленные на разрешение остающихся разно­
гласий до получения независимости. В этой связи он с призна­
тельностью отмечает постоянный вклад премьер-министра ~иджи. 

7) Касаясь экономического будущего территории 1 и в свете 
неминуе~ого истощения залежей фосфата на острове Банаба, Спе­
циальныи комитет вновь подчеркивает необходимость и далее при­
нимать первоочередные меры, направленные на диверсификацию 
экономики Островов Гилберта. 

8) Специальный комитет приветствует решение правительст­
ва Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
предоставить в период до 3I декабря I982 года помощь для целей 
развития в размере до IS, 5 млн. ф. стерлингов 1 специальную фи­
нансовую помощь на общую сумм1 в 5,3 млн. ф. стерлингов для 
поддержки бюджета и дальнейшей поддержки правительства Кири­
бати в форме программы технического сотрудничества. Комитет 
также приветствует различные другие программы помощи, осуще­

ствляемые правительствами Авст~алии и Новой Зеландии, и с 
удовлетворением отмечает, что Программа развития Организации 
Объединенных Наций IВеличила свою помощь по программе на пе­
риод1 охватывающий 1977-1981 годы. 

9) Специальный комитет горячо поздравляет народ и прави­
тельство Островов Гилберта в связи с их решением следовать по 
пути независимости и желает им мира и процветания в их :вновь 

обретенном статусе. 

/ ... 
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ОСТРОВА ГИЛБЕРТА~/ 

1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ. 

l. Общая площадь территории Островов Гилберта? которая включает 
остров Банаба (бывший остров ОшенJ, острова Феникс и острова Лайн, 
составляет 684 кв. км. В соответствии с ежегодным докладом управ­
ляющей державы за рассматриваемый период из-за неточности статис­
тических данных о движении населения и отсутствия данных о миграции 

довольно сложно обновить данные переписи. Увеличение численности 
населения на Островах Гилберта между переписями нгселения 1968 и 
1973 годами составило 8,8 процента по сравнению с I0,2 процента за 
предьщущий пятилетний период между переписями населения. Сокраще­
ние можно объяснить активизацией кампании по планированию размеров 
семьи, проводимой в Территории. Перепись населения, проведенная в 
1978 году, показала, что население составляет более 56 ООО человек. 

2. 25 и 26 января 1979 года представители правительств Островов 
Гилберта, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки 
встретились на Гаваях для обсуждения статуса 14 островов в районе 
островов Феникс и островов Лайн, а также связанных с этим вопросов. 
Как сообщалось ранее ь/, Соединенные Штаты Америки имеют притязания 
на вышеупомянутые острова и в соответствии с соглашением 1939 года 
с правительством Соединенного Королевства о совместном управлении 
используют острова Кантон и 8ндердюри для слежения за спутниками и 
наведения ракет. Сообщалось, что был достигнут некоторый прогресс 
в решении этих вопросов. ~ля окончательного решения проблемы плани­
руется провести в ближайшем будущем еще одну встречу. 

а/ В основе этого док1мента лежат опубликованные данные и ин­
формация, предоставленные 7 августа 1978 года и 5 февраля 1979 го­
да правительством Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии Генеральному секретарю в соответствии со статьей 73е 
Устава Организации Объединенных Наций за год, заканчивающийся 
31 декабря I977 года. 

ь_; О ищiальные отчеты 
сессия ополнение о , .:; ( 
ложение, пункт 
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2. КОНСТИТУЦИОННОЕ И ПОЛИТИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ 

А. Общие сведения 

3. После отделения бывшей Территории Островов Гилберта и Эллис и 
сформирования Островов Гилберта и Тувалу, I октября 1975 года всту­
пил в силу Указ от 17 сентября 1975 года, официально предусматри­
~ающий создание Территории? и содержащий ее Конституцию. I января 
i977 года Территория перешла на внутреннее самоуправление и прави­
тельство с тех пор стало добиваться полной независимости. 

4. В 1976 и 1977 годах в Территории проводились широкие обсужде­
ния, которые завершились на Конституционной конференции, проходив­
шей на острове Тарава в течение трех недель в апреле и мае 1977 го­
да. Г-н Рота Онорио, спикер Палаты Ассамблеи с/, являлся председа­
телем Конференции. Ему помогали профессор Давид Муррей, профессор, 
специализирующийся по вопросам государственного управления из уни­
верситета южной части Тихого океана на Фиджи. 

5. Рекомендации Конференции затем были рассмотрены и в некоторой 
степени изменены выборным комитетом Палаты Ассамблеи в 1977 году и 
после выбор_ов новой Палаты в феврале 1978 года 9:) в августе 1978 го­
да. 

6. Как с_ообщали ранее, г-н Иеремия Табаи с острова Тотоути был 
избран главным министром на национальных выборах, проходивших 
18 марта 1978 года и 28 марта он объявил о составе своего кабинета. 

7. В 1978 году главный министр два раза в качестве главы делега­
ции посетил Лондон для обсуждения будущего территории. Во время 
своего первого визита, когда его сопровождали министр финансов, ми­
нистр освоения природных ресурсов и консул~тант по конституционным 
вопросам, он провел переговоры по решению wинансовых вопросов, ко­
торые :воэниннут после предоставления независимости, Во :время вто­
рого визита он присутствовал на Конституционной конференции Остро­
вов Гилберта, проходившей в Лондоне с 21 ноября по 7 декабря 
1978 года, после завершения которой была достигнута договоренность 
о том, что Территория станет независимой в начале июля 1979 года. 
В настоящее время определено, что 12 июля будет являться днем не­
зависимости. 

d/ Там же, пункты 8-IB. 
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Банаба 

В. Банаба и будущий статус Территории 

8. Следует напомнитьs что :в течение ряда лет землевладельцы Ба­
набы, :в настоящее :время проживающие на острове Раби :в Фиджи, счита­
ли, что они должны получать более :высокий уDовень дохода от поступ­
лений от фосфатов в период до 1966 года е/.~В 1975 году банабцы 
предъявили два крупных иска в Верховный ТJуд :в Лондоне. В первом иске 
банабцы обЕv.нили Британскую комиссию по раз работке фосфата (БКФ), 
среди прочегq что она якобы не :восстановила растительный покров 
примерно на rбо гектарах выработанных земель на острове Банаба, а 
таК;!\е в осуществлении горных разработок на землях, не ввятых в 
аренду. Во втором иске банабцы утверждали, что Корона владела все­
ми денежными суммами, пол:ученными правительством Территории от на­
логообложения операций БКФ в качестве доверительного собственника 
для банабцев, и что Корона нарушила опекунство, не выплатив этих 
денег банабцам и не до~ившись лучших цен на фосфаты в период до 
I966 года. Слушание обоих исков было завершено в августе 1976 года. 
Все иски против Короны по :второму делу были отменены на основе то­
го, что обязательства Короны являются правительственными по своему 
характеру, а не опекунскимиt которые подлежат рассмотрению в судах. 

Однако в мае I977 года г-н давид Оуэне, государственный секретарь 
по иностранным вопросам и по делам Содружества Соединенного Коро­
левства, заявил что правительства-партнеры по БКФ (Австралия, Но­
вая Зеландия и 6оединенное Королевство) предоставят ~анабцам сред­
ства в качестве оплаты ех gratia в размере 10 млн. австралийских 
долларов не признавая за сооой какой-либо ответственности f/. В 
конце июля 1977 года Верховный Суд постановил присудить в пользу 
банабцев 13 950 австралийских долларов на восстановление раститель­
ного покрова за счет БКФ. 

9. Еонституционная конференция рассмотрела вопрос будущего ста­
туса Банабы на своем первом рабочем пленарном заседании 22 ноября 
1978 года. Главный министр и лор~ Роулинсон обратились к Конферен­
ции от имени делегации Островов Гилберта, г-н Бернард Брейн, Пред­
седатель Совета лидеров Острова Раби и г-н К.С. Рамракха, юрискон­
сульт выступили от имени банабской общины. Затем Конференция учре­
дила Комитет полного состава, который провел ряд заседаний. Также 
были проведены двусторонние встречи между делегацией Соединенного 
IСоролевства :и делегацией Островов Гилберта, между п_еедставителями 
Соединенного Королевства и Банабы и между делегациеи Островов Гил­
берта и Советом острова Раби. 

е/ Там же, пункты 23-45. 

f/ Местной валютой является австралийский доллар. 

/ ... 
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10. 28 ноября лорд Гороюзи-Робертс, министр по иностранным делам 
и делам содружества Соединенного Королевства 9 являясь Председате­
лем Конференции 9 сообщил о решении правительства Соединенного Ко­
ролевства относительно будущего статуса Банабы. Он заявил 9 что 
представители Банабы по-прежнему предъявляют свои требования отно­
сительно обделения и выдвинули ряд положений, которые они рассмат­
ривают в качестве гарантий. В ответ на это делегация Островов Гил­
оерта выдвинула встречные предложения, направленные на обеспечение 
особо привилегированного конституционного статуса Острову Банаба 
и банабцам в 2амках суверенной независимости государства Гилберте­
кие Острова. Делегация заявила 9 что 9 хотя соглашение не было дос­
тигнуто, предложения остаются в силе в качестве основы для обсуж­
дения:. 

11. Правительство Соединенного Королевства целиком согласно, что 
Островам Гилберта следует разрешить без дальнейших задержек пере­
ход к независимости на основе проекта конституции, который рассмот­
рела Конференция. Также было принято решение о том, что Конферен­
ция в первую очередь решит основной вопрос Острова Банаб~, и затем 
решение должно будет принять правительство Соединенного hоролевст­
ва. 

12. По меньшей мере в течение 60 лет Остров Банаба являлся: состав­
ной частью Территории Острова Гилберта. Лорд Горонви-Робертс под­
черкнул, что внимание уделяется принципу территориальной целое тнос­
ти, и отметил, что правительство Великобритании на протяжении мно­
гих лет при рассмотрении таких вопросов в зависимых территориях 
следовало в целом пожеланиям на2одов в рамках существующих границ. 
Это по-прежнему остается основой политики правительства Соединен­
ного Королевства, хотя были подробно рассмотрены мотивы в отноше­
нии конкретных обстоятельств, существующих по данному делу, оправ­
дывающих отход от обычной политики. Например~ отделение Тувалу от 
Островов Гилберта было одобрено Соединенным l{оролевством, потому 
что с этим в целом согласился не только народ Тувалу, но и избран­
ные представители народа Островов Гилберта и Эллис. 

13. Лорд Горонви-Робертс заявил, что его правительство не считает, 
что существуют такие же мотивы в отношении Острова Банаба для: оп­
равдания: отхода от давно установившейся и всеоощей приемлемой по­
литики. Таким образом, границы Островов Гилберта не оуд~т измене­
ны, и Конференция рассмотрит будущую конституцию на этои основе. 

I4. Тем не менее Соединенное Королевство сообщило об особых при­
тязаниях банабцев и приветствовало сделанное об этом заявление глав­
ного министра Островов Гилберта. Правительство Соединенного Коро­
левства хотело бы, чтобы конкретные интересы банабского народа бы­
ли, насколько это возможно, защищены в рамках суверенитета государ­
ства - Гилбертские Острова. Основной характер гарантий, которые 
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необходимо обеспечить, по мнению Соединенного Королевства, являет­
ся предметом переговоров между делегацией Гилбертских Островов и 
представителями Банабы. 

15. После заявления П2едседателя представители Банабы покинули 
Конференцию и в даль~еишем не принимали участие в обсуждениях, ка­
сающихся предлагаемои конституции и, в частности, конкретных поло­
жений по защите интересов их общины. 

Iб. Сэр Бернард, член парламента, который выступал в качестве кон­
сультанта в нампании банабцев (см. пункт 9 выше), заявил, что реше­
ние правительства Соединенного Королевства о сохранении границ Ост­
Rовов Гилберта в том виде, как они существуют в настоящее время, 

1 вызовет разочарование и обострение обстановки в новом Гилбертском 
государстве 11

• 

17. В этой связи представитель Банабы заявил, что они продолжат 
свою кампанию в Австралии и Новой Зеландии за восстановление зе­
мель, поскольку фермеры этих стран пользовались удобрениями с ост­
рова Банаба. 

18. В феврале 1979 года приблизительно 12 6ана6цев с острова Раби 
прибыли на остров Банаба и представили управляющему БКФ ультима­
тум о прекращении разработок, заявив, что, если не будет дан поло­
жительный ответ в течение 12 часов, эта группа и 200 банабцев, про­
живающих в настоящее время на острове, разрушат все оборудование 
и механизмы для добычи фосфатов. Позднее было повреждено оборудова­
ние БКФ с помощью зажигательных 6ом6. Был произведен ряд арестов? 
после чего демонстрация прекратилась и был восстановлен порядок. 
В марте было сообщено, что представитель правительства Соединенно­
го Королевства прибыл на остров Сува, с тем что6ы у~едить банабцев 
отказаться от своих планов о саботаже разработок в Банабве.·0 ка­
ких-либо последующих инцидентах не сообщалось. 

Будущий статус 

I9. На Конституционной конференции было принято решение о том, 
что Конституция будет включать следующие принципы: принцип незави­
симости, Острова Гилберта будут переименованы вuКири~ати (проиэно: 
сится Кирибас). Страна будет являться сувереннои и демократическои 
республикой в соответствии с общим пожеланием народа. (Ранее сооб­
щалось, что Палата Ассамблеи в сентябре 1978 года постановила, что 
правительство Островов Гилберта будет добиваться членства в Содру­
жестве). 

20. Президент (Берентитенти, произносится Беренситенсе), глава го­
сударства и глава правительства, будет избираться после избрания 
членов Палаты Ассамблеи (Минеаба ни Маунгатабу) не менее, чем из 
трех и не более, чем из четырех кандидатов, которые будут 
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назначаться Манеаба из числа своих членов. Одно и то же лицо мо~ет 
явлпться президентом не более трех ороков. Если должность президен­
та станет :вакантной в результате выражения вотума недоверия со 
стороны членов Манеаба~ тоуМанеаба будет распущен, и Государствен­
ныи совет будет :выполнять wункции президента и правителъст:ва до 
избрания нового президента и его :вступления в должность. В других 
случ~ях вакантности должности преэи~ента вице-президент (Кауоман­
-ни-Берентитенти) буде~ с согласия Манеаба выполнять обязанности 
президента до новых :выооро:в. В том случае, если :кандидатура вице­
президента не будет одобрена, Манеаба :выберет :кандидатов для новых 
выборов. Первым президентом станет лицо 9 занимающее должность глав­
ного министра сразу же после получения независимости. 

2I. После того как президент поиступит к выполнению своих обязан­
ностей, он назначает :вице-преэи~ента из числа своих министров. 

22. Исполнительная власть Кирибати будет осуществляться кабинетом~ 
который будет нести коллективную ответственность перед Манеа~а за 
управление и контроль исполнительных органов правительства. ь сос­
тав кабинета будут входить поезидент, который будет являться пред­
седателем заседаний, вице-пр~эидент, не более восьми других минист­
ров и генеральный прокурор. Министры буд~т назначаться президентом 
из числа членов Манеаба после того, как он будет избран и пристJпит 
к исполнению своих обязанностей. 

23. Генеральный прокурор будет являться главным юрисконсультом 
правителъства и будет уполномочен выступать в качестве адвоката в 
ьерхо:вном суде. 11резидспт нэ.эначас'r генерDлыrого про:курора и упол­
номочен освобождать его от эанимаемой должности. 

24. Б:7дет создан Государст:венный совет 13 составе председателя ко­
миссии госудаnст13енной службы, юзляющегося председателем Сове'та, 
председатслн iос 111 иции и сшшера Манеаба. 

25. Манеаба будет состоять иэ одной палаты. Е зависимости от реше­
ния, касающегося предсто.вительства с5аrшбсI{ОИ общины, Ман~аба будет 
состоять первоначально из 35 членов, избираемых от 23 иэоирательных 
ОI{ругов. Если президGН'l' СJудет нвлн'rьсн представителем избr~рательно­
го округа 9 от которого 1ЗЫд1Зигаетсп один член 9 то будет избираться 
36 членов. Генеральны.И прон:урор, если не будет избран 13 :качестве 
члена Манеаба, то будет являтт,ся членом ~х officio. 

26. Право участия в голосовании и лишение права участия в голосо­
ванrш при выборах Манеа6а будет определяться в соответстJЗии с поло­
жениями закона о выбора:с, за исЕлr;Jченисм поло;,:ения, насо.ющегося 
статуса натурализо13анных лиц, пос11:олы{у пра~о участия в выборах бу­
дет определяться на основе граждсшст1ш Н,ириос1ти? и буде'11 в11:лючено 
специальное положениG? 11:сtсшощсесн бuнш1цев. 
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27. Манеаба будет уполномочена осуRествлять законодательную властъ 
в соответствии с конституцией и путем ПI?инятия законов, утверждае­
мых его президентом. Максимальный срок (Qункциониро:вания Манеабы бу­
дет составлять четыре года о 

28. Спикер Манеабы будет избираться членами Манеабы, хотя он сам 
не может быть членом этого органа. Спикер отвечает за созыв Манеа­
бы и назначение времени и места ее заседаний в соответствии с кон­
ституцией и правилами процедуры. 

290 Будет фун:кционировать Верховный суд Кирибати, который будет 
наивысшей судебноt инстанцией с такоh юрисдикцией и полномочиями, 
которые мог~т быть предусмотрены :конституцией или любым другим 
законом, действующим в настоящее время в Кирибати. Членами ьерхов­
ного суда будут Председатель Верховного суда и другие судьи, ка:к 
это может быть предусмотрено за:коном. Председатель Верховного суда 
будет назначаться президентом по рекомендации Кабинета после про­
ведения :консультации с Комиссией по государственной службе. Для то­
го, чтобы быть членом Верховного суда, необходимо работать судьей 
в любой другой стране или иметь пра:ктику адво:ката не менее пяти 
лет. 

30. Конс~гитуционный съезд принял решение включить главу о граж­
данстве в качестве главы У в проект конституции. Делегация остро­
вов Гилберта обязалась обнародовать эти решения по :возможности в 
ближайшее :время в рамках всей территории с тем, чтобы дать заинте­
ресованным и правомочным лицам мансимальное :количество времени для 
принятип решения о том, сохранять ли другое гражданство или отка­

заться от него, с тем чтобы иметь право на автоматичес:кое получе­
ние гражданства Кирибати в день объявления независимости. 

31. В соответствии с проектом конституции жителем первого поколе­
ния Кирибати будет считаться лицо по крайней мере с одним предком, 
родившимся в Кирибати до 1900 года. лицами п~рвого поколения будут 
считаться жители, которые имели гражданство "Соединенного Королев­
ства и колоний" до объявления дня независимости и не имели какого­
либо другого гражданства при условии того, что ни он, ни его отец, 
ни отец его отца не родились в Соединенном Королевстве или не были 
зарегистрированы или натурализированы в Соединенном Королевстве в 
качестве граждан Соединенного Королевства и колоний или в качестве 
британского подданного. 

32. Предполагается, что правомочное лицо теряет другое гражданст­
во, если по за:кону страны другого гражданства не предусматривает­
ся положение, по которому такое лицо должно отказаться от этого 
гражданства или по которому не разрешается отказываться от граж­
данства, или лицо, которое до дня независимости подписало и препро­
водило правительству островов Гилберта де1шарацию о том, что оно 
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не имеет другого гражданства, не притязает на привилегии другого 

гражданства и желает стать гражданином Кирибати. 

33. Любое лицо, входящее в первое поколение Кирибати, имеет неотъ­
емлемое право въезда в Кирибати и проживания в нем и в день незави­
симости станет, или будет иметь и продолжать после этого осуществ­
лять право стать гражданином Кирибати. 

34. Лица, входящие в первое поколение граждан Кирибати, а также не 
входящие в первое поколение, но считающиеся правомочными и родивши­

еся на этих островах, в день независимости приобретают гражданство 
Кирибати. Более того, будет предусмотрено положение, по которому 
можно обращаться с просьбой о предоставлении гражданства, для тех 
лиц, которые не получили автоматически гражданства в день незави­

симости. Манеаба могла также предусмотреть полопение о приобрете­
нии, лишении гражданства Кирибати или отказе от него, а также о по­
стоянном учете граждан Кирибати, которые являются одновременно 
гражданами других стран. 

Специальные положения для Банабы и банабцев 

35. После принятия решения правительством Соединенного Королевст­
ва о том, что Банаба должна оставаться частью Островов Гилберта, 
Конституционный съезд рассмотрел вопрос о том, как наилучшим обра­
зом можно продолжать работу в отсутствие представителей Банабы. Бы­
ло решено в первую очередь рассмотреть другие положения проекта 
Конституции и затем, если по-прежнему будут отсутствовать предста­
вители Банабы, рассмотреть соответствующие гарантии прав и приви­
легий банабцев, приемлемые для включения в конституцию, принимая 
во внимание положения Заявления о намерениях от I946 года. 

36. Для того чтобы это соглашение вступило в силу, Съезд принял 
решение о том, что конституция должна включать положения в соответ­

ствии со следующими условиями: 

а) Представительство в Манеабе - ни - Маунгатабу 

37. В Манеабе для представителя общины Банаба будет зарезервирова­
но одно место в дополнение к любому избранному члену или членам от 
Банабы. ~ополнительный представите~ь будет гражданином Банабы, наз­
наченным на период сессии Манеабы Советом острова Раби или подоб­
ным органом-преемником, представляющим общину Банаба на Банабе и 
острове Раби. 

38. Кандидат по избирательному органу, состоящему из Бан~бы или 
включающему Банабу, должен быть гражданином Кирибати или ьанабы. 
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39. Лицо, желающее эарегистри~оваться в качестве избирателя по Ба­
набе1 должно быть гражданином Банабы или гражданином Кирибати и :в 
соответствии с другими условиями должен иметь право быть зарегист­
рированным в качестве избирателя. 

40. При рассмотрении количества избирательных округов и их границ, 
а также числа представителей, относящихся к Банабе, избирательная 
комиссия определит с учетом самых последних данных опроса граждан 

Кирибати и Банабы, были ли зарегистрированные избиратели гражданами 
Кирибати. 

Ь) Землепользование в Банабе и въезд в Банабу 

41. Во всех случаях, когда какой-либо гражданин Банабы обладает 
правом на 1шкой-либо участок земли в Банабе или интересами на нем 7 
такое право или интересы не будут каким-либо образом ущемляться в 
связи с тем, что он проживает на острове Раби. 

42. В тех случаях, когда правительство Кириоати приобрело какое­
либо пра:во на участок земли Банабы или интересы на нем от какого­
либо гражданина Банабы в целях добычи фосфата.,_, правительство пере­
даст это пра:во или интересы этому граждани1-ч ьс2-на6ы или его наслед­
никам и преемникам после за:вершения добычи CQOcc_gaтa на этом участке 
земли. 

43. Если какой-либо гражданин Банабы обладает правом на определен­
ный участок земли или И!:Iтересами на нем, такое право или интересы 
не могут приобретаться принудительно, за исключением интересов при 
арендном пользовании и в соответствии с конституцией, а также толь­
ко при выполнении следующих условий: 

i) проведение консультаций с Советом острова Банабы; 

ii ) после приложения всех разумных усилий для приобретения этих 
интересов путем соглашения с лицом, которое обладает правом 
на этот участок или интересами на нем. 

44. Каждый гражданин Бана6ы имеет неотъемлемое право на въезд в 
Бана6у и проживание в ней. 

с) Новые положения 

45. Будет включен новый раздел в целя:х учреждения Совета рстрова 
Банабы в соответствии с законодательством, предусмотренным для ме­
стных органо:в власти. 
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46. Будет включен еще один новый раз дол, предусма 11 ри"Rо.ющий, что 
через пять лет после дня прово3глашения независимости будет назна­
чена независимая комиссия для рассмотрения действия положения по 
конституции, особо относящегося к 1•ражданам Банабы, и в целях раз­
работки рекомендаций для представления Манеабе. 

d) Апелляции 

47. Апелляции относительно нарушения конкретных положений консти­
туции, относящихся~ гражданам Банабы, будут по-прежнему передавать­
ся Верховным судом Юридическому комитету Тайного совета. 

е) Закрепление 

48. Все конкретные положения, относящиеся к гражданам Банабы, (у­
дут закреплены в конституции, и :в них могут :вноситься поправки 'Dль­
ко на основе соответствующей процедуры. Закон о внесении поправ,к 
в эти положения будет приниматься только после того, как Ман0аr~ 
утвердит поправку на основе процедуры, предусмотренной для внеtе­
ния поправок в конституцию Кирибати (за исключением положений, ).Т­
носящихся к основным правам). Если при втором чтении наэначенны1 
член общины Банабы или избранный член или член от Банабы будут Гlr­
лосовать против этого закона, закон не будет принят. Если назначен-. 
ный член будет отсутствовать во :время голосования при втором чте­
нии, рассмотрение данного закона оудет отложено до следующего ЭF-се­
дания Манеабы; Совету острова Раби и Совету острова Банабы бу~ес 
сообщено об этой отсрочке. 

f) Определение банабца 

49. В разделе толкования проекта :конституции 11 банабец 11 будет с~­
ределяться как бывший местный житель Банабы или другое такое ли~о, 
один из предков которого родился в Кирибати до 1900 года, и кот~ 
рый :в соответствии с традицией будет принят :в качестве члена об1и­
ны Банабы. 

50. Главный министр Островов Гилберта представил по9ледующие п;,~д· 
ложения, которые не связаны непосредственно с работоh Конституцион 
наго съезда, для указания характера мер, предложенных его правител­
ством, которые необходимо принять в целях обеспечения доверия гра~ 
дан Банабы. Главный министр предложил просить Председателя Совета 
лидеров острова Раби сотрудничать в отношении этих предложений. 

51. Расположенная в Лондоне консультативная фирма по вопросам го­
сударственных отношений 9 марта 1978 года препроDодила Генерально­
му секретарю Организации Объединенных Наций копии изданного прави­
тельством Островов Гилберта документа? касающе~ося Банабыuи Остро­
вов Гилберта ~/. отот документ, оэагла:вленныи 1·Ход событии после 

та, 
g/ Одна копия документа была помещена в картотеке Секреташш­
и она доступна для пользования членами Специального комите~а. 

/ 
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Съезда, гласит, что после Конституционного съезда Главный министр 
Островов Гилберта направил письмо Председателю Совета лидеров ос11•­
рова Раби. В заключение своего письма он заявил 9 что в соответствии 
с предложением, представленным бывшим главным министром в июне 
1975 года~ он предлагает статью о пересмотре специальных положений, 
касающихся Банаоы~ включая любые соглашения, I{оторые могут быть 
достигнуты между правительством Островов Гилберта и Советом остро­
ва Раби в ходе будущих обсуждений, и этот пересмотр будет осуществ­
ляться пять лет спустя после достижения такого соглашения. Поэтому 
он предложил~ чтобы в новой конституции содержалась ссылка на неза­
висимую комиссию, которая будет назначена для осуществления этой 
задачи. Он выразил надежду, что правительство Островов Гилберта и 
Совет лидеров острова Раби договорятся относительно состава этой 
комиссии. От Совета еще не было получено ответа. 

52. На Конституционном съезде правительство Островов Гилберта подт­
вердило, что доля от операции по добыче фосфата, причитающаяся граж­
данам Банабы, не будет подвергаться налогообложению в Кирибати. Оно 
вновь подтвердило свои намерения: а) разместить определенную долю 
текущих расходов и капитальных вложений в Банабе в такой же пропор­
ции, как и в отношении других отдаленных островов Кирибати, с уче­
том количества населен~я Банабы; ь) обеспечить административные и 
социальные услуги для Ьанабы; и с) представлять места в учебных за­
ведениях для граждан Банабы, желающих обучаться в таких заведениях. 

53. Правительство Островов Гилберта также выразило свою готовность 
в ответ на предложение представителей Совета лидеров острова Раби 
вступить в переговоры для заключения соглашения с Фиджи, если пра­
вительство Фиджи выразит свое согласие. ~оговор будет предусматри­
вать положения об урегулировании споров. 

С. Государственная служба 

54. В соответствии с соглашением, достигнутым на Конституционном 
съезде, в новом государстве Rирибати будет функционировать Комис­
сия по государственной службе, состоящая из Председателя и четырех 
других членов комиссии, которые будут назначаться Президентом, име­
ющим полномочия также исключать членов, по рекомендации спикера 
Манеабы и Верховного судьи, которые действуют совместно. Члены ко­
миссии будут назначаться сроком на три года или на такой более ко­
ро~ний период, который Президент посчитает необходимым. Президен!, 
деиствующий в соответствии с советами J[омиссии по государственнои 
службе, должен располагать полномочиями назначать государственных 
служащих, если ~онституцией не предусматривается иное. Он может в 
определенных случаях делегиро~ать свои полномочия Комиссии по го­
сударственной службе, которая будет отвечать за осуществление дис­
циплинарного контроля над деятельностью государственных служащих 
и за их исключение, если в hонституцшr не предусматривается иное. 
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Будет разработана специальная процедура для назначения секретаря 
Кабинета, секретарей министров, комиссара полиции и директора по 
делам ревизии. 

55. По состоянию на 31 декабря 1977 года на государственной службе 
имелась I 69I должность, 371 иэ 1соторых была свободной. Из I 320 
должностей SI б~ша занята эмигрантами и I 239 - местны:ли сотрудни­
ками. I января ~978 года все сотрудники Управления развития Остро­
вов Гилберта (ГИДА) (численность :которых в 1977 году составляла 
I 245), которые завершали свою деятельность, были переведены в ми­
нистерство работ и о5щественных услуг. 

3. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

А. Общие сведения 

56. Единственной экспортной культурой на территории является копра, 
Практически вся земля принадлежит жителям островов, которые являют­
ся мелкими :крестьянами-единоличниками. На островах Фаннинг и Вашинг­
тон (входящие в группу островов Лайн), представляющих собой единст­
венный район, где свободные земельные участки сколь-либо значитель­
ного размера не принадлежат коренным жителям 9 расположены коммер­
ческие плантации по производств~ копры, принаl(лежащие компании 
"Фаннинг Айлэнд Плантэйшн, лтд. 1

• На острове Рождества 9 также :вхо­
дящем в группу островов Лайн, местное население не проживает, и 
остров принадлежит Соединенному Королевству. 

57. Единственной другой статьей коммерческого экспорта является __ _ 
фосфатная руда, добываемая открытым способ9м н~ острове Банаба. до­
бычу и экспорт руды контролирует компания · 1 БКФ 1 ·, которая несет от­
ветственность перед правительствами Соединенного Королевства, Авст­
ралии и Новой Зеландии (см. пункты 75-77,ниже). 

58. В соответствии с системой землевладения по обычному праву, ко­
торое было подвергнуто кодиоJикации, не раз решается неограниченное 
право распоряжения замлей. Земля предоставляется в пожизненную арен­
ду, и зарегистрированный владелец :выступает в роли понечителя в от­
ношении своей семьи. 

59. В 1978 году сообщалось,что правительство Островов Гилберта на­
метило цели по четвертому плану развития страны в течение первых 
лет после получения независимости, на период 1979-1982 годов. Ми­
нистерства подготавливали программы работы по достижению целей из­
ложенных в проекте плана, который должен был быть представлен Пала­
те Ассамблеи на ее первой сессии :в 1979 году. В соответствии с эти­
ми целями особое значение в плане придается раэвитиюuсельских рай­
онов при обеспечении полного участия сельских жит0леи в осуществле­
нии плана. 
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bl) о L резую,'ГU'ГС IIOCTOНIШUl'(J рОС'Г:J цен на нс(Jть (до 12 9 5 ДОЛЛ. США 
~1а Guррель пеtDти 13 районе ее.; лос51,1чи и? щюме того? от 2 до 3 долл. 
США за 'l1 рш-1спор11 иrю1шу одного сiщ11юля rre~JTИ), u 'ГШ{Же в связи с уве­
личением объема 110·грес5лнемоti ::~нс11г11и и 'ГрЕшснортн1:1х перевозо1{ па 
островах в цсш1х э1{ономичсс1{ого роста (Ьинансовоо полтсение террито­
рии стало резко ухудшаться. Сообщалось, что в 1978 году прямые рас­
ходы территории по эЕсшrуатации ;mе1И'fЮС'l'ШJЦиi; и автотранспорта 
превысили 15 млн. аьС'l'ршrийских долларов. Еще до 'l'ОГо как финансо­
вое положение на островах С'l'ало rюз1{0 у(:угублпться 1 определенное 
внимание, :КЮ{ сообщалось 9 было уделено использоБюrию других источ­
НИI{ОВ энергии вместо пе(J!ти, а тurл;rc исчислению расходов по установ­

rсе солнечных оGогрuва'гuльных ш:шсле,;й на жилых: здшrинх. 1Слиматичес­
I{Ие условип на остроы:~х 011ли1шются оGилием солнечного света и от­
сутстп1ем сурово И э имы, Еогда мог л v; L)LI по 1грс6оъа тьсн дополнительные 
отопителыrые систuмы. 

В. Гос:1дарствсвнью е:Jиншrсы 

6I. Финансовый год соот1ютс'J113ует налендарному году. Б 1977 году 
регулярные доходы Островов Гилберта составили 14,75 млн. австралий­
ских долларов (14,7 млн. австралийских долл. в 1976 году), включая 
8 ",3 млн. авс трэлиtlских долларnв в виде нuлога на добычу фосфатов 
{>', 6 млн. австралийс1сих долл. в I::76 году). Те1{ущие расходы в 
1977 году сос'rавили I3.,4- млн. а:встралиt1с1шх долларов (12 1 2 млн. ав­
стралийских долл. в 1976 году). 

о2. С l970 J'Ода CoeДiiНCJIIJOC lcOpOЛGBCTBO ОШ1ЗLШЗСТ ПОЫОЩЪ J3 UеЛЯХ 
раЗЕИ'l'ИЯ в rfюpмc_дi:ll_IOI3~ суш.1а 1соторнх состсшила 11- 1 8 млн. а1Зстралий­
с1шх долларов в J97ь/7~ гощ1.:,;. Jlpom{'l'Ы 7 осущестшннзмые в целях раз­
вития' ~JШiШ!СИ!ЮJЮЛИСЬ 'ГШСi{С C]ll)ЦИclЛI/ПИpoвaiшLl!liИ учрежденинми Орга­
низации 0(5ъсд1шсн11ых Jlaциil 1 но Лвс 'l'JJaлш,\cкovi программе помощи с тра­
нш,1 ЮЮJО]] ЧQC'l'll Тт:ого OJ{Ci--1IШ 11 J!олоИ ;~)(3j[QI!ДИCi,j 1_СМ. также пункты 
66-?LJ-? Hlk!C). 

63. Е lЗ56 голу (i1ш соэдэн рс:зсршшii фонд ураышванин доходов в 
целн:•: ПJJСДОС 'l'a HJ1 СНIШ }{l.J пита.на под ПJЮЦСl! 'l'bl EU случаи ИС'l'ОЩGНИЯ за­
лс·,;се ii 1.iюсr,JгИ'ОВ на оr,'гпо1ю L)с1ваба. ll1ю1юн'ПI ис;10л1;эовались, по мере 
I!CO(ixo)i:ii.1gc 1J'li 9 ДJJ';j JIOi(!1IИ'liH ДОIJ!lЩИ'Г~l ]10 СJЮД}СТУ бы~шсti __ территории 
остро:ьо1; l'11лuсрта и ,Jллис. Jlu сос'11 011н11ю нu _)l дсI{G.()рЯ _ 1978 года ры­
но11:1шя cтrJШ.iOC'l'f, c111,'ilCTJ;~ ни~,О,i'Щщr,r:;сн u рас1rорп;кl:;нш:1 (Dонда? соста­
шrло_, IlO O11,L;]J](r: 7 (/, J,;,IJi!. ;}]3C'J'~iJЛ:Ji1ClCИ:·: Дl).i[J1iJ])OI3. 

64. Стош.юсть :JECHUIJ'l'[t в :i.~)'7? году дост1,;гла IЭ,2 ылн. эr,стралийс-
юч= ДОЛЛарОIЗ, Т.1; 0 l';(Ji\',CJCЛ:t i.iClIЬШQ 1 ЧUJ.l На~ ПрОЦСНТ ПО СрЭВНGНИ:Ю 
с j_:J76 ГОДО];J. ХОТЕ :УГU Sl1l:ЛliЧc'J!ИC НСН)ЛlШО, оно примечательно тем, 
11 то связано с осоGt:нно 1iл:1го11 г,11rI'ГШ:НШ д.1ш про11:з зодст:ва 1сопры погод­
m 11,,;11 ,услошш1,1И 1-: I~:7(; li ;_, '?? _г(1ли:,~, r;:огда U'i:'i,.;et;:J)ICЯ достаточно 
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:высокий уровень :выпадения осадков 9 а также с повьШiением цен на коп­
ру на мировом рынке в I977 году. Стоимость экспорта копры :в 1977 
году составила 2,4 млн. австралийских долларов, а в предыдущем го­
ду - 956 323 австралийских доллара, т.е. возросла на ISI процент. 
Однако рост доходов от экспорта к9пр~ не компенсировал весьма рез­
кое снижение доходов от экспорта ~ос~ата, которые сократились с 

26 млн. австралийских долларов в I975 году до IS,7 млн. австралий­
ских долларов в I9?7 rоду. В течение периода I975-I977 годов поступ­
ления от экспорта фосwатаrиспользовались для финансирования пример­
но 40 процентов бюджета. ~быт местных ремесленных изделий сократил­
ся на 7,8 процента по сравнению с 1976 годом и составил 29 669 ав­
стралийских долларов. 

65. Общий объем импорта в 1977 году составил II,7 млн. австралий­
ских долларов, в результате чего положительное сальдо торгового ба­
ланса достигло 6,5 млн. австралийских долларов. Объем импорта ма­
шин и транспортного оборудования сократился на 15,б процента, а без­
алкогольных напитков и табака - на 0,3 процента по сравнению с пре­
дыдущим годом. Импорт минерального топлива и смазочных материалов 
превысил 2 млн. австралийских долларов. 

С. Программы помощи 

66. На .Учредительной кош~)еренции~ проведенной в Лондоне с 2I нояб­
ря по 7 декабря 1978 года, правительство Соединенного Королевства 
согласилось предоставить за период до 31 декабря 1982 года следую­
щую помощь; 

а) помощь в целях развития в размере до IS,5 млн. фунтов стер­
лингов на период I979-I982 годов; 

Ь) специальную финансовую помощь на общую gумму 9,I млн. ав­
стралииских долларов для покрытия бюджетного деwицита в согласован­
ном размере; 

V с) сохранение поддеµIки, оказываемой правительству Кирибати 
:в gюрмуле программы технического сотрудничества, .включая предостав­
ление кадров экспертоIЗ и обучение в Соединенном Королевстве; 

d) оказание дополнительной поддержки, по мере необходимости, 
:в случае чрезвычайных обстоятельств, таких как стихийные бедствия. 

67. Помощь в целях развития будет, вероятно, предоставляться в 
форме даров для осуществления подлежащих взаимному согласованию 
проектов в ра~ках общего р~звития, включая проекты ~о созданию ад­
министративной и социальнои инфраструктуры. В рамках ТО½ части ука­
занной выше (см. пункт бба) помощи в целях развития, по которой еще 
не приняты оdязательства, правительство Соединенного Королевства 

/. о • 



,/ jL~/ С.;)/ .ос,, V. ' 

l{ussian 
Page 260 

будет готово рассмотреть вопрос об оказании поддержки для: а) стро­
ительства совместных предприятий; ь) развития острова Банаба в све­
те рассмотрения обзора по вопросу о наличии ресурсов; и с) осуществ­
ления других обоснованных проектов в целях развития 9 для (i)инансиро­
вания которых нет соответствующих средств. 

68. Помимо вьщеления 15,5 млн. фунтов стерлингов Соединенное Коро­
левство будет готово рассмотреть вопрос о том, чтобы гарантировать 
взнос правительства Островов Гилберта в национальный фонд для 
обеспечения прав гражданских служащих на получение пенсии, а также 
другие предложения, направленные на сокращение административных 
расходов. 

69. В 1982 году будут проведены консультации для того, чтобы рас­
смотреть ход выполнения плана в целях развития, вопрос о поступле­

нии средств, которые будут предоставлены в виде помощи к тому вре­
мени, а также объем дальнейшей помощи Соединенного Королевства на 
последующий период. 

70. По просьбе правительства Островов Гилберта правительство Авст­
ралии согласилось создать строительную площадку и предоставить со­

ответствующее оборудование (на сумму I,6 млн. австралийских долла­
ров)9 включая IO грузовиков, бульдозер, экскаватор, дорожные катки, 
краны, насосы, самосвал, вилочные автопогрузчики, фронтальные по­
грузчики, генераторы, грейзеры и копровую установку, которые необ­
ходимы для осуществления проектов по мелиорации земли и для строи­

тельства дамб, взлетно-посадочных полос, школ и государственных зда­
ний в соответствии с планом развития территории. 

71. Австралия в настоящее время строит канализационную систему с 
использованием морской воды на юге Таравы; сметная сумма расходов 
составляет 3,3 млн. австралийских долларов. К числу других крупных 
австралийских проектов в прошлом году относится строительство ангара 
:в ~эропорту Бонрики (200 ООО австралийских долларов) и предоставле­
ние безвозвратной ссуды наличными в размере 300 ООО австралийских 
долларов для строительства взлетно-посадочных полос на отдаленных 

островах Никунау и Онотоа. 

72. В 1977/78 годах правительство Новой Зеландии предоставило по­
мощь на общую сумму 500 ООО новозеландских долларов для финансиро­
вания проекта. К числу главных проектов относятся проведенные но­
возеландской бригадой работы по расчистке морских проходов отри­
wов; проектирование строительства нового склада на основе Бетио для 
Кооперейтив федерейшн, лтд. 11 и поставка мате риалов для этого стро­

ительстDа, а также строительства нового центра по Rаспространению 
знаний и опыта при Университете стран южной части Тихого океана на 
юге Таравы, причем это строительство финnнсироDалось в счет помощи, 
предназначавшейся для осущестnления регион~льных проектов. 
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73. Правительство Новой Зеландии предоставило также стипендии сту­
дентам из числа ыителей островов Гилберта для учебы в Новой dелан­
дии, на островах Фиджи и в других странах третьего мира, а та:кже 
выделило средства для направления специалиста в качестве преподава­
теля в Институте по подготовке кадров на Тараве. 

'(4. UB 1978 году, н9гда Программа развития Организации Объединенных 
Нации (ПРООН) второи год проводила для тепритории программный цинл, 
схватывающий пятилетний период с 1977 по I98I год 1 ассигнования 
ПРООН составили 1,14 млн. американских долларов, то есть возросли 
з два раза по сравнению с последним пятилетним циклом (с I972 по 
1976 годы) о В реальном же выражении этот рост составил, с ·тчетом 
инфляции лишь 40 процентов. По первому пятилетнему плану ассигно­
вания ПР6ОН использовались для выплаты жалования директору (капи­
тану) школы по подготовке моряков и для развертывания про~кта по 
оценке ресурсов тунца и проекта по оценке ресурсов живца \СМ. так­
же пункты 87-88 ниже). В настоящее время этот проент стал главным 
объектом помощи, которую предоставляет ПРООН Островам Гилберта. 

D, Горнодобывающая промышленность 

75. Горнодобывающая промышленность существует в виде добычи фос­
фата :кальция на острове Банаба :в течение 76 лет? с тех пор какав­
стралиец А.Ф. дллис открыл здесь залежи фосфата. В 1920 году прави­
тельства Соединенного Конолевства, Австралии и Новой Зеландии сов­
местно создали компанию 'БКФ 11 для добычи фосфата на островах Науру 
и Оушн (Банаба) и его сбыта. 8емля острова принадлежит оанабцам, 
которые приобрели в марте 1942 года - на средства, полученные :в ви­
де рентных платежей от :компании 1;БКФ 11 

,- остров Раби, :входящий в 
состав остЕовов Фиджи, и переселились туда все :вместе после второй 
мировой воины. В 1947 году банабцы провели голосование и решили 
сделать остров Раби своим постоянным местом 1:rительст:вао Банабцы 
по-прежнему получают платежи за предоставление своих земель в арен­

ду. Однако правительство Островов Гилберта не имеет непосредствен­
ного контроля над деятельностью компании 11 БКФ 1 ;. Правительство Соеди­
ненного Королевства, которое назначает своего комиссара и руководит 
его деятельностью, несет ответственность за соблюдение интересов 
правительства Островов Гилберта. Согласно докл~ду управляющей дер­
жавы, компания "БКФ 11 провела на Тараве в июне 1977 года общее засе­
дание по вопросу о ходе своей деятельности, на :котором было достиг­
нуто соглашение о том, что компания 11БКФ 11 по-прежнему должна з ани­
ма ться добычей фосфата на Банабане и его сбытом, с тем чтобы гаран­
тировать рынок сбыта. В действовавшее тогда согл~шение о порядке 
налогообложения не было внесено никаких изменении. 

76. После вычета издерже:к производства поступления от продажи фос­
фата, добываемого на территории~ сданной :в аренду до 1975 года, де­
лятся по формуле, в соответствии с которой бана6цы получают 
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IS, 12 процен 11'а нрибыли, а пpaнитdJLJ,~'rнu Островов Гилберта - 81Jj R8 
процента. Что касается 'l.'еl'vиторий, с,тт,яшп,тх. в аrАн,7(у н::~т1инш1 с 1975 
года, то сумма соnт~ит~т~ующих пос~уплений пuровну делится между 
банабця.ыи и жи 11•елями Островов Гилберта. Доля баня.nп;с;в включает 
арендные платежи в размере О, 2 А-встралийс1юго доллара за топну (или 
примерно 120 ООО австралийских долларов в год), что представляет 
собой первое отчисление от выручки. 

77. В 1977 году на продукцию фосфатной промышленности пришлось 
86,3 процента общей стоимости экспорта (см. пункт 64 выше). Таким 
образом, доходы от добычи фосфата имеют огромное значение для Остро­
вов Гилберта. В I975 году было принято решение сократить уровень 
добычи примерно ~а ISO ООО метрических тонн в год, с тем чтобы про­
длить добычу фосфата, запасы которого будут исчерпаны в 1979 году. 
В свете нынешнего пересьnцения мирового рынка фосgщтом, а также 
стремления стран-производителей к сохранению удерживающейся в нас­
тоящее время на высоком уровне цены на фосфат решение о сокращении 
темпов добьNи фосфата означает, что не произойдет резкого падения 
соответствующих доходов. Объем добычи фосфата на острове Банаба 
составил 418 650 метрических тонн в 1977 году (420 080 метрических 
тонн в 1976 году). 

Е. Сельское хозяйство 

78. Кокосовые пальмы являются единственной товарной культурой, вы­
ращиваемой на территории (см. также пункт 56 выше). Кокосов~я паль­
ма также является важным источником пищи и питья для жителеи остро­
вов. Пальмы растут в основном в виде беспорядочно разбросанных рощ, 
неред1~0 заросших кустарником. Последнее имеет некоторое значение 
при натуральном хозяйстве, посколJ-ку различные деревья используют­
ся для строительства зданий, каноэ, а также производства продоволь­
ственных продуктов. 

79. В обзорах указывается, что среднее число кокосовых пальм на 
гектар составляет I35. Средний урожай копры трудно оценивать из-за 
использования кокосовых ooexJB в пищу, однако, вероятно, что сред­
ний общий ежегодный урожсiй r<ощч-; составляет приблизительно 375 ки­
логоаммов эквивалента ~опры с ~ектара при максимал~ном производст­
ве 625 кг с гектара н5 Севеrных Островах Гилберта и минимум в 25П кг 
на {тшых Островах Гилберта. 

80. Ниже приводятся даннкd для Островов Гилберта о производстве и 
эксrюр'rс копры з метрнч~-.:1<их тоннах: 
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Общий 

l землевладельцы Плантации производство экспорт 

1 

;1976 год 6 205 I 503 7 708 5 526 
' 
:1977 год 6 440 I 422 7 862 7 993 
1 

! 

-•------·-------- . . -----·---- - ·•··· -·-------

8I. Совет по копре, созданный в соответствии с указом 1950 года и 
реорганизованный в дальнейшем указом !955 года, был распущен в мае 
1975 года. Его обязанности были пе~еданы Указом Кооперативному об­
ществу по сбыту продуктов кокосовои пальмы. Кооперативное общество 
продает основную часть урожая копры в Европу по действующим ценам 
мирового рынка. Цель кооперативного общества состоит в улучшении 
качества копры путем сортировки и инспекции. 

82. По состоянию на 31 декабря 1977 года в связи с ростом цен, уп­
лачивающихся в течение года, общий резервный фонд Кооперативного 
общества достиг I,87 млн. австралийских долларов. 

83. В 1977 году новые насаждения кокосовых пальм были сделаны ш:и­
мерно на 206 ген:тарах и еще 483 гектара было расчищено и подготовле­
но для посадки саженцев. Ниже приводятся данные о ходе осуществле­
ния субсидированных планов выращивания кокосовых орехов: 

Площадь Планы улучшения Планы новых насаждений 
в гектарах 1976 год 1977 год 1976 год 1977 год 

iЗарегистрирован-
\ная площадь I 403 I 403 I 504 I 432 
1 

i8асаженная пло- j 

;щадь I 376 I 376 743 949 
J 

F. Рыболовство 

84. В течение рассматриваемого года основной задачей Отдела по во­
просам рыболовства было завершение исследования лагуны Таравы, ко­
торая вн:лючала в себя определение рыболовного потенциала этого рай­
она и дальнейшее изучение движения рыбы в лагуну и из нее. Рез;уль­
таты этого обзора, для завершения которого потреОовалось более двух 
лет, должны были быть опубликованы в 1978 году. доилад сделал бы 
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возможным определить рыболовный потенциал лагуны в будущем и дал 
бы возможность коммерческим организациям сделать более точные оцен­
ки размеров и состава запасов рыбы и определить методы, которые 
следует использовать для лова рыбы. В ходе осуществления обзора бы­
ло зарегистрировано IIб видов рыб, а также некоторые неопознанные 
виды. 

85. Соединенное Королевство покрывает расходы (930 ООО австралий­
ских долларов) по строительству нового рыболовного судна, :qдециаль­
но спроектированного таким образом, чтооы отвечать требова11:иям От­
дела по вопросам рыболовства и использоваться в проекте ПРООМ.;.-по 
оценке запасов живца (ом. пункт 88 ниже). Судно 1 которое отро.v.~тся 
на nерфи Фуджишин в Японии бригадоi11, состоящей иэ жителей Островов 
Гилберта, должно быть построено к декабрю I978 года. 

86. В соответствии с соглашением 7 достигнутым на Форуме стран юж­
ной части Тихого океана, губернатор территории объявил о том, что 
с I апреля 1978 года вокруг Островов Гилберта будет создана 200-
мильная исключительная зона. После этой даты иностранные суда долж­
ны будут приобретать лицензии для осуществления рыболовства в пре­
делах этой зоны. оона пока не включает в себя неноторые пространст­
ва в районе островов Норэерн Лайн и Феникс. 

u7. В 1978 году секция местного производства Кооперативной федера­
ции в сотрудничестве о Отделом по вопросам рыболовства начала осу­
ществление на южном Тараве плана сбыта рыбы. Рыба закупается у ры­
баков в пунктах сбора, помещается в изолированные контейнеры со 
льдом и продается на следующее утро на рынках Бетио. 

88. В январе 1977 года Совет управляющих ПРООН утвердил проект 
по оценке запасов тJнца и живца для Островов Гилбе2та, который бу­
дет осуществляться Продовольственной и сельскохоэяиственной орга­
низацией Объединенных Наций (ФАО). Долгосрочными целями проекта яв­
ляются обеспечение экономического потенциала территории 9 необходи­
мого для достижения его самообеспеченности, и путем развития рыбо­
ловного промысла для замены фос~атодобывающей промышленностью, а 
таюке совершенствование работы :Управления рыбного промысла террито­
рии по достижению целей развития. Первоначально осуществлялся опыт­
ный проект, который внлючал в себя эксперименты 9 научные изыскания 
и исследования по оценке имеющихся возможностей. Вторая фаза, осу­
ществляющаяся в настоящее время, представляет собой расширенный 
проект, внлючающий в себя соэдание 16 гектаров ПР,Удов для живца. 
Нес~.ютря на продолжительный период сильных дождей и отсу~ствие под­
ходящих механизмов, соэдание прудов было завершено в 1978 году. 

89. Ведется работа над подготовкой заявки о предоставлении помощи 
для передачи ПРООН, в котороt содержится просьоа о создании центров 
приемки и распределения запасов рыбы, для того чтобы дать возмож­
ность ~ителям Таравы получать соответствующее количество рыбы для 
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своих семей. В обзоре, осуществлявшемся в 1976-1977 годах в отноше­
нии Таравы, дается детальное исследование запросов потребителей. 
Согласно оценкам~ приблизительно бIО метрических тонн свежей рыбы 
с то им остью 336 OuO австралийсних долларов е,:сегодно ловится и потреб­
ляется лишь на одной Тараве. (См. также пуюст 74 выше). 

G. rиJ!.A 

90. Общественные работы предпринимались ГИДА до 1977 года, когда 
правительство создало Комитет по передаче полномочий для изучения 
и дачи рекомендаций по преобразованию ГИДА, чтобы ее подразделения 
стали более мелкими и более управляемыми единицами. В том, что ка­
сается инженерного управления~ то в докладе, подготовленном офици­
альными лицами правительства ~оединенного Королевства, содержится 
рекомендация о восстановлении в январе 1978 года Управления обще­
ственных работ. В июле 1977 года были предприняты шаги по созданию 
Совета по коммунальному обслуживанию, который отвечал бы за снабже­
ние электроэнергией, водой и систему канализации. Совет состоит из 
главного управляющего и комиссаров, назначаемых министром связи, 

общественных работ и коммунального хозяйства~ 

91. В соответствии с ежегодным докладом управляющей державы при 
образовании ГИДА в более мелкие единицы открылись новые изъяны в 
ее структуре и деятельности, и поэтому было принято решение о рос­
пуске управления. Вслед эа созданием в июле 1977 года Корпорации 
коммунального хозяйства, отдел снабжения был возвращен в октябре 
1977 года в структуру правительственных магазинов, действующих под 
руководством министерства финансов. Был назначен администратор для 
осуществления ликвидации остатков ГИДА, которая прекратила свою де­
ятельность I января 1978 года (см. также пункт 55 вьше). 

Н. Транспорт и связь 

92. Основными средствами связи между различными островами терри­
тории являются корабли, принадлежащие правительству территории, и 
авиакомпании 11 8р тунгару';, действующей на внутренних линиях (см. 
пункт 98 ниже). 

93. В соответствии с таможенными и карантинными положениями, пор­
тами, предназначенными для захода в территорию, являются Банаба, 
Тарава, Фаннинг Айленд и Кристмас Айленд. Каждый из этих портов 
имеет таможенных и эмиграционных чиновников. Во всех портах, sa 
исключением Фаннинга, имеются должностные лица медицинской слуJitбы. 
В Банабе и Тараве имеются капитаны порта и лоцманы. · 

94. Самые крупные портовые сооруиения находятся в Тараве (Бетио 
Айлет) и в Банабе. В Тараве небольшие суда с осадкой до трех метров 
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могут входитъ в гавань Бетио 9 в то времн н:аЕ более крупные суда с 
осадкой до 89 5 метра могут входить во время прилива в лагуну, где 
имеется хорошая якорная стоянка, и они могут быть обслужены лих­
'rерами, перемещаемыми буксирами. В морсн:ом сообщении с другими стра­
нами территория зависит от с:vдов, ПRИI-шдштащих и фрахтуемых БПК и 
используемых ';Науру Шиппинг Лаir,н 1 ;, 1 Дай:ва Лайн 11 , 'iЧайна Навигейшн 
Лайн'1 и новой компанией 11 Пасифик Форум ЛаИн 11 • Танкеuы предназна­
ч;енные для перевозки топлива и зафрахтованные 11 1Viобил Ойл Корпорейшн 1 ; 
(Соединенные Штаты Америки) поставляют топливо и нефть в основном 
с Фиджи и :иногда из Нумеа и Пап:уа-Новоt,; Гвинеи. 

95. В I977 го~у в порты территории зашло 41 океанское судно и было 
разгружено 22 1!2 i'Jетри~еских тонн груза. В тт.,; }И году в Бетио бы­
ло обслужено 277 судов (227 в 1976 году). 

96. В стране имеется IO аэродромов, два из которых международные 
(Тарава и Кристмас АИленд). Аэродром на Фаннинг Айленде является 
частным. 

97. Раgоты на взлетно-посадочной полосе в Никунау были завершены 
в июле i~78 года и обошлись почти в 230 ООО австралийских долларов. 
Совсем недавно было завершено создание еще одноi: взлетно-посадочной 
полосы на Онотоа. В 1977 г9~у региgнальное обслуживание осуществля­
лоsь ,двумя перевозч иш:н::и: '' Зр П?:~И(l)ИК'' между Су:ва, Ф~нафJ;ти и Tapa­
B01i , один раз тз две недели); и "Эр Науру 1 • между Равои и Науру (д:ва 
раза в неделю). 

98. iiЭp тунг ару 1юрпорейшн li (орган, с уставолленным кругом полно-
мочиii) оыл создан I нопбря I9?7 года для. осущестпления воздушного 
сообщенин внутри страны, а 'rшcu дш~ ру1юводст1ю бюро путешествий 
Таравы. В 19?<3 году i(орпорацин взяла на сеGп контроль над внутрен­
нин сообщешюы, р:::шее осущсствля:вшшiсн "Эр пасифик 1 i. 

А. Ос5щие ПОЛОЖС!!Ш! 

99. Puc 'Г;/щс:с :10 грн:з нсюю лс1гуны '1upo. вы :rз Jiоследнио годы вызывает­
сн дву~.ш осноы1ш.ш 11р111; 1ш~niИ ~ а) БСG riольши1.1 перекрыванием морских 
протоrсов дш.~сiш.Ш 7 соору:~:п.епы:.:11 дш1 :;1л.vч11.юннн сш1~Сv1 ме;хду разл:ич­
ныш1 ост:rютшu1.:li а 11 олла '1::ipuвa; Ь) 1л:J расто.::1щ1ш ooъeJ.tiOJ:I отбросов 
и I.1:/ сора 7 ПОI!сl)iОЮЩШ: 13 .ЕtГ,',' 1l,\' Б pcJ у JlLТa то по БЫШ GIOIH плотное ти на­
с еленин ll'' ~--fHO'' 'J~rl[J':J .,,,.-. u J\.,,.. 1.1 . с , и ..JCl • 
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IOI. В результате этого _,:в I978 году :в от:вет на просъбу правитель­
ст:ва Островов Гилберта комиссия для стран южной части Тmхого оке­
ана предоставила субсидии в порядке помощи для финансирования ус­
луг экспертов по проведению обследования лагуны. 8ксперты произве­
дут оценку нынешнего состояния воды, исследуют воздействие притока 
воды из океана и предложат методы сокращения загрязнения. Они так­
же наметят планы для долгосрочной системы контроля в целях предуп­
реждения любого увеличения уровня загрязнения. 

В. Права человека 

102. На Консти!уциgнной конференции, проходившей в Лондоне с 2I но­
ября по 7 декаоря 1978 года 1 было согласовано, что конституция бу­
дущей Республики Кирибати должна включать принципы 9 гарантирующие 
основные права и свободы, содержащиеся в теперешней конституции. 

С. Кооперативные общества 

103. В 1977 году кооперативное дви3ение продолжало составлять осно­
ву большей части экономической деятельности на Остро:вах Гилберта. 
На отдаленных островах кооперативные общества выполняли роль един­
ственных коммерческих агентов по закупке копры и фактически явля­
лись единственными поставщиками потребительских товарово 

I04o В 1977 году Кооперативная федерация Островов Гилберта завер­
шила пяты~ год своей деятельности с общим оборотом в размере 
5,8 млн. австралийских долларов, что составляет увеличение в раз­
мере 17,4 процента, которое отражает очень незначительное увеличе­
ние объема торговли по сравнению с предыдущим годом. Также в 1977 
году Кооперативная федерация удвоила свои закупки копры, которые 
составили 1,l млн. австралийских долларов, и почти достигли уровня 
рекордных закупок 1974 и 1975 годов. Продажа потребительских това­
ров проходила не столь успешно. Хотя на других островах было заре­
гистрировано увеличение в размере IO пооцентов, по всей территории 
наблюдался спад пр ода;:{~ особенно если принять во внимание инфляцию, 
причем положение ухудшилось в результате тенденции более полагать­
ся на имеющееся местное продовольствие через посредство деятельнос­
ти секции местного производства н:оопоративного управления. 

IOS. Хотя членство в кооперативных обществах осталось неизменным 9 
их члены на других островах получили в 1977 году льгот на 
90 ООО австралийских долларов, что представляет собои увеличение 
на 40 процентов по сравнению с предыдущим годом. Более 100 ООО ав­
стралийских долларов было выплачено членам потребительских сбыто­
вых обществ (увеличение на 25 процентов по сравнению с предыдущим 
годом) в качестве промеЕуточных дивидендов, но лишь одно общество 
смогло выплатить дивиденды в конце года. 
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D. Рабочая сила 

106. Согласно результатам переписи, проведенной в декабре I973 го­
да~ общее число жителей Островов Гилберта трудоспособного возраста 
(I~ лет и qтарше) равнялось 26 330 человек, из которых 12 513 муж­
чин и 13 817 женщин. В стране существуют сезонные колебания заня­
тости, хотя обработка копры увеличилась в связи с ростом местных 
цен на копру (см. также пункт 64 выше). Хотя предприниматели сво­
бодны нанимать рабочую силу, как они этого пожелают в соответствии 
с положениями указа о занятости, правительство пытается обеспечить, 
чтобы не происходило истощения запасов рабочего населения, необхо­
димого для жизни каждого острова. Наблюдается таюке постоянное дви­
жение в столицу Тараву населения с внешних островов, привлекаемого 
временной работой, магазинами, кинотеатрами, барами и в определен­
ной степени смягчением местных обычаев. 

107. В марте 1978 года министерство труда и рабочей силы заменило 
государственного министра в каоинете главного министра, ранее от­
ветственного за все трудовые вопросы. 

108. В 1977 году один из представителей в Палате Ассамблеи в мрач­
ных тонах обрисовал перспективу занятости, с которой будут в тече­
ние нескольких последующих лет сталкиваться выпускники школ. По 
его словам, в территории насчитывается около 4 350 человек в воз­
расте от 15 до 19 лет~ и ожидается, что в последующие пять лет это 
число возрастет до 6 )00 человек. 

109. Правительственные служащие, заключившие контракты, по-прежне­
му имели пятидневную рабочую неделю из 36 1/4 часов. Внештатные 
служащие работают 40 часов в неделю, а рабочие на плантациях рабо­
тают от 40 до 48 часов в неделю. По состоянию на l июля 1977 года, 
годовой онлад государственных служащих колебался от 900 австралий­
ских долларов для младших служащих до 7 248 австралийских долларов 
на уровне I. 

IIO. После двенадцатидневной забастовки членов профсоюза докеров9 
действующих в основном в Бетио (Тарава), было достигнуто соглаше­
ние с правительством Островов Гилберта о том, что члены профсоюза 
согласятся вернуться на работу 7 июля 1978 года. 

Е. 3дравоохранение 

lll. Вся ответственность за деятельность в области здравоохранения, 
в том числе деятельность по оздоровлению окружающей среды, водо­
снабжению, борьбе с болезнями и планированию размера семьи, лежит 
на министерстве здравоохранения и социального обеспечения. Руково­
дителем отдела здравоохранения является главный врач, которому по­
могают два старших врача, занимающие административные должности. 

/ ... 
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:/::::~.· 
этого /-::тдела насчитывал 248 сотрудников (274 

II2. В I977 году в ~:rерритории было три больницы на 279 кое:к: I69 -
в центральной больн·ице в Тунгару в Южной Та2аве, IOO - в общей 
больнице~ содержащейся БКФ на о. Банаба, и 10 - небольшой прави­
тельственной больнице на Бетио. В центральной больнице было приня­
то 2 278 больных и лечилось 25 989 приходящих пациентов (в 1975 го­
ду, соответственно, I 674 и 26 567). На всех островах с устойчивым 
населением имеются диспансеры, состоящие обычно иэ постоянного 
центрального здания с окружающими его помещениями, в :которых проис­

ходит амбулаторный прием. 

II3. В 1977 году общая сумма затрат на здравоохранение составила 
889 763 австралийских долларов (845 545 а. долларов в 1976 году). 

II4. В августе и сентябре I977 года на островах Гилберта :впервые 
вспыхнула эпидемия холеры. Было сообщено о I 339 случаях заболева­
ния, и имел место 2I смертный случай. Согласно за:ключению предста­
вителя Всемирной организации здравоохранения ~ВО3), холер~ на Остро­
вах Гилберта постепенно принимает эндемическии характер. (Только 
туберкулез и проказа являются на территории хорошо документирован­
ньп.1и эндемическими заболеваниями.) Как средство ликвидации холеры 
рекомендуется улучшение санитарных условий. Подсчитано что для 
производства противохолерной вакцины Австралия, Новая ~еландия и 
Соединенное Королевство затратили 80 ООО австралийских долларов. 
В апреле 1978 года Тихоокеанская комиссия и ВОЗ организовали на 
Нумеа, Новая Каледония, семинар по проблемам холеры; Островам Гил­
берта было предложено направить на него двух представителей. 

5. ПОЛОЖЕНИЕ В ОБЛАСТИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 

II5. В I976 году в территории было IO правительственных начальных 
школ, 41 школа, содержащаяся Советами Островов, 35 миссионерских 
школ и 16 школ, не получающих никаких субсидий. Однако с I января 
1977 года, после завершения процесса объединения всех начальных 
школ на Островах Гилберта в единую систему, все начальные школы, 
за исключением 6 школ миссий, которые зарегистрированы в настоящее 
время как частные школы, находятся в ведении министерства образова­
ния, подготовки кадров и культуры; это министерство несет ответст­
венность за укомплектование школ учительским персоналом, учебные 
программы, оборудование, новые здания, содержание школьных зданий 
и соэдание новых школ. 

116. Министерство выполняет свои обязанности при содействии и в 
консультации с комитетами по вопросам образования Совета островов, 
комитетами начальных школ и частными лицами, причем 50 процентов 

/ ... 
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-:1редставленных в э•.rих комите•1•ах роди11 (;лей нr1.:~ нn ч ю1•_еин мипис·.rром в 
i\опсультации с со:Rетами мое 11пш.•п уттро.влон ин. 

1~7. :R начале 1977 l'С\ЩЭ. плата за о6у~АНИd в пшолах 6ыла у щ,.'l.r:,тr,т,AH!J. 
;rля :ь·Jех учящихся с первого по тестои класс во nec:x J1J1.'l"Rн-1·t1Jlf,e·1'вeп­
:г.ыx начальных ш:нолах, за ис:н.лючепиом ш:нол, п.:..~хl>/(НП(ИХ(~П в .rожной час­
ти. ат. Тэ.рава, на о. Банаоа и па. ocтpoF::ix .71айп. Ь течениа рассмат­
rиваемого периода 13 ~29 учеников обучались в 75 правител~ственных 
~ачальных школах и 350 учеников в шести частных начальных школах. 
Сбщее число учителей в начальных школах составлнло 4~5 (417 в пра­
-вптельственпых школах и IB :в частных школах). 

IIS. 5 июне I977 года приблизительно 2 800 учеников 5-го, 6-го и 
~-го классов (в возрасте 11 и 12 лет) сдавали вступительные экэа­
мены для поступления в 1978 году в пеgFый клас~ средней школы, со­
рернуясь за имеющиеся в этих школах 210 мест. Для обеспечения тс­
:::о, чтобы все острова были представлены в средних школах, 25 прu­
пентов из этих 210 мест были распределены по квотам, причем квоты 
были установлены соответственно числу кандидатов от каждого остро­
ва. 

119. Среднее образование обеспечивается одной правительственной 
школой на ат. Тарава и 4 школами миссии; все эти школы являются 
эаКJ_~ытыми учебными заведениями с системой совместного обучения. 
На 1 марта 1977 года общее число учащихся составляло 832 (707 в 
1976 году), а педагогический коллектив состоял из 59 учителей. 

120. В 1977 году на экспериментальной основе были созданы 4 сред­
ние школы общинного типа (на малом Макине, на Майане, на северном 
Табитеуэа и на Тамане). Эти общинные средние школы с трехлетним 
курсом обучения предназначены для того, чтобы дать возможность под­
росткам, не эаконч ившим начальное образование и не имеющим возмож­
ности вступить в средние школы с полным курсом обучения, повысить 
уровень их образования и обучиться различным специальностям, с тем 
чтобы они могли стать полезными членами общества. В течение года в 
этих школах обучались IбВ учеников, а преподавали в них 12 учите­
лей. Итог эксперимента с этими школами оудет подведен в конце 
I979 года, и если он будет найден успешнь~, то на каждом острове 
будет создано еще некоторое число таких школ. 

I2I. Б 1977 году в Педагогическом колледже на ат. Тарава, который 
несет ответственность за подготовку всех учителей на Островах Гил­
берта, в том числе за о~учение учителей без отрыва от работы, обу­
чался 61 студент (54 в 1976 году). В 1977 году в техническом учи­
лище на Тараве обучалось 529 студентов, а в течение одного года в 
морском училище обучалось 190 стажеров, которые прошли полный курс 
обучения мореходному делу, и 206 стажеров обучались на 27 кратко­
срочных курсах продолжительное тью от I до 2 недель. 

/ ... 
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~-?2. Ifnю1м1, мсu·r1шх_ 1~.Уlн:11к tНJ,учнпия: н ,уномн.ttутнх :выше трех учооныs 
;_;а1.н.!дt:тvш.z- 7 u,ущс а:·~· ь,у ~~т также возможноu·1•ь получения "Rьюшего обрэ.эо­
вания и ПОНЫПIАННОИ lЮДl'ОТОВКИ без отрыва от работы - в OCHuBHO.l\f с 
помощью учебных стипендий и пособий, которые позволяют студентам 
обучаться за границей. Комитет по учебным стипендиям и подготовке 
сез отрыва от производства несет ответственность за общdе руковод­
ст:во обширной программой стипендий. В течение 1977 года Г:? ст;уден­
то:в с Островов Гилоерта о6учалис;.ь за границей по стипендиям, и еще 
R3 стажеров завершили или начали курсы обучения ~а границей в Соа­
диненном Королевстве, Австралии, Новой 3еландии и па Фиджи. 

l23. В 1977 году затраты правительства на образование 7 включая по­
мощь в целях развития, составили 2,~ млн. австралийских долларов 
(I,qб млн. в 1976 году). 

/ ... 
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ГЛАВА XXXII* 

СЕНТ-ЛiОСИЯ 

ДОСТИЖЕНИЕ НЕЗАВИСИМОСТИ 

После утверждения в декабре 1978 года проекта ,;Прекращения 
действия Указа 1978 года о статусе Сент-J1юсии как ассоциированно­
го госудаоства 11 обеими палатами Парламента Соединенного I{о~олевст­
ва Велико~ритании и Северной Ирландии Сент-Люсия стала 22 февраля 
1979 года независимым государством. 

,:, Ранее издана в качестве части документа A/3~-/?3/Ada.. г:. 

/ ... 
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ИНФОРМАЦИЯ. О НЕСАМОУПРАВЛЯiОЩИХСН ТЕРРИТОРИНХ 9 ПЕРЕДАВАЕМА~ 
СОГЛАСНО СТАТЬЕ NЗе УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

А. Обсуждение в Специальном комитете 

1. Специальный комитет на своих 1153 и 1154-м заседаниях 7 и 8 
августа 1979 года рассмотрел вопрос информации о несамоуправляющих­
ся территориях, передаваемой согласно статье 73е Устава Органиаации 
Объединенных Наций 9 и свяаанные с ним вопросы. 

2. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет учитывал 
полоиения резолюции 33/44 Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 1978 
года о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимос­
ти колониальным странам и народам. Кроме того 9 Специальный комитет 
учитывал другие соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 
касающиеся информации о несамоуправляющихся территориях, передава­
емой согласно статье 73е Устава и связанных с этим вопросов 9 в ча­
стности~ резолюцию 1970 (XVIII) от Iб декабря 1963 года 9 которая 9 
среди прочего, упразднила Комитет по информации из несамоуправляю­
щихся территорий и передала некоторые_его функци~ Специальному ко­
митету, и пункт 4 резолюции 33/37 от 13 декабря 1978 года, в кото­
ром Специальному комитету предлагается продолжать выполнение функ­
ций? возложенных на него резолюцией 1970 (XVIII), согласно установ­
ленной процедуре 1/, и представить Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать четвертои сессии доклад по этому вопросу. 

3. Ьо время обсуждения этого вопроса Специальный комитет имел в 
своем распоряжении Доклад Генерального секретаря (см. приложение 
к настоящей главе) 9 содержащий информацию о ороках, I{ которым сог­
ласно статье 73е Устава была представлена ин~ормация о соответст­
вующих несамоуправляющихся территориях за 19,7 и 1978 годы. 

4. На своем II53-м заседании 7 августа Председатель обратил вни­
мание на проект резолюции по этому вопросу ( А/АС. 109/L, 1335), вне­
сенный Председателем. 

5. На своем II54-м заседании 8 августа Специа~ьный комитет рас­
смотрел и принял проект резолюции без возражении (см. пункт 7 ни­
же ) ( /\ /АС • 1 О 9 /Р V. 11 5 4) • 

,;, Ранее издана под условным обозначением А/34/23/ Add, :J, 

1/ Официальные отчеты Гене альной Ассамблеи девятнадцатая сес-
сия, приложения, прилт:юние lЧасть .A/5000;Rev.1, глава • 

/. о о 
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6. Текст резолюции ,А/АС.109/585) был передан 9 августа управля­
ющим державам для их сведения. 

В. Решение Специального комитета 

7. Ниже приводится текст резолюции {Л/АС.109/585) 9 принятой Спе­
циальным комитетом 8 августа на его 1154-м заседании 1 который упо­
минается в пункте 5 выше: 

Специальный комитет 1 

изучив доклад Генерuльного се1{ретаря по данному вопро­
су 'd:_J 9 

ссылаясь на резолюцию 1970 (XVIII) Генеральной Ассамблеи 
от 16 декаоря 1965 года 9 в которой Ассамблея предложила Спе­
циальному комитету изучать информацию, передаваемую Генераль­
ному секретарю согласно статье 73е Устпва Организации Объеди­
ненных Наций 1 и полностью учитывать такую информацию при рас­
смотрении положения в отношении осуществления Деюшрации о 
нредоставлении независимости I{олониалышм странам и народам 1 

ссылаясь 'l'aI{Жe на резолюцию 53/37 Гснералыrои Ассамблеи 
от I3 декаорп 19?8 года 7 в 1сотороИ Лссюл(5лея предложила Спе­
циальному I{оми·rету и далее выполш1 1rь сDункции, возложенные на 
него согласно рt:золюции I~70 (XVIII), 

выражая сожаление по поводу того 7 что нс.которые государ­

ства-члены? ответствG1шьнз за упратшениG несамоуправлпющимисн 

т9рриторинми 7 прс1{ратили передавать ин({юрмацию согласно статье 
7 3е У стаrш., 

1. :вновь подтверждает, что при отсутствии решенип самой 
Гшн-:раль!!ои Лссамолси о том? что какая-либо несамоупра~зляюща­
псн 'l'tрриторип достигла пол!!ого самоуправления по смыслу по­

лол;:сниИ Главы XI :1става Организации Объединенных IJз.ций 7 соот­
встствующол упршзлнющсlя дuр1;{а13а должнJ., согласно статье 73е 
~~става, продолжо:гь псрсдсlвс1ть r1шiюрмацию 1 относящуюся к этой 
территории; 

2. прсдлс1гает соответствующим ,упрс11Злпющим де ржа вам пере­
дю3а'l'Ь или щюдол,,{ать !lСрr;давать Генеральному секретарю инq;юр­
мацию1 лредусr.10 1гре:11ну11J л статье 73е :rстсlБа 9 а также как можно 

2/ См. прило;:ссн11с J{ дшшоii глава. 

/ о •• 
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более полную информацию о политическом и конституционном раз­
витии в соответствующих территориях :в течение периода 9 не пре­

вышающего шести месяцев по истечении адм:инис~:гративного года в 

этих территориях; 

3. постановляет продолжать впредь до любого решения 9 ко­
торое Генеральная Ассамблея может принять в этой с:вяэи 9 выпол­
нять функции 1 возложенные на него согласно резолюции 1970 
(XVIII) Генеральной Ассамблеи 9 в соответствии с устано:вленнцм 
порядком. 



A/34/23/Rev. 1 
Russian 
Page 276 

ПРИЛОЖЕНИЕ:' 

ДОIОIАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Передача информации согласно статье 73е Устава 
Организации Объединенных Наций 

l. В предьrдущем докладе Генерального секретаря по данному вопро­
су а/ указываются даты передачи информации Генеральному секретаыю 
согласно статье 73е Устава по 16 августа 1978 года. В приводимои в 
конце настоящего доклада таблице :[Казаны даты передачи информации 
за 1977 и 1978 годы по 2 августа 1979 года. 

2. Информация, передаваемая согласно статье 73е Устава излагает­
ся обьNНО в установленной фор~е, одобренной Генеральной Ассамблеей, 
и содержит сведения по геогра~ии, истории, н~родонаселению, а так­

же сведения об экономических и социальных условиях и условиях в об­
ласти образования. Что касается тероиторий, находящихся под управ­
лением Австралии? Новой Зеландии, Соединенного Rооолсвства Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции, 
в годовых докладах об этих территориях содержится также информация 
по конституционным вопросам. Во время заседаний (jпециального коми­
тета представители Австрали~, Новой Зеландии, Соединенного Королев­
ства, Соединенных Штатов и ~ранции представляют дополнительную ин­
формацию о политических и конституционных измененнях в территориях, 
находящихся под управлением этих стран. Соединенное Королевство и 
Соединенные Штаты передают также вспомогательную информацию о тер­
риториях, находящихся под их управлением. 

Анализ информации, передаваемой согласно статье 73е Устава 

3. Во исполнение положений пункта 5 резолюции 1970 (XVIII) Гене­
ральной Ассамблеи от Iб декабря I9б3 года и других соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи включая, в частности, резолюцию 
33/37 от 13 декабря 1978 года, tекретариат продолжает использовать 
передаваемую информацию при подготовке для Специального комитета 
раоочих документов по каждой территории. 

* Ранее издано под условным обозначением А/АС.109/581. 

а/ О~и иалъные отчеты Гене альной Ассамблеи 
сессия, дополнение 1~0 :; (Л. 1 у::. ;)J. Rev. ·; , тш.~ 1 , глава 
прилопение. 

/ ... 
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Таблица 

АВСТРАЛИН 

Кокосовые (Киллинг) острова 

ФРАНЦИЯ (календарный год) 

согласно Устава 
ации за годы а/ 

1977 год I978 год 

30 мая 1978 г. ь/ 13 июня I979г. с/ 

Новые Ге6риды (кондоминиум с 
Соединенным Королевством 
Великобритании и Северной 
Ирландии) 7 ноffбря I978г. 30 июля I979 г. 

НОВАЯ 3ЕЛАНДИН (с I апреля по 
31 марта) d/ 
Токелау 25 июля 1978 г. 30 июля 1979 г. 

ПОРТУГАЛИЯ 

Восточный Тимор §) 
ИСПАНИН (календарный год) 

Западная Сахара f/ 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 
ИРЛАНДИИ (:календарный год) 

Антигуа~ 

Белиз 

Бермудские острова 

26 сентября 
1978 г. 

7 августа 
1978 г. 

23 июля I979 г. 

23 июля I979 г. 

Британские ВиргинсЕие острова 7 августа 1978 г. 23 июля 1979 г. 

Бруней h/ 

Каймановы острова 

Фолклендские (Мальвинские) 
острова 

Гибралтар 

14 июня 1978 г. 23 июля 1979 г. 

7 августа 1978 г. 23 июля I979 г. 

7 августа 1978 г. 23 июля 1979 г. 

/ ... 
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Таблица (продолжение) 

COFДvtHEHH СЕ RОРОдЕЬСТЬО 
ВЕПИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 
YiP.ЧAHJ:,}IИ ( календарный год) (про,~олжы-иr.r::) 

Монтсеррат 

Новые Гебриды (кондоминиум 
с Францией) 

Питкэрн 

Остров Св. Елены d/ 

Сент-Киттс-Невис-
Ангил:ья g/ 

Сент-Винсент g./ 
lGжная Родезия 

Острова Терке и Кайкос 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ 
(с I июля по 30 июня) 1/ 
Американское Самоа h/ 

Гуам 

Ниргинские острова 
Соединенных Штатов 

7 августа 1978 г. 23 июля 1979 г. 

28 августа 1978 г.23 июля 1979 г. 

7 августа 1$78 г. 23 июля I979 г. 

7 августа I978 г. i / 23 июля 1979 г. -

24 октября I978 г. 

7 августа 1978 г. 23 июля 1979 г. 

14 апреля 1978 г. I марта I97S г. 

7 марта 1978 г. 30 апреля 1979 г. 

II апреля 1978 г. 7 февраля I979 г. 

з./ Предварительный перечень территорий, к которым применима 
Декларация о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам (резолюция I5I4 (ХУ) Генеральной Ассамблеи), см. в Офици­
альных отчетах Гене альной Ассамблеи восемна атая сессия опол-
.!:@1:LИе 10 , часть первая, приложение • 

ь / Информация охватывает период с I января 1977 года по 30 ап­
реля I9?8 года. 

Q/ Информация охватывает период с I июля I978 года по 31 мая 
1979 года. 

о} Период длится с I апреля указанного года по 31 марта сле­
дующего года. 

(См. текст сносок на след. стр.) 
/ ... 
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е/ Постоянный представитель Португалии при Организации Объеди­
ненных Наций 6 апреля 1979 года информир_о:вад· Генерального секрета­
ря о том, что сохраняющееся положение в Ео.с.т,qчном Тиморе, о, 1tотором 
Порт}'галия уведомила Генерального секретаря, :.(А/33/75). и ряд органов 
Организации Объединенных Наций, не позволяет .португальскому прави­
тельству взять на себя ответственность за управление этой террито­
рией. В этих обстоятельствах португальское правительство не машет 
предоставить какую-либо информацию об экономическом и социальном 
положении, а также положении в области образования в этой террито­
рии, как этого требует статья 73е Устава (А/34/311). 

f/ Постоянный представитель Испании при Организации Объединен­
зых Н~ций 2~ февраля 1976 года информировал Генерального секретаря 
с том, что 11 правительство Испании с сегодняшнего дня окончательно 
прекращает свое присутствие в территории Сахара и считает необходи­
мым заявить следующее: ..• а) в результате прекращения своего учас­
тия :во временной администрации, созданной для управления территори­
ей, Испания в дальнейшем считает себя свободной от всякой ответст­
венности международного характера в отношении управления упомянутой 
территорией" (A/3l/56-s/II997). Отпечатанный типографским способом 
текст см. Официальные отчеты Совета Безопасности~ тридцать первый 
год 2 дополнение sa январь 2 февраль и март 19?6 года. 

EI На предьщущих сессиях Генеральной Ассамблеи Соединенное 
Королевство заявляло, что, поскольку данная территоrия получила 
статус ассоциияоваННОГО государства, она Приобрела ;В ПОЛНОЙ мере 
самоуправление', и, следовательно, по е~о.мнению, передача информа­
ции о ней больше не является необходимои (СМ. также документы 
A/AC.I09/34I, А/С.4/725~ A/AC.109/PV.762 и Corr.I, О~ициальные от­
четы Генеральной Ассамблеи, двадцать вторая сессия,етвертый коми­
тет, 1'?52-е заседание и там же, двадцать четвертая сессия, Четвер­
тыи комитет, 1867-е заседание). 

~/ 18 сентября 1972 года правительство Соединенного Королев­
ства уведомило Генерального секретаря о том, что данная территория 
достигла полного внутреннего самоуправления, и, следовательно, по 

его мнению, передача информации о ней больше не является необходи­
мои. 

i/ IO октября 1978 года была также представлена информация в 
отношении Тристан-да-Кунья sa год, заканчивающийся 30 июня 1978 го­
да. 

~/ Период длится с I июля предшествующего года до 30 июня ука­
занного года. 

~/ Правительство территории изменило сроки своего финансового 
года с I июля-30 июня на 1 октября-30 сентяоря. 




